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RESUMEN 

Mucho se ha dicho y di scut.Ldo sobre ei vmicat iento polí-

tico de Tácito en sus dos vertientes: la de la p Mica exter 

na de Roma, es decir, su relación con los pueblos que conta r  

mal an el ir 
	

de la p- litica interna, o sea, el si.s 

tema de jobi.errio que, implartadc por Octaviano en el año 

28 a • C , sustituyó al régimen rep blieano. 

Mi tesis se ubica dentro de la segunda ve7tiente y, más 

en concreto, se propone presentar la imagen del príncipe ei. 

borada por la reflexión y experiencia políticas de Tácito. 

Este estudio, si bien tiene en cu e 'ta toda la obra del histo-

riador del imperio, se apoya particularmente en las Historias, 

Se trata, pues, del análisis de los pasajes de las obras meno 

res que ya manifiestan claros esbozos de la imagen del prínci-

pe y, en especial, de aquéllos de las F1istorias en que expll 

citamente se ocupa del tema, como son I, 	ss., en donde se 

establecen importantes premisas a la teoría del "principio de 

adopción"; 1, 15-16, en los cuales se exponen las ideas acerca 

del príncipe ideal y del principio de adopción; 1, 29-30, que 

apoyan algunas de las ideas expuestas en los capítulos I 15-16, 

y finalmente II, 76-77, en donde se encuentran afirmaciones 

que confirman la teoría sobre el principado. Con la intención 

de dejar constancia de la última palabra de Tácito sobre estos 

temas, se incluye también el análisis de algunos pasajes de 

los A 
	

es, principalmente de IV, 32-33. 



Asimism) se vio la conveniencia de realizar, un Lo con 

este estudio de la ima;en del prIrcipe, la traducción de los 

dos primeros libros de las Hi.torías de Tácito a fin de fa-

vorecer un mayor acerc¿ _e to al texto objeto del presente 

estudio. Asi, forma parte de esta te 
	

dicha traducción 

acompañada de las notas al texto latino y al texto español. 

La traducción pretende reflejar las características del est 

lo de Tácito, y es seguro que, a través de ella, los lectores 

percibirán un poco el latín del original, e incluso podrán 

seguirlo de cerca; en otras palabras, la traducción quiere 

llevar al lector al texto original, de manera que dicho texto 

en lo posible, quede abierto a la interpretación del lector, 

sin cerrar las múltiples posibilidades de sentido que se dan 

en las obras literarias. 

Sin duda, no siempre será posible una lectura fluida del 

español, por ello, elaboré un cuerpo de notas que, espero, 

cumplirá con la tarea de allanar esas dificultades. 

José Tapia Zútliga 

Vo, Bo. 

Rubén Bonifaz Nuño 

Asesor 
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'AC I O 

Mucho se ha dicho 	d sou 	sobre 	pensamientop'lí. 

de Tac 	en sus das vertíen 	 Po 	externa 

de Roma, es deelr , su rola .i 	 pueblos queconforma- 

ban e1, imperio, y la de la po 	interna , o sea, el 

tema de gobierno que, mplantado por Octaviano en el año 28 

a.C., sustituyó al rq imen republicano. 

Mi tesis 	 - í 	de la segunda vertiente, y más 

en concreto se propone presentar la imagen del príncipe 

elaborada por la reflexión y experiencia políticas de Tá- 

cito. Este estudio, 	bien tiene en cuenta toda la obra del 

historiador del imperio, se apoya particularmente en las 

Historias. Se trata, pues, del análisis de los pasajes de 

las obras menores que ya manifiestan claros esbozos de la 

imagen del príncipe, y en especial, de aquellos de las His 

tortas en que explícitamente se ocupa del tema, como son 1 ,  

1 ss., en donde se establecen importantes premisas a la 

teoría del p -incípio de adopción"; 1, 15-16,en los cuales 

se exponen las ideas acerca del príncipe ideal y del princi- 

pio de adopción; 1, 29 30, que apoyan algunas de las ideas 

expuestas en los capítulos 1, 15-16, y finalmente 1, 6-77, 

en donde se encuentran afirmaciones que confirman la teoría 

Sobre el principado. Con la intención de dejar constancia de 

la Última palabra de Tácito sobre estos temas, se incluye 

también el análisis de algunos pasajes de los Anales, prin- 

cipalmente de IV, 32-33k  

IV 
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La traducciónpretende  rer  

ti, o de Tácito, y 	guro que 

drán seguirlo de 
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las 

a t ldu - - l 6n de los 

Tácito, 	de ta  

objeto del presente 

d cha traducción, 

y al texto español 

ter ti as del es- 

través de ella, ec- 

tores percibirán un poco el latín del original e 	uso po 

otras palabras, la traduccitraducción 

quiere llevar al lector al texto original, de manera que d 

cho texto, en lo posible, quede abierto a la interpretación 

del lector sin cerrar las múltiples posibilidades de sen 

tido que se dan ene las obras literarias.  

Sin duda, no siempre será posible una lectura fluida 

del español; por ello, elaboré un cuerpo de notas que, es- 

pero, cumplirá con la tarea de allanar esas dificultades. 

El texto que se utiliza para la traducción fue el esta- 

blecido por H. Goelzer y publicado en Paris en 1951 por la 

Société d'Édit n Les Selles Lettres". 

Quiero dejar constancia de mi. profunda gratitud a 

quienes hicieron posible este trabajo: al Dr. Rubén Bonifaz 

Nuño, por su sabiduría y su paciencia; a la Mtra. Patricia 

Villa señor Cuspinera y al Dr. Pedro C. Tapia Zúñiga, por sus 

valiosas sugerencias y por su apoyo constante; al L.c. atl 
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Torres Matínez por sus múltiples e importantes observa-

clanes; al Mtro. Buirnaro Reyes Coria l  por sus sabias le 

clanes de español; a la Dra. Amparo Gaas Schmidt porque su-

po ingeniárselas para lograr que mi "taciti.smo no se con-

virtiera en silencio. 

De todos aquellos maestros y amigos, cuyos nombres no 

figuran en esta lista, espero su generosa comprensión. 

Octubre de 1992 



VII 

Noticia bio rá ica de Tácito 

I El prenombre 

De das escasas noticias que e tienen acerca de Corne 

lío Tácito, el historiador de la dinastías Julio-Claudia y 

Flavia, pocas frecen cert dumbre l.a mayor parte de ellas 

son y serán, tal vez para siempre, objeto de conjeturas. 

Ni siquiera el prenombre del historiador se conoce con 

certeza. La información que poseemos lleva a pensar que sus 

contemporáneos se contentaron con llamarlo mediante el n 

bre de Cornelio y el cogn mbre de Tácito; sin embargo, ya en 

el siglo y de nuestra era, el obispo Sidonio Apolinar dos 

veces1  lo menciona con el prenombre de Gaius, mi. o que 

repiten dos códices tardics,2  y por cierto lagunosos, de sus 

obras m nores. 

Por su parte, el códice Mediceo 1, al suscribir los l 

brota 1 y III de los Anales atribuye a Tácito el prenombre 

de Publio. Cabe añadir, por 'último, que la célebre inscrip 

ción de Mylassa,3  de la cual se hablará a propósito del pro- 

consulado de Tácito en Asia, ningün indicio ofrece sobre el 

prenombre de que se trata. 

1 Ep. IV, 14, 1 y 22, 2. 
2. Se trata de los códices Farnesiano y Vaticano 4498. 
3. fálvZun&lty KopvnXey TuxtTy. 	La inscripción, como se 

ve, está originalmente mutilada la completó R. 
Meister, Jahreshe!te XXVII (1932) Beiblatt 233, citado 
por R. Syne Tacitas, 11 p. 664. 
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a pesar de 1 

I.2 El lugar de origen  

torno a la cuest 
	

br ve 	atendie Ido a su 

portando y a la cur ioidad que encierran, sóloe referir 

a tres de ellas. 

La primera.,que propone a Roma c ao cuna del his 

riador, se apoya en un pasaje de la obra del propio autor. 

En efecto, en el libro IV de los Anales, Tácito, al 

referirse al adulterio de Livi con Seyano, dice de la mujer 

de Druso y nuera de Tiberio la cual , además, era sobrina de 

Augusto: "... se manchaba tanto a si misma como a sus an. 

tepasados y a sus descendientes, con un adúltero munici-

pal ...11$4 (no se olvide que el prepotente prefecto del preto 

rio era originario de Bolsena) Si pues, argumenta la 

hipótesis, Tácito increpairónicamente a Seyano llamándolo 

provincial, quiere decir que el autor de los Anales debía 

sentirse muy orgulloso de su genuina ascendencia romana. Sin 

embargo, tal conclusión encuentra débil fundamento en el 

texto mismo en el cual se apoya pues como agudamente sehala 

Parat re 0 5  el pasaje, además de su manifiesta naturaleza 

Ann. IV, 	4 Atqu 	/la, cuí auuncu us Au stus 
Diberius, ex Druso libeni„ seque ac maiores et pos 
municipa adultero foedabat. 

Tacita, p. 28 



Peal rucino, 

nanade Amiterne, 

burlaba de Cice:  

injuriar al her r ano 

Salustio, 

vecti 

Arpino" 

amándolo 

en algún pasaje de su 

n llamándolo "Rómulo de 

en 	 - 	 asado en 

ioble trícolon- 	 cla 	 una 	eder 

ajena a la pluma del autor, 

Por 	otra parte, debilitan a ü n rr 	la con ctura 

gulentes hechos: CatIlo:Iue era veronés, 	complacía en 

La segunda hipótesis, que descansa en un pasaje, más 

bien anecdótico, del epistolariode Plinio, se complace en 

asignar a Tácito origen itálico. En efecto, el autor de las 

Epístolas refiere que un caballero romano que asistía al 

circo al lado de Tácito, habiendo entablado cc nversación con 

éste, le preguntó si era itálico o provincial. Como el in-

terpelado respondiera en forma evasiva, el interlocutor in-

sistió: " Eres Tácito o Plinio?" . Sin duda, argumentan los 

seguidores de este segundo supuesto, el caballero romano 

confundió a Tácito con Plinio no sólo por la cultura orato 

ria que ambos compartían sino también, y seguramente, porque 

el común tono de voz y acento del habla los identificaba 

como de origen no romano. En consecuencia, si se toma en 

6 	Carm i1 XII, 	ucine Ar3ini, mano sinist a. 
7. Inu. in Cíc. IV: Oro te, Romule Arpinas. 
8. Ep, IX, 23, 25: Huno post uarios eruditosq e sermones 

requisisse: "Italicus es an prouincialis? se re 
spondisse: "nosti me et quidem ex studiís". Ad hoc 11 
lum: °Tacitus es an Plinius?" 



X 

cuen t a la anécdo t. a 	 es posible 

no e,ra r) ano de ori 	 1 .20. 

En este. caso, queda 	 ui.ente cues 

tión: ¿en qu parte de Italia nació Tácito, Una pr mera res 

puesta podría ser 1 que proporciona el mi m Pli io quien, 

en una de sus epístolas,9  se manifiesta orgullosode haber 

sido condiscípulo y casicoetáneo del h.istc riado. i , pues, 

Plinio conoció a Tácito porque compartían el mismo lugar de 

origen, la patriadel autor de las Historias tendría que ser 

la ciudad de como, en la Gala cisalpina; sin embargo, no se 

puede negar la posibilidad de que Plinio y Tácito se hu-

bieran conocido en Roma, en donde compartieron maestros y 

enseñanzas. Otra respuesta podría ser la que ofrece la Hi 

toria Augusta, 10  recopilación de las biografías de treinta Y 

cuatro emperadores romanos, a partir del emperador Adrian° 

hasta Numeriano, ya en los albores del siglo IV de nuestra 

era. En efecto, en la biografía correspondiente al empe-

rador Tácito, Flavio Vopisco de. Siracusa refiere que dicho 

príncipe con orgullo remontaba su ascendencia a la familia 

del homónimo historiador. En este caso, dado que la ciudad 

de Terni fue la patria del mencionado emperador, ésa seria 

la tierra de origen de Cornelio Tácito. Sin embargo, con-

viene advertir que el valor intr nseco del citado documento 

es muy discutible. 

9. Ep. VII, 20, 	Aetate d.ignitate propemodum a ual • 
alterum al te tes studia fou s e. 

10. !LA., Tacitus 10, 3 .  



XI 

La tercera c)njetura 	 ser 	más 
	

bable, 

asi na al historiador 	 en verdad que no 

escasoc. los elementos de prueba 	vor 	a hipóte 

Plinio el Viejo, en su His toria Na 	 pr 	ciona el 

primer cuando afi a haber conocido personalmente  soba 	a un Cor 

nelsic Tácito,quite 	mano, procurador de la Gal 
	

bélgica, 

el cual tenia un hijo ya mayor de edad. Para la tercera con- 

jetura pues, 	caballero romano 	el t 	de nues- 

tro historiador. Es claro 	in e bargo que el solo pasaje 

de Plinio no probaría suficiente ente el origen galo de Tá-

cito. Convendria sumar al test onio pi niano otros elemen-

tos que, por fortuna, poseemos. En primer térr - no a nadie 

escapa el matiz marcada y predominantemente occidentalista 

del pensamiento de Tácito, manifiesto principalmente en sus 

Historias y en la Germanio. Por otra parte, tampoco se puede 

menospreciar el hecho de que se uniera en matrimonia a una 

joven originaria de Forum I li 	en la Galia narbonense, 

como lo sabemos por el Agricola.12 Finalmente, sumada a los 

datos que preceden, la información recientemente propor 

cionada por Gordon, 	quien ha demostrado que el cognombre 

Tácito era muy frecuente tanto en la Galia cisalpina como en 

la narbonense, parece adquirir especial fuerza probatoria en 

favor de la hipótesis que se viene discutí ndo. 

Hist. XVII, 76. 
12. Agr. IV, 1-4; IX, 9. 

M.L.Gordon, 'YRS XXVI ( 36 	citado por R. yme, cap. 
cit., p. 1053. 



Brevemien 	pesar 

atribuye a 	'a ultima 	c on]ct. ira 

primeras 	P. 	so aceptar que sólo 

como cierta a incertid 
	

en torno al lugar 

Publio, o t.a i vez Cayo, Corneli Tácito. 

mayot que se 

e establecer 

o gen de 

fecha de nacimiento 

También sobre la fecha de su nacimiento sólo es admisi 

ble la conjetura, cuy 	resultado,, apenas o frec en una simple 

aproximación. Plinio el Joven, en uno de los pasajes antes 

citados 14  ya vimos que se jacta de haber sido condiscípulo 

de Tácito y, aunque menor de edad que éste, afirma que eran 

casi coetáneos. Dado que la tradición ha supuesto unánime-
mente que entre ambos mediaba un espacio de siete u ocho 

años, si C. Plinio Cerillo Segundo nació, como se piensa, 

hacia el año 61 o 62 d.C., tomando en cuenta el dato propon  

donado por él 
	 es válido suponer que Tácito 

naciera, probablemente, el año 54 o 55 de nuestra era, 

cuando Nerón, último representante de la dinastía 

Julio-Claudia, iniciaba su reinado. 

1.4 El cursu hono um 

Consta ampliamente que el autor de las Historias no 

consagró sus años juveniles al estudio de la retórica y 

14. nota 9. 
15. Ep. VI, 20, 



de 	clo U ", (17.1.¿ 	-) 	1 quetonto 

echa de triunftanto en la °- -t. la 

nadolad 	De su f xvc • por la ora 

XI 

ció una abundante 

como en el foro y en 

ria, camino amplio que conducía a lt conquis 	de la gloria  

literaria y a la consect.  consecución de los honores públ i.cos, habla 

1 mismo al referirse a sus maestros de r locuencia y al en- 

tusias o juvenil y apasionado con que 1—s seguía en su afán 

por imitarlos. " ice sus tempranos triunfos y autoridad como 

ca orador 	Plinio una 	-ta diríg quien, en 	 precisamente a 

Tácito, ofrece amplio 	st. nio.17  

En el año 77, cuando nuestro autor tenia, aproximada 

mente, veinticuatro años de edad, celebró espon ales con la 

hija de un renombrado personaje de la época, Gneo Julio 

Agrícola, del orden senatorial." Al año siguiente, después 

del consulado del futuro suegro, y cuando éste se encaminaba 

a Britania, provincia que gobernaría por espacio de ocho 

años, se celebró el matri onio.19  Con este enlace, el origen 

ecuestre de Tácito, ya mencionado en páginas precedentes, 

16. Dial 	 Aper et ul ius Secundus, celeber'rima tum 
ingenia fori nostri, quos ego utrosque non modo in iu-
diens s udíose audiebam, sed domi quoque et in publico 
assectabar mira studiorum cupiditate et quodam ardore 
iuuenili. 

17. Ep. VII, 20, 4: Equidem aduiescentulus, cum iam tu fama 
gloriaque floreres, te seguí., tibi "longo sed proximus 
interuallo" (Aen. y, 320) et esse et haberi concupis-
cebam. Lit erant multa claríssima ingenia; sed tu 
mihi... maxime imitabilis, maxime imitandus uídebaris. 

18. Agr. IV, 2: Pater illi (de Agrícola) Iuiius G.raecinus 
senatorii ordinis. 

19. Agr. IX, 9: Consul egregiae tum spei filian iuueni mibi  
despondi ac post consuiatum collocauit, et statim Br 
taniae praepositus est. 



ja 	constituir e. g. 4 o 	 sus 	x:i rn 	aspi a 

ones; a su v ta 	n •• n 
	

ba 	 y sól lamente tun- 

dado 	camino hac 	i n 	altas m 1 traturas del 

o. 

Con tales augur ios, y r. ando c lo fa,taba un año para 

que Vespasiano , primer representante de la di,nast.ia Flavia, 

dejara el poder en manos de 	to, su hijo y s c s r , el má 

ximo historiador del principad 
	

mprendia e l reco- 

rrido del cursus honor , r 	dentro ( el más elevado estamento 

del imperio, el. orden sena 	ial. 

El mismo autor, al co enzo de las Historias, habla en 

forma explicita, aunque breve, de su trayectoria política. 

Desafortunadamente, con tan lamentable laconismo, que apenas 

es licito conocer, de su puño y letra, el nombre del empe-

rador que lo iniciara, del que lo dejara continuar y de 

aquel que le permitiera 	significativamente más lejos, en 

la consecución de importantes cargos gubernamentales que, al 

mismo tiempo, eran considerados como signo y señal de honor 

y dignidad para un ciuis Romanus." 

No obstante esa breve y obscura información por él pro 

porcionada, es legitimo apuntar, dado que se tienen, aque 

llos datos que permitirán conocer, con precisión y con 

fianza, la cronología que corresponde a algunos de los  

20. Hist. 1, 1, 5: Dign 
choatam, a Tito au 
non abnuer m. 

nost am a Vespasiano in 
a:m, a Domitiano longius prouectam 
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mentos más 
	

f -at )s 
	

f o por 

los principales peldar 	 ator 	 en oca iones are 

gu - t..i sa— 	Pc 

Y así en 	 encontramos que la 

primera magistratura 
	

iniciaba formalmente el 

cu us h orum sen t-- 	 cuestura. Lamentablemente 

no hay documentos que permitan et establecercon certidumbre el 

ayo en el cual Tácito desempeñó esta función. Tampoco se 

tienen testimonios fidedign s para las dos subsiguientes,la 

edilidad y el tribunado de 	plebe , magistrmagistraturas que, en 

el periodo en que nos ocupamos , eran equivai.entes. 

Por tanto, sólo como probabilidad se puede afirmar, 

según algunos autores,21  que en el año 79, último del prin 

cipado de V spasiano, Tácito obtiene el cargo de cuestor y 

que entre los años 79 y 81, bajo el efímero reinado de Ti 

hijo y sucesor de aquél, consigue la edilidad o tal vez el 

tribunado. Pero hay autores -como Borges' y Urlichs, citados 

por Marchesi-22  que no comparten la opinión que precede,  

pues afirman que Tácito desempeñaría, en el periodo de Ves 

pasiano, las funciones de tribuno militar; con Tito, las de 

cuestor, y con Domiciano, las de edil o tribuno de la plebe. 

Por datos que 	 autor proporciona en sus Anales, 

conocemo que en el año 	octavo del principado de Domi 

ciano, U mo representante de la dinastía Flavia, ocupó el 

21 C. Marchesi, Tacito p01 
22. Op. cit., Cap. 1, no a 1 • 
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cargo de pretor, 1 	1 	-1 como miembro del colegio 

sacerdotal de los quin( elmul 	 en 

cargó, por expreso mandat del príncic , che la organización 

de. 1 	Lud Saecula, 	fe.tuados en aquel año." 

Después de la pret tra , Tácito abandonó la ciudad de 

Roma para desempeñar algún cargo gubernamental en alguna 

parte del ..mpero. Cuando se refiere a la muerte de julio 

Agrícola, acaecida el 23 de agosto del año 93 él ismo 

afirma haber estado ausente de la ciudad por espacio de cua-

tro años.24 Respecto al lugar y cargo que desempeñara. du-

rante este tiempo, sólo es posible formular suposiciones. 

Por una carta de Plinio a su condiscípulo y amigo  Vaco 

nio Romano, en la cual refiere a éste la muerte y los fu 

nerales de Virginio Rufo,25  conocemos que en el afo 97, 

penúltimo del principado de Nerva, Tácito, en calidad de 

consul suffectus (suplente) continuó las funciones de Vil'.  

ginio, a quien la muerte imp diera la consumación de su ter 

cer consulado. 

autor de las Epístolas, al reseñar los funerales de 

Rufo, asevera que el colmo de la felicidad del consular lo 

s quoque 	(1 onit Gnus edidi 	ludas 23. Ann. 	XI, 	11, 	: 	Nam 
saecularis Baque 	entius adfui sacerd 

praeditus ac tuno praetor. 
lo qu nde 

4. Agr. XLIV, 	1 	XLV/  8 
25 Ep. 11 	1 



cada del 2 lo II 	Por una 

vez, por caprichos del 

XV I 

con tituy el hecho 	que sl 	 alabadas por 

el cónsul Cornelio 

La mencionada inse. 	en , mol , mutilada en 

emo izquierdo, descubl -ta en 10 en Myla 
	27 	de 

la Caria inferior, 	lugar a dudas es e 1 documento de más 

peso en torno al proconsulado que 
	

io Tácito desem- 

peñara en Asía Menor, hacia. los comienzos de la segunda dé 

incidencia o. tal 

trata dr aquella gubernatura 

que Domiciano, veinte años antes, negara a Julio Agrícola ,  

suegro del hl torl dor como atestigua éste en el encomio 

biográfico que de él escribiera.29  

Así pues, únicamente lo que antecede es todo lo que 

sabemos y podemos decir, con base en documentos fidedignos, 

a propósito de la biografía y de la carrera política de Tá-

cito. La fecha de su muerte se desconoce. Si nos fijamos en 

el contenido de algunos pasajes del libro II de los 

Anales,30 es posible sostener que hacia el año 115 él es-

cribía esta parte de su última obra. Se ignora si sobrevivió 

al emperador Trajano, quien dejara el imperio en manos de su 

hijo adoptivo Adriano en el mes de agosto del año 17.31 

26. lb., II, 1, ►  Laudatus est 	consule Cornelio Tacita 
narra hic supremus fencitati eius cumulus acce ssi t 
laudator eioquentissixnus. 

27. Cfr. nota 3. 
28. Cfr. R. Syme, op.cit. i  apéndice 23 	664. 
29. Agr. XLII, 1-5. 
30. Ann. II, 56, 60 y 61 
31 Cfr. Dio Cass. LXVIII, 32, 	 H.A., Hadr. 
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Sólo por tradición unánime, 1.a muerte de Tácito se ha fijado 

en el periodo que va del año 117 al 120 de nuestra era. 
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La obra de Tácito 

2.1 Transmi ión del texto 

2 . 1 ®1 1. Dialogo, el Agrícola la 

con lo dicha en el capítulo precedente queda claro que, 

además de exigua, e a menudo incierta la información 

biográfica que se 	d 1 	tori- dor del ..mperio. Desa- 

fortunadamente, también su obra ha llegado hasta nosotros 

incompleta y fragmentaria. 

La transmisión del texto de esta pa te de la obra de 

Tácito se debe al azar. Procede del célebre Codex 

He.rsfeldensis que data del siglo IX o X. El manuscrito, que 

contenía el Diálogo, el Agrícola, la Germanía y un fragmento 

del De uiris illustribus de Suetonio, fue encontrado por Al- 

berto Encch d'Ascoli en la biblioteca del monasterio de 

Hersfeld y llevado a Italia en el año de 1455 Pronto el 

valioso documento fue dividido separando de él el Agrícola, 

y finalmente se perdió, no sin antes dar origen a numerosas 

copias manuscritas, las cuales además de las obras de que 

se trata, incluyen valiosos fragmentos o textos completos de 

autores de la anti• tiedad clásica. 

De los numerosos manuscritos que proceden del 

Hersteldensís los más importantes son: el Vaticanus 1862 

(A) que contiene la Germanio los fragmentos de Suetonio y 

el Diáiogo; el Leidensís XVII 
	

cuyo contenido es idén 
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tico al de anterior, con 

Leidensis el Diál 

manuscrito; el Vat canus 1, 5 1 

biografía de Horacio , los comenta  

de que en el 

principio del 

que incluye, ademas de una 

de Porfirio, 	t ag 

XX 

cuent 

mentos de Suetonio, el Diálogo y la Germanía; el Farnesianus 

o Neapolitanus 	cuyo ampl 	contenido comprende , además 

de los libros XI al XVI de los Anales y las Histc rías!  el 

Diálogo y la German 	el Ottob' i.anus 14 	( ) que por m 

cho tiempo fue considerado copia del anterior, y, final 

mente, el Vatic nus 4498 (A) que cont 	e, junto con los 

fragmentos de Suetonio y un tratado De uiri il1ustribus del 

Pseudo Plinio, el Agrícola, el Diálogo y la Germanía. 

El Agrícola y la Germanía son las únicas obras de Tá 

cito que poseemos íntegramente: cuarenta y seis capitulos 

del Agrlcoia y otros tantos de la Germania; su transmisión, 

como queda dicho, se debe al Codex Hersfeldensis. 

2.1.2 Las Histnrías y los Anales 

La transmisión del texto, tanto de los Anales como de 

las Historias, se debe a dos códices, ambos ampliamente au 

torizados: los llamados Mediceus prior y Mediceus al te 	El 

Mediceus prior es del siglo IX y el Mediceus alter, del XI 

sin embargo, primero fue conocido éste y después aquél. El 

Mediceus alter contiene los seis últimos libros que conoce 

os de los Anales y lo que queda de las Historias; el 

Mediceus prior, escrito en pergamino, contiene, bajo el ti 



tulo Ab excessu diuí Aug 	litri, los seis primeros libros 

de los Anales , aunque el quinto está muy fragmentado. 

El Mediceus prior, que en el. siglo XVIII pasó a formar 

parte de la biblioteca Medi( 	aurent.íanade Florencia, 

bajo el registro LXVIII, 1, fue encontrado en la abadía de 

Korvey, en Westfalia, y traído hacia el año 1509 a Roma, en 

donde, cuatro años más tarde ¿l asumir el pontificado el 

cardenal Juan de Médicis bajo el nombre de León X encargó 

al célebre humanista Felipe Berualdo EA1 impresión , que quedó 

concluida en el año 1515. 

El Mediceus alter, que en la actualidad también forma 

parte del acervo de la biblioteca Laurentiana bajo el re-

gistro LXVI1I, 2, fue descubierto por Boccaccio en el siglo 

XIV, en la biblioteca del monasterio de Monte Casino. El 

célebre humanista lo trasladó a Roma y, con su puño y letra, 

elaboró un apógrafo. 

Este manuscrito, repito, contiene los seis últimos li 

bros de los Anales (XI XVI), e inmediatamente después, con 

numeración corrida y sin titulo/  los cuatro primeros libros 

de las Historias y lo que nos queda del quinto (XVII-XXI). 

014 

	

	 También contiene, en su parte final, tres de las obras más 

importantes de Apuleyo: De Magia libri II, Metamorphoseon 

libri XI, Floridorum libri IV. 
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2.2 	Nombre; f echa de composíció 

externa y contenido; mensaje 

2.2.1 El Dl 

Desde 
	

ha 	el i. lo 

estudio de la ohra de T 

dos en mayores y menore„,. 

y pub 
	

6n; estructura 

és p 

escrit 	e on t asifica 

segun as se enumeran, en 

un posible orden 	- og 	composición y publicación, 

1 Diálogo 	bre T os o dDres _1 kt 	,L9 y la Germa 

entre los prir erc s, las 	to 	y los Anales. Éstos, con- 

trariamente al periodo de la historia del principado que 

comprenden (de la muerte de Augusto a la caída de Nerón, 

años 14 a 68 de nuestra era), fueron realizados después de 

las Historias, que abarcan los efí eros principados de 

Gaiba, Ot6n y Vitelio, asi como el reinado integro de la di-

nastía Flavia (69 a 96 d.C.). 

Respecto al DI A ogo sobre los oradores 	conviene 

señalar que tan pronto como Enoch d Ascoli, rescatara, en el 

siglo XV, el códice que lo contenía, se inició la discusión, 

que aún perdura, en torno a su paternidad tacitiana. También 

se ha discutido, y aún persiste la controversia, a propósito 

de la fecha en la cual la obra fue escrita y publicada. 

Por lo que toca al primer tema, todavía hoy objeto de 

polémica, sin menospreciar las razones que ya en el siglo 

XVI provocaran la duda del Beato Renano y de Justo Upado; 

sin desdeñar las posteriores eruditas discusiones en torno 
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tema, 	 b i 	 1s 	 es posi 

seña lar, como sintes 
	

de todo lo 	e 	cho al res- 

pecto, que la tradición ma uscrita 	carece de razón a l 

atribuir 	rác to na 	 si, 	por su naturaleza y 

estilo c iertam ente 	 cia de las demás del mire au- 

tor, es cierto que dos argumentos internos de mayor peso a 

favor de la autenti 
	

del. Diálogo están , in lugar a du 

das, en su contenido y forma. 

En cuanto a la fecha de c Ip sición y publicación de 

esta obra, quieroadvertir que 	 r do , n sta ocasión, 

resolver un problema cuya solución definitiva, a mi juicio, 

mientras no se cuente con una información mejor y más com- 

pleta que la actual,seguirá siendo imposibles 

Habida cuenta, pues de que en esta parte de mi tra- 

bajo, la cual se limita a ofrecer una visión global de la 

obra de Tácito, resultarla fuera de lugar el examen de un 

problema cuya complejidad, sin duda, bien merece un estudio 

monográfico, considero oportuno señalar que me niego rotun- 

damente a compartir la opinión de estudiosos recientes y de 

gran peso como Syme, Paratore y otros,' empeñados en colocar 

la composición y publicación del Diálogo entre los ños 102 

y 107 de la presente era. 

Cfr 	R. Syme, op+ . oí t. , ap. 28 j pp. 670 y ss. E. Para 
tare, Tacito, ap. II, pp. 583 y ss. A. Michel, Tacite 
et le destín de l'empíre o  pp. 57 y ss. 
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Para evitar q 	 de- 

sacuerdo con opinic 
	

laq, 	p -opóslto de la 

cuestión cronológica Di 	 de las múltiples razones 

que avalan mi punto de vista, únicamente enunciaré, a modo 

de ejemplo, algunas de filas: 

cial lectura comparativa de 	u 

algunos pasajes de las 

necesidad de análisis minucioso,  

so una simple y superfi- 

os fray 	 g y  

pone de mani 	o, si.n la 

la presenciade dos estilos 

del todo diferentes. Por otra parte, consta ampliamente que, 

durante el periodo que va del 102 al 107 Tácito ya se ocu- 

paba en la redacción de sus Histci 
	2 No es imposible, por 

supuesto, aun si se acepta que "el estilo es el hombre" 

cuando se trata de obras que no comparten la misma natu 

raleza- que un mismo autor, al escribirlas, deliberadamente 

y dentro del mismo periodode tiempo, recurra a estilos 

diferentes. Pero i., como en el caso presente, resultara que 

abundan las razones de otra ind le, que objetan dicha posi 

bilidad teórica, ¿por qué empeñarse en demostrar una 

supuesta no imposibiimposibilidad real? 

De entre las razones de orden externo que favorecen mi 

aserto, quiero apuntar la siguiente: las cartas de Plinio, 3  

manipuladas tan a la ligera para demostrar que Tácito es 

cribió y publicó el Diálogo entre los años 102 y 107, si se 

2. Sobre la actividad histórica de Tácito,en general, cfr. 
Plin., Ep. VI-VIII. En particular, sobre la fecha de 
composición y publicación de las Historias, cfr. Ep. 
VI 	16; VII, 3 3 

3. Ep. VII 20; VIII,7.  
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leen .,:on c idado necesa• 	 V n a pensar t. una 

munidad de 	 ompar 	par 	C4 am gos, tal vez 

condiscípulos, en un periclo muy 
	ío al 

Sólo por señalar algo , convendríaadve 

lestiono. 

que para estas 

fechas ya hacia tiempo que P 	había dejado de 

aduleseentulus.4 

Final 
	

d e entr 	los 
	

i V 
	 terno que 

me impulsan a maní 	tar y sosa r 	totaldesacuerdo con 

quienes opinan que el. Diálogo fue 
	tr 	publicado con- 

temporáneamente a las 	 tomaré sólo éste: hacia el 

final de la obra en cuestián,5 Tácito pone en boca de 

Materno, uno de 1 	nterlocutores, la expresión sapient 

sus et unus, misma que, interpretada en sentido reto,  

sólo podrá referirse al emperador Vespasiano y no a Trajano, 

como opinan algunos autores»' dado que el personaje en 

cuestión, como es bien sabido, murió vict ma de la crueldad 

de Domiciano el año 91 d.C.7 

Antes de poner punto y aparte a esta tormentosa y ator-

mentada cuestión, quiero referirme al encomiable esfuerzo de 

Romaniello por resolver definitivamente tanto el problema 

de la autenticidad del Diálogo, como el de la fecha de su 

Ep. VII, 20, 4. 
Dial. XLI, 4. 
E. Paratore interpreta la frase de Materno como un e o 
gio a Trajano, si bien, d ce, matizado de ironía. Cfr. 
op. cit., ap. II, pp. 583 y ss. 
Cfr. Dio Cass. LXVII, 120 5. 
G. Romaniello, "II dialogus de ora 	us¥x nena definí 
tima soluzione della "uexata quaest o, , Roma, 1968. 
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composición y publicación. 	 lo 	 orlado ens Yo 

sin lugar a dudas promte 	 que cump. 	 go 

es innegable que 	autor 	plantea con 	cient 

los temas en discusión y 	gu enta en forma abundante 

personales puntos de vista en torno a la uexata quae 

aunque sin li.gar como 1 pretende,a la "definitiva 

soluzione", pues a prc pósi 	tema que nos ocupa, hago un 

sólo señalamiento: al final de su amplía expo ic ón, Ro 

mantel lo ubica 	composición 	publicación del Diálogo en 

tre los años 85 y 90 de nuestra era, segundo tercio del 

principado de fornican - s n embargo, en el Agrícola, Tácito 

afirma expresamente que durante todo el gobierno del último 

de los Fiavios, permaneció en silencio;9 por mi parte, 

tomando coro punto de partida el texto que acabo de men*  

cionar, opino que seria posible colocar la composición y 

publicación de esta obra de Tácito hacia el final del prin-

cipado de Tito y principios del gobierno de Domiciano, año 

81 d.C. 

De este tratado de retórica, s n duda la primera obra 

escrita y publicada por Tácito, han llegado hasta nosotros 

los cuarenta y dos capítulos que lo contienen, con una la 

guna cierta, cuya extensión se discute -sex pagellae (seis 

columnas) o sex folia (seis hojas)- entre los capítulos XXXV 

9. Cfr, Agr. 	2: Quid s pe quindecim ann 	exem 
e media Jaita t t annis guibus itruenes ad senectutem, senes 
prope ad ipsos exactae a tat.is terminos per sil ntium ue 
nimus? 



A 	 visa.  

del ar umento contenido 

tratado de retórica que 

efecto, el texto mismo, 

capítulos, exp sa ciare  

XX' 

y XXXVI, 	una probable mt 
	

del ca tulo 

2 

I 	la cae ó n 

en pág.na..> de y ameno 

I legara a idad. En 

en cin -' 1° de sus cuarenta 	y dos  

Xl. Y entre 	)á 	-Ifos 

reocupa 6n del autor por 

onocer las causas de la (lec 
	

de l.a ratori.a entre los 

romanos. Se tiene, incluso , la mpresión de que quisiera 

poner énfasis a su inquietud manifestando, l en primer lu-

gar, ya en el capitulo pr.i ero del D álogo, 11  su angustia en 

torno al mencionado argumento, sobre el cual tornan y retor-

nan dos de los personajes que intervienen en la conver 

sación. En primer lugar Mesala, quien en dos ncasic nes12  in-

siste en el problema; en segundo, Materno, el cual re te-  

radamentel  manifiesta la 1 isma preocupación. 

10. Cfr. 1, XV, XXIV, XXVII y XXXII 
11 Dial. 	1: Saepe ex me requiris, .fuste Fabi, cur, cure 

priora saecula tot eminentium oratorum ingenlis glo-
riaque floruerinto  nostra potissimum aetas deserta et 
eloquentiae orbata uix nomen ipsum oratoris retineat. 

12. Id., XV, 2: Ac ueiim impetratum ab aliquo uestrum ut 
causas huius infinitas difnrentiae scrutetur ac red-
dat, quas mecum ipse plerumque conquiro; XXXII, 5: Ergo 
hanc priman? ac praecipuam causan arbitroro  cur in tan-
tum ab eloquentia antiguorum oratorum recesserimus. 
Id., XXIV, 3: Igitur exprime nobis non laudationem an 
tiquorum (satis enim Mos fama sua laudat)0  sed causas 
cur in tantum ab eloguentia ecru.m recesserimus; XXVII, 
1: Sed causas exquirimus, quas te solitum tractare 
"dixisti°, paulo ante plane mitior et eloquentiae tem 
porum nostrorum minus iratus .  
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Sin embargo, convendr la tomar en cuenta dos pormenores 

íntimamente relacionados entre sí; el primero, que del capí-

tulo V al XIII los interlocutores discuten con entusiasmo y 

acaloramiento las ventajas y desventajas de la oratoria 

frente a la poesía y viceversa, mientras que del capítulo 

XIV al XXVII, conversan sobre la superioridad de la oratoria 

antigua comparada con la moderna. El segundo pormenor, con-

secuencia del primero, es el siguiente: se advierte, en-

tonces, que al tema de la decadencia de la oratoria en Roma, 

corresponde la parte del Diálogo que va del capitulo XXVIII 

al XLI; en total, si se toma en cuenta la introducción, 

quince capítulos aproximadamente, o sea, apenas una tercera 

parte de la obra. A la luz de tales observaciones, resulta 

necesario el planteamiento de una nueva interrogante en 

torno al Diálogo: ¿es posible, a pesar de todo, seguir 

sosteniendo que el argumento de este tratado lo constituye 

el asunto de la decadencia de la oratoria entre los romanos? 

Por supuesto que el fragmento perdido podría apoyar la tesis 

tradicional, sobre todo si se acepta que a dicho fragmento 

corresponde una extensión de sex folia y no de sex pagellae. 

Como síntesis de lo dicho hasta aquí respecto a la 

primera obra de Tácito, fundamentalmente literaria, valga 

una última reflexión. 

Los interlocutores del Diálogo discuten acalorada, en 

ocasiones apasionadamente, sobre la superioridad de la 

poesía comparada con la oratoria, sobre la supr mac a d- la rkol 



oratoria anta 

decadencia de 

que todos  

t:. a 	sob - 	u sas de la 

t 	en R a y 1 gan a losresultados 

portantesasuntos. 

Por su 
	 los cr ices 	la obra ( 	t dis 

cuten tanto la autenticidad 
	

bel l is,ro tratadocomo 

la 	fecha de su e c rapo 
	

ión y publi 
	

tenor de la 

obra misma, no 	 objeto de examen su. argumento 

central. Con renovado .nte' 
	

ta ibién se hacen grandes es- 

fuerzas para determinar cuál de los per c r' 3 
	que inter 

vienen en la conversación representa al autor. 

Entiendo y aprecioel va r de este mundo de controver 

sias, pues sin lugar a dudas acrecienta el interés por una 

obra ya de suyo valiosa; asimismo, favorece su apreciación, 

a partir de una perspectiva más amplia y más profunda. Tal 

vez por todo ello, o quizá por la transparente elocuencia 

del texto mismo, leido y releído sin prejuicios, una con-

clusión resulta cierta e incontrovertible, tal vez capaz de 

definir el objeto y sentido profundos del Diálogo: a través 

de los temas que en él se discuten, a partir de la actitud 

de los personajes que intervienen en la conversación, quiero 

decir, a lo largo de los cuarenta y dos capítulos mutilados 

que poseemos de la obra, se alcanzan a percibir con sufi-

ciente claridad la mente luminosa, el espíritu inquieto y la 

voluntad inquebrantable del Tácito inconforme y reflexivo 

que, con el AgrIcola y la Germania, abandonada la oratoria 

como quehacer primordial, iniciará la dificil tarea que 
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ahora le 	ne su vocac 1 ón 	 o r 

2.2.2 El Irlcola 

En torno a la 	nda obra menor de Tá- to, el Agr 

cola, también encontrarnos más de un motivo de controversia: 

el códice ya mena-nado, el 
	

autorizado transmisor de las 

obras menores del historio a 	ofrece dos ti Illos dife- 

rentes , uno 	principio, el otro al fi al de la monografía; 

respecto a la fechade c or posición y publicación, la misma 

obra sugiere dos difer nt s, una en el proemio, la otra en 

el epílogo; el género literario, tan íntimamente relacionado 

con el contenido del texto, se ha discutido con renovado in 

ter s en no menos de doce trabajos diferentes. 

De cada una de estas cuestiones en particular. dado que 

ya fueron analizadas en mi estudio introductorío a esa mono 

grada, 14  en este lugar me concretaré a presentar algunas 

conclusiones tomadas de los razonamientos que allí expongo. 

Como titulo de la obra propongo el que se lee al prin 

cipio del códice Aesinus (de iesí): "Cornelíí T c ti de uíta 

Julii Agr, colae liber", dado que el moribus que se le agrega 

en la parte final del manuscrito, es opinión común que puede 

explicarse por una dipl grafia de la palabra mores que se 

encuentra en el capitulo primero. 

A partir del examen de las afirmacionesaparentemente 

14. Cir. Vida de Julio Ag lcola UNAN, 1978, pp. X XXII, 
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contradictori, 	que 'ácito nos «,, jó en el prc mío y r e1.  

epilogo, m sucerenc 	y _to a 	 de su composición 

y publicación e la siguiente: reo parece que haya gran in-

conveniente en adm.itj..r, tornando en cuenta el texto del 

proemio , que el autor iniciara la compc 	ión hacia finales 

del mes de octubre del 97, 	 t.om ndo en cuenta el texto 

del epílogo, la terminara de 	 y l- publicara después 

del 27 de enero del 	® ruc, 	tratamos de 	itaI 

terio rígido y estático de interpretac 	y optamos por uno 

evolutivo, es l.i.c ito y razonable c tener el valor demostra-

tivo, autónomo y diverso de cada uno de los textos, elimi 

nando as1 de paso, su aparente contradicción, 

En cuanto al género literario, si se considera la es- 

tructura de la obra a la luz de los preceptos retóricos de 

Menandro de Laodicea y de Q-  intiliano en torno al género 

epidictico, hay que concluir que se trata de una Biografía 

laudatoria o encomiástica;15 en efecto, sin negar las demás 

caracteristicas, sin lugar a dudas presentes en el texto, es 

evidente que predominan las que privilegian este género 

literario". 

En torno a esta mcnografí 
	

17, én han sido objeto 

cuidadosos estudios e interesantes discusiones, el estilo y 

los modelos de Tácito. Sólo a modo de ejemplo, cito dos 

op. cit, , pp XV-XXII y Tapia, José, "Los 
erarios en el Agrícola de Tácito", en Aprox 

al mundo clásico, Textos de Humanidades No. 11 
1979, pp. 95 103. 

netos 
aciones 
UNAM 
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arti' los cl e Pel 	chat 	unc 	A 	n s 

tos autores se r 	a 
	asura 

arte, en el 	1.dío 

antes tambie 	1 	 cu-st ones. 

5 re el est_lo, 	rmo y demuestro con algunos ejemplo 

que, en dicha menograt 	palpable la presencia del 

orador y del pol 
	

en experiencias y t talmente 

uales es 

ados. Por 

teri 

formado de la cultura de su tiempo;y también que, sin lugar 

a dudas, en la prosa del Agr cola se encuentranclaros te- 

tímoni s de indiscutible originalidad que, en la pluma de 

Tácito, se convierte en apretada profundidad de pensamiento 

íntimamente unida a una peculiar austeridad de forma. 

Por lo que se refiere a los modelos esti.lsticos, hablo 

de la presencia innegable de Cicerón en varios pasajes del 

Agrícola, principalmente en el proemio y en el epilogo. Más 

detenidamente, analizo la influencia de Salustio, quien mo 

dela. a cada paso no sólo el estilo, sino también el pen- 

samiento histórico de Tácito. 

16. P. Perrochat, "L evolution d' une procédé de style chez 
Tecito", Rey. des étud. lat. XIV, 1936, pp. 43-48, y 
del mismo autor, "Tacite imitateur de Sallust dans 
l'Agrícola", Ibid. X11I, 1935, pp. 261-265; L. Alft n 
$truttura 1 tteraría dell"Agrícola" e caratte-
rízzazione del personaggío, "St. d. storiografia in 
mem. L. Ferrero", Torino, 1971, pp. 149 166. 

17 Cfr op. cit., pp. XXII-XXXI 



Respee 

qt. en exp.7 amen 	man 

intención. 

A q 

Ya 

autor 

su doble 

Como historiado 
	

Tácito e ropone saludar y celebrar 

la nueva era de felicidad que se inicia con la asunción del 

poder por el emperador Nova, 	que e consolida con el 

gobierno de su híj c. adopt vo y sucesor 
	 1.8 

Desde otro punto de vis 	autor como él 

afi ma,19  se propone el eumpl 
	

de un deber de piedad y 

reconocí 	nto filial hacía su suegro 	 ndo a la 

posteridad la memoria de los hechos y costumbres que lo ca 

racterizaron." De este modo, Táci 	pleno de admiración y 

gratitud fa niliarhacia Agrícola , ofrece a la posteridad la 

efigie del perfecto romano: soldado valiente en tiempo de 

guerra, hombre honesto en tiempo de paz, con la plena con 

vicción de que el modelo trascendería el tiempo y el espa 

cio.21 

Cfr. Agr. III 	Non tomen p gebit ue, incondíta ac rudi 
unce memoriam priorís seruitutis ac testimonium pzae 
sentium bonorum composuisse. 

19. ib., IxI, 3: Hic interim liber, bono 	Agricolae cocerí 
mei destinatus, professione pietatis aut laudatus erit 
aut excusatus. 

20. Ib., I, I: Clarorum uirorum facta mo que posterís 
tradere; 1, 4: At nunc narraturo mihiuitam de!uncti 
hominis uenia opus fuit. 

21. b., XLVI, 4: Quídquíd ex Agrícola amaulmus, quidquid 
miratí sumus, manet mansurumque est in animis hozninurn 
in aeternitate temporum, fama rerum... Agricola poste 
ritati narratus et tradítus superstes erit.  
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ea -.?¿ Tqo 	como con . ilus 

apartado, que más all de los tema di 	t i les y ampiia- 

mente discutidos en torno al Ag a llá de la dis 

cus eón de a lgunos de lo, 

juicio el género literario 

históricode la misma, más 

hondamente sentido 	eño de  

capitu  

importantes de ellos 1 a mi 

la 	e bra y eNcontenido 

in luso de ese elocuente y 

la i l,Ara del perfecto romano, 

ada de conjuntolos 

a! 
	

encom ástica l  

en repetí 

queda patente que una atenta 

cuarenta y 

permite avizorar, sin temor de equivocarse, 

s de esta Blo 

das ocasiones se ha d 4ho,22 la  pluma del historiador ya no 

limitada a la conciencialatente de una vocación nueva, 

diferente de la del orador, sino conciencia que empieza a 

manifestarse, a t aves de un nuevo estilo, como el pen 

samiento histórico del historiógrafo y controvertido h sto 

riador del imperio. 

En párrafos precedentes ya se hizo mención expresa del 

nuevo estilo de Tácito en esta obra y se propuso una fórmula 

que probablemente lo define. En cuanto a su pensamiento 

histórico, que se prolonga, amplia y profundiza en las obras 

posteriores, la Germanía, las Hl torias y los Anales, cabe 

afirmar que ya está claramente enunciado, en esta mono 

grafía, en sus dos grandes vertientes. En primer 	rmino, la  

politica interna del imperio, sintetizada en la persona d l  

principe; en segundo, la política externa que tendrá como 

22, Cfr. E. Paratore, opa cit., pp. 190-201.;A. Michel, op. 
cit., pp. 60-63. 
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p lto d 	r r 	a las 0 D - t L 

así c 	no menos im 

limítrofes 

En cuanto a la 	 nterna del imperio, concreta- 

mente en cuanto al princip 	muy revelador el capitulo 

tercero del Agrícola, pues en 
	

Tácito, a. refe r i r se a 

Nerva, explícitamente manifiesta 	pers 

respecto al gobernante idea 	es aquel 
	

que se maní 

fiesta capaz de co jugar en armen 	principado y lil ertad 23 

implícitamente, en el 
	

capítulo el autorrevela su 

beneplácito lleno de entusiasmo y confianza por la acertada 

elección que el viejo Nerva hace de Trajano al adoptarlo 

como hijo y sucesor.24  

Tocante a la pol, tica externa, en este caso la adminis 

tración provincial, son especialmente significativos los 

capitulas XXX, XXXI y XXXII, que contienen el discurso pro 

nunciado por Cálgaco, general de los britanos antes de ini 

ciar la batalla del monte Graupio en contra del ejército ro 

mano que comandaba Julio Agrícola, legado imperial en aque 

lla isla.25  

23 Cfr. 	1: Nu c demum r dit animus; sed quamguam primo 
statim beatiss mi saeculi ortu Nerua Caesar res ohm 
dissociabilis miscuerit, principatum ac libertatem. 

24. Cfr. Ib.: Augeatque cotidie felicitatem temporum Nerua 
Traianus, nec spem modo ac uotum securitas publica, sed 
ipsius uoti fiduciam ac robur adsumpserit, natura Lamen 
infirmitatis humanae tardiora sunt remedia guaro mala. 

2 

	

	Cfr. XXX, 5-7: Sed nunc terminus Britanniae patet, nulla 
iam ultra gens, nihil nisi fluctus ac saxa et 
tiores Rornani, quorum superbiam frustra per obsequium 
ac modestiam e fuglas...; XXXI, 4-5: Ñeque enim anua 

punto le vista 
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Cabe observa 	de 	 )one 

en boca de Cáigaco 	ue el que 	2u. 	 une 	a 

Agrícola anees de á ío. 	citada bat 

nine n momento  ce o es 	adver i. , 	1 general rom no 

tuvo el cuidado de re 
	

las graves cusac,unes én di- 

rígida s a la administración imperial por 
	

te br itano 

Pero de este silencio, evident n nte -evelador 
	

hablara 

en su oportunidad. 

2.2.3 La 

La Germanía, 	 de las tres obras menores de Tá 

cito, también abunda, como el Die go y el Agrícola, en pun-

tos de controversia: el titulo mi.s o de la monografía, su 

naturaleza, la finalidad que se propusiera el autor al es 

cribirla y al publicarla, han sido y son objeto de discusión 

y desacuerdo para los estudiosos. 

Sin mayor dificultad,casi. todos los modernos están de 

acuerdo en señalar el año 98 d.C, como la fecha de composi-

ción y publicación de la Germanía. Tal asentimiento se ori 

gina y fundamenta en el célebre pasaje de la. monog afia en 

cuestión, en el cual Tácito al referirse a las ya invete-

radas y difíciles relaciones entre el imperio romano y al- 
gunos pueblos de la Germania, ciara, por una parte, el 

     

nobis aut metalla aut portus sunt, q ibus exercendis 
reseruemur..., y XXXII, 6-7: In ipsa hostium acie inue 
niemus nostras manus. Adgnoscent Britanni causan suam 
recordabuntur Galli priorem nbertatem... 

26. Cfr. Agr. XXXIII y XXXIV, 
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eonsu lado de 

tuvo 1. uglugar 

 

io t Papi Carbón que 

el segundo con- 1 

s lado del emperador Tra jan°, acaecido en el 98 d.C.27  

fe stivamente , si en 	frc.m nto arr.P ba 	ñ lado Tá- 

c to afirma que la Urbe 	encontraba en e l a o 640 de su 

fundación, siendo cónsulMetelo y Carb n, cuando por vez 

primera se escucharon las arma s de los c l ibros, y desde 

allí, prosigue, hasta el 	egundo con ul do del emperador 

Trajano , tenemos un total de casi 210 años, del pasaje en 

cuestión se desprenden dos fechas: la correspondiente al de  

se peño de la más alta magistratura por parte de Metelo y 

Carbón (113 a.C.), y la que pertenece al segundo consulado 

de Trajano (98 d.C.), asi ra mo, dos cálculos cronológicos: 

el que va de la fundación de Roma al consulado de Metelo y 

Carbón, y el comprendido desde éste hasta el segundo con- 

sulado de Trajano. De estos cálculos, si para consignar el 

primero Tácito se vale de un numeral ordinal se debe enten- 

der que exactamente estaba en curso el año 640 desde la fun- 

dación de Roma, mientras que el segundo, señalado con nu- 

merales cardinales, expresamente nos indica que habían 

transcurrido, aproximadamente (fe e), 210 años desde que 

27. Cfr. Ger.m. XXXVII, 2: Sescentesiraum et quadragesimum an 
num urbs nostra agebat, cum primurn Címbrorum audita 
sunt arma Caecilio Meteiio et Papirio Carbone con 
sulibus. Ex quo si ad alterum imperatoris Traiani n 
su/atum computemus ducenti ferme et decern anni coni 
guntur. 
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Mételo y 	n 	-2ieran 	consul do, 	 nd o 

ejercí( o del mismo por parte del emperadorT. 	no. 

fechas, de 	cual 
	

nuestro propósito re 

culta de part  particular 
	

la segunda, 	el resultado de 

dos simples operaciones 	 s, restas en ambos casos, 

que proceden de la siguiente manera: aceptada la fundación 

de Roma en el año 753 antes de nuestra era, tenernos que este 

año, menos los 640 transcui idos hasta el consulado de 

Mételo y Carbón, dan como resultado el año 113 a.C. por 

otra parte, los 210 años t.ranscurr.ido hasta el segundo con- 

sulado de Trajano, menos los 1.13 transcurridos hasta el 

principio de nuestra era, recen como resultado la cifra de 

histórica del segundo con 

com 

98, correspondiente a la fecha 

sulado de Trajano, y también comúnmente aceptada de la 

posición y publica ión de la G 

Cabe agregar, sin embargo,dos breves observaciones: la 

primera, que el año 98 no es el resultado de una simple 

resta aritmética, dado que no existe el año cero de nuestra 

era, que erróneamente suponen las matemáticas; la segunda, 

muy digna de tomarse en cuenta, se refiere al hecho de que 

Tácito, en ningún pasaje de la Germanía hace mención ni de 

la victoria que Trajano consiguiera contra los germanos en 

el año 99, ni de la triunfal llegada del emperador a la ca 

pital del imperio, que tuvo lugar en el verano del mismo 

año; muy probablemente, porque la obra es anterior a dichos 

acontecimientos. Esta hipótesis como ee evidente, confir 
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maria el 	d.C. corra la 	segur de 	 atlas 

composic n y pub.l:i.  publicación. 

De toda la obra de r facito como ya 	sólo le ron 

íntegros hasta nosotros el texto d 	A( cola y el de esta 

mon grafía cuya po sion, como la de 	 tantos obras 

menores del autor 
	

fruto de azar. 	rto, llama la 

atención el descon 	ento, ta..I vez si  simpleabandono, pero 

muy largo, de q e fue obj to en l tarda antigüedad esta 

parte de la producci. n literaria del histc r ógrafo , pues de 

otra manera resultara díf lcil explicar el hecho de que sólo 

ya avanzado el siglo JI nos encontremos 
	

la primera men- 

ción cierta, aunque impli'itaí  de la Germania. La referencia 

se halla en Casiodoro, funcionario de la corte de Teodorico, 

quien al relatar los orígenes y naturaleza del ámbar, hace 

clara referencia a un pasaje del capitulo XLV de la Germa- 

nia.28 Y varios 
	

lis más tarde, hacia el 865 , Rodolfo de 

Fulda transcribe, sin citar al autor, numerosos pasajes de 

la misma monografía. 

El Codex 
	

dens 	propone como titulo el si 

guie te: De origine et itu Germanorum. Quedaría así., habida 

cuenta del reconocido prestigio que siempre acompañó al 

citado manuscrito, resuelto el problema y concluida la dis 

28. Cfr. Variee (534 538 d.C.), 5, 2: Haec (substentia) quo 
dem Cornelio describente legitur in interioribus in 
sulls Oceani ex arboris suco defluens, urde et sucinum 
dicitur, paulatim sons ardore coalescere. Cabe 
señalar, de paso, que Casiodoro, al acercar los pueblos 
nórdicos a los escritores antiguos, inaugura el fe- 
cundisimo milenio d cultura latina medieval. 
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cusián en torno al título or 	y completo de la 

flia. 	los demás que se 	a ibuyen 
	

lae entre 

otros, quizá el que se transcribe a continuación sea el que 

más ha suscitado el interés de los estudiosos: De origine 

situ m ribus ac populiGe .  a °ruin; sin embargo, como ati- 

nadamente señala Ioannes Forni,29  el alargamiento que se ad- 

vierte en este título al compararlo con el propuesto por el 

Códice de Her-feldy bien puede explicarse como resultado de 

una simple paráfrasis provenientedel capítulo XXVII," in- 

troducida por la pluma de algún erudito humanista. 

Ni el contenido en sus términos más generales ni la es- 

tructura externa de esta monografía cuyo texto llegó integro 

hasta nosotros, ofrecen problemas que ameriten especial 

atención. 

De una lectura cuidadosa, resulta bien claro que la 

obra se puede dividir, sin mayor dificultad, en dos grandes 

bloques perfectamente separables: del capitulo I al XXVII,  

el autor se refiere al origen, sitio, costumbres, institu- 

ciones civiles, poUticas y militares, etcétera, de los ger 

manos en general; del capitulo XXVIII al XLVI, expone en de 

talle lo que es propio y peculiar de cada uno de los pueblos 

29. Cfr. Taciti, de origine et situ Germanorum, Romae in 
Aedibus Athenaei, MCMLXIV, p. 33. 

30 Cfr. Germ. XXVII, 2: Haec in commune de omnium Germano 
ruin origine ac moribus accepimus. 

rJ 



o comun, dades étnicas com 
	

d a sro d 	e 

tor .i.o conocido con l 
	 niá. 

Mayor in 
	discus 	incluso han sus tado la 

procedencia e in ole de las 	. que Tácito utilizara al 

elaborar esta inter 	 y controvertida monografía. No 

es mi intención agotar 	 sólo M propongo dejar c ns- 

tancia de los a pecto 	evantes d l proble 

A propósito de las fuentes en general, es razonable 

pensar que Tácito aprovechara la información de escritores,  

tanto griegos como latinos, que anteriormente se habían ocu- 

pado en asuntos 
	

lares (Posidonio, 	a .lustiWo, Tito Iivio, 

etcétera); en particular, y tornando en cuenta los testim 

nios del mismo Tácito resulta evidente que el Bella Germa-

niae de Plinio el Viejo, a qua en él denomina, en los Anales, 

Gerrnaniccrum bellorurn scriptor 3 los comentarios de Julio 

César, único autor nominalmente citado en la Germ nia,32  y 

los múltiples testimonios orales a los cuales en forma ex-

presa y a cada paso hace referencia,33  constituyen las 

fuentes de información más importantes para él. 

Por último, respecto al uso que hiciera de la informa 

ción proporcionada por sus fuentes,nos parece de elemental 

I Cfr. I 69, 	Tradit C. Pliniu 	Germanicorum bellorum 
scriptor. 

32. Cfr. XXVIII, 1; Validiores ohm Gallorum res fuisse sum- 
mus auctorum Diuus 	tradit; eoque credibile est 
etiam Gallos in Germaniam transgressos. 

Cfr. Germ. II, 2: Quidam... affirmant; III, 2: Quidam 
opinantur; XXXIII I: Nunc...narratur; XLVI,  
Quidam..uocant 



señalar que 

irresp . n7 blement 

al contrar 
	

hizo 

ent ido 

asajes de la propia monogra:  

s ut 	 :Ida o 

4 

a 	la luz del máb e scrun loso 

probar en numerosos 

X 

como 	:Juno- de su o 

La naturaleza y 
	

idad de la Germanio 

constituyen sin duda 	 medular de este L,rL tado. Tara- 

bién en este caso, corno en lu -h 
	

otros, l a 1 n d  o l misma de 

ml trabajo no me permite.detenerme n 	nu - s n abundar en 

por enores. Me concretaré a lo esencesencial del. prrblema. 

Tres son las 	rrient.es de opinión más relevantes en 

torno a la naturaleza y finalidad de la Germanio: la de 

quienes le asignan interés ético-satírico e intenciónmora- 

lizante; la de aquellos que piensan 	e fue escrita con 

fines po Iti 
	

y, finalmente, la de quienes se empeñan en 

demostrar que, sin lugar a dudas, puede definirse como un 

simple tratado étnico-geográfico.  

De todas ellas, la más antigua es la primera, pues data 

del siglo XVI. Es, con todo, tal vez la más frágil de las 

tres, dado que en la práctica no cuenta con el soporte sufi 

ciente para definir carácter y finalidad de la monog fía. 

En efecto, un examen cuidadoso del texto cerro 	seour.i  

34. Cfr. R. Syme, cap. cit., p. 171 ss. 
35 Cfr. Germ. III, 3: Quae anegue confirmare 	omen i  

neque refellere in animo est; IX, 1: Unde causa 
origo peregrino sacro, parum cerapez'," XLV, 1: Persuasio 
adicit; XLVI., 4: Cetera iam fabulosa... Quod ego ut in 
compertum in medium relinquam. 



dad, lo 	q.i uien t  

al XXVII, es fáci 

manifiestan.nter  

ltads: es 

ntr 	71 con 

tenciór 

que cA capítulo V 

del autor que 

:a nte 6 	em- 

bargc, reflexiones de esta índole están totalmente ausentes 

de los capítulos I a1. I\ 
	

muy raras veces las encontramos 

en los capítulos posteriores al XXVII Este solo hecho, que 

e 1 además no es el único 

asignar 

Germanía.  

ína sin duda toda posibilidadpos 	de 

y tal finalidad a la ente tal cara 

Es posterior y cuenta cc n mayor número de seguidores la 

segunda hipótesis; sin emb 
	

asignar a la Gerranla un 

político, en cualquiera de las formas que al efecto se pro 

ponen -intención de persuadir a Trajano de la conveniencia 

de una política ri litar en contra de los germanos; voluntad 

de disuadirlo de su propósito de llevar a cabo una guerra de 

conquista; interés por justificar la yu larga ausencia del 

nuevo emperador en la capital del imperio 	tiene, entre 

otras, esta grave objeción: la naturaleza de un texto no se 

puede definir por características accidentales, pasajeras y, 

finalmente, poco numerosas. En efecto, de un análisis cuida-

doso de la Germania se desprende que el tono, el carácter 

el matiz político de los capítulos XXXIII y XXXVII es evi 

dente;37 sin embargo, tampoco es posible ignorar que el 

36. Cfr. Germ. VI, 2: Sed nec uariare gyros in morem nost int 
docentur; XVI, 1: Vicos locant non in nostrum morem 
XVIII, 1: Quamquam seuera illic matrimonia, nec ulla 
morum partes magis laudaueris; XXV, I: Ceterum seruis 
non in nostrum morem. 
He aquí las reflexiones del autor, consignadas al final 



IV 

ro consta 

de- ,s razonamientos 	-arios esta 	 se 

oníte en gracia d la brevedad. 

La 	a h póte 	que se 	en demostrar que 

la 	Germal a bien puede defiril is 	como un tratado ét- 

nico-geogr f ico, cuenta con 
	

favor de muchos y pre t gia- 
o 

dos comentaristas de la obra 

Syme y Paratore, entre  

que arrojan tanto la lec 

mismo. Ya se dio anteriormente 

tenido de la monografía. 

le Tácito: Mommsen, Norden, 

y 
	apoya 	resultados 

mo el análisis del texto 

esquema general del con 

En síntesis, el género étnico-geográfico, si se 

quisiera examinar la German" como un tratado en sí, inde 

pendiente' nte del resto de la producción hltoriogrif ica de 

Tácito, tiene una larga tradición en la literatura griega y 

válidos testimonios en la literatura latina (Heródoto, 

Hipócrates, éneca, etcétera); como parte de su obra 

histórica, en concreto, un avance o una digresión de las 

Historias el autor mismo argumenta en su favor, pues ya en 

el Agricola, a propósito de los britanos, nos ofrece un am- 

plío testimonio de digresión étnico geográfica," actitud 

de ambos capítulos: XXXI1I, 2 Manea, queso, dure 
gentibus, si non amor nos 	, at cer e odium sui; 
XXXVII, 5: Ac rursus pais." inde pro imi temporibus 
triunphati macéis guara uicti sunt 
Cfr. Agr. X XIII 



X Al 

que con- .rma pos 	r 	en las 	-ias 	on el largo 

exc 	que presen 	en torno a 09 11> 
	9 

lquLera de esta do, i p esis, como es fácil 

advertir, puede explicarsatisfactoriamentetanteo el hecho 

de la 	rola de es' 	grafía, como sus carac- 

teristicas espec' 

En ta 
	texto, y pensando no sólo en la obra en s, 

sino también en su posible origen, resulta e cialmente 

atendible la extensa y bien argumentada exposición de 

Galli," quien opina que la German a í puede definirse como 

un tratado étni o geogrf ic concebido en un principio, con 

gran probabilidad, como un excursus de las Hist rías que 

posteriormente fue reelaborado y publicado en forma separada 

y con anticipación a dicha obra, usando como pretexto, por 

una parte, el hecho de que Trajano demorara tanto tiempo su 

llegada a Roma; por la otra, la honda preocupación que en 

aquel momento suscitaba el problema germano. Sin embargo y 

antes de concluir estas reflexiones, cabe la siguiente 

aclaración: aun cuando en la Germanía, cuyo contenido re- 

sulta eminentemente informativo y lleno de noticias a 

propósito del territorio y pueblo germanos, es indiscutible 

la presencia de pasajes que revelan la intención política, o 

bien, en ocasiones, los propósitos éticos del autor,  

duda encaminados a llamar la atención de la corrompida so- 

40. 
Mis 	V, 2 1 
op. ci t., p. 12 ss. 



X Air 

edad romana de 	t i e 	 cor ducta ponía en g ave 

esgo la sob vivencia 
	

de 1 1 	lo a enazado por la 

vi.tud y vigor d e los 	manosí con t o do r i, 1 
	

pa- 

clones é 	 pre 

sentes en 	 3ra 	 como un trata 

político. El car .cter tnico-geo 	'c del texto, por ser 

ésta su naturaleza predt,i cante,prevalece como definición 

del género literar 	 y, 
	tratado en si 

sea cual fuere su or i.c el, resulta el único testimonioque 

poseemos de ese genero , al 	os en el ámbito de la ite- 

ratura latina. 

Para concluir: aligual que en las otras dos mono- 

grafías de Tácito, el Diálogo sobre los oradores y el Agrí 

cola también en este tratado, más allá del mensaje propio y 

peculiar que nace de su naturaleza misma, y más allá de 

aquellos rasgos que comparte con las restantes obras menores 

-pienso en los primeros esbozos de la Imagen del único 

príncipe justificable y por eso aceptable para 

Tácito 41  nos encontramos, en la Germanía, con los pri.reros 

resultados de las reflexiones per onales que se hace acerca 

de la historia, destino y arcano del imperio.42  En efecto ,  

41 Cfr. Dial. XLI, 5 Nunc, guoniam nerno eodem tempere ad 
seguí potest magnas fanam et magnam quietem bono sae 
culi sui guisgue citra obtrectationern aiterius utatur;  
Agr. XII, 2: Ohm regibus parebant, nunc per príncipes  
factionibus et studiis trahuntur; Germ. VII,1: Reges ex 
nobnitate, duces ex uirtute sumunt. Nec regibus in 
finita aut libera potestas, et duces exemplo potius 
guam imperio, si prompti, si conspicuí, si ante aciem 
agant, admiratione praesunt. 

42. Ctr. XXXIII, 2: Maneat, guaes 	duretgue gentibus,  



X VI 

edad romana de aueaquel tí po, cuya conducta 
	n'a en grave 

riesgo la sobrev vencía 	 pe 
	azado 	r la 

virtud y vigor de los germanos 
	

tcd , r 	areCupa- 

ciones ét 	ni las intenc . nes 	.t i as de.l autor, pre- 

sentes en la obra , logran 	-I a como u 1 tra do ético o 

político. El carácter étnicí 	rá ic 	del text a , por ser 

ésta su naturaleza predominante, prevalece como definición 

del género 1 i terar.i c° que lo cl 	ica y como tratado en si 

sea cual fuere su or gen, resulta el único testimonio que 

poseemos de ese género, 	menos en el ámbito de la lite- 

ratura latina. 

Para concluir: al igual que en las otras dos mono-

grafías de Tácito, el i Togo sobre los oradores y el Agrl- 

cola, también en este tratado, más allá del mensaje propio y 

peculiar que nace de su naturaleza misma, y más allá de 

aquellos rasgos que comparte con las restantes obras menores 

-pienso en los primeros esbozos de la imagen del único 

príncipe justificable y por eso aceptable para 

Tácito-0  41  nos encontramos, en la Germanía, con los primeros 

resultados de las reflexiones personales que se hace acerca 

de la historia, destino y arcano del 	perío.42  En efecto, 

41. Cfr. Dial. XLI, 5: Nunc, guoniam neme eodem tempere ad 
sequi potest magnam !aman et magnam quietem bono sae 
culi sui quisque citra obtrectationem alterius utatur; 
Agr. XII, 2: Ohm regibus parebant, nunc per príncipes 
factionibus et studiis trahuntur; Germ. VII, 1: Reges ex 
nobilitate, duces ex uirtute sumunt. ,lec regibus in 
finita aut libera potestas, et duces exemplo potius 
guam imperio, si prompti, si conspicui, si ante aciern 
agant, admiratione praesunt 

42. Cfr. XXXIII, 2: Maneat, quaes 	duretque gen tibu 	si 



aque 1. urgen bu 	 no e  .113 
- - 	1.• sea cual 

terpret 
	

coi,: ,r-ta ni el reflejo de un espíritu hundido 

en la 	'sperac 
	

1. d serla 	de 	 to 

preñado d pes H mo; 	 contrario 1 a conolu 	n 

que la inteligencia reflexiva de 	t no encuentra forma 

de evitar,pues constituye la consecuencia de su análisis 

sereno y objetivo de la realidad que vive, conoce y experi  

menta al interior del 	pero , 	de esa peligrosa amenaza 

que, ubicada más allá de las fronteras imperiales, presiente 

como fata 	e rre mediablerne.nte Inevitable para un ir pe io 

cuyo atardecer seempieza a perf lar. 

2.2.4 Las Historia y los Anale 

1 
Hecha esta revisión de las obras menores de Tácito, 

resta el examen de sus obras mayores0 las Historias y los 	
a 

Anales. Por razones de rtodo, esta parte de la obra de Tá 

cito se revisará en forma unitaria pues, por un lado, se 

trata de la historia del principada que va desde la muerte 

de Augusto -en efecto, los Anales se intitulan, con mayor 

precisión, Ab excessu diui. Augusti libri- hasta el final del 

reinado de Domiciano (año 14 al 96 d.C.), en total. ochenta 

y dos años de historia, diez emperadores, dos dinastias y un 

interregno; por el otro, aunque si bien es cierto que las 

distintas denominaciones de esta parte de la obra de Tácito 

non amor nostr, t cete odium sui, guando urgen ibus 
imperii fatis nihil iam praesta.re fortuna maius potest 
quam ho tium di cordiam. 
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no sólo fueron pro ue ¿tas por 	 autor, sino que tam- 

bién tienen justificado y válido fundamento, también es 

cierta que ambas c mparten innumerablez. 	 e infor u- 

ni s, buenas y malas suerte . de 	.nos, en suma. Al 

referirnos a esta parte di la cb7z de Tácito, hablamos de 

historia en su acepción más amplia, pero con distintas  

nominaciones; de esto 	los distintos n ,bres 	e tratará 

en primer lugar luego, 	la fecha de composición y publi 

cación; posteriormente, de la estructura externa y contenido 

general; por Ultimo 	los procedimientos formales y con- 

tenido especifico que det finen y caracterizan, ahora si, por 

un lado a las His orlas por 1 otro, a los 	ales. 

El problema de los nombres de esta parte de la obra de 

Tácito no es breve ni fácil, ni tuvo, finalmente, la mejor 

solución, al menos por lo que se refiere a su porción más 

antigua, y que conocemos con el nombre de Anales. 

De los manuscritos que nos permitieron el conocimiento 

de la mencionada parte, el. Mediceus prior y el. Mediceus al 

ter, fue conocido primero éste y después aquél. El Mediceus 

alter carecía de titulo, y cuando más tarde se conoció el 

Mediceus prior con el, nombre ya dicho de Ab excessu diui Au 

gusti Lar"., nadie advirtió que éste tendría que ser el ver- 

dadero de esta parte de la obra. Así, por iniciativa del hu 

marista Felipe Berualdo, el total de la obra historiográfica 

de Tácito recibió, en el siglo XIV, el nombre de Histcriae. 

Posteriormente, el Beato Renano cambió el nombre de 'gasto- 



por el t 	na 

Lips o acordaron que el nom 

obra q 

IX 

,ertran. Mauro 

leS s61.0 

t.. a 	Nerón, va desde la muerte de Augusto 

para dejar e 	 t:or i ae a la parte qLe 	ra los aconte 

ento comprendidosentre 	 ,ns ón de Galba al 

ceno, y el 96, muerte de Domic ano. 

Respecto a la obra que conocemos con eI nombreHis- 

ias, no hay problema, pues lo tes 	ios que lo avalan 

son abundantes. Frit 	otros, 	 ccnte.m 

poráneo y amigo de Tácito, como ya e ha dicho, y el de Ter 

tuliano. 44  

Respecto a la parte que conocemos con el nombre de 

Anales, sin lugar a dudas el que le corresponde es, repito, 

el que nos proporciona el Mediceus prior: Ab excessu diuí 

Augusti pues los pasajes del propioTácito45  que se 

      

43. Cfr. Ep. VII, 33, 1: Augurar, nec me fail. t augurium,  
historias tuas immortales futuras. 

44. Cfr. Apol. XVI, 2: Is [Tacitus] enim in quarto Histo 
riarum suarum de bello iudaico exorsus... Cabe 	lar  
que, en este pasaje, 'Tertuliano cornete el error de 
citar el libro cuarto de las Historias de Tácito, como 
fuente de información sobre el pueblo judío, su origen, 
su religión, la guerra entre este pueblo y Roma, 
etcétera; en efecto, se trata del libro quinto de las 
Historias, del cual sólo poseemos los veinticinco 
primeros capítulos y un fragmento del veintiséis. 

45. Cfr. Ann. IV, 32, 1: Pleraque eorum quae rettuli quaeque 
referam parua forsitan et ieuia memoratu uideri non 
nescius sum; sed nema annalis nostros cum scriptura eo- 
rum contenderit qui ueteres populi Romani res compo- 
suero; III, 65, 1: Exequi sententias haud institui nisi 
insignis per honestum aut notabiii dedecore, quod prae- 
cipuum munus annaiium reor...; XIII, 31, 1: Nerone 
iterum L. Pisone consuibus pauta memoria digna euenere 
nisi cuí libeat laudandis fundamentis et trabibus, quin 
molem amphitheatri apud campurn Martis Caesar 



aducen para 	atar 
	

í.óri de Annalg.„-.  car en 

de val 
	

probato io. 	 ón 1. os ro- 

pios te (-)s, resulta o 	que, en el primero , Tácíto m n- 

ciona en tér 	muy generalessu obra. en los otros dos, 

hace referen-ia 
	

todo de exposición por 1 e pleado. En 

ningún caso, pues, ap. 	en él intención de asignar el 

nombre de Annales a esta parte. 

Tal vez valga la penare „r rdar que €1 ,,to Livio también 

emplea la palabra annal s a propó to de su obra Ab urbe 

condit 46 

No obstante, y no por considerar débiles los argumentos 

anteriormente expuestos, sino más bien por motivos prácti- 

cos, para efectos de este trabajo, se vio la conveniencia de 

adoptar la tradición mayoritaria a propósito de la denomi 

nación de la obra. Llamamos puesHistorias a la parte que 

comprende el periodo, que va desde la ascensión del emperador 

Galba (año 69 de nuestra era) a la muerte de Domiciano (año 

96), y Anales, a la que encierra el lapso comprendido entre 

la muerte de Augusto (año 14) y la de Nerón (31 de diciembre 

del 68). 

En orden inverso al orden cronológico, Tácito se ocupó 

primero en la campo ción y publicación de sus His orlas, y 

       

extruxerat, uolurnina irnplere, cum ex dignitate populi 
Romani repertum sit res inlustris onnalibus. 

46 Tito Livio, XLIII, 13: Non sun nescius ab eadem neclegen- 
tia, guía nihil deos portendere vulgo nunc credant, no 
quo nuntiari admodum ulla prodigia in publicum neque in 
anuales referri. 



más 	de, en 

Si atendemos a: 

epistolario plin ano 17 

ri agráfic a d Tácito 

publicación d las Hls-

que éstas fueron ,repuestas 

de nuestra era. 

Idante 	 el 

general sobre la labor 1-lis 

art 	la 	 a c( rnpos 	y 

seguridad 

y 
	

bl°7adas 	orno al año 107 

En efecto, varios pasajes 	ca 	s 
	

Plinioa- 

dos de los libros anteriormente señalados,o bien mencionan 

explícitamente las Historias de. Táci 
	

48 o bien hacen re- 

ferencia a la labor de corrección49 solicitada por éste al 

amigo, o bien contienen requerimientos de información en 

torno a sucesos que sin duda pasarían a formar parte de las 

47. Cfr. libros VI, VII y VIII del epistolario de Plinio. 
Cabe señalar, por una parte, que Mommsen demostró que 
la publicación de estos libros se ubica entre los años 
106 y 107; por la otra, que es opinión bien fundada del 
mismo autor, que la obra de Tácito mencionada por 
Plinio en estos libros de su epistolario son las Histo 
rías. 

4.. Cfr. Ep. VII, 33, 1 Augurar, neo me fall t augurium,  
historias Cuas imm tales futuras. 

49. Cfr. Ep. VII, 20, 1: Librum tuum legi et, guam dillgen 
tissime potu, adno aui quae commutanda, quae eximenda 
arbitrarer; VII, 7, 1 Neque ut magístro magister neigu 
ut discípulo discip lus (sic enim scribis) sed ut dis 
cipulo magíster... iibrum mi istí. 



	

torias 	 erupción 	1 Ves )1of 	 muerte de 

inlo 	1 
	i.e. 	 en dichl 	rofe. 

Respecto a la ficha de c mposicl.ón y publicaciónde los 

Anales, es Tácito m.ismc quien r,p rciona los elementos de 

pruebas que permiten ubica r, la entre los años 114 y 1.16. 

En efecto, 	concluí.. 	 Tra ano y el consecuente 

ensanchamiento de las frontera orientales del imperio, así 

cono la referencia a la uis Parthorum, hechos más impo 

tantes a que aluden los textos 
	

donados, resultarían 

anacrónicos antes del 114 año en el cual Trajano iniciara 

su campaña pértica- y después del mes de agosto del añ 117 

-fecha en la cual muere el emperador, en la ciudad de Seli 

nuntet  en Cilicia. 

Como atestigua la multicitada inscripción de Mylassa,53  

en el año 113 Tácito se encontraba en Asia Menor desem 

penando una misión proconsular que le encomendara el empe 

SO Cfr. Ep. VI, 20: en la carta 16 de este mismo libro, di 
rigida a Tácito, Plinio narra, con lujo de detalles, la 
muerte de su tio, Plinio el Viejo, acaecida durante la 
erupción del Vesubio. Como Tácito solicitara al amigo 
mayor información sobre dicha catástrofe, Plinio es 
cribe la carta 20, también dirigida a Tácito. 

51. Cfr. Ep. VI, 16, I. Petis ut tibi auunculi mei ex tium 
scribam, quo uerius tradere posteris possis. Gracias 
ago; nam uideo morti eius si celebretur a te immortalem 
gloriam esse propositam. 

52. Cfr. Aran. II, 61, 2 	Exim uentum Elephantinen ac Sye-
nen, claustro ohm Romani imperii, quod nunc rubrum ad 
m re patescit; IV, 4, 3: Quod mihi quoque exequendum 
reor, quae tuno Romana copia in armis, qui socii re es, 
quanta sit angustius imperitatum,. II, 60, 4: Haud minus 
magnifica quam nunc iii Parthorum aut potentia Romana 
iubentur 

53. Véase la nota 3 del capitulo anterior. 



j ano . guramente 	su 

a 

a partir 

su última del año 14 0  consagra su 

obra, tos Anaie,. 

Las iLae Caesarum 

Vbpisco 	Tia Scriptor 	stor 

avanzado 	glo XVI 

nombre de Hl 	-iae August 

de San Jeróni  

nelío 	a quien l lavio  

Auges tae,54  obra que hasta 

c o m única bajo el 

is aba, según testimonio 

56 de un total de treinta volúmenes. 

Ahora bien, 	adición común, y por cierto muy 

atendible, que, de esos treinta volúmenes, dieciséis corres 

ponden a los Anales y catorce a las Hist rías, pues en el 

Mediceus alee 	las Histc rías siguen, sin titulo, al libro 

XVI de los Anales, con numeración crrida, como libro XVII 

en efecto, en el mencionado códice, al final del libro que 

actualmente conocemos como I de las Historias, se lee: Cor 

nelii Taciti liber XV I explicit, 	p t XVIII. 

Recientemente Ritter , Hirschefeld y Wóll 
	

57 entre 

otros, plantearon el problema -que no se ha resuelto ni 

parece tener solución- de la asignación de los libros que 

corresponden, por una parte, a las Histeria 	por la otra, a 

54. Cfr. 	Tac. 10, 
55. Cfr. H. Goelzer, Tacit 	 aris 	921, p VII 

nota. 1.  
56. Cfr. Comm. in Zac. III 14: Cornelius quoque Tacitust  qui 

post Augustum usque ad rnortem Domit ani ui as Caesarum 
triginta uoluminibus exarauit. 

57. Cfr. Ritter, en su edición de Tácito, Ca bridge, 1848, 
t. I, p. XXII; también, "Die h xadische Composition des 
Tacitus", Hermes XXI, p 157 y ss. 



1 	An 	s. Con d ve 

-contra 	n.te a lo 

nales- a los Anales corr-

secuencia r tcan doce a  

argumentos 
	

demostrarque 

desprende de las fuentesig 

e e 1 ,h 1 i daros 	en con- 

a sl 

IV 

Con e 1 o 
	de abreviar la discusión de este problema 

que , insis 	no es posible resolver con certeza, podemos 

afirmar lo 	guiente. los argumentos utilizados para de 

fender la necesidad de asignar,: dieciocho libros a los Anales 

y doce a las Historias, bien analizados , resultan no sólo 

ingeniosos, como es el caso del esquema de co posición 

hexádica 	que 	propone 	Wc i l.f lin 	sino , 	en 	ocasiones, 

atendibles, como en el caso del argumento que alega el largo 

espacio y la gran cantidad de acontecimientos importantes 

que corresponderían a la mínima parte que falta del libro 

XVI de los Anales; no obstante, es innegable que los mismos 

argumentos utilizados para asignar mayor número de libros a 

los Anales, vienen a ser válidos para pensar que seria 

posible que el periodo y los acontecimientos corresp n-

dientes a las Historias, pudieran requerir menos de catorce 

volúmenes. 

Cabe aclarar, pues, que para  efectos de este trabajo, 

se adopta la tradición más antigua y mejor argumentada, que 

señala di 	séis libros para los Anales y catorce para las 

Historias. 



- j'ya a Y a l 	:fin 	comoletar 

la estructura 	na 	 nter 

parece conveniente 
	

I dívl i 	en lí 

ponde al propio autor , 	 lz su divis 6n o  primero 

en capítulos, lu go en 	ra' 	es ole los humanistas 

Gruter, en l año de 1607, y 	zer en 1921 respect

vamente. 

Pertenece pues, a. los A.n< les, la his 
	 in- 

cipado que va de la 	de A c. usto 	la d Ne r 6n, últí m o 

representante de la dina tía Julio-Claudia; mientras que a 

l.as Historias tocan los acontecimientos del año 69, conocido 

como el año de la anarquía, y la historiacompleta de la di-

nastía de los Flavios. 

Desafortunadamente, de los treinta volúmenes que 

correspondían a las 112 -- tor, e Augustae de Cornelio Tácito, 

sólo llegó hasta nosotrosun poco más de la mitad, dieci 

siete en total, de los cuales corresponden doce a los Anales 

y cinco a las Historias, y algunos,por cierto, en forma muy 

fragmentaria, como es el caso del libro V de las Hi torias 

(veinticinco capítulos y una fracción del veintisé 
	

o del 

V de los Ana es (apenas cinco capítulos) 

resumen o  de los Anales s 	timos 	.libros I 

al VI (lagunoso el y) 	nada de los libros VII-X, y los 1' 

breas XI XVI, y de éstos,también lagunosos el primero y el 

último, es decir, la historia de los acontecimientos que 

a d e obr., 



u ,--Jr1 a la muerte. (iL Auqus 	el reinado ( 	be 	del 

cua 
	

ta la parte final nada 	Pe - )do que 	apande 

a Cal lula; un poco del reinado de Claudio, y el de Nerón, 

hasta avanzado el año 65. D las 	stc 	sólo llegaron 

hasta nosotros1 - cuatro primeros  pr .meros libros com aletos, y del 

qu_r t9 	 -4 	Z") 	 d 	ve 

tíséis, o sea , la histor.i.a que corresponde a la ascensión de 

Galba y su 	ero reinado, junto ,on la hi 
	

de los 

también efi 
	

OS 
	

dos de Otón y Vitelio; lc s principios 

del reinado de Vespasiano/  hasta la lucha de éste en contra 

de la sublevación de Civi 
	

la insurrección judaica. Nada 

llegó hasta nosotros de los reinados de Tito y Domiciano. 

Resta, antes de coneluir, una palabra sobre el 

tenido especifico o la intención de Tácito al escribir sus 

Historias y sus Anales, y otra sobre los rasgos de estilo y 

procedimientos nás generales que definen a cada una de estas 

obras. 

Con notable anticipación, Tácito comienza a anunciar su 

obra histórica en general, así como sus intenciones, que en 

su momento se especifican para ofrecernos los elementos de 

contenido y de forma que dividen su obra en Historias y 

Anales. Quizás valga la pena señalar que ambos trabajos sólo 

constituyen una mínima parte de la obra histórica que él 

prometió expresamente a sus contemporáneos y a la posteri- 

dad. En efecto, ya en el exordio del AgrIcola 58  se compro. 

58 
	

Agr. 1 
	

Non tatuen pigebit uel incondit 	ic 



(tal vez , una monografia 

p ncipado de Nerva e impe- 

sabemos que sus His t -ías a 

el t.7eínado de 

Traj no) ; 

en 

star..ir su 	tiempo, no co i nzan con la 

ocuparen e oralen  

rior servidumbre y de te 	lío  

memoria 	an 

pre entes  

y el 

embargo, bien 

consagró 

susodicho 

1,V 

reinado de Dom 	sino con 
	

del año de la anarquía el 

69, y, como ya se 	se de 	1 en los umbrales de la 

felicidad presente, pues sala llegan hasta el. 96, año de la 

muerte de Domiciano, dejando pendiente la h t ría de los ya 

mencionados principado e mperio. En el prefacio de sus H s 

t rias59  promete , con entu iasmo, que más tardese ocuparía 

en tal historia; sin embargo, sabemos que, concluidas sus 

Historias, no continuó con la historia del 97, comienzos del 

principado de Nerva, sino con la del 14, parte final del 

reinado de Augusto. También en los Anales," nueva promesa, 

la última que dejaría sin cumplimiento: se trata, esta vez, 

de la historia completa del reinado de Augusto quien, con la 

fundación de la dinastía de los Julios y de los Claudios 

termina con la República y con la libertad, y da paso al 

principado, en un principio, objeto de amarga resignación 

rudi unce memo iam priori s seru 
praesentium bonorum composuisse. 

59. Cfr. Hist. I, 1, 6: Quod si uita suppeditet, principaturn 
diui Neruae et imperium Traiani, uberior m securio-
remgue materiam, senectuti seposui, rara temporum fe-
licítate ubi sentare quae uelis et quae sentís dicere 
licet. 

60. Cfr. Ann. III, 240 	Sed aliorum exi tus simui cetera 
illius aetatis mem rabo, si effectis in quae tetendi 
plures ad curas ui am pr duxero. 

1 ac es nonjum 



1 VI II 

para Tá-ito; luego, de grandes)e. "- 	 lmonte, de la 

des i 
	

ón y el desencanto c le 	liar su peslm.. 

Sea cual fuere la exp'.. 	-i ón de 	.tas 	mas y de su 

incumplim unto, en 
	 obras que 	escribió, 

las Hl s torlas y los 	les 
	estro autor dejo clara con 5 

tancia de sus proa 
	 dan cuenta del contenido tanto 

de aquéllas como de éstos. 

Y ase, en el prefacio de sus His 	 declara,que 

desde la fundaciónde Roma hasta 
	entra han transcu- 

rrido 820 años (8.2 exactamente), cuya hi.  historia se inte- 

rrumpió, entre 	caLsas por el odio o por la adulación, 

con la victoria de Accio61  (año 31 a.C.). Por ello, lleno de 

preocupación por la pasada servidumbre y de optimismo por la 

felicidad presente (principado de Nerva y Trajano), decide 

investigar las causas de la pasada tiranía, para hacer una 

parte de esa verdadera his o 	que falta,62  de Galba a 

Domiciano," con el compromiso solemne de decir las cosas 

objetivament 64 sabedor de que nada debe a Galba, Otean y 

Vitelio,65  y de que puede hablar libremente de los 

61. Cfr. Hist. I, 1, 2: Postquam bellatum apud Actium a que 
omnem potent 	ad unum conferri pacis interfuit, nagna 
Lila ingenia cessere. 

62. Cfr. Hist. I, 4, 1: Ut non modo casus euentusque rerum, 
qui plerumque fortuiti sunt, sed ratio etiam causaeque 
noscantur. 
En el primer capitulo de sus Historias, Tácito menciona 
expresamente a estos dos emperadores como principio y 
término de la obra que se propone realizar. Cfr. I 1 y 
5 

64. Cfr. His 	1, 5: Sed incorruptam fidem F, of, 
neque amore quisquam et sine odio dícendu: est. 

65» Cfr. Hist. I, 1, 4: Mihi Galba. Qtho, Vitel ius nec be 



L X 

F 	avio 66 Al 	 e r 	las 	fas 

d iw ce que se reserva para 	 de los tantas  

veces mencionados pr 
	

do Ne va e mper i o de I a- 

jano;67 	n embarg o 	 vez por 	 Ji6n del largo 

periodo de vida 	ana 	 na, o quizás por 

la de investigary 	poner la causas más remotas de la per 

elida libertad, abandona nuevamentesu pr 6 to de hablar de 

la 	felicidad presente, para 
	

1 a redacción de sus 

Anales, en cuyo proemioreconoce una vez más que la historia 

de Roma y en un principio la de Augusto, fueron escritas con 

verdad, 6$ pero que ésta, junto c n la de 1S sucesores, por 

múltiples razones , pronto fue desvirtuada." Señala, también 

en el mismo pro emio, que los motivos anteriormente expuestos 

lo empujan a 1a decisión de escribir la historia del princi-

pado, como ya se sabe, desde la muerte de Augusto hasta la 

de Nerón, 7o  nuevamente, con el compromiso solemne de hablar 

noticio nec injuria cogni 
66. Cfr. Hist. 1, 1, 5: Dignitatem nostram a Vespasiano in- 

choatam, a Tito auctam, a Dcrnitiano ongius prouectam 
non abnuerim. 

Cfr. nota 59 de este cltillo, 
Cfr. Ann. 1, 1, 2: Sed ueterjs populi omani prospera 
uel aduersa claris scriptoribus memorata sunt; tenpo- 
ribusque Augusti dicendis non defuere decora ingenia. 

69. Cfr. Mn. 1, 1, 2 : Donec gliscente aduiatione deter- 
rerentur. Tiberii Caique et Claudii ac Neronis res flo 
rentibus ipsis ob metum falsae, postquam occiderant re 
centibus odiis compositae sunt. 

70. Cfr. Ann. I, 1, 3: ande consilium mihi pauca de Augusto 
et extra a tradere, mox Tiberii princ patum et cetera 



de este período de la hi::0,ia romana, sil ira y con .impar-

cialidad .71  

De paso , sólo una breve referencia a algunas de las 

fuentes que Tácito utilizara para la redacción de sus Histc 

rias 	y de sus Ana 
	

Aufsidía Baso, 12  Servilla Nonian 73 

Cluvio Rufo:" Fabio Rüstic /5 Plinio el Viejo y Vipstano 

Mesala.76  Éstas, sin duda, son algunas de las principales. 

71. Ib.: Sine ira et st dio, quorm causas procul habeo. 
72. Vivió, aproximadamente, entre los años 10 a.C. y 65 

d.C., y escribió una historia de las guerras de Germa-
nía y una historia general de su tiempo, continuada, 
esta última, por Plinio el Viejo, bajo el nombre de A 
fine Auf1dii Bassi. Tácito lo cita una sola vez en el 
Diálogo (XXIII, 2), pero sin duda lo utilizó como 
fuente en los Anales, a propósito de las campañas de 
Germánico y de los reinados de Tiberio, Caligula y 
Claudio. 

73. De él sabemos que fue cónsul, junto con Cestio Galo, el 
año 35 d.C., y que murió el año 59; que frecuentó el 
foro y que, tardíamente, se ocupó de la historia ro-
mana. Pocas noticias tenemos de su obra. En el Diálogo, 
Tácito habla de él, junto con Aufidio Baso; también en 
los Anales lo menciona (Cfr. VI, 31, 1 y XIV, 19, 1). 

74. M. Cluvio Rufo, historiador y político romano de la 
primera mitad del siglo 1 de nuestra era, fue amigo y 
confidente de varios emperadores, desde Caligula hasta 
Vitelio. Cónsul sufecto en el año 45, Galba lo nombró 
gobernador de la España tarraconense. Retirado de la 
vida politica a la muerte de Vitelio, consagró su 
tiempo al estudio y a la composición de una historia de 
los reinados de los emperadores Callgula y Claudio, y a 
la de una historia general de su tiempo. 

75. Es muy poco lo que sabemos de su vida. Español de or' 
gen, probablemente fue amigo de Séneca el filósofo; 
vivió, tal vez, hasta el año 108 o 109 de nuestra era. 
Escribió una historia completa del reinado de Nerón, 
sin duda de gran valor literario, pues Tácito, en el 
AgrIcola, lo compara con Tito Livio (Cfr. X, 3). 

76. Amigo de Tácito, notable orador e historiador, es uno d .  
los interlocutores del Diálogo sobre los oradores. Du-
rante la guerra entre Vitelio y Vespasiano, ocupó el 
cargo de tribuno militar; más tarde, escribió las memo-
rias de sus campañas. En el libro III de las Historias, 
Tácito lo cita frecuentemente (Cfr. IX, 4; XXV, 6 y 
XXVIII, 1). 

LX 



LXI 

Que 	no 	por sus 1 Dillbre a 	 a u t.` r 	arriba 

mencionados, no 	gnífic-  que no se hayaservido de c1.1 

pues 1 
	

tuvo 1r 	o de 	¿ reos con qué cr. 

ro menc.cona o deja de 
	

fuentes,77 

Brevemen 	para cone 	este 	- u.:l 	nos refer: 

mos al estilo de Táci o, 	 Hi -tor 	y en ..„,,us Anal 

Mucho, tal, vez dema'iado, e ha dicho 
	

lo de 

Tácito en general 	en part, cu ar sobre A. de 
	

Historias 

y los Anales. De ello, en la 	jografía que acompaña al 

presente trabajo, se encontrar una breve constancia. Sin 

embargo, me parece pertinente hacer algunos señalamientos 

sobre el tema. 

Al respecto, una lectura cuidadosa de la obra de Tácito 

permite comprobar, por una parte, que su formación literaria 

fue una de las preocupaciones, tal vez la pasión de su más 

temprana edad, pues él mismo refiere que, muy joven aún, 

comenzó a frecuentar a los mejores rétores y oradores de su 

tiempo;78  por la otra, que esa preocupación por su formación 

primero retórica y luego oratoria, 79  pronto se convertiría 

77 Cfr. Ann. XIII, 20, 3: Nos consensum auctorum secuturi,  
guaye diuersa prodi ier nt sub nominibus ipsorurn trade-
mus. 

78. Cfr. Dial. 11, 1: Marcus Aper et Iullus Secundus cele 
berrima tum ingenia fori nostri, guos ego utros ue non 
modo in iudiciis studio e audiebam, sed dorni qu que et 
in publico adsectabar mira studiorum cupiditate et quo-
dam ardore iuuenili. 

79. Cfr. Plini o  Ep. VII, 20, 4: Equidem aduiescentulus, cure 
iam tu fama gloriaque fioreres, te seguí, tibi "tongo 
sed proximus interuallo" (Aen., V, 320) et esse et 
haberi concupiscebam. Et erant multa clarissima inye 



en larga, paciente y 

toda una vida como él mismo 

con el Dialogo obr 

Agrícola y la Gnmania 

para confi 	se en los Ana 

ciclo titulo de 
	de la  

büs 	cl a de 

niria m,an las 

con la con 1.  ta 

-ia. 

de 

iniciaría 

a 	con e 1 

mere- 

Visto de •rjunto, en la Historias en los 	les , el 

estilo de Tácito resulta 	aramente distintodel d e sus pre- 

decesores, del de sus 	Toráneos, del. de sus modelos 

Salustir entre otros, e iincluso distinto del de sus obras 

1 menore• 	Dicho eti.l podría definirse, en pocas palabras ,  

por las siguientes características, sin duda fundamentales y 

constantes: una apretada y concisa austeridad de expresión 

mediante el empleo de frases cortas en lugar de largos pe 

ciado-, con la cual más bien parece que quisiera no decir ,  

sino sugerir, para dejar que el lector halle, entre líneas, 

su pensamiento; el gusta por la asimetría en la construcción 

de las frases (inconcinnitas) que en los Anales, por ejem-

plo, lo lleva al extremo de prescindir, diría totalmente, de 

las estructuras correlativas; un cuidado, que en ocasiones 

n a; sed tu mihi... m xime 
uídebaris 

e imi tandus 

80. Cfr. Ann. IV, 61, 	Meditatio et labor in pos erum 
ualescit. 

81. Cfr. Courbaud, E., Les procédés d'art de Tacite dans les 
'Histoiresi, Paris, Hachette, 1918; Lbfstedt, E., "On 
the Style of Tacitus", JRS XXXVIII (1948), pp. 1-8. En 
la bibliografía que acompaña a este estudio, como quedó 
dicho en páginas anteriores, se ofrece una información 
bibliográfica más amplia sobre el estilo, recursos y 
modelos estilísticos de Tácito. 



LXIII 

se antoja eyc 	yo_ p( 	selec c ón 	vocabu 	que se 

afán escrupulosopor evitar tér- 

en la pre( lecci 	el uso tanto 

c. e palabras 	o d 	_ases 	 ...na `lente, el empleo, 

con frecuencia 	1 
	

tante, de ,lisi nes, de var iac iones 

nexos inesperados, o 	 en la secuenciade 

las paiabr 
• 

De éstos, y de algunos otros recursos, ofrecen amplia 

constancia las notas al tex roa latino que acompañan mi tra- 

ducción de los dos prime 	os de las Histori 	Res 

pecto a los Anales, considero pertinente señalar que en 

ellos, como lo demuestra amplia ente Lófstedt en el. estudio 

al cual me referí en nota anterior,estas predilecciones es 

tilisticas no sólo se mantienen, sino que se acentúan. 

Cabe advertir, por último, que con esa magistral habi 

l dad para sugerir en lugar de decir con ese gusto por la 

nccncinnitas; con el cuidado meticuloso en la selección de 

los vocablos y de las frase, con el empeño logrado de sólo 

emplear las palabras necesarias, y con todos los demás ras 

gos anteriormente señalados, en las Historiasy en los 

Anales, Tácito agotó las modalidades de ese recur o ite 

rano llamado descripción, 	primiéndole, además, un sello 

característico. Así se explica la abundancia de magistrales 

prosopograflas, etopeyas, caracteres, retratos y paralelos 

que, en las H.sti.as, en forma predominante pero no exclu 

traduce, a cada paso, 

minos populares , o 



LXIV 

s va l 	ene como c bjeto a la mu 	 ue en 

An ales son las i: 	 .dívidl„ 	es 
	

ipal 

Los textos a que 	continua continuación naco eferen' a l  sólo 

pretenden eempl 
	

car en forra 	 lo dicho en el 

párrafo ante 	 advert 
	

de ninguna manera 

propongo un análisis exhaustivo de estos 
	 literarios 

en las Hi.  Historiasy en los Anales de Tácito. 

Y as 	de las batallas libradas en Bedria o t  primero 

entre las ejércitos de Otón y de Vitelio, luego entre solda- 

dos vitelianos y tropas flavíanas 	to nos frece sendas 

descripciones magistrales.82  A propósito de los en- 

frentamientos entre las legiones romanas comandadas por 

Cecina y los guerreros germanos conducidos por Arminio, o 

bien a propósito del asalto a la isla de Mona, en Britania, 

realizado por Suetonio Paulino, encontramos descripciones en 

que, en los periodos tacitia.nos, no es posible encontrar una 

sola palabra ocios 
	3 

Abundan las descripciones de grupos (caracteres), bien 

se trate de la plebe, por la cual Tácito jamás sintió sim 

patia;84  bien de la nobleza, fundamental ente representada 

por el senado, a la cual con desprecio condenó tantas ve 

82.  Cfr. ¡ist. 	11, 	70; 	T11, 	22, 	23 	y 	24. 
83.  Cfr. Ann. 	1, 	65; 	XIV, 	30. 
84.  Cfr. Hist 	32, 	Vniuersa iam plebs Pa tium imple 

bat ..; 	I I1, 	83, 	Aderat pugnantibus spect tor 
pop lus, 	u gue in 	udrico certamine, tos, rursus illos 
clamore et plausu 	ouebat 



LXV 

amhaK, 	 gual c nducta 

.,nte 	 -t . 

Numerosís 	resultan 
	

de personas 

individuales, sea bajo 1 
	

paralelo , como es el caso 

de la camparcomparación entre Otón y Vi e li o, 87  entre Germánico 

y Alejandro Magno, 8 o bien la descripción de personas en 

sus modalidades de prosapagratia, etopeya o retrato. 

Cabe señalar,por sobre los demás, el retrato de 

Tiberio que prácticamente ocupa los 	pr 
	ros libros de 

los Anales; pero también resu, tan dignas de mención las 

prosoP0yra la o top 	 t altos otros p - rsonaj s, h 

bres o mujeres, que Tá 
	

scribió, como son los casos de 

, Vítelio," de Pisó 9°  de N on,91 de Thusnelda, esposa de 

Arminio, 92  de Ag ipina93  o de Mesalina 94  

85. Cfr. Hist. 111 , 37, 	V0  3, 5-6; Ann. 1, 7, 1: At 
Rornae ruere in seruitium consules, pa  tres, eques. 

86. Cfr. Hist. I, 45, 1: Alium crederes senatum, alium po 
pulum: ruere cuncti in castra, anteire proximos, 
certare cum praecurrentibus, increpare Galbam, laudare 
militum iudicium, exosculari Othonis manum; quantoque 
magis falsa erant quae fiebant, tanto plura facere. 

87. Cfr. Hist. II, 31, 1-2: Sane ante utriusque exitum, quo 
egregiam Otho famam, Vitellius flagítiosissiman 
meruere... Vitellius uentre et gula sibi inhonestus, 
Otho luxu, saeuitia, audacia rei publicae exitiosior 
ducebatur. 

Cfr. Ann. II, 73, 1-3. 
Cfr. Hist. III, 36, 1; 56, 3-4; 68, 1 Nec qu.sguam adeo 
rerum humanarun immemor quem non commoueret lila fa 
cies, Ronanum principem et generis humani paula ante 
dominum relicta fortunas suae sede per populum, per 
urbem exire de imperio. 

90. Cfr. Ann. III, 15. 
91. Cfr. Ann. XIV, 4 y 7 
92. Cfr. Mn. I I  57, 4: In erant eminae nobiles, inter quas 

uxor Arminii eademque fin Segestis, mariti magis guam 
parentis animo, neque euicta in iacrimas n gue uoce 



LXVI 

Tanto se ha dicho y escrito sobre el estilo de Tácito ,  

que culmina en las Historias y se acrisola en los Anales, 

que tal vez por eso Lófstedt glosando algún pasaje del 

tratado de Luciano Cómo debe escribirse la histori a afir a: 

"conforme pasa el tiempo,más claro resaltan los rasgos de 

la personalidad extraordinaria del gran artista que lleva el 

nombre de Cornelio Tácito".95  

supplex, compressis int a si 
uterum intuens. 

93. Cfr. Ann, XIV/  8. 
94. Cfr. Ann, XI, 37, 
95. Cfr., supra., nota 81. 

anibus, grau.idum 



L, Vi] 

La imagen del princeps en las ritarias 

poli r i 	d 
	

á en concreto su 

magen del 	1 	 decir 	concepción y consecuente 

aceptación apa rente de 	 de gobierno 	un mal 

necesariopara el imperio romano, hacia los albores del 

siglo Il de nuestra era, concluido más de un i.g.lo atrás el 

régimen republican 2 es un tema, que si bien se define 

las Hist 
	

con sus peculiares matíc s, y se confirma en 

los Anal--  con sus propias ca r:acteriticas, ya está 

presente sin lugar a duda, f como.inquietud expresa, 	en 

algunos pasajes de su primera obra, el Diálogo sobre los 

oradores, y se continúa en el Agric /a y la Ger rania con 

aquellos elementos que acusan, paso a paso, la evolución de 

su pensamiento político; en particular, su imagen del 

principado. 

Al analizar en general la obra de Tácito en el capitulo 

precedente, tuve el cuidado de rastrear, por una parte, la 

evolución de su pensamiento histórico; por la otra, este 

matiz de su pensamiento político. 

En este capitulo quedará constancia, pr ero, de los 

pasajes más significativos que en las obras menores del 

historiador atestiguan la presencia y evolución de su 

1 Cfr. H st 	1,2: Postquam 
omnem potentiam ad unum 
magna lila ingenia cessere. 

2 Cfr. Ann. 	zlz, 28,2: Sexto 	demum consul tu 	Caesar 
Augustus, potentiae securus, guae triunuira u iusserat 
aboleuit deditque jura (luís pace et princi.pe uteremur. 
Con estas palabras, Tácito señala el paso de la república 
al principado. Se trata del año 28 a. C. 

b ilatun  
conferri 

apud Actium at 
pacis interfu 

ue 
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pensamiento político; uego analizare la inagen del princeps 

en 	algunw:.  pasajes de las Historlaz;, aquel 10 	que a mi 

juicio resultan más significativos, como son los primeros 

capítulos del 1 .ibro 1 en especial el proemio; el quince y 

el dieciséis del mismo libro, que contienen el discurso que 

Galba dirigiera a Pisón al adoptarlo como hijo y sucesor, y 

en 	lo 	.Ud TOS Tácito expone su teoría del principio 

adoptivo; algunos pasaj e del veintinueve y del treinta , en 

donde está el discurso que Pisón dirigiera a 	soldados 

pretorianos, y que a mi entender compieta el discurso de 

Galba; los capítulos setenta y se 	setenta y siete del 

libro II, que encierran el discur 	uciano a Vespaslano 

pues confirman la doctrina expuesta en los ya mencionados 

quince y dieci 
	

sin descuidar algunos otros pasajes 

relativos a la imagen del princeps; como conclusión de este 

capitulo me referiré a la última palabra de Tácito sobre el 

tema, tomando como punto de referencia ciertos textos de los 

Anales, como el proemio y los capítulos treinta y dos y 

treinta y tres del libro IV, los que mejor sintetizan su 

desilusionada esperanza respecto al régimen imperial. 

3.1 Primeros esbozos en las obras menores 

Digo, al referirme al pensamiento político de Tácito en 

el Diálogo sobre los oradores, que a través de tos ternas que 

alli se discuten, a partir de la actitud de los personajes 

que en él intervienen se alcanzan a percibir el espiritu 
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Inquieto 	y 	1(1, 	Vol i Lad 	i Au(lJrantl 	de 	un 	"acito 

inconforme y reí. lexivo, 

A propósito del tema en que me ocupo , cabe señalar q 

a lo largo de la obra, pero principalmente en los últimos 

capítulos, sus reflexiones son bien cla a , pucs ya en 1. 

primeros pone en boca de uno de loG interlocutores, Materno ,  

expresiones que dejan sentir una actitud de re-peto y 

aceptación hacia el princeps,3  actitud que, en capítulos 

posteriores, se man 1. f iesta más claramente; sin embargo , en 

la parte final del tratado, considerada como la más 

importante y origin¿l, las crític¿ al anterior sistema de 

gobierno son numerosas, u  numerosas las expresiones de elogio 

al nuevo 	ema, 7  sin que falten manifestaciones de en 

al princeps,8  o bien, el explicito llamado a la aceptación 

3 Cfr. Dial. XIII, 1: Licet ilion cesta :n3 et pericula sua 
ad consulatus euexerint, malo securum et quietum Vergílii 
sucessum, in quo lamen neque apud diuum Augustum gratia 
caruit. 

4 Id. XLI, 3: Sic minar oratoruia honor obscurlorque gloria 
est inter bonos mores et in obsequium regentis paratos. 
Cfr. 	Heredia, Tácito. Diálogo sobre los oradores, p. 
XLIII. 

6 Cfr. Dial. XL, 2: Sed est magna n'a et notabilis 
eloquentia alumna licentiae quam stulti libertatem 
uocitant, comes sedítionum, eflrenati populi incitamentum,  

sine obsequio, sine seueritale, contumax, temeraria, 
adrogans, quae in bene constitutis ciultatibus non oritur; 
XL, 4: Nostra quoque ciuitas, donec errauit, donec se 
partibus et dissensionibus et diseordlis confecit, donec 
nulla fuit in foro pax, nulla in senatu concordia, nulla 
in iudiciis moderatio, nulla superiorum reuerentia, nullus 
magistratuum modus, tulit sine dubio ualentiorem 
eloquentiam. 

1 Id. XXXVII, 5: Quae mala sieut non accidere melius est 
isque optimus ciuitit s status habendus est, in quo 

nihil 
tale patimur; lb., 7: Quis ignorat utílius a.c melius esse 
fruí pace quam bello uexari? Id. XXXVIII, 2. 
Id. XLII  4: Quid multis apud populum contionibus, cum de 



nuevo 

censura 

Curlosament 

n. 

loe - no, 

XX 

para expresar 

En 1 Ag -  cau.1.a 

señalo que 11.  

vertientes: 

la persona c 1. pr1  

objeto el problema 

Occidente, as i.. como 

En cuanto a 1 

especial i• p tanc 

ese 
	

to 

Je te en sus dos 11 lndes 

terna del. imperio 

-Ipe, y la externa que 	 COMO 

de 	las p. ovir 
	

de 

pro .1 f ta de los - uebio,, 	itrofes. 

jen del 
	

referí a la 

ue tiene el capitulo tercero, en el 

cual Tácito explicitamerlte manifi 	 anal punto de 

vista r pesto al gobernante ideal 	pasar por alto el 

delicado asunto de la elección del princeps. 

Al referirse al emperador Nerva, quien en 1 año 96 

suced era a Domic ano, en 	a explícita señala cómo debe 

ser el príncipe idea 
	aquel que resulta capaz de 

conjugar 	en perfecta ar ponía, principado y libertad;11  

plicitamente, 	manifi 
	a 	su 	beneplácito 
	

11 no 	de 

re 	publica ron imporíti et mul ti 
sapientissimus et unus? (...] Quid 
excedentibus modum defensionibus, 
cognoscentis obuiam periclitantibus eat 

9 Id. )(U, 5: Nunc, quoniam ,nema eodem te por 
potest magnam famam et magnam guieten bario 
quisque citra obtrectationem alterius utatur. 
O' ib., I: Sic quoque quod superest antiquí 
forum non emendatae nec usque ad rotura 
cl.uitatis argumentum est. 

11 Cfr. Agr. III, 1: Nunc demum redit anlmus; sed quamquam 
primo statim beatissimi saeculi ortu Nerua Caesar res 
olim dissociabilis miscuerit principatum ac nbertatem. 

de iberan 
nuídíosi 

curry 	clem 

sed 
et 

ntia 

e 	ds quí 
ul i sui 

ara tor.bus 
compositae 



entusia5mo y 	 la (Gert,E, 	eLecci 	 Nerva 

,,, de Ti:)ano 

Cabe twñalar que 	 C. 	e re 

principado , no c agro 	 E La 

Ag 	la ')ues en 1;1 	r 	anal vuelve so 	 en 

reiteradas ocasiones ► 	no obstante, 	 ion , 	stos 

pasajesno agregan 	mena 	nuevos a 	rete 	Iones que 

sobre el tema ya apunté a 

oradores. 

Para concluir con 

príncipe, Tác to  

p 
	

ita c c 	iá ..i, ociC 	obre lo 

esbozos que de la imagen del 

urso de sus obras ra en el t ans 

menores, baste 	 que también en la Corma la se ocupó 

en él al, señalar, a propósito de las costumbres e 

institucionesde aquellos pueblos nórdicos, primero, en 

términos muy generales, la distinción entre principado y 

monarquía;14 luego , más en concreto, la diferencia entre rex 

y dux;15  finalmente , en forma muy particular, 	tema de la 

elección al referir que, entre los germanos,los ele eran 

elegidos no en virtud de la sangre, sino en atención a sus 

virtudes, puntualizando la forma como ejercían sus 

funciones, por una parte el 	por la otra, el dux.16  

Ib.: Augeatque 	cotidie 	el citatem 	tomporum Nerua 
Traianus, nec pem modo ac uotum socu.ri tas publia, sed 
ipsius uoti !iduciam ac robar adsumpserit. 
Id. XLII, 5,6 y XLIV, 6. 
Cfr. Germ. XXV, 2; XLIV, 3 y XLV, 6. 
Id. VII 1. Re e 	ex nobilitate, duces 	uir u e 
sumunt. 

16 Ib.: Duces ex uirtute sumunt. Nec regibus 	finita aut 
libera potestas, eL duces exempio potius r uam imperio, si 
prompti, si conspicui, si ante aciem gant, admirat.ione 
praesunt. 

12 

13 
14 
15 
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Pasamos, as' 	a las /lir;1k».1. ¿i 	punto medular de este 

análisis. 

3.2 Los discursos de Galba , 	y Muciano 

A mi juicio, en esta parte de la obra de Tácito se 

cristaliza una etapa importarte de su r 	política e 

histórica a propósito del principado, al expote_, en forma 

explícita y detallada, su personal punto de vista sobre cómo 

debería ser el príncipe ideal el cual de-.afortunadamente 

a lo largo de un siglo, no logró encontrar en ningún rincón 

del imperio romano.17  

Dije a propósito del mismo tema que para tal electo 

fijaría mi atención, principalmente, en los capítulos quince 

y dieciséis del libro 1, y setenta y sel.s y setenta y siete 

del II, sin descuidar algunos otrol,  pasaje relativos al 

tema. 

Ya en los capítulos anteriores al quince y el 

dieciséis, en los cuales T '"to expone claramente su teoría 

acerca del principado, encontramos pasajes íntimamente 

relacionados con el mismo asunto. En ellos se advierte un 

número considerable de significativos detalles mediante los 

cuales tuvo el cuidado de preparar la expo4ición de su 

pensamiento central, nQ..1eo d reflexión y orientador punto 

de referencia para una lectura comprensiva de e ta parte de 

su obra histórica. 

17 Cfr. Marchesi, Tacitof  p. 108. 
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Repasal 	 esto 

Ya en 	 cito 
	

d(.1 

ndamenta 	sus 	 no „ 	 la 

aceptación e 	nueva lforma de 	.erno 
	

da por Ju 

ar y consumada por Octavíano 	reflexión c 	entra 

p na con 
	

íón ma tai"d ce'-  cuando Tácito 	 las  

puestas maqu 	'iones que tuvieron lugar 	el 
	

de los 

ejércitos (11 ,  otón y VI tío, 	en víspera de 	sangrienta 

batalla de is d-iaco0  1 así como en la para 	n a del libro 

111020 pasaje en el cual además del, contenidocontenid misma clel 

texto, nos encontramos con el hecho de que, al. referirse a 

la república, Tacita se valió del mismo verbo 	 que 

utilizara en el mencionado pasaje del proemio. 

El 	la parte f inal del capítulo pr 
	

21 otra 

reflexión igualmente atendible, pues en lla sc estable 

con gran anticipación, el segundo 
	

de la pareja 

(Nerva-Trajano), necesario punto de referencia para entender 

las reflexiones cons adas en los capítulos quince 

dieciséis, 	propósito de la pareja Gaiba-Pisón. 

Al comienzo del capitulo tercera, llama la atención el 

sin ular entusiasmo con el cual Tácito presenta una lista de 

acciones ejemplares de madres, esposas, yernos, parientes,  

Cfr. Hist. 1, 1 	Postquam bellatum apud Ac'ium atque 
omnem potentiam ad unum conferri pacis interfuit .  
Id. 11,380 4: Post guos Cn. Pompeius ocultior non m 
et numquam mostea nisi de principatu quaesitum. 
Id. 111,86,6: Rei publicae haud dubie Intererat \Pite 	um 
uinci. 
Id. 1,1,6: Quod si ulta suppedi ter, prin -ipatum d 
Neruae vt imperium Traiani, uboriorem securiorem ue 
materiam, senectuti seposui. 

18 

19 

20 

21 



I V 

Si „VOS 
	 ftwa Gena a 	 sayLa 

pr 
	

da y 1 
	

J 
	L 	ti. tm 	 lo romano 

aún 	acjuarrlaban 1 	ilúqa 	 a= - nte de la 

virtud y enea cj 	t :anía. 	el 	:,ulo 	juie te a 

propósito de la caída de Nerón 	constanc 	otro 

elemento .mportantís1..o d su reflexión 	- 1¿.• ltm 

representante de la 
	

1.a Jul -Clau• l a como responsable 

de 	que las legiones advirti 
	

que 	rInc i p( podía 

ele ido fu - 	 .1 de R 
	

2::3 

En general en l.c 	cap 1. tu 1. s del i 	que preceden 

al célebre discurso de Ga 1.ba al adoptara 1. ,s r1 como hijo y 

sucesor, se advierte la clara intención de dejar muy bien 

contextualizado el mensaje del discurso, a .in de eliminar 

(ante factum) las contrad. cciones a que podría. dar pie el 

precipitado fracaso  ra 	de 	1 acariciado proyecto. 

Así 	deben interpretarse, entre otros, 	asa jes como 

aquel en el cual Tácito indica que los rumores de la 

insurrección de las tropas vit lianas aceleraron en la mente 

del anciano mperador la decis.ón de adoptar a Pisón como 

hijo y sucesor;24  aquel que advierte que los 	entos del 

nuevo gobierno 	empezaban a desmoronar por el. descontento 

22 	Id. 	2: Non t arfen ad' o u.  rtu tum star . 
non et bona exemp a prod derít , Coi ta 
líberos una tres, secutae m ritos in 
propinqui audentes, constantes generi. 

3 Id. 1,4,2: Finís Neronis ut acto primo gsude atium ímpetu 
fuerat, i ta uarios motus anímorum...,,sed omnis legiones 
ducesque concluerat, euulgato imper arcano posse 

4 
principem alibí guam Romae fieri. 
Id. 1,12,2: Maturauit ea res con num a bao jan pridem 
de adoptione secum et cum proximí s agit nt s. 

exil 

saeculum ut 
profugos 

coniugesie 
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de la peor parte de la plebe y 5 los esciavo 2 • y más 

II 

todavía por el malestar de las milicias, 	des:,lusionadas 

no c 	l sólo por a demora del donativo si. no , m s toda 	por la  

decrepitud del nuevo pri - cipe. 

A limitaciones de las cuales Ca Iba no era personalmente 

responsable, 	i. Lo añade el puntual señalamiento de 

aquellas que sí caían bajo la responsabilidad del nuevo 

príncipe, como la avaricia ," y-  la consecuente 	atia por 

individuos de la peor calaña, como Vinio e 1-elo, 28 cuya 

voracidad rebasó todo límite, según testimonio que el. propio 

Tácito pone en boca de Otón 

A este respecto, resulta atendible ta observación de 

Paratore30 a pr Lósito de estos pasajes de las Tí 	.las, al 

aclarar que Tácito, a diferencia de. Plutarco (Galb, 11-21) ,  

tuvo el cuidado de atenuar tanto la responsabilidad como los 

defectos de Galba que allí se señalan, advirtiendo que éste 

habla sido sorprendido e" su buena fe por la maldad de Vinio 

e Icelo, y sobre todo, poniendo de manifie,to que las culpas 

del emperador habían sido exageradas por la voracidad y por 

Id. 1,4,3: Piehs sordida et circo ac theatris sueta, 
símul deterrimís seruorum, aut qui adesi 	bonis per 
dedecus Neronis elabantur, ma• -ti et rumorum auídi. 
Id. 10 5,1-2. 
Id. 1,5,2: Nec deerant sermonas senium atque auaritiam 
Galbae íncrepantium. 
Id. 1,13,1: Potentiam principatus diuisa in Titum Vinium 
consulem Cornelium Laconem praetorii praefectumi nec 
minor gratia icelo Galbae liberto. 
Id. 1,37,9-10: Septem a Neronis fine menses sunt, et iaM 
plus rapuit Icelus guara quod Polycliti et Vatinii et 
Asgiali petierunt, Minore auaritia ac licentia grassatus 
esset T. Vinius si ipse imperasset. 
Cfr. Tacito, pp. 324 ss. 

25 

26 
27 

28 

29 

30 



Tácito al señ alar,por una parte, 

am 	mes. 

:a 13 	 , 	es 

ortar 	 e 

I, mas 

esa otra de las 

el pasaje 

mat 

1 
	

nes  

XXVI 

1 	 1..a 	1. 

emperador , se crea 	 u. 	.1s de 

supremo 	 un 

t 

levado al 

tirse ea 

instrumento 	y pasivo 

En el contexto de 

todo el peso y valo r¥m ar la 

del. capítulo quinto 

éticos y psi lógi 

políticas fundamenta 

el inevitable cc nfconflicto entre el 
	

de legalidad que 

pretendía reinstaurar~ Galba y 
	

e 1. evento de 

ruptura y de fuerza que lo haba levado a la cúspide del 

poder, con la pretensión de perpetuar este 	n de 

ilegalidad; por la otra, la denuncia de la personal 

responsabilidad de Nerón, autor de las premisas que dieron 

paso al stablecimic nto de la i 1 Tlidad en el proceso de 

elección y designacion de nuevo p 	eps. 

A la luz del nalisis que antecede, queda claro que 

para Tácito no pasó inadvertido que el régimen que Galba 

pretendía restablecer etaba profundamente debidebilitado en sus 

propias bases; 	n enbargo también es claro que apuntó que 

el principado 	calba 	pesar de su inconsistencia, 

cumplía con loe 	 necesario para levar a feliz 

1,5 3 	audata o.l m et milmilitan fama ce ebrata 
seuer.i tas 	elus (Sc. Galbae) 	angebat (Sc. 	s) 
aspe.rnant.is  ueterem disciplinan) atque ita guattuordecim 
annis a ie r ne adsuefactos ut haud minus ultia principum 
amarent uam olim uirtutes uerebantur. 
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término esa forma de cjol)ierno que canee 	no sólo como un 

ideal, sino t¿ 1. é' como una real posibilidad. 

ello constituyen prueba 4aciente pasajes como 

aquelque ceñala el en[usiasmo de los senadores, de los 

équitel,  e incluso de la mejor parte del pueblo, ante la 

llegada del nuevo prinelpe;32  aquel we pone de manifiesto 

los valores militares de Galba,33  o bien aquel que muestra 

al nuevo emperador decid Ldarnent.e encaminado a encarnar, por 

encima de sus dotes militares, los ideales de la virtud, 

entendida ésta en su acepción más ampl i a y profunda .34  

Resulta pertinente apuntar la reflexión que Tácito 

añade a la declaración que acaba de hacer por boca de Galba, 

al advertir que tal pronunciamiento del nuevo príncipe 

resultaba ser un discurso no del todo congruente con la 

realidad. 

Hechas estas reflexiones preliminares, útiles para una 

mejor comprensión del contenido del discurso de Galba,36  

llegamos al análisis correspondiente a los capítulos quince 

y dieciséis. 

Id. 1,4,3: Sed patres iaeti, usurpata statim libertate 
licentius ut erga principem nouum et absentemí primores 
eguitum proximi gaudío patrumí pars populi integra et 
magnis domibus adnexa, cliente 	ljbertique damnatorum et 
exulum in spem erecti. 
Id, 	1,50 3: Laudata ohm et militan i fama 	celebrata 
seueritas eius (Sc. Galbae). 
Id. 1,5,4: Accessit Galbae uox pro re publica honesta,  
ipsi anceps, legi a se mi:litem, non emi. 
Ib.: Nec enim ad hanc formam cetera erant. 
Sobre la paternidad tacitiana de los discursos que en 
estilo directo nuestro autor pone en boca de algunos de 
sus personajes, Cfr. Paratore, op. cit., p. 328, nota 
169. 

32 

33 

34 

35 
36 
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nto 	cma como 	 Je 

scurso 

lrcan ano, 

1 

discurso se 

canónica de 

subjuntivo, 

cu, 	a adopta 

pego, atra(m r 

1 

en la apó 	 la estructura 

de enunciad 	ut i izar no el cado 

ind i ativo,38 	duda t  ara captar desde 

ite 

snie 

el principionuestro inter 	c -e la Importancia y 

trascendencia del mensaj mimo , pue conviene advertir que 

también el. capítulo iquien 	en 	u 1 e l tema de la 

adopci n, y en últ 
	

del principado, se 

exponen desde otra perspectiva, comienza con otro perl..odo de 

idénticas natur 	y est uctura. 

	

A propósitodel contenido del 
	

parra 	hago notar 

la.Importancia de dos t 
	

s 
	

timamenle relacionados entre 

si: por una parte , el. fuerte reclamo que hace Galba a una 

antiquIsim‹ y sostenida tradición del pueblo romano (la /ex 

curia ta apud pon ti! ces que normaba 	las adopciones 

privadas)" y la puntual referencia a las antiguas glorias 

37 Id. 	0 2: Si te privatus lege cur ata apud pontífices,  
ut mor s est, adoptarem, et mihhi, egregium erat Cn. 
Pompei et M. Crassi subolem in penat.is oreos adsciscere,  
et tibi insigne Sulpiciae ac Lutatiae decora nobilitati 
tuse adiecisse. 
Los gramáticos explican este recurso, frecuente en el 
latín posclásico, por la presencia de una elipsis verbal 
en 	la 	apódosis de 	este t ipo 	de construcciones 
hipotéti as. Cfr. Leumann 	Hofmann Szantyr, Prr. 183 bf  

Según la ley curiada, es decir, san ionada por los 
comí tia curiata, la adopción, 	entre 	los ciudadanos 
romanos, tenla dos formas específicas: la adoptio, si el 
adoptado era menor de edad (a/ieni iuris) y la adrogatio, 
si el adoptado ya era mayor de edad (sui iuris) 	En su 
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del. patricíado(eL: mi 	e,jivium crin C.11 	Pompo i. eL M. 

Crassi sub - lam in pellati maos adGeiscercy, 	 t 

insigne ...), para subrayar, desde el pr i. nc Ip io , uno de los  

elementos fupda e- tales de la teoría del principio adoptivo 

(núcleo y fundamento de este discurso y en consecuencia,  

núcleo modular do la teoría de Tácito en torno al 

principado, es decir la teoría de la sucesión basada en el 

principio de adopción , visto éste corno nueva alternativa , en 

oposición a la teória de la sucesión apoyada en el principio 

hereditario, que hasta entonces había arrojado tan funestos 

resultados, como lo hablan demostrado ampliamente, en el 

pasado, la dinastía Julio-Claudia, y más recientemente, con 

su último representante, Domiciano, la dinastía de los 

'navíos) a saber, el hecho de mostrarse, al tomar por 

primera vez esta decisión, en estrecha dependencia con los 

principios políticos de la oligarquía. senatorial y que, por 

ese hecho, creaba a sus e paldas la perspectiva de los 

grandes ejemplos de la historia romana, como fue el caso de 

la adopción del hijo de L. Emilio Paulo, cónsul por segunda 

vez en el año 216 a. C., cuyo hijo , al pasar , por adopción, 

a formar parte de la familia de los Escipiones, tomó el 

nombre de P. Cornelio Escipión Emiliano Africano Menor. 

Galba continúa apuntalando su decisión al señalar 

primero, mediante una expresión, que si bien nos remite al 

segunda forma, la adopción tenía que ser aprobada por los 
pontífices; sin embargo, desde los comienzos del imperio, 
el princeps, en su calidad de pontitex maximus, suprimió 
esta formalidad; por ello, Galba recurre a la simple 
nuncupatio (Cfr. Hist. 1, 171  3). 

II% 	OCR 
SMA *E, UIISUOILCI 
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lenguaje ro:_lularío tradicional 
	

no deja de puntualizir el 

trasfondo 	 Y d n_smo tiempo liberal que 

caracteriza su propó 
	

4.1 luego, estrechamente 1 ig idas, 

una condena a las guerras civiles como instrumento para la 

conquista del poder, y una alabanza a quien se 	estra 

de ref. enar su- ambiciones para conquistarlo por w.2dios 

ilícito mostrándose, por ese hecho, digno del 

principado.42  

En esa tirase reclama especial interés la radical forma 

antitética de la expresión bello adeptus quiescenti , recurso 

del cual se vale el autor para mostrar el arrepentimiento de 

Galba, por el hecho de haber conquistado el supremo poder 

mediante la fuerza, y la consecuente reprobac óa de 

semejantes recursos. 

En seguida, el planteamiento del propósito, tesis 

fundamental del discurso, al introducir el principio de 

adopción como el mejor camino para la sucesión al imperio, 

mediante el señalamiento de su presencia ya desde el inicio 

del régimen imperial, aduciendo como prueba el que Augusto 

había designado para suc  

Agripa, posteriormente a 

Tiberio." 

d. lo, primero a Marcelo, luego a 

los hijos de éste, y por Ultimo a 

    

40 La expresión de Galba, sin duda nos recue 
tradicional: divina humanaque iura. 

41 Ib.: Me doorum hominumque consensu. 
42 Ib.: Principatum de quo maiores nostri a. is certabant 

belio adeptus quiescenti offeram. 
43 Id. 15,2: Exemplo diui Augusti qui sororis 	filium 

Marceilum, dein generum Agrippam, mox nepotes suos, 
postremo Tiberium Neronem priuignwn in proximo sibi 
fastigio co1ocauit. 

ula 
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A 	me ilte 

h u 
	

de 	c rrir 

híj 	varones , 	no tac í 

Augur: 	busco a su sucesor 

faml 
	

A í debe entenlerse 

inicio del párrafo tercer - 
44 

Y ahora 

) 11( 	Al usto 

.que 	 de 

pasa 	vertic 	que 

re en 	lo le su p .opia 

elocuente 

dadas todas las preml 1s,proporcionados 

los contextos mediato e 

sucesión a l gobierno de 1  

ato, la 	 ón de la 

-to al prI 	 para la 

rio, es necesa - io mediante la 

personal te  tesis de Tácito resp 

adopción,escogeral hombremásdigno 	,-- capaz, al mejor 

haciendo a un lado cualquier otro (Jeme t de uicio, sea 

cual fuere su naturale a. 45 

Considero pertinente refreflexionar m 	a fondo sobre 

algunos pasajes de estos dos párrafos del di s cut 	por el 

peculiar significado que encierra cada uno de ellos. 

En primer lugar, llama la atención el contraste entre 

la frase sed Augustuo in domo successoren quaesiult y la 

expresión ego it republica que .mpiic itanente encierran una 

formal desaprobación del criteriode elección cuya base es 

el principio hereditario, desaprobación que se hace 

explicita mediante una rotunda aclaración: non quia 

propincuos non habeam (rechazo al derecho dinástico) y que 

44 id. I 	3: Sed Augu tus .in doren 	ess rem quaesiult. 
45 - lb. 3-4: Ego in re publica (successorem quaesiuitio  non 

quia propincuos aut socios belli non habeam, sed neque 
ipse imperium ambitione accepi, et iudicil rnei documentum 
sit non mese tantum necessitudines, quas tibi posposui, 
sed et tuae. Est tibi frater parl nobilita 1 natu maior 
dignus bac fortuna nisi tu potior esses. 

SUC 



LXX 

Tácito subraya mediante una condena más, la del criterio de 

elección apoyado en la tuerza de las armas (a- t socios 

belli) para avanzar con w esfuerzo por idealizar la imagen 

de (Jaiba, reduciendo a su mínima expresión todos sus 

deíectos , ya señalados en :?arraf - s anteriores, con la 

intención de lograr que la proclamación del principio 

adoptivo tuviera como origen la fuente más autorizada (sed 

neque ipse ímperlum ambitione accepi) 

Finalmente, 	no 	puede 	pasar 	inadvertido 	el 

convencimiento de los protagonistas de este discurso 

respecto a valor de los méritos de P isón , objeto de la 

voluntad adoptiva de Galba, pues éste le advierte que tiene 

un hermano, Craso Ec,criboniano, parí nobilitate, natu maior,  

dignus bac fortuna, pero que para la adopción no se fija en 

él, porque Pisón es potior. 

Para ahondar en el anális 	considero pertinente hacer 

algunos señalamientos, encaminados a una mejor comprensión 

del problema en que me ocupo. 

Resulta muy fácil precisar cuál es, en este momento, el 

faro que ilumina, o cuáles las sombras que motivan este 

mundo de reflexiones en la mente y el espíritu de Tácito, 

siempre y cuando se tome en cuenta que, si bien él, en 

virtud de la lógica del tiempo, se aprestaba a consignar un 

periodo de la historia del pueblo romano muy anterior a su 

momento, nosotros debemos tomar como punto de referencia 

precisamente los hechos de ese momento  
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El pasaje del discurso de Galba que quedó apenas 

an¿liz¿lo o  encierra dos a his iones expresamente buscadas y 

queridas por Táct, . La prímera l  se refiere a que en la 

familia de los Flavíos para desgracia de Roma , había 

ocurrido lo contrarío de lo que Ca iba llevaba a cabo al 

adoptar a Pisen; es decir, que a Tito, más d i gno y además 

mayor de edad, lo había sucedido, en nombre del principio 

dinástico, el hermano menor, Domiciano, totalmente indigno 

del imperio. 

Así, utilizando el roe 	e  la alusión Tácito 

encuentra el camino para hacer énfasis sobre el contraste 

entre la amargas consecuencias del principio hereditario y 

los 	buenos 	resultados 	del 	principio 	adopt. 

inteligentemente concebido y llevado a la práctica con la 

mayor libertad posible, tanto de espíritu como de elección. 

La segunda alusión se ref ere al descubrimiento de un 

nuevo y vital arcanum imperil. En el capítulo cuarto del 

libro 1, como se dijo antes,46 Tácito señalo, con angustia, 

el nacimiento de otro arcanwn, dañoso y cargado de peligros 

para el imperio; 
	

decir, la riesgosa posibilidad de que 

Roma, ante la prepotencia de las milicias, tuviera que 

renunciar a su legitimo derecho de elegir al emperador. Como 

contrapartida a este arcanum 	perfila otro cuya 

intrin eca bondad se habla manifestado poco ha , con la 

adopción de Trajano por parte de Nerva, acto que mucho habla 

tenido que ver con el resurgimiento de las e s p eranzas de las 

46 Véase la nota 23 de este capitulo. 



›ter' 	 y 
	

lado, pa 
	

io 

ty 	vez el 
	

de su 

act vi d ad d 	pen-a dor y po tico. 	:ma, finalmente 

reivindicado el derecho de 	 sal 
	

110 j.o que 

en ella s anidarauna dinas ía cl 

y el crimen ra. irrr. 	u 

porque un príncipe di( o, Nerva,  

de poner in a la prepoten 

fuerza y 	sabia pr d 'ia 

adopción, al. más digno para suc 

Por el momento, ésta es 

verdad que ilumina su camin  

r 	 epotencia 

ncia 	 poder, 

ec samente con el 
	

o 

iba tenido 

liante la 

alentadora 

y llena de fortaleza su 

a 	ta 4/ 

para 

lo. 

para Tác 

espíritu para ad n 	en los horrores de los años 

pasados, cuya hi tor.ra se dispone 	redactar;50 esta es 

también, la verdad que lo estimula a creer que, a pesar de 

las tristesexperiencias del pasado, los dioses. o tal vez 

los hados, aún se ocupan en el bienel;tar y la fe 
	

idad del 

pueblo romano; 51  es ésta, en suma, la luz que utiliza para 

iluminar el pasado, proyectando en el discurso de Galba, la 

evidente contraf i gura ele la pareja N E -va-Trajano. 

47 Cfr 	Plin. L°_ an eg e 6, 2: 
ut tu corrector emendat rc 

48 Id. 7, 4: Mulla adopta 
nulia necessitudo, 

upta es 
e con  ti 
cum erg 
quod ut 

disciplina castrorum,  
eres. 
i adoptabat cgnatio,  
rque optimus erato  

dignusque alter eligi alter eligere. 
49 Cfr. Agr. 	1: Nunc demum redit animus. 
50 Id. III 3: Non tatuen pigebit ue/ incondita ac rudi uoce 

memoriam prioris seruitutis 	composuisse. 
51 Cfr. Hist. 1,3,3: Nec enim umguam atrocioribus populi 

Romani ciadibus magisue iustis indiciis adprc bat m est 
non esse curae dei securitatem no,tram 	sse ult onem. 
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Otro 

retomar 

 

t: F1l• 

ntima acrn 

 

'torias y la 	del 

relativa a la lo) ion de 

El 	discurso 	sol) 

correspondientes par 
	

de 

historia del pue lo romano, podría 

parte, procurare 	brev 

Una lectura atenta de este 

del correspondiente pasaje del Pane 

'nío el Joven, 

emperador Nerva. 

entre 

do; docum ntos de la 

ser 	muy a p lío; por 

-iare, y 

uce a pensar 

que exic.te, no sólo un 

textos ino 	aún, que 

en relación con esta parte 

t -ha relación entre estos dos 

t. I la dependencia de Plinio 

las H 

Como ya se dijo al estudiar el capitulo quince, Tácito 

ste en la oposición entre principio adoptivo y principio 

hereditaria; por ello, en el capítulo siguiente 3 evocará 

la figura de Nerón como e. c ejemplode príncipe indeseable,pues 

siendo Gaiba el que habla no podía traerse a colación el 

recuerdo de Domiciano, el cual era el príncipe cuya imagen, 

como queda dicho, ocupaba la mente y el espír tu de Tácito 

al momento de formular y proponer su teoría de la adopción. 

Plinio víctima del entusiasmo de su acción de gracias 

al emperador que lo había galardonado con la suprema 

52 Cfr. Paneg 
53 Cfr. Hist 	16,4: 	t ante ocuios Mero quem longa 

Caesarum serie turnen em non Vi.ndex cure inerrni prouincia 
aut ego cum una legione, sed sua immanitas, sua luxuria 
ceruicibus publicis depulerunt. 
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magistratura, evoca como ejemplo de príncipe malo, so lo en 

este pasa de su Pa 
	

íCO ld figura de Nerun" 

(necesariamente evocada por Tácito a - te la Imposibilidad de 

hablar de D' - iano) y hace derroches de elocuencia en 

torno a aquél, colocando en primer plano el contraste entre 

mala y buena adopción, 	desfasando el contraste e tre 

principio adoptivo y pri 	c he editarlo, que era el más 

importante para Tácito y que, por lo mismo, lógicamente 

debía tener la precedencia. 

Sólo este hecho seria prueba su_íciente a favor de la 

afirmación de que en esta parte del Panegírico, Plinio 

depende de los capítulos quince y 	els del libro 

primero de las Historias; sin embargo, existe una prueba 

más: en el capitulo octavo del Panegírico, Plinio hace una 

referencia explícita 56  a los capítulos antes mencionados de 

las Historias. 

Hechos estos señalamientos, vuelvo al análisis del 

discurso. 

Que aquí, al eXpOner su teoría del principado, Tácito 

se mueva en el ámbito de ideas que alimentan, en el fondo, 

Cfr. Plin, Paneg. 7 0 4: Itaque adopts tws es non uL prius 
alius atque alias in gratiam uxoris. Ad .iuit enim te 
filium non ultricus í sed princeps. 
Id. 7,7: Fecit hoc Nerua nihil interesse arbitratus, 
genueris an elegerís, si perinde sine iudicio adoptantur 
liberí ac nascuntur; 7,5: Summaeque potestatis heredero 
tantum intra domum tuam quaeras? Non totam per ciuitatem 
circumferas °culos et hunc tibi proximum, hunc 
coniunctissimum existimes, quem optimurn quem dis 
similimum inueneris? 
Cfr. Paneg. 8,5: Oblitine sumus ut nuper post adoptioneffi 
non desierit seditio sed coopera t? 

54 

55 

56 
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un acuer- 

cor 	ent e de la 

de 	 es- 

ice 1.c atrás; 

clara y 
	

i 

Galba en 

una 	ara manifestación 	aquel ideal deconciliación entre 

los viejos principio re ublicaos y la realidad d:1 	régimen 

imperial, capítulo en el. cual, por cier 	muchos 

57 estudiosos 	pretende i encontrar la aosiciposición c can t ar te de 

Tácitorespecto a e te delicado tema. 

Mediante una 	:ucturasintáctica idéntica a la que 

ut 1 a a al comienzo de 	 U SO, en 	capitulo 

anterior, Galba, al 
	

incipi 	del capitulo 
	

te i se 

dirige a Pisón para hacerle otra de lasreflexiones 

fundamental 	que encierra el discurso» 8  

El lamento,la añoranza, siguen siendo los m 	os; sin 

embargo aquí, a diferencia de lo que cacuxocurre en los An les 59  

no se percibe el dei lusionado y enérgico reclamo de un 

tiempo pasado, en comparación del cual la edad presente se 

considere inaceptable; por el contrario, nos encontramos con 

la vigorosa aceptac 
	

de una realidad prácticamente 

Cfr. Boissier, Táci 	pp. 169 ss. 
Cr. Hist. 	16, 1: 	immensum inpe 	corpus atare ac 
librari sine recto 	posset , di.gnus e.r am a quo  res.  
publica inciperet 

9 • Cfr. Ann. 	1,1: Lep di atque Antonlí arma in Augustum 
cessero, qui cuneta di •cordlis cluil bus fessa nomine 
principis sub imperium accepit; IV, 3,2: Sic conuerso 
statu neque a ia re Romana quam s.i unus Imperitet- haec 
conquiri trad que in rem fuerit. 
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Cfr. Arnaldi, Le 
Tacito, pp. 9 ss. 
Cfr. Agr. XXX, 7: 
nomínibus 1111pol-1_12m, 

poi ti 

Auferre, 
atque ubi 
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au oµ (.1d c.l 	uno 1,o1o 

t o n s u 1 e 	a a ha nd o r 

	

t 	capaz de o 

duradera 	 1 G d 

de. un. --ólido undamer.  

Sobre e 1. partic 

párrafo que lie 

1.e 
	

roan o, tan necesi rada 

y a -
c 	 contenido 

°pot 	seña 1 

tuir la 

observan varios comenta  

cabalmente las razones 

determinaron e.1. cambio ele réi 

al principado; no obstante, con base 

capacidad refle va, 	logró  

aeito 	etatend rl 

Y económ s que 

la repüblica 

su e P ieneía y su 

fundamental 

del cambio; es decir que la vieja constitución republicana 

resultaba ya un instrumento inoperante para l clob .ierno de 

un estado tan grande y tal.  complej 

Nuevamente aquí, como en tantos otros pasajes de las 

Hist rías y de la obra de rl, ci o en jener 1 61  alcanzamos a 

percibir que, sobre sus ret lexi..on 	eta t 
	

a la politica 

interna del 
	

P- io romano, influyen en 	a determinante 

moral. l e religioso di 

u idare, rapere falsis 
1 tudinem taciunt, pacer 

appellant; Germ. XXXIII, 2: tIaneat, quaeso, duretque 
gentibus, si non amor nostri, at corte (ydium sui, guando 
urgentibus imperii fatís nihil iam praestare fortuna 
malus potest quam hostium discordiam; Hist. IV, 34, 7: 
Nam pulsis, guod di prohibeant, Romanib quid alud quam 
bella omnium inter s gentium exis tent' 
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los prob lemas provení_er 	de la relación entre ,:te y los 

pueblos que lo co- fc -alan (r)lítica externa). 

Así como se dijo antes, la concepciól fundao - :al de 

las Historias se presenta una vez 	orientad-1 por esos 

dos puntos de referencia,coherentemente entrelizados a lo 

largo de toda su obra pero fundamentalmente de sus 

Historias: la wiltlea interna (el gobierno) y la política 

externa (la relación de Roma con los pueblos que conformaban  

el 	o )  

Por supuesto que a Tácito no podí pasarle inadvertido 

el hecho de que, en comparación con los idecles de la 

libertad republicana, la teoría del principio adoptivo era 

bien poca cosa como garantía de buen gobierno; sin embargo,  

en el proemio de las 	torias, como queda (líen 	dejó 

justificado el origen del principado mediante la tórmula 

pacis interfuit. 	consecuencia,la libertad tenía que 

adaptarse a los postulados del, orden y de la autoridad o, 

como señalan algunos de sus comentaristas 62  el postulado 

supremo de Tácito, a propósito del nuevo si-tema de 

gobierno, descansaba en el acariciado sueño del justo 

equilibrio entre paz y libertad (teoríadel principatus et 

libertas); pero ante el fatal rompimientode este ideal de 

equilibrio, manifestó siempre amplias preferencias en favor 

de la paz, incluso a costa de la libertad. Esto explica, sin 

duda, la resignación del historiógrafo ante el hecho de que, 

del régimen republicano, electivo en el sentido más estricto 

62 Cfr. Marchesi, Tacitof  pp. 87 ss. 

a 



de la palabra, y en el cual la autoridad tenia duración 

limitada ,. no se pasaba ni síqiera al pri Jipio de monarquía 

electiva, sino al principio de una 	 que descansdba 

sobre el princit" o de la adopción del más digno por parte de 

su predecesox  

Que esto fuera para Tácito sólo un mal menor, se 

comprende fácilmente por esa sintomática fra e de Galba en 

el capitulo dieciséis," objeto de nuestro análisis. 

No se trata de una elección por parte del, e do o del 

pueblo romano, como para garantizar que fuera sabia y 

prudente; no, la elección se deja totalmente al arbitrio del 

príncipe. Se trata, en última instancia, de una efectiva 

codificación del extraño, pero confortable ejemplo de la 

adopción de Trajano, por parte de Nerva. 

Cabe se alar, pero sólo de paso, que aquí se anidaban 

los gérmenes de las limitaciones de dichos ideales. Y en 

efecto, en los Anales," es posible comprobar que el 

desvanecimiento de esos sueños resulta punto de referencia 

para explicar la crisis de d e aliento y decepción que 

caracteriza a Tácito en esta etapa de su vida y en el 

contenido de esta parte de sus Historias. 

Por ahora, eso llena sus aspiraciones como si se 

tratara de una panacea, pues de otra manera seria dificil 

63 Cfr. Hist. 1, 16,2: Loco libera 
coepimus. 

64 Cfr. Ann. I I  4,1: Omnes, exuta 	aequaLitate, iu5'sa 
principis aspectare; 7,1: At Romae ruere in seruitium 
consules„ patres, eques. Quanto (vis inlustrior„ tanto 
magia falsi ac festinantes; 10,3: Pacem sine dubio post 
haec, uerum cruentam, 

P1 

erít quod eligi 
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comprender la fr~ que pone en boca de. Galba y que se 

antoja digno broche de oro :i este d icurso: 	Galba no puede 

hacer nada mejor que garantizar a koma un buen sucesor; 

Pisón, por su parte, no puede hacer nada mejor en beneficio 

del pueblo romano, que garantizarle un buen pr Incípe. 

Como se 	flere del párrafo que si. que a tan solemne  

declaración, 	Lo importante, en ese momento, era haber 

terminado con una dinas:la que ímponla a sus representantes 

utilizando como procedimiento la adopc ión de un familiar. 

No parece ocioso en esta etapa de 	e tario, ir más 

al fondo de la relación entre esta parte de las 	st 	y 

aquellos pasajes del PanevIrico en los cuales Plinio se 

refiere a la adopción de Trajano. Sicomparamos 

cuidadosamente el antes mencionado párrafo de las Historias 

con algunos del capitulo siete del texto de Plinio, 

resulta evidente que ambos textos manejan el mismo 

pensamiento. Si continuamos nuestra lectura del capitulo 

dieciséis de Tácito," nos 	'ontramos con una anal Tia cada 

vez más estrecha con Plinio. 

Cfr. Hist. I, 16,1: Nunc co necessitatis iam 	pridom 
uentum est ut nec mea senectus conferre plus populo 
Romano possit quam bonum successorem, nec tua plus 
iuuenta quam bonum principem. 
lb., 2: Sub Tiberio et Galo et Claudio unius fan liae 
quasi hereditas fuimus. 
Cfr. Paneg. 7,4: Adscluit enim te Mit= non uitricus sed 
princeps, 7,5: Nec mecer aliter filium adsumi, si 
adsumatura príncipe' 7,6: Imperaturus omnibus eligi debet 
ex omnibus; non en.im seruulls tuis dominum...0 	sed 
principem ciuibus daturus et imperatorem. 
Cfr. Hist. 1, 16,3: N'ala generan i et nasci a principibus 
fortuitum, nec ultra aestimatur: adoptandi iudicium 
integrum et, si uelis eligere, consensu mostratur. 

65 

66 

67 

68 



En el ca -  tule qn'nto del Ulh' _TJCO, P 1..i lo seña La el 

común acuerdo con el cual el pueblo no sólo raLlticó sino 

se anticipó a la elección que Nerva Llevó a cabo en la 

persona de Trajano 	pues ésta era la i lusión mediante la 

cual el eonstitucionalismo senatorial creía que podria 

mantenerse,para la suprema magistratura del imperio, un 

mínimo elemento de princip 	electivo, 	51' por parte del 

príncipe, sino también por parte del pueblo  

A propósito de la contraposición entre principio 

hereditario y principio electivo, cabe recordar el 

mencionado capítula siete del »anegiricoJ0  sobre el 

particular, valga la siguiente reflexión para confirmar la 

dependencia de Plinio con respecto del capítulo dieciséis  

del libro 1 de las Historias. 

Como se dijo antes, Galba, en esta parte de su 

discurso, toma como punto de referencia a rerón, porque 

éste constituía el más reciente y escandaloso ejemplo de 

los males ocasionados por la sucesión entre consanguíneos, y 

porque en contra de Nerón, y gracias a sus errores, Galba 

habla sido proclamado emperador; Plinio, como también ya se 

dijo, hace suyo este razonamiento, lo mal entiende, y en la 

parte final del capitulo séptimo de su Panegirico ,71  

convierte la oposición entre principio adoptivo y principio 

69 Cr. Paneg. 5, 3-4: Tibi ascendenti de more Capitolium 
quamquam non id agentium ciuium clamor ut iam principi 
occurrit. 

70 Véase la nota 55 de este capítulo. 

xc 

71 Cfr. Paneg. 7,7: Nisi quod tornen aequiore animo runt 
homines, quem princeps parum feliciter genuit, guam quem 
mole eiegit. 



hereditar jo, en una contrapoición entre Luend, y mala 

elección, sin tener en cuenta que Calba, en Tácito toma 

como punto de referencia a Nerón porque en ose momento éste 

había sido el más reciente -1:1 ejenplo, mientras que para 

Plinio, al tiempo de pronunciar SU ace iáii de gracias ante el 

ajano el más próximo mal ejemplo había sido 

result¿ 	además, no de una ado :ión entre 

sino de una sucesión directa. 

Por otra parte, si consideramos que en la dinastía 

Julio-Claudia la sucesión jamás fue directa sino s iempre 

entre consangu le so  y que, exceptuados Claudio y Cailgula, 

todas las demás suces.icnes se habían llevado a cabo por 

adopción, pero entre consanguíneos , nos explicarnos por qué 

en Tácito, Gaiba no establezca diferencia entre sucesión 

directa y adopción entre consanguíneos, sino que considere 

en bloque el derecho hereditario 	-ciclo por la dinastía de 

los Julios y de los Claudi 72 contraponiendo a éste el 

principio de designación del sucesor por parte del princeps, 

mediante la adopción de un hombre elegido por él fuera de la 

propia familia, y, además, tomando en consideración sus 

méritos excepcionales;73  es decir, Tácito contrapone al 

principio hereditario el principio que Galba aplica al 

adoptar a Pisón, mismo que utiliza Nerva al adoptar a 

Trajano. 

Cfr. Hist. 1., 16,2: Sub Tiberio cC Galo et Claudio unius 
familiae quasi hereditas fuimus. 

73 Id. 1, 15,4: Est tibi frater parí nobilitate, natu maior, 
dignus hac fortuna nisi tu potior esses. 

emperador 1 

Domiciano 

cons- nguíne 
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En 	e onsecuencla, P1 i.n lo , quien ir. ed¿ -Ilara y pronunciara 

SU Paneglrico después de otro teimon.io de los daños 

ocasionados por el derecho hereditario , aqui de la d i nastía 

Flavía en donde, por otra parte, es Le derecho no se habla 

eje • -:ido mediante la adopción entre consanguíneos, sino 

mediante la sucesión directa, debió tener a la vista el 

ejemplo de Domiciano , y no el de Nerón. 

Asi pues, el hecho de que en esta única parte de su 

discurso Plinio haya abandonado la constante contraposición 

entre Do 	ano corno genio del mal y Trajano como cjenio del 

bien, y se haya fijado en Nerón, demuestra que tenía ante 

sus ojos esta parte de las Historias de Tácito, y que, por 

tanto, ésta era, en ese momento, la verdadera y ultima 

expresión de la teoría oficial en torno al principado,  

formulada por los ambientes ás próximos a Tr- jano. 

Por enésima vez, la condena de Tácito a la conquista 

del principado mediante la fuerza de las armas, es 

ratificada por la modesta reflexión que introduce Galba en 

su discurso:74  no Vindice, no la sola legión de la cual 

disponía Galba, han arrojado del trono a Nerón, sino su 

barbarie, su lujuria. 

Aun sin la intervención de fuerzas armadas, el poder 

del último de los Claudios habría venido por tierra, pues 

todo él estaba profundamente corrompido; en esta forma 

74 Id. 1, 16,4: Sit ante oculos Nero quem longa Caesarum 
serie tumentem non Vindex cum inermi prouincia aut ego 
cum una legione, sed sua immanitas, sua /uxurla 
ceruicibus publicis depulerunt. 
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p -  yriva 

las 

él la 	cia 

ap ta 

1 , o, por boca (.1 	 la yo  

de 	todo 	i te 	de valorinc 
	

1 a 

f '417zas 1 	itarel, 	el; 	co ,3t1 

do °c a 	 añ 
	

cuya 

75 	 e 	1. i.c :i 	su 	erri'Deno 

palabras del _mpera 

76 cap  itul cuarto. 

M 

arcanum 

1 broche de oro, 	coronación, 	so lem - 	conclusión 

de e ta coherente y c(n)acta urd 	de 	 mes y 

razonamientos la 	itramo 	r1 la cele 
	

inal de 

este di curso. 77  

En la reflexión 
	

Galba hace 
	

ón, muchos 

estudiosos del pensamiento de Tácito 78  pretenden encontrar 

la suprema expresión de una f i loso la poli 	de carácter 

universal, en cierta forma nutrida de principies estoico > Y, 

con base en dicha , nterpretación, 	empeñan en matizarla 

con un pes: 	o de carácter ceno. a:l., aplicable a toda la 

humanidad. 

Nada más raleo. 	 jamás pretendió ser un teórico 

en materia política, y 	un filós 'o 	 a no ser 

que este término quiera entenderse en el sent i:do o medida en 

75 Cfr. Agr. 111, 	Non ta len píge t uel incor c ta ac rudi 
unce memo am prí cris 	serui -utis ac testimonium 
praesentium bonorum composuisse. 

76 Cfr. Hist. i, 4,2: Euulgato 	lmperil 	Marcano 	posse 
principem alibí quarn Romae fierl. 

77 Id. 1, 16,9: Neque enim hic, ut gentibus quae regnantur, 
certa dominorum domus et ceter serul, sed imperaturus 
es hoininibus qul nec totam serultutem pa  ti possunt nec 
totam libertatem. 

78 Cfr. Michel, Tac te t /e destin de 1 ''píre, pp. 46 
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que 	tod 
	

los romanus de e 1. e vada se i s 1. b i i i 1 td y de cierta 

4 

madurez espiritual (.:,!r a Fi estoicos ya desde et siglo seurido 

79 antes de nuestra era. 

Por el Lo, conside o que no es posible advertir en la 

reflexión de Tácito un principio de carácter general como el 

que se encuentra, por ejemplo , en el De republica de 

Cicerón, o bien en la - 11.Lica de Aristóteles. A favor de 

esta afirmación, una sola prueba podría ser suficiente: la 

expresa ironía con la cual , en nombre de la experiencia, 

Tácito examina, en el cuarto libro de los Anales, las 

teorias aristotélica y eiceroniana sobre el equilibrio entre 

monarquía, oligarquía y democracia." 

Por consiguiente, es posible afirmar que Tácito siempre 

habló en términos de contingencia política; es decir, los 

hombres a los cuales Galba se refiere al exhortar a Pisón, 

son sólo los romanos. No alude ni siquiera, a los demás 

hombres que habitan dentro de los confines del imperio 

romano. 

La intolerancia de una esclavitud integral, como la de 

una completa libertad, es precisamente el motivo que 

justifica y torna operante para el periodo histórico en el 

cual viven Tácito y los romanos de su tiempo, el principio 

de la monarquía iluminada que expone Galba en su discurso y 

que encuentra su más amplia garantía en la designación del 

79 Cfr. Paratore, Pacito, pp. 335 ss. 
80 Cfr. Ann, IV, 33,1: Nata cunctas nationes et urbes populus 

aut primores aut singuli regunt: delecta ex lis et 
consociata reípublicae forma laudare facilius guam 
euenire, uel, si euenit, haud diuturno esse potest. 
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suceor basada excl 11;1 V,1 lerte en sus ili(J,ritüs personales. La 

expresa y P  Le ni confirmación de. este lec l-  la enco- tralus en 

los pr í e 	s cap tt 	().¿-; del At/L.1 col 

Las 	postrimerias de la repúb lea habi an tenido que 

soportar la degeneración de la libertad en libertinaje 

(recuérdese lo dicho a ete respecto, a propósito del 

Diálogo) , de tal manera que ese, con el desbordamiento de 

las ambiciones de poder, de las discordias y de las guerras 

civiles, 	había terminado por destru ir la libertad; por 

otra parte, el periodo dc icianeo, sobre todo (1 su parte 

final, había favorecido el relajamiento de la disciplina y 

de la obediencia en pávida servidumbre.83  Los romanos de los 

dos últimos siglos , postremo de la república y primero del 

principado, habían demostrado, por un lado, su absoluta 

incapacidad para disfrutar de una libertad total, por el 

otro, su absoluta indisposición frente al despotiGm 

El tert um entre estos dos extremos era el principado, 

cuyo sustento y fundamento estaba constituido por la uirtus, 

y en el cual los únicos títulos válidos para obtenerlo 

debían consistir en las virtudes que el principe en 

Cfr. Agr. 11,3: Et sicut uetus aota,,  uídit quid ultimum 
in libertate esset, ita nos quid in seruitute, adempto 
per inquisitiones °Lían; loquendi audiendique commercio. 
Cfr. Hist. II, 38,2: Sed ubi subacto orbe et aemulis 
urbibus regibusue excisis securas opes concupiscere 
uacuum fuit, prima ínter patres plebemgue certamina 
exarsere. 
Cfr. Agr. XLV, 2: Mox nostrae duxere Heluidium in 
carcerem manus; nos ~ricura Rusticumque diuísimus,_ nos 
innocenti sangulne Senecio perfudit. 

81 

82 

83 



f nc canef.  deUecta 	 al 	diqno 

des,grado poi. el 

Que el 
	

so ue .ira 	 són 	10S 

pretorianos, con 
	

7án 
	

de garantí z a r 
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5 fidelidad ante 	levantamiento d. 

que apoyan la docta a expu ta 

demuestran, entre otros, los 

capitulo veintinueve del libro  

contenga 

clic,' 	le Ga 

pa," 	en el 

-t r.las 84  Pisón 

repite una de las 	 1 
	por 	en e l c apitulo 

quince del m.i. o 	brox en la l  ar't:7 	ira 1 d 	capitulo 

ve.inti.nueve, 	Tácito in: 	 1ea de :lea adc pción; 

en el treinta, 86  mediante urjafrase a at i nada de est ici mo, 

Pisón repite y pone énfasis en una 	demasiado optimista,  

ya expuesta por Galba en l,os primerospárrafos del mismo 

capitulo quince; finalmente, en el párrafo echo, 87 llama la 

atención el empeño con el cual el nuevo príncipe electo 

trata de eliminar cualquier forma posible de simpatía hacia 

el recién desaparecido emperador. Conviene er alar, de paso,  

que algunos comentar ta 88 
	

m encontrar en esta 

frase de Pisón una re ere cía a 	intenciones que tuvo 

84 Cf• • r. H st I 29, 4: Vt q 	aduet as res 
maxime discam nc secundas qu dem m .i ausdi, 	nr n 	babero 

8 
(Cfr. XV, 5). 

5 	•• Ib., 5: Prouisun adoptio e uídebatur ut tse post Galbam 
quidem bello locus esset. 

86 Id. XXX ,    - 5: • Galbam consensus generis humani, 	Galba 

87 
consentientibus uobis Caesarem dixit (Cfr. XV, 2) 

. Ib., 8: Et Nero quoque uos destituit non uos Neronem 
8 

	

	
. 

• Cfr. Wuilleumier, Tacite, p. 48. 

expertus curar 



Nerón 	ar :,,et.; 	de su 	cau(....r.  e 

. 
testimonio de Guet--lo •89  y .1e. 

( 
	

huir 	a 	::(j.i j t. o , 	.;e.g n 

itre - 
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Que el. _scurso, L.:-go y tan cuidadosamente elaborado,  

que 	Tácito pone en boca del genera1 Muc 1. a 	quien 

finalmente logra convencer a Vespasiano de que empuñe las 

arma 	aproveche toda su experiencia y fuerza milita es  

cont. 	l emperador Vítel lo, Go fír a todo lo expuesto por 

Tácito en los capitulos quince y d 
	

;éis del libro 1 lo 

prueba, con seguridad el hecho de que, una apretada 

íntesis de los capítulos setenta y seis y setenta y siete 

del libro f-' que encierran el mencionado discurso, podría. 

reducirse a tres de loe temas extensamente expuestos en el 

discurso de Galba: el único candidato válido y, por ende, 

digno de aspirar al principado, es el mejor hombre del 

imperio; ratificación del principio adoptivo; condena de la 

fuerza de las armas como camino para acceder a la suprema 

magistratura . 

A propósito del primer tema, llaman fuertemente la 

atención dos pasajes del discurso de Muciano: en el primero,  

éste le dice a Vespasiano que no vea como un gesto de 

adulación el que lo proponga como sucesor de Vítelio ya que 

esto más bien parecería una injuria, para darle a entender 

que él, Vespasiano, es inmensamente más digno del principado 

que Vítelio;91  en el segundo, una de esas frases brevísimas 

89 Cfr. Suet., Ner., 47. 
90 Cfr. Plut., Galba, 2 y 3. 
91 Cfr. Hist. 11, 76, 4: Nec speciein aduiaLions expaueris: a 

contumelia guau: a laude propius fuerit post Vitellium 
eligi 



	

de Tácito, 	 y 

	

'. cado 	que 	 ntu 

aduce ja y en la c-,u' 	 reitera a VO4. 	que 

es el hc tb r-,  más 

Re 

la 	OS 

de que Tácito 

para ~res  

¿ hzt asumi 

tema, 

a 

taya valic 

punto de 

sup°c a autor ad. 92  

c )•- Jiero 	lee t 1. raer. dos 

mero Se re 	 cho 

final. de ambos capítulos 

vista sobre este asunto; el 

segundo es a propósito III cuidado 

elaboró este d i.scu i:. o que supra 

oldadot:e (por quien Tácito no 

o 	lo con el cual 

mente pronunciaun 

ientc ninguna 	patia),93  

pero en particular, esas partes del 

tema de la v olencia. Muy 

Pa .ratore, 94 para poner en  

..curso que tratan el 

probablemente, 	o observa 

evidenciala hipocr la del 

orador, y para señalar bao 

con ta 

As 

Muciano  

ese medio su per conal desacuerdo 

razonamientos. 

en la parte final del capitulo setenta y seis, 95  

exalta los inmensos recursos militares con que 

cuenta Vespasianca, y el capitulo et.enta y siete concluye 

con 	una 	elaboradis a 	u tura 	comparativa," 

92 
93 
94 
95 

96 

Id. 	 2: Me Vitellio antepon° 
Cfr. Hist. 1, 10, 1-4. 
Cfr. Paratore, Tacitor  pp. 
Cfr. 

l
ef

a 
t. II, 76, 12: Tib 

nouern legiones integrae 
discordia corruptae, sed 
domitor externi. 
Id. II, 77, 9: Nec mihi malo 
parsimonia, sal:den-tia fiducia 
torpore, insc tia, saeuitia. 

337ss. 
e ludaea 
ulla a 

f rmatus 

'hi 

la et Aegypto 
exhausta°, non 

u u miles et bellí 

tua 	uí ilantia„ 
quam in Vi tei:I.i 



contrapon lendo la experiencia mi 1 ttar de Vespasíano, con la 

absoluta ineptitud de. Viteli.o. 

Sobre el principio de adopción, sólo dos parra: os, al 

princ ip.io del capítulo setenta y siete, 7  bastaron a Tácit) 

para confirmar su teoría del, principio adoptivo, pues afirma 

que. V - )asiano es preferible a cualquier otro, a Muelan° 

incluso, porque en su familia existen triumphcie nomen, duo 

iuuene (llama la atención, en este contexto, el COCUE nte 

silencio de Tácito sobre el segundo hijo de Ves)asiano, 

Domiciano) de los cuales, el primero fF1° 
	

ya tan capaz 

del imperio que adoptaturus eb-sem, si ipse imperar 

3.3 Anales IV, 32 y 33 

Ofreci, a:1 principio de este capítulo, referirme a la 

última palabra de Tácito sobre el tema, tomando como punto 

de apoyo algunos pasajes de los Anales, en particular los 

capitulos treinta y dos y treinta y tres del libro IV, pues 

no pocos estudiosos" opinan que son éstos los que mejor 

sintetizan la desilusión de nuestro autor respecto al 

principado y al inminente futuro y la suerte del imperio 

romano. 

En efecto, una simple lectura del texto de los Anales 

pone de manifiesto que su autor ya no es el Tácito de las 

97 • • 	- Id. 11, 77, 3-4: Tunca domui triumphale nomen, duo 
iuuenes, capaz iam imperii alter et primis militiae annis 
apud Germanicos quoque exercitus clarus. Absurdum fuerit 
non cedere imperio ei cuius finura adoptaturus essem, si 

. ipse imperarem. 
98 	.• Cfr. Syme, Tacitus, pp. 364ss; Michel, op. cit., pp. 

95ss; Paratore, op. cit., pp. 424ss. 

el 
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rias i  de La Germdnía, del ku..cola, 	D1,410(310, pues 

así 
	

prueban sus hechos ysus palabra. 

En este ,e  tido, Llama profundamente la atención lo 

uiente: a lo largo de los Ana Les, Tácito no hace ni una 

sola mención de Trajano cuando en el resto de su obra halla 

tenido buen cuidado de hacerlo 	(por supuesto que no se 

puede descartar la posibi..idad de que esa mención se 

encuentre en la parte de loo Analcs que no llegó hasta 

nosotro, ) ; algo quizá más ímportante e 	el cambio de 

proyecto, por parte de Tácito, entre las Historias y los 

Anales, pues en el capitulo primero del libro 1 de 

aquéllas,100  promete que en su vejez se ocupará en el 

principado de Nerva y en el imperio de Trajano; sin embargo, 

a todo el mundo consta que llegada esa edad, Tácito se ocupó 

en un periodo de la historia romana muy anterior al de estos 

emperadore- 

Asimismo, resulta fácil de comprobar que, en los 

Anales, ya no ve ni al principado ni al pueblo romano con el 

idealismo que iluminó su visión de estos objetos de su 

reflexión his t 
	

a lo largo de sus obras menores y de sus 

Historias; por el contrario, en los, Anales, ve al principado 

y al pueblo como son, tal vez convencido de que ni el 

principado llegaría a ser como él lo había imaginado, ni el 

99 Cfr. Hist. 	1,1,6; Germ. XXXV 	Agr. 111,1; Dial. 
XLI1 4. 

100 Cfr. Hist. 1,1,6: Quod si uita supedítet, principatum 
(Hui Neruae et imperium Tralani, uberiorem securioremque 
materia", senectuti seposui, rara temporum felicitate 
ubi sentire quae uelis et quae sentias dicere licet. 



pueblo rom 	 uapaz de ese jj. 	 ideal cre- 

por su genio Y 
	 acón, 

Sólo en eGte contexto es posibLe comprender la 

tr 	el desencanto y la desesperación que man'. 	,7ta 

ácito, en esta parte de su obra, ante la forma de gobierno 

que sucedió a la repúblíc¿ 	ante la pasiva resignación del 

pueblo romano frente a La defi itiva pérdida de su libertad. 

A propósito del sistema de gobierno afirma que a la 

república sucedió un régim 	 101 en monárquico; 	con desilusión y 

amargura, se refiere a la forma media de la cual Augusto 

consolidó su gobjern0;102  con no mo:noi. desencanto, habla de 

la pérdida de libertad que acarreó el tránsito de la 

república al principado»" de las finuidas actitudes de 

Tiberio, 104  do los van 	esfuerzos de éste por jw'tificar su 

principadoi l" o bien de la forma en que elección al 

Augusto, con detrimento de 

su dinas 	.106 

la república, procuró garantizar 

101 Cfr. Ann. 1,1 0 1: EL 
Caesarem, Lepidi et 111 
qui cuncta discordiis 
sub imperio accepit. 

102 Id. 1,2,1: Nullo aduersante, cum fevocis;im,i per ciclos 
aut proscriptione cecidissent, ceteri nobilium, quanto 
quis seruitio promtior, opibus et honoribus 
extollerentur ac nou.is ex robas aucti, tata et 
praesentia quam uetera et perículosa mallent. 

103 Id. 1,40 1: Igitur uerso ciuitati:; statu nihil usquam 
prisci et integri mores: omnes, exuta aequalitate, iussa 
principis a3pectare. 

104 Id. 1,7,2: Nao Tiberius cuneta per consules incipiebat, 
tamquam uetore republica et ambiguas imperandi. 

105 Id. 1,7,6: Dabat et famae, ut uocatus eiectusque potius 
a re publica uideretur quam per uxoriurn ambitum et 
senil adoptione inrepisse. 

106 Id. 1,8,8: Nunc 	senem principern, longa 	potentia, 
prouisis etiam heredum in rem pub am opibus, auxilio 

mpei Crassiquo potentia cito in 
nii arma in Augustum cessere, 
iuilibu 	fes,t;a nomine principis 
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Respecto al pueblo romano, con amarga deilusión a 

que eran pocos y poco el inters que manífetaban en favor  

de la 1ibertad;1" con sarcasmo denuncia la sumisión 

vergonzosa de cónsules, senadores y équites ante el nuevo 

soberano,'08 amen de La ímpa - le te condena al servilismo del 

senado que Tácito pone en boca del propio emperador a la 

cual agrega su personal comentario. 1C 
 9  

Integras los capítulos treinta y dos y treinta y tres 

del libro IV de lo Anales cona ,ituyen la mejor síntesis de  

la tristeza y la desilusión de Tácito ante un principado que 

irremediablemente se encaminaba hacía el absolutismo, y ante 

un pueblo que irremisiblemente avanzaba hacia el ocaso de su 

historia. 

En esta parte de sus Anales, se lamenta de que a bivio 

le hubiera tocado en suerte cantar las glorias del pueblo 

romano, mientras que a él sólo le quedaba la penosa tarea de 

entonar sus funeral,s.11°  

scilicet militan i tuendum 	ut sepultura eius quieta 

107 Id. 1,4,2: Postquam prouecta iam senectus aogro et 
foret. 

corpore fatigabatur aderatque finis et spes nouae, pauci 
bona liberta Lis in cassum disserere, pi unes bellum 
yauescere, allí cupere. 

108 	• 1,7 0 1: AL Romas ruere in seruitium consules, patres, 
eques. Quanta (luís inlustrior, tanto magis faisi ac 
restinantes. 
Id. 111,65,3-4: "0 homines ad seruitutem paratos!" 
Scilicet etiam illum qui libertatem publicara nollet tan, 
proiectae seruientium patientiae taedebat. 
Id. 1V,32,1: Pleraque eorum quae rettuli guaeque referam 
parua forsitan et luía memoratu uíderi non nescius sum 
sed nema annalis nostros cum scriptura eorum contenderit 
gui ueteres populi Romani res composuere. 

109 

110 



para dejar que Tci"--) diga su Ultima pal¿ r-¿ sobre la 

it 1 stOlT.ia del princ. Jado y sobre el destino de. .1 pueblo 

romano, me remito al capitulo dieciséis del último libro de 

los Anales, 111 con la advertencia de que la e.xéges 1 s a ese 

fatigant animum et maestitia restringuntl  e tarea que queda 

pendiente por requerir de spios 	amplios y de 

investigación de más fondo. 

4. Conclusión 

E ta es, a mi juicio, tomando como pu 	de referencia 

el texto del propio autor , la doctrina del principatus et 

libertas de Tácito; ésta es la forma de 	r 'iliación que 

entre la vieja constitución republicana y el principado,  

instaurado por Octaviano a partir del año 28 antes de 

nuestra era, imaginó y propuso Tácito con todo ese mundo de 

esperanzas que revivió en su ánimo la elección de Trajano 

por parte de Nerva; ésta es la imagen del princeps cuyo 

perfil, ya presente en sus obras menores, se define a lo 

largo de las Historias, pero sobre todo en los capitulos 

quince y dieciséis del libro 1, cuyo análisis fue objeto de 

mi mayor cuidado; ésta es, en fin, la tesis que propongo 

respecto al pensamiento de Tácito en materia de politica 

interna, tesis que, de ser válida, recompensaría el presente 

esfuerzo 	pudiera convertirse en una propuesta 

favorecedora de una lectura más comprensiva de este tan 

Id. XVI,160 1: At nunc patientia seruilis 	tantumque 
sanguínis (lamí perditum fatigant animum et maestitia 
restringunt. 
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importante y tan discutid' documento bis 	que lega a a 

la posteridad Publio , o tal vez Cayo, Cornelio Tácito. 
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LIBER 

1. linitiurn mihi operis Seruius Galba iterurn Titas 4 aoL, 1 

ViniUt3 cOnSules erunt, 'Nom post oonditorn urbern 
oetingentos et uiginti priori s aeui annos multi au-
etores rettulerunt, durn res populi Romani memore 
bantur pan i eloquentia ac libertate ; postquam bella -
tutti apud Actiurn atque ortmem potentiam ad unum 
conferri pacía interfuit, magna illa ingenia °casero ; 
símil" ueritas pluribus modis infracta, primum in-
seitia rei publicae ut alienae, mox libidine adsentandi 
ant rursus odio aduersus don 	; ita neutris 
cura posteritatis inter infensos uel obnoxios. 2Sed, 
ambitionera heri ptorit facile auerseria, obtreotatio 
et liuor pronis auribus aecipiantur quippe adula-
tioni foedum crimen seruitutis, malignitati falsa 
specieo libertatis inest. 	Galba, Otho, Vitellius 
neo beneficio neo iniuria cogniti. 4Dignitatexxx no-
stram a Vespasiano ineboatam, a Tito auetam, a 
Domitiano longius prouectam non abnuerirn sed 
incorruptam fidem professis neque avalore qu'aguara 
et sine odio dicendus est. 6Quod si alta suppeditet,  
principaturn dial Neruae et imperium Traían' 
uberiorem seeuriorem que materiam, seneetuti seposui 
rara temporum felicítate ubi sentire quae uelis et 
quae sentías dicere licet® 



Para mí el inci..oe 	obra serZtn los e6nsules Servio Gal 

ba PC 
	qunda vez, 	te Vínío. En efecto de -  ués de funda 

da la urbe muchos autores han referido ochocientos veinte años 
 

de la primera edad, cuando las cosas de.l pueblo romano eran re 

cordadas con 	ual elocuencia y Tibertad; pero después que se 

, 
guerreó junto a Acclo

3 
 y convino a la paz que confiriera a 

uno solo toda la pc 	cía aquellos magnos ingenios cesaron; al 

mismo tiempo, la verdad fue quebrantada en mayor número de mo-

dos, primero por el desconocimiento de una administraci5n pbii 

ca que parecía ajena, luego por la pasión de adular, o por el 

contrario, por odio contra los dominantes; de este modo, entre  

hostiles y serviles, para ninguno hubo cuidado de la posteridad. 

Sin embargo, fácilmente despreciarías la ambición del escritor; 

la detracción y la envidia, son recibidas con oídos favorables; 

en efecto, la adulación posee el repugnante crimen del servilis  

mo, la malignidad, una falsa especie de libertad. Para mi, Gal- 

ba, Otón, Viteli 
4 

ni por beneficio ni por injuria fueron c n 

cidos. No negaré que nuestra dignidad fue incoada por Vespasiano, 

aumentada por T 
	

llevada ms lejos por Domiciano:5 pero cuan- 

do se ha profesado una fe incorrupta, ha de hablarse de alguien 

no sólo sin amor, sino también sin odio. Y si la vida me es su- 

ficiente, he reservado para la senectud6  el principado del divo 

Nerva y el imperio de Trajano,7  materia más abundante y segura/8 

por la rara felicidad de los tiempos en donde es lícito sentir 

las cosas que quieras y decir las que sientas.9 



II. 'Opus adjedior opimuin easibus, atrox procbis, 
discors seditionibus, ipsa etiam pace saenoru quat-
tuor principes ferro interempti, trina bella eiullia, 
plura externa ac plcrumque permixta ; prosperae 
in Oriente, aduersao in Occidente res ; turbatum 

nutantes, perdomita Britalinia 
et statim missa ; coortae in nos Sarrnatarum ac 4sr coi. 2 

Sueborum gentes, nobilitatus cladibus mutuis Dacus, 
mota prope etiam I>arthorum arma falsi Neronis 
ludibrio, glam uero Italia noilis eladibus uel post 
longarn saeculorum seriem repetitis adicta haustae 
aut obrutae urbes, fecunclissima Carupardae ora ; 
et urbe incendiis uastata, consumptis antiqu1ssimi24 
delubris, ipso Capitolio ciuium manibus ineenso. 
3Pollutae caerimoniae, magna, adulteria ; plenum 
exiliis nutre, infecti caedibus scopull, •Atrocius in, 
urbe saeuitutn 	nobilitas, apee, omissi gestique 
honores pro crimine et ob uistUtes certissimurn exi- 

tiuna. 4/Neo minus praemia delatorum inuisa guau), 
seelera, eum alii sacerdotia et consulatus ut spolia 
adepti, proeurationes alii et interiorem potentiam, 
agerent uertercnt cuneta odio et terrore. 4Corrupti 
in dominos —rul, in patronos libertf et quibus 
deerat intral us per amieos oppressi. 	° 

ré 



endo u a obra pima en 

ícion,- 	̀u _l tam 

su 	nidos con _1 

de en 

C 

en 

morosas las externas, y 

COM 

sma paz: 

ite mezcladas u  

disc r  

prín- 

s nu- 

as con otras 

(iuerrag c é- lie s 

cosas prósperas en Oriente,
5 

ad 

7 
as Galias bamboleantes 	so,uzgada Br ta 

9 
díatamente abandonada; levantadas contra nosotros las gentes 

de los sármatas y de los suevos,10 hecho c nLebre el dacio con 

mutuas carnicerías, 11  r vidas 	también las armas de los par 

tos,12 por la burla de un falso Nerón .13 Además, Italia aflig 

da por nuevas calamidades,14 o, despué.s de una larga serie de 

siglos, repetidas: consumidas o sepultadas ciudades, la fecundí 

sima costa de Campania; y la urbe, devastada por incendios,15 

consumidos antiquísimos templos, el mismo Capitolio incendiado 

por manos de ciudadanos. Manchadas las ceremonias,16 magnos adul 

terios;17 pleno de exilies el mar, teñidos con matanzas los es- 

collos.18 Más atrozmente se ensañe en la urbe: por crimen, la 

nobleza, los recursos, los honores omitidos o adquiridos, y por 

causa de las virtudes, la ruina más cierta.19 Ni menos odiosos 

los premios de los delatores20 que los delitos, cuando, algunos 

habiendo obtenido sacerdocios y consulados2  como despojos, otros pro 

curas22 y potencia interior, hacían y deshacían todas las cosas 

a través del odio y del ter: 
	

Corrompidos Contra los señores 

los siervos, contra los patronos los libertos; y a quienes Ial 

taba un enemigo, oprimidos por los amigos.23 

6 n 	cidente; turbado el 



III 'Non ti:men adeo ui 	m sterile .aecuIurn 
ut non et bona exempia prodjderit. 2Cornitatae pro-
fugos líberos rnatres, seeutae mantos in exilia coniu-
ges ; propinqui audentvs, constantes generi, eontu-
max etiarn aduersus tormenta seruorum fides ; 
suprema° elarorum uirorum neeessitates fortitor 
toleratae et laudatis antiquorum rnortibus pares 
exitus. 3Practer rnult 	rerum bumanarum easus 
cuelo terraque pro(14-,-1. et fulminum monitus et 
futurorurn praesagia, laeta, 	tia, ambigua, mani 
festa ; ncc enim umquarn 	, ribus populi Rornant 
eladibus magisue iusti indielis adprobatum est 
non esse curae deis seeuxitatern nostram case ultio-
nem. 



III. No fue, 	embargo , tan est 	y virtudes 	lo, que 

no haya legado incluso buenos ejerp s. Mad r 	acompañaron 

a los hi'jos prófugos, cónyuges que siguier n a. los maridos a 

2 
los exíli 	

1 
parientes audaces, constanternos, contumaz 

fe de los siervos3  incluso ante los tormentos; supremas necesi 

dades de claros varones, fuertemente t 1 radas,4 y finales pa 

res5 a las celebradas muertes de los antiguos. Además de los 

rnültipies casos de cosas humanas, en el cielo y en la tierra 

prodigios y amonestaciones6 de rayos y presagios de 	futu- 

ro, alegres, tristes, ambiguos, manifiestos; ni, en efecto, 

duna vez, con más atroces calamidades del pueblo romano o con 

más justos indicios quedó demostrado que no es de cuidado para 

los dioses nuestra seguridad, sino su venganza.7 



IV. Teterum antequarn destinata eornponam, 
repetendum uidetur qualis status urbis, quae rnerts 
exercituum, quis habitas prouinciarum, quid in 
teto terrarum orbe ualidum, quid aegrurn fuerit, 
ut non modo easus euentusque rerurn, qui plerun2que 48vcol. 
fortuiti aunt, sed ratio etiam causaeque nosoantur. 
Tinis Ñeronis ut laetus primo gaudentium impetu 
fuerat, ita uarios motus animorum non modo in 
urbe apud patres aut populum aut urbanum mili-
tern, sed orarás legiones ducesque conciuerat, euul-
gato imperil arcano ponse prineipeni alibi quam 
Roznae fieri. °Sed patr. laeti, usurpata statim liber-
tate lieentius ut erga principem nouum et absentern ; 
primores equiturn proximi gaudio pataruco ; pare 
populi integra et rnagnis domibus adnexa, clientes 
libertique damnatorum et exulum in spem ereeti ; 
plebe sordida et circo ae thl ; tris 'meta, siraul deter-
rimi seruorum, aut qui adesis bonis per dedecus 
Neronis alebantur, maesti et rumor= aula. 

4 

teo 



4 

IV. Por l demás ant,- 	cow 	ca as cosas des inadas 

parece 
	

debe busca.rse 	 cu 	haya sido el 
	

la urbe, 

cuál la mente de 	ejércitos,cuál la 	ud de las provin- 

cías, qué cosa válida en todo el orbe 

enferma, 
1

para que no sólo se conozcan 

mientas de las cosa 2 que por 

bíén 

habla sida agradable en el  

tierras, qué cosa 

sucesos 	- centeci- 

3 
comen son f. 'rtuítos, sino 

ímpetu de los que se alegra- 

la razón y las causase La muerte de
4  

Neron, 	como 

ban, del mismo modo había. concitado varíes movimientos de áni- 

mos, no sólo en la urbe, entre los padres o el pueblo 	el sol 

dado urbano,5 sino entre todas las legiones y jefes, divulgado 

un secreto del imperio: que el príncipe podía ser hecho en otra 

parte que en Roma .6  Sin embargo, los padres estaban alegres,
7 

adquirida al punto la libertad, demasiado licenciosamente como 

ante un príncipe nuevo y ausente; los principales de los équi- 

tes,9 próximos al gozo de los padres; la parte íntegra del pue 

blo10 y la anexa a las grandes casas, los clientes y los liben 

tos de los condenados y exiliados, erguidos ante la esperanza; 

la plebe sórdida y acostumbrada al circo11 y a los teatros, al 

mismo tiempo los peores de los siervos, o los que devorados los 

bienes se alimentaban por el deshonor de Nerón, tristes y ávi 

dos de rumores.12 



V, 'Miles urbanus longo Caesarum sacr 
iinbutus et ad destituendutn ,Neronern arte rnagis 
et impulsu guara suo ingenio traductus, postquam 
neque dan t donatiuom sub nomine Galbae promissurn 
neque magnis rneritis ae praerniis eundem in pace 
quem in bello locum praeuentarnque gradara, intel-
legit apud principem a iegionibus factum, pronus 
ad nonas res scelere insuper Nymphidii Sabini 
praefecti imperium sibi tnolientis agitatur. 'Et 
Nymphidlus quidem in ipso conatu oppressus, set 
quamuis capite defectionis ablato manebat plerisque 
miJitum conscientia, ncc deerayit sermones seniurn 
atque auaritiam Callao increpantium. 

5Laudata dm et militan i fama celebrata seueritas 
eius angebat aspernantis ucterern disciplinara atque 

ita quattuordecim turnia a Nerone adstrefactos 
ut haud minus. uitia principurn amarent quarn 
°Jim uirtutes uerebantur. 4 Accessit Galbae uox 
pro republica honesta, ipsi ancept, legi a se mili. 
tern, non cmi ; ncc enim ad han° formara cuera 
erant. 



soldado u.rb no, i.mbu.tdo por.arpo juramento 	los 

y llevado a destituir a 	mas por arte e i m pul 

que por su ing nio de pués que se daba el 

donati roSprometido bajo 

cipe hecho por las 

gít do además por  

nombre de Galba, ni había el mismo 

en la poi que 	la 

cipada ante un prin 

ado 	ue as enes, es 

d de Ninfid.io S bino, prefecto,  

lugar para los magnos méritos  

qu aba el imperio para si. Y ciertamente, Ninfidio 

fue oprimido en el 
	

te, pero, aunque qui tada la ca 

beza de la. defeccién, 	 parte de los soldados 

~necia la conciencia, y no f lt 
	

los di cursos de quienes 

increpaban la 	je Y 
	 cía de Galba 

Su severidad, alabadaen otro tiempo y con militar fama 

celebrada, angustiaba a quienes despreciaban la vieja d 

plina, y de tal modo habían sido acostumbrados durante catos 

ce años por Nerón, que. no menos amaban los vicios de los prín 

cipes que reverenciaban las virtudes de otros 	pos. gre 

Ose una voz de Galba en pro de la república, hone tal par 

él mismo, ambigua que el soldado eraelegido por él no cora 

prado- ¥na, en efecto, las demás cosa c ►rr pond n a esta 

forma. 



lidurn senem 	Inius et lorneiw 4" 
alter deterrirnus mortalium, alter ignauissi-

ais, odio flagitiorum oncraturn contemptu inertiae 
destruebamt, 2Tardum Galbae iter et cruenturn, inter-
fectis Cingonio Varrone consule designato et Petronio 
Turpiliano consulari ; ile ut Nyrnpbidi socius, hic 
ut dux Neronis, inauditi atque indcfensi tarnquam 
innocentes perierant, eintroitus in urbera trucidatis 
tot rniuibue inermiurn militurn infaustus omine atque 
ipais etiam qui occiderant formidolosus. %ductil 
legione Rispana, remanente ea quanti e clame Nero 
conscripserat, pleno urbs exercitu insolito ; multi 
ad boo numen e Ckrmatv;a ac Britannia et 
quos ídem Nero electos praemissosque ad claustra 
Caspiarutn et bellum, quod in Allanas parabat, 
opprimendis Vindicis coeptis reuocauerat ingens 
nonio rebus materis, ut non in unurn aliquem prono 
fauore ita audenti pareta, 
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2 
VI. Tito Vínio y Cernelio Lacon , aquél el peor de los morta- 

les, éste, ignavísimo, destruían al inválido anciano cargado 

con el odio de las infamias, con el desprecio de l 	 6a inercia 6

y cruento habla sido el camino de Galba por el asesinato 

de Cingonio Varr6n 	 designado8 y de Petronio Turpíliano, 

consular;9  aquél, como socio de Ninfidio, éste, como jefe de 

Ner6n,10 no oídos e indefensos, hablan perecido como inocentes. 

La entrada a la urbe, habiendo sido destrozados tantos miles de 

soldados inermes,11 infausta por el augurio y espantosa incluso 

para los mismos que hablan matado. Introducida la legión hispa- 

na,12 permaneciendo aún aquella que Nerón habla enrolado de la 

armada,13 plena estaba la urbe de un ejército insólito; muchos, ademís, los 

destacamentos de Germanía y de Britania y del Illrico, que elec 

tos y enviados por delante a las puertas Caspianas14 y a la gue 

rra que preparaba contra los albanos,15 el mismo Nerón habla 

vuelto a llamar para oprimir los conatos de Vlndice:16 ingente 

materia para nuevas sediciones, aunque no con inclinado favor 

hacia uno solo, si preparada para el que se atreviera. 



VII 'Forte eongruerat ut Clodil 	cri et Fontei 
Capitonis eaedes nuntiarentur. 	tina in Aldea 
baud dubio turbo.ntem Treboniva Garutianus pro 
eurat r iussu Galbae,Carilonere la 	mama, cuna 
simitia coeptaret, Cornellus Aquinus et Fabius 
Valens legati legionum interfeeerant antequam inbe-
rentur. *Fuere qui crederent Capitonem ut auaritia 
et libídine foedum se maeulosum ita cogitatione 
rerum nouarum abstinulsse, sed a legatis beilurn Stitl. 

dentibus, postquom impeliere nequitzerint, crimen 
ac dolum ultra compositum, et Calbain mobilitate 
ingenii, an rae altius 	p., tare t ur, quoquo modo acta,  
quia mutad non pote „..ht, comprobarse, 3Ceteruto, 

utraque sedes sinistre accepta, et inuiso semel 
principi seu bene seu reale facta parern inuidiam 
adlerebant. *Venalza cuneta, praepotentes 
seruorum manías subitis auidae et tamquam apud 49' cut, 1 
senezrt festinantes, 	der 	nouae hable mala. 
seque grauia, non ae(i , 	sata. blpsa astas Galbae 
nrisui ac fastidio erat 	etis iuucntae Neronis et 

hnperatores forma ac decore corporis, ut est reos 
uolgi, eomparantibus. 

7 



rcrtu 	t 
	

lega coincidíde .rue 	Iciaran 

a 	de C 
	 y Fonteyo Capitón. 	 que 

duda turbaba 
	

lo fi tia 	ado 	mandato de 

Galba, el procurad r 	ehonio Garuclanol 	 , en 

mania, 	 endiera 	semej a tes 	que les fue 

ra r rtda.do, lo h bien 	 gados de las legiones 

Cor elio Aquino y rabio atente 
	

b quienes creyeran que 

Capi.t6n, asi como detestable y maculoso por la avaricia y por 

la pasión, del mismo modo 	había ahOtenidodel pensamiento 

de 	cosas nuevas pero que por los legados que 1 pe u di 

an a la guerra, después de que no pudieron mpelerlo, fue 

compuesto un crimen e incluso un dolo, y que Galba, por la 

movilidad de ingenio, o para que no se escrutara muy a fondo 

aprobó enteramente los hachos,de cualquier mnera, 	que no 

podían ser cambiados. Por lo demos, ambas matanzas fueron to 

modas siniestramente, y al príncipe, 	 odioso/bien o 

mal hechas las cosas, le acarreaban igual. envidia. Venales 

todas las cosas, prepotentes los libertos, las multi.tud,s de 
que 

siervos ávieas para las cosas súbitas y/se apresuraban como 

ante un anciano: los m 
	

les de la nueva corte,igual 

miente graves,no igualmente excusados. La misma edad de Gel 

b 	servia de burla y desprecio para los acostumbrados a l.a. iu , 

ventud de Fetén y para quienes comparaban a los emper dor 

como es costumbre del vulgo, por la forma y decoro del cuerpo. 



VIII. lEt hin quidetu Rórnae, tanaquarn in tanta 
multitudine, babitus animorum fuit. 2E prouinciis 
Hispanifte praeerat Oluuius Rufus, uir facundus et 
pacie artibus, bellis inexpertue. 3Gallifte super memo
riam %tilde obligatae recenti dono Romanae 
cluitatis et in posterum tributi leuamento. 'Pro-
ximaie temen Germai:cíe exereitibus Galliarum 
ciuitatee non codera honore babitae, quaedam etiam 
fmibue ademptis pan i dolor° commoda aliene ac 
atlas iniuriae metiebantur. 2Gerrnanici exercitus, 
quod perieuiosissimurn in tantis niribus, soBiciti 
et irati, superbia recentis uictoriae et metu tamquam 
alias partís fouiseent, °Tarde a Nerone desciuerant, 
neo statim pro 'Galba Verginius. An imperare noluis 
set dubium delatum ei a milite irnperium conuenie-
bat. Tontelum Capitonem oceisum etiam qui queri 
non poterant, tamen indignabantur. Tux deerat 
abdueto Verginio per eimulationem amicitioe ; quem 
non remittl atque etiam reum cese tainquam stnun 
crimen accipiebant. 

8 



T1 	+ron  

f e el estado de los 

pania 	pr es 

paz; para las guerras, fnexpertc. Las G lías, ulás 11 de la 
estaban 

orla de Víndice,IC/obligadas por I reciente don de la eluda 

oa 	prov 

« 
día Cluvio r fo, varón facunc y con artes de 

en Hong 

Os. 

ud„ 

1S COK 

DE O 

danía romana y por livio rfel tribut en el futuro. 

bargo, las ciudades de las Galias próximas a los ejércitos 

germinicos no fueron tenidas con el 
	

no r, 	ganas 

quitados incluso sus limi tes, con igual dolor raed . 	co.'-.  

modidades ajenas y sus njurias. Los ejrcitos germá 	co- 

sa peligrcglsima con tantas fuer as, 	ietos y airados por 

60 
la soberbia de la reciente victoria y por el miedo, casca si 

hubiesen favorecido al otro bando. Tarde se habían separado 

de Nerón y mal punta, Vírg ni /'1  a favor 	de Galba. Si 

no había querido gobernar, se dudaba: se convenía en que el 

parlo le fue ofr cid por el soldado. 	aquellos que no 

podían lamentar a cn.teyo Capiton
/ 
 muerto, 	mbarga se in 

dignaban. Faltaba un jefe, llevado Virginic por si,mulaci6n de 

/$ 
amistad; el cual c  que no fuera remitido, y que incluso fuera 

re /110 tomaban ccm crimen suyo. 



IX, 	'or exercitr 	ley atum Ilordeonium 
aeou 	ebat, BCT1 eta ae debilitate pedum 

irr.ualidu.m,sine constantia, sine auetoritate ; ne quieto 
quidem milite regireen adeo furentes infirmitate 
retinentia ultra aceendebantur. 2Inferioris Cerma. 
ni m  legiones diutiva sine eonsulari fuere, dones 
missu Galbee A. Vitellius aderat, eensoris ViteJii 
ao ter consulis filius id satis nidebatur. 'In Bri 
tannieo exereitu nihil ixaruni non sane aliae legiones 
per anees ciuilium bellorum motus innoeentius 
egerunt, seu quia procul et Oeeano diuisae, sexi! 491 oot. 2 
crebris expeditionibus doetae basten potius odisse. 
'Qu'es et Illyrieo, quamquarn excita a Nerone 
legiones, dura in Italia cunctantur, Verginiuro lega-
tionibus adissent sed longis spatiis discreti ezercitus, 
quod saluberrirnum est ad eentinendFun militarem 
fidern, neo uitiis neo uiribus miseebantur. 
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, IX. El ejército superior despreciaba a H 	 2ordeonio Flaco, in- 

válido  por la senectud y por la debilidad de 	s pies, un le 

gado sin constancia,4  sin autoridad; ni 	uiera estando la sol 

dadesca en paz ha.ba gobierno: con mayor razón los furiosos se 

encendían más por la enfermedad de quien trataba de retenerlos. 

Las legiones de la Germania inferior por m.s largo tiempo es 

tuvieron sin consular, hasta que, por envío de Galba, se presén 

t Aulo Vitelio,6  hijo del censor Vitelio7  y tres veces cónsul: 

esto parecía suficiente.
8 
En el ejército británico,

9 
nada de 

iras: en verdad, otras legiones, a través de todos los movimien 

tos de las guerras civiles, no act 	on más inocentemente, ya 

porque estaban lejos y divididas por el océano, ya porque con 

las frecuentes expediciones, hablan sido instruidas más bien 

para odiar al adversario. La quietud, también en 'lírico,10 aun 

que las legiones convocadas por Nerón, mientras se retardaban 

en Italia,
11 se hubieran añadido a Vírginio por legaciones: pe 

ro separados los ejércitos por largos espacios, lo cual es salu 

bérrimo para contener la fe mi,itar, ni con vicios ni con fuer 

zas se mezclaban. 



g 

- 	• 	• 	.• 	- • 	• 	 . . , 	. 

X. lOriens adhuc 	2Syriam t quattuor 
legiones obtinebat Licinius Mutianus, uir secunclis 
aduersisque iuxta famosu.s. 3insignis amicitias iuuenis 
ambitiose coluerat ; mor attritis opibus, lubrico 
statu, suspecta etiara Clauclii iracundia, in secre-
turn Asiae sepositus tara prope ab exule fuit guara 
postes a príncipe. *Luxuria, industria, comitate, 
adrogantia, malis bonisque artibus mixtus nimiae 
uoluptatee, cuera uacaret ; quotiens expedierat, ma 

uirtutes ; palean laudares, secreta mate audie-
ba t ; sed apud subiectos, apud proximos, apud 
collegas uariis inlecebris potens, et cui expeditius 
fuerit tradere imperium guama obtinere, aBellum 
Iudaieura Flauius Vesp lanas (ducem eurn Neto 
delegerat) tribus legionibus administrabat. *Neo 
Vespasiano aduersus Galbam uotum aut animus 
quippe Titum ,filium ad uenerationern cultumque 
eius misertht, ut su° loco memorabimusi. 70cculta 
fati et ostentis ac responsfs'destinatum Vesp lano 
liberisque eius imperium post fortunatn credidimus. 

1 O 
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X. El Oriente, 
1 
estaba ann en calma. Mantenía Siria

2 
y cuatro 

. 
legiones, Licinio Muc iano, varón igualmente famoso en las 

cosas favorables y en las adversas. joven insignes amistades 

ambiciosamente había cultivado; luego, arruinados sus recur- 

sos, en estado resbaladizo, sospechosa in-luso la iracundia de 

Claudio 
5 
 alejado hacia un escondite de Asia, tan cerca estuvo 

del exiliado, como posteriormente del prí i y 	Mezclado de 

lujuria, industria, cortesía, arrogancia, malas y buenas ar-

tes: nimias voluptuosidades, cuando estaba desocupado; cuan- 

tas veces emprendía una expedición, magnas virtudes; en públi- 

co lo alabarías, sus actos privados tenían mala fama; sin em- 

bargo, ante los subordinados, ante los próximos, ante los co-

legas,6 potente en varios halagos, y a cuien le fue ms fácil 

transmitir el imperio que obtenerlo. La guerra judaica,
7 
la 

administraba Flavio Vespasiano
8 
(a él habla elegido Nerón como 

4 
	 jefe), con tres legiones.

9 
 Ni Vespasiano tenía voto o animo en 

contra de Galba: en efecto, había enviado a Tito, su hijo, pa 

ra la veneración y culto de él 
	

lo recordaremos en su lu- 

gar.
10 
 Después de la fortuna, creímos que, las cosas ocultas 

del hado, tanto por prodigios como por respuestas, hablan des 

tinado el imperio a Vespasiano y a sus hijos.11 



XL lAegyptum eopiasque, quibus coerceretur, 
iam Lude a dluo Augusto ( quites Roma/1i obtinent 
loco reguin ita uisum expedirte, prouinearn aditu 

annonae fecundara, superstitione ac la-
sciula discordem et mobilem, insciam legum, ignaram 
magistratuum, dorni retinere. 2Regebat tum Tiberius 

Alexander, eiusdern nationis. °Africa ac legiones in 401  col. I , 

ea interfecto Clodio 7.5!cro contenta qualicuraque 
principe post experimntum dornini minoris. 4Duae 
Mauretaniae, Raetia, Noricum, Viruela et quae 
alise procuratoribus cohiberitur, ut cuique exercitui 
uieinae, ita in fattore- ut odiura contactu ualen- 
tiorum agebantur, 	t 	prouinciae atque ipsa 
in primis Italia, cuieurnque seruitio exposita, in 
pretium belli cessurae erant. 

°Hit fuit rertiin Romariarurn status, cum Seruius 
Gaiba iterum Titus Virdus.consules inchoauere annuu3 
sibi ultimura, rei publiche prope supremum. 

11 

co IXSTS 
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XL. 12) fuerza iri 1 1 tre& modíante las cal-, 

11 

era 	ctaIo , ya der.3de ti.empo del divo Augusto loS gobier- 

nan quites romanos en luar de reyes: de este modo pare 

eic.5 quo eonvelnia retener en casa a una provincia, por el 

acceso, difícil; de cosechas anur: fecunda; por la su 
4 

perstición y la lascivia discorde e inestrible; der.,7conoee- 

. te de los maAistrados. Heinaba 
aquella 	 /. 

entorce Ti erío A-Wjandro de 	misma nacián. Africa, y 

las 1cgioes que había en ella,/(7) muerto Cledio Mácer, con- 

tenta con cualquier príncipe después del experimento de un 

oberano inferior ' 

-as dos Mauritanias, la Recia y, el Iórico, la Tracia 

las otras provincias que están reprimidas por procuradores ,  

s gdn que eran vecinas a cada ejército, de ese modo eran 

llevadas al favor o al odio por el contacto de los más 

fuertes. Las provincias inermes y en primer lugar la mi 

ma Italia expuesta a cualquier esclavitud, estaba. pron- 

tas a convertirse en precio de la guerra. 

Este fue el estado de las cosas romanas cuando los e 

sules, Sergio Galba por segunda vez, y Tito Vínio, Inicia- 

ron el ailo¡Ipara ellos el ultimdpara la repdblica casi 

el postremo 

lo lUls leyes 



:.1.L 1Paueis post kalendas Ianuarias diebus 
Pompel Propinqui proeuratoris e Belgica litterae 
adferuntur, superioris Gertnaniae legiones rupta 
saeramenti renerentia imperatorern alluin t'agitare 
ct senatui ac populo Romano arbitrium eligendi 
perznittere quo seditio inollius aeciperetur. Mtura 
uit ea res eonsilium Galbae jara pridcm de adoptione 
secum et cum proximis agitantis. °Non sane crebrior 
tota ciuitate BCPECIO per illos mensis fuerat, prirnum 
licentia a° libidine talla loquendi, dein fessa larn 
aetate Galbae. 4Paucis iudieium aut rei publica(' 
amor multi stulta spe, prout qui amicus uel diens, 
huno uel illum ambitiosis rumoribus destinabant, 
etiam in Titi Vini odium, qui in dieta quanto poteutior 
eodem actu inuisior erat. 3Quippe hiantis in magna 
fortuna arnicorurn eupiditites ipsa Galbae facWtas 
intendebat, cura apud infirtnum et credulum minore 
metu et maiore praemio peccaretur. 

1.2 
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XII. Pocos días después de las calendas de enero, llegan 

desde la Blgica ca 	de Pompey -  Propincuo, 
2

procurad' : 

que las legiones de Germania supe 
	

3 rota la reverencia 

del juramento ,4  eciamab. 1 otro emperador y dejaban al 

nado y al pueblo romano el arbitrio de elegir, para que la 

sedici6n fuera mejor recibida. Ese acontecimiento maduró 

el proyecto de Galba que tiempo ha meditaba consigo mismo 

y con los más próximos, respecto a la adopci6n. En verdad 

no se habla dado, por aquellos meses, discurso más f ecuen 

te en toda la ciudad; en primer lugar, por la libertad y 

deseo vehemente de hablar de tales cosas, luego por la 

edad ya cansada de Galba.5 En pocos habla juicio o amor pa 

ra la república: muchos, con estulta esperanza, según que 

cada uno era amigo o cliente, designaban a éste o a aquél 

con ambiciosos rumores, también por odio a Tito Vinio
6 
quien 

cada día, cuanto más potente, ms aborrecido era. Natural 

mente que los deseos codiciosos de los amigos que se enc 

traban en magna fortuna, los intensificaba la misma condes 

cendencia de Galba,
7 
pues en casa de un p incipe débil y 

crédulo se podía pecar c 	miedo y con mayor premio. 



XIII. 1Potentia prineipatus diuisa in. Titum Viniurn 
consuiern Corneliurn Laconern praetorii praefecturn 
nec minar gratia Icelo Galbae liberto quern anulís 
donaturn equestri no-tac MarIcianum uocitabant. "I  c°I• 2  
'Hl discordes et rebus minoribus sibi <pague ten-
dentes, eirca consiliu.m eligen& successoris in dilas 
factiones scindebantur ; Viniva pro M. Othone, 

• Lao?) atque Icelua consensu non tara unum aliquem 
fouebant quanti alium sNeque erat Galbae ignota 
Othotvie ac Titi Vinii amical», ; et rumoribue nihil 

• silentio transmittentiurn, quia Virdo uidua filia, 
caelebs Otbo, gener as socer destinabantur. 'Credo 
et rei publicas curam subiese frustra a Nerone trans-
latae si apud Othonem relinqueretur, bNarnque 
Otbo pueritiam incuriose, adulesoentiam petulanter 
egerat, gratus Neroni aemulatione luxas; coque 
Poppaearn Sabinam principale ecorturn ut apud 
conesium libidinuin deposuerat, dones Ostaulam 
uxorem amoliretur ; mox suspectum in eadent Pop- 
pasa in prouinciam Lusitaniarn epesie legationis 
seposult. 'Otho comiter adminbtrata prouincia prt 
=e in partis transgressus nes Papis et, dones 
bellum fuit, inter praesentis eplendidi sima, spem 
adoptionie statim conceptam acrius in des rapiebat,  
fa-uentlIus pi..erisque 	prona in elan aula 
Neronis ut si mi 

1 3 



lo cónsul y Cornelio 
	2 

nor 1 gracia vra Ice 
	3 

1law -  , con 
4 

de 	etori 

Calba, 

ira me-

regalado 

Ma a- 

potencia del 	,3,do estaba div,dida 

no. Vistos 6 
rde 	y para las cosa tendentes cada 

uno hacia su propio i.nter 	resp cto al 	_an de elegir sucesor 

estaban d vididos 	des bandos 	 a favor de M Otn, 

Lacóne ícelo, e acuerdo 	tanto favorecían a uno en. particu 

lar, cuanto a c.t.ro distinto. 8 Y no era desconocida para Galba 

la amistad de Ot6n y Tito Vinio; y por los rumores de los que 

nada pasan en silencio, porque Vinio tenía una hija soltera9 y 

Otón era célibe, se les destinaba para yerno y suegro.10 Creo 

incluso que le vino en mente el cuidado de la administración pe 

blica, initi,imente trasladada de Nerón, sí se abandonara en ma- 

nos de Otón. Pues Ot6n h 	llevado incuríosamente la puericia, 

con petulancia la adolescencia, 11  grato a Nerón por la emulación 

del desenfreno; y por eso, le habla confiado corno al cómplice 

de sus desenfrenos, a Popea Sabinal2  su principal prostituta,  

hasta que se deshiciese de su esposa Octavía.13 Pronto, por consi 

14 
dorarlo sospechoso 	respecto a la misma Popea, so pretexto de legación, lo 

. desterró a la provincia de Lusitania.15  Ot6n, habiendo administrado la provin 

cía con benevolencia y nada indolente,16pasó el primero al partido de 

Galba y, mientras duró la guerra, esplendidtsimo entre los pre-

sentes,
17 

habiendo concebido de inmediato la esperanza de adop-

ción
18 

que día tras dia asta con más ardor, favoreciéndolo la 

mayor parte de lus 
	 1 	

íncl ada 	'él la corte 

Nerón como hacia el m&s semejante. 



XIV.'Sed. Galba post nuntios Gertnaniene sedi 
tionis, quaniquani nihil adhuc de Vitellio certurn, 
anidus quonam exereituutn uis eruruperet, 'TIC urbano 
quidem rnit confisus, quod rernedium Imieurn 
rebatur, comítia irnprii tran8igit ; a-libitoque super 
Vinium ac Laeonern Mario Celso consule designato 

. ac Dueenio Gemino praefeeto urbis, pauta praefatus 
• de sua, seneetute, pisoneen Lieinianum aceersiri 
iubet, seu proprio, eleetione siue, ut quidam eredi. 
derunt, Laeone instante, eui apud Rubellium Plau. 
turn exereita eum Pisone amieitia ; sed callide ut 
ignotum fouebat, et prospera de Pisone fama con- or 

• sitio C1132 fidem addiderat. 2Piso M. Crasso et Seri. 
botija genitus, nobilis utrimque, uoitu .habituque 
motis antiqui et aestimatione recta seuerus, detc. 
dux interpretantibus tristior habebatur ; ca pars 
niorum eius , quo supeetior sollieitis, adoptanti 

• plaoebat. 

14 



XIV. Pero Galha• desp 

ca,
1 
 aunque nada 

mensa' 

habla respec 

la sed _.:16n germání 

el 1( 
2 

14 

se angustiosamente dónde brotara 	vio e n c 	.05 
	citos 

siquiera confiado en el ol.dac soldado urbano, 	.eva a cabo los 

s del I. peri 3 cosa que consideraba 
	

única solución. 

E invitados, adem s de Vinio y Lacón,
4 	

Celso,
5 
cónsul de- 

signado y Ducenio Gé In 6
prefecto de la urbe, habiendo dicho 

pocas cosas de su vejez, manda que se acerque Pisón Líciniano,7 

ya por propia elecc 6n8 ya, como algunos creyeron, a instancias 

de Lacón,9 quien tenia amistad con Pisón practicada en casa de 

Rubelio Flauta; 10 pero hábilmente, como a un desconocido, lo fa 

vorecia, y la próspera fama acerca de Pisen abia añadido fe a 

la deliberación de él. pisón, engendrado por M. Craso y Escr 

bernia,11 noble por ambas partes, por el rostro y por el hábito 

de costumbre antigua y por la recta estimaci6n severo, era ten, 

do por bastante triste por los que peor interpretaban. Esa par 

te de sus costumbres, tanto m .s sospechosa a los inquietos,pla- 

12 cía a quien lo adoptaba. 



XV, Igitur Ga.1ba, adprellensa Pisonie mann, 
in huno nwdum locutus —1.1r 	2SX te privatus 
lego euriata apud por 	ut morís est, adopta-
ron, et mi.iii egregiurL at Qn. Pompei et M.Crassi 
subolern in r'enatis rucos adsciscere, et tibi insigne 
Sulpiciae ac Lutatiae decora nobilitati tuae adie. 
eisee nunc ne deorum hominunaque eonsensu 
imperiuxn uocatum praeciara indoles tua et amor 
patriae irnpulit ut princinatum de quo rumores 
nostri armis certabant Ser.° adeptue quiescenti 
0f:feral:a exemplo d.;ui Augusti qui sororis filium 
Marcellum, dein generum Agripparn, mox nepotes 
suos, postremo Tiberl'um Neronem priuignum in pro- 
ximo sibi fastigio arlo 	'Sed Augustus in domo 
successorem quaesluit, g(., in re pub/ira, non quia 
propinquos aut socios belli non habean3, sed neque 
ipse imperiurn anibitione aecepi, et iudicii mei 
doeumenturn sit non mc P tantunx neeessitudines, 
quas tibi postposui 	et tac: 

5 

TISIS CON 
VMJn DE ORIGEN 
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XV. Así pues, Galba, asida la mano de se dice que  

de este modo: "Si yo, como privado, te adoptara segün la ley 

1 	 2 
curiada 	ante los pontífices, como es de costumbre, para mi 

seria egregio admitir entre mis penates la dcscer.dencia de 

Gneo Pompeyo y Marco Craso,
3 y para ti, insigne haber agregado 

a tu nobleza los decoros de las familias Sulpicía y Lutacia.4  

Ahora a mi, 'lanado al imperio por el consenso de los dioses 

y de los hombres, tu indole preclara y el amor a la patria me 

impulsan a ofrecerte a ti, en calma y en paz, el principado 

que adquirí con la guerra, sobre el cual nuestros mayores dis 
r 

putaban con las armas,-  siguiendo el ejemplo del divo Augusto, 

quien en la cima del poder colocó a su lado al hijo de su her- 

mana, Marcelo,6 luego, a su yerno Agripa,
7 después, a sus nie- 

tos,8 finalmente, a Tiberio Nerón,9 su hijastro. Pero Augusto 

buscó sucesor en su casa, yo, en la república; no porque no 

tenga parientes o socios de guerra, pero ni yo mismo recibt el 

imperio por ambición, y sea prueba de mi juicio no sólo mis 

parentescos cue pospuse a ti, sino también los tuyos. 

15 



t tibi fra# perú 
n tu maior, dius bac fortuna nl tu 

potior ceses. 5Ea astas tua, quae eupiditates adule. 
scentiae han eflugerit, ea uita in qua nihil praeteriturn 
excusandurn habeas. 'Fortunarn adbuc tanturn aduer-
sarn tulisti secundas res acrioribus stirculis aniruos 
explorant, quia rniseriae tolerantur, felicítate cor' 
rumpiraur. I 	libertatern, 	 prae. 
cipua hurnani anitni bona, tu quidern eadern con. 
stantia retinebis, sed alii per obsequiurn irnminuent 
inrurnpet adulatio, blanditia et pessimurn ueri 
adfectus uenenurn sus, caique utilitas. 'Etiarn si 
ego ac tu sirriplicissirne inter nos hodie loquimur,  
ceteri libentius cuna fortuna nutra quant nabiscuna 
nana suadere prine!pi quod oporteat nraultf labora, 
adeentatio erga querneumque principerit sine adfectu 
peragitur. 

50r coi. 2 
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Tienes un hermano
10 
 de igual nobleza, ma• 	de edad, digno de 

ta fortuna, si tú no fueras más ca 	Tienes una edad que 

ya eseap6 a las pasiones de la adolescencia, una vida en la 

que nada tienes reprobable en el pasado. Hasta ahora, s6lo lie 

vaste fortuna advers :11 las cosas favorables exploran los áni 

mos con ms agudos estímulos; porque las miserias se toleran,  

con la felicidad somos corrompidos. La fe, la libertad, la  

amistad, principales bienes del humano ánimo, t5 ciertamente, 

retendrás con igual constancia, pero otros, las disminuirán 

por el obsequio: irrumpirá la adulación, la blandicia y el pé 

simo veneno del verdaderoafecto, la utilidad de cada quien. 

Aun cuando yo y tú hoy, hablamos entre nosotros simplísimamen 

te, los demás hablan más gustosamente con nuestra fortuna, más 

que con nosotros; pues persuadir al príncipe de lo que sea opor 

A 	 tuno, es muy dificil; el asentimiento constante hacia cualquier 

príncipe se realiza sin afecto. 

n01 



1S 	 corpus stal-e 
sine reetore posset, (IIgnus eram a quo res pu/Jira 
ineiperet nunc COnecessitrtis iam pridern uentuni 
est ut neo mea, seneculs conferre plus populo Romano 
possit guara bonum suecesorern, ncc tua plus 
iuuenta quarn bonum príncipe/ya. 2S111) Tiberio et 
Gaio et Claudio unius familiac quasi hereditas fui-
raus loco libertatis erit quod elígi coepimus ; et finita 
lulioruni Claudiorurnque domo optirnum quemque 
adoptio inueniet. 3Narn generan i et nasei a princi. 
pibus fortuiturn, nye ultra aestim.atur 	adoptandi 
iudicium integrurn et, si uelis eligere, coñsensu 
monstratur. 4Sit ante °culos :Ñero qucm lorga Cae. 
sarum serie tumentem non Vindex cura incrmi pro-
uinci aut ego eurn tina legione, sed sua imraanitas, 
sua luxuria, ceruicibus publicis depulerunt ; neque 
erat adbue damnati principia exeruplurn:j 

17 



1.7 

XVI. 'Siinmenso cuerp 	 a sostenerse y 

equilibrar e sin rector 	se la 	c cc e a artir de ml la república 

volviera a comenzar: pero ahora, 	supo ha r ue se lleg6 a tal 

grado de neces dad2 • que, ni i vejez puede ofreceral pueblo 

romano más que un buen sucesor, ni tu j . ventud más que un 

buen príne ,pe, Bajo Tiberio y 	y Claudio fuimos como la 

herencia de una familia 3 a la dignidad de la libertad,4 per 

tenecerá el que hemos empezado a ser elegidos; y terminada la 

casa de los Julios y de los Claudios, la adopción encontrar 

al mejor. Pues ser engendrado y nacer de príncipes, es for ui 

to, y no se estima mayormente: para adoptar, hay )11 cío finte 

gro y, si quieres elegir, te será mostrado por el consenso.5 

Esté ante tus ojos Nerón,6 a quien, hinchado por la larga se 

ríe de Césares no depusieron ni Víndice
7 
 con una provincia 

inerme, 8  ni yo con una sola legión, 9  sino su barbarie, su lu 

furia sobre las cervices publicas; y no había aen ejemplo de 

príncipe condenado." 



INos bello 
et ab aestimantibus adsciti euro in uidia quarnuis 
egregil ri tu 	"No tamen tt:rri 1,us íu.eri d dna° 
legiones in hoe concussi orbis motu nondum quie-
seunt : nc ipse quin ad seeuras res accessi, et audita 
adoptione desinam uideri senex, quod nune mihi 
unum obicitur. 7Nero a pessirno quoque cemper 
desiderabitur mliii ae tibi prouidendum est ne etiarn 
a bonis desideret,ur, 'Manero diutius neque temporis 
huius, et inip!eturn et ornne concillurn si te heno 
eiegi. VtUisimu idern ac breuissirnus bananam 
malarunique re.rum clilectus est, cogitare quid, aut 
uolueris sub alio prineipe aut nolueris ncque enirn 

ut 	flti8 qu regnantur, certa donún  °ruin 
doxnus et ceteri senil, sed imperaturus es horainibus 
qui neo totam seruitutern pati poseunt neo totarn 
libertatern. » 

leEt Galba qudrn haee se tana, tainquaro prin* 
cipern faeeret, eet taroquarn C11725 facto loquebantux. 

18 



Nosotros, agregados 	 ot 	guerra 	y 
	 c ue 

nos 	nan, aunque 	 s i 	emosobjeto de envidia. Sin, 

embargo, no 	 aterror 
	

dos 1 Jiones,
12 

en 

te movimiento del orbe sacudido, aten no descansan: 	iquie 

ra yo mismo me acerqué a cosas seguras y, oída la adopción, 

dejaré de ser visto como anciano, 1 cual ahora es 1( único 

3 que se me bjeta. 	Nerón siempre será deseado por todos los 

pésimos; por mi, y por 	debe preverseque no sea deseado también 

por los buenos. Amonesta e 	s largo t empo, no es de este momen 

to, y fue cumplido todo propósito, si te elegí bien. Distin- 

cien utilísima y alE mismo tiempo brevísima de las cosas bue- 

nas y de las malas es pensar qué querrías o qué no querrías 

bajo otro príncipe ; pues aquí, no sucede corno entre gentes 

que son gobernadas por un monarca, donde hay una casa cierta 

de señores y los demás siervos, sino que tú gobernarás a hom- 

bres que ni pueden padecer toda la servidumbre, ni toda 

bertad".14 

Y Galba, en efecto, decía estas y tales cosas, como quien 

hiciera a un príncipe; los demás hablaban como con uno ya he 

cho. 



'Pisonem ferwit statim .izit ueutihus etox 
eordectis in euro omniurn °culis nullum turbati aut 
exultautis animi moturn prodidisse. 2Sermo er'a 
patrezn imperatoremque reuerens, de se moderatus ; 
nihil in uoltu habituque ruutaturn, quasi imperare 
posset ~gis quam uelkt. 3Consu1tattun inde, pro 
rostrio an in aenatu an in eastris adoptio nuneupa. 
retur. 	in castra placuit honorifieurn id militi. 
bus fore, quorum fauerem ut largitione et ambitu 
malo adquiri, ita per borlas artis haud spernendurn, 
2Circumsteterat interim Palatium publica expeetatio, 
inagni seereti irnpatien ; et rnale coereitara famam 
supprimentes augebant. 

19 



XVI 	Re. 	en que P 
	

no maní 
	

moví ento de 

ánimo turbado 	alegre a 1 enes 	.?.diatamente lo observaban, 

ni, p -te - 	te a 

en él. El discurso hacia 	padre y emperador2  era reverente; 

respecto a él mismo, mede do; nada cambiado en el rostro 

en el semblante, como i. mgs que querer pudiera imperar. 

seguida, se consul 6 si. l.a a 	6n se proclamara desde la 

tribuna de los cradcres,
3 
en el senado o en los campamentos.4 

Plugo que se fuera a los campamentos: que esto habría de ser 

honroso para los soldados cuyo favor, como mal se adquiere 

con larguezas e intriga, cel mismo modo, no hay que despre- 

ciar el adquirido por buenas artes. Entre tanto, había rodea- 

do el palacio la pGblica expectación, impaciente del magno 

secreto; y quienes trataban de suprimirla fama, mal reprimi 

da, la aumentaban. 



XVIII. 1Quart 	idus lanuarias, foedum imbribus 
diem, tonitrua et fulgura et caelestes minae ultra 
solitum turbauerunL lObseruaturn id antiquitus 
comitiis dirimendis non terruit Galbam quo minus 
in castra pergeret, contemptorern talium ut fortuito-
ruta; seu quae fato mane/A, quamuis significata 
non uitantux. 3Apud frequentem militura contionem 
imperatoria bretutate adoptan i a se Pisonem exempio 
d.irnAugusti et * mere militariquo uir uirumlezeret 	 
pronuntiat. 'Ae nc dissiroulata seditio in maius ere. 
deretur, ultro adseuerat quartam et duoetuicensi. 
mata legiones, paucis seditionis auctoribus, non 80/ oet. 2 
ultra uerba ac uoces errase et breui in officio fore. 
'Neo ulluco oratiorii aut lenocinium addit aut pre- 
tium. sTribuni tamen centurionesque et proximi 
militura grata auditu respondent ; per ceteros maca
titis, ac silentium, tatcquarn usurpato,rn etiam in 
pace donatiul necessitatem bello perdidissent. 
Tenstat potuisse conciliad, aramos quantulacumque 
parct cenia liberoltate ; nocuit antiquus rigor et 
nimia seueritas, cuí xara pares non surnus. 

20 
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XVIII, El cuarto día antes de los idus de enero, feo 

por las tormentas, lo turbaron truenos y relámpagos y 

2 
amenazas celestes fuera de lo acostumbrado. Gbserva— 

do esto, que antiguamente bastaba para dirimir los co 

3 
micios, no aterrorizó a Galha como para que no fuera 

a los campamentos, despreciador de tales acontecimlen 

tos como fortuitos, o porque las cosas reservadas por 

el hado no se pueden evitar, aunque manifestadas. An-

te la concurrencia de soldados, pronuncia una arenga 

con brevedad imperatoría: que Pisón es adoptado por 

él según el ejemplo del divo Augusto
4 

y conforme a la 

costumbre militar por la que un hombre puede elegir a 

otro hombre. Y para que la sedicidln,
6 
 disimulada, no 

se creyera en más, por su cuenta asevera que la cuar-

ta y la vigésimjegunda legiones, siendo pocos los 

autores de la sedición, no hablan errado más allá de 

palabras y gritos, y que en breve habrían de retornar 

a su oficio. Y no aPadió al discurso runrún lenocinio 

7 
o precio. Sin embargo, los tribunos y los centuriones 

y los próximos de los soldadcs
8 

responden cosas gra- 
4 

tas para el oído; entre los demás, abatimiento y s 

lencio, cono si hubiesen perdido en la guerra, la ad-

qui ida necesidad del beneficio también en la paz, 9 

Consta que se habrían podido conciliar los ánimos con 

la liberalidad, aunque pequeMa del parco anciano; lo 

dahá el antiguo rigor y la demasiada severidad, para lo 

cual ya no somos capaces. 
10 

.014 



linde apud senatum non eomptior Galbae, 
non longior quarn apud militern sermo ; Pisonis 
comis °ratio. 2Et patrum fauor aderat multi uolun» 
tate, effusius qui noluerant, rnediá ac plurimi obuio 
obsequio, privatas spes agitantes sine publica, cura. 
°Neo aliud sequenti quadriduo, quod rnedium inter 
adoptionern et caodem fuit, dietum a Pisone in publi 
co factumue. 

drebriaribus in dice Gerrnanice4 defeetionis 
nuntlis et facili ciuitate ad aceipienda credendaj 
que omnia nona cum tristia sunt, censuerant 
potree rnittendos ad Germanicum exercitum legatos. 
5Agitatum secreto num et Piso proficisceretur 
rnaiore praetextu, Lii auctoritatem senatus, hie 
dignationern Caesaris laturus. ePlacebat et Lacones 

iLegatt quoque (nata eenatus clectionem 
Calbae permieerat) foeda inconstantia nominatl, 
eicusati, eubstituti, ambitu remanendi aut eundi, * 
ut quemque tnetus uel spes irnpulerat. 

2.1 



21 

X. 	Desple3, el discurso de 	JLa, 	el 13 erido. no más 

adornado no más laxgo que ante el soldado; el disci; 

de L 	eors. 	 pre2nto 	LLEvOr oe los pa- 

dres: ,,uchos, con voluntaí; más ef'Isivamente, 	que no 

habían que ri do los 1nd -1"re:rentes y Irls nJrierosos, con ob-

via complacencia , abrigaban privaas esperanzas, sin cul-

dado publico. Ni otra cosa, en. el, níguínte espacio de 

cuatro días 'c e medió entre la ar.,opción y la muerte, fue 

dlea o hecLa por 2lscSn en 

Más frecuentes cada da los nuncios de la defección 

g inicary fácil la ciudad a recibir y creer todas las 

cosas nuevas cuando son tristes, habían decidido los pa- 

dres que deb : 	ser envíaos legados al ejército germáni 

coSc medit6 en secreto si también PiscSn marcharía, por 

mayor solemnidad;
4  
aquellos, para llevar la autoridad 

éste 45  la aipllidad del Es, 	Placía que también 

Lqcón,7  prefeeto del pretcyrio, fuera enviado al mdsmo tiem 

po, pero (lite 80 opuso a la decisión. También los leados 

(pues el songio habra permitido liLa elección a Galba), con 

repi 7nan, inconstunla nomrr' os, cousad.os, nub titát 
Ar dos, con intriga para permanecer o Ir, negán a cada quien 

había empujado el miedo o la esperanza. 



XX. 1Proxima recuniac cura ; et cuneta seru. 
tantibus iustissimum uisum et inde repeti ubi 
inopiam causa erat. 2Bis et tücien. Tni1ien scstertiutn 
donationibus Yero efTuderat ; appellari singulos iussit, 
deci;rna parte liberalitatis apud quentque eoruul 
relieta. 3At i1i uix decirnae super portiones erant, 
isdem erga aliena surnptibus quibus sua prodegerant, 
elza rapacissinno cuique ac perditissimo non agri 
aut faenus sed sola, instrumenta uitiorum rnanerent. 
4Exactioni trigrata equites Romani praepositi, nouum 
ofecil genus et arabitu ac numero onerosum ; ubique 
hasta et sector, et inquieta urbs actionibus. 6Ao 
timen grande gaudium quod tam pauperes forent 
quibus donasset Nero quarn quibus abstulisset. 
lExauctorati per eos dies tribuni, e praetorio Anta. 
nius l'auras et Antonius N'aso, ex urbards eohortibus 
Áexnilius Pacerusis, e uigilibus lulius Pronto. ?Neo 
reraedium in eeteros fuit, sed /rictus initium, tam. 
guarra per artera et formidine singuli pellerentur, 
onmibus susnectis. 



2 2 

XX. 	cuidado inediato, 	del dinero. m 	 quienes exami 

bar todo, pareció ) stlsimo que debla ser recobrado de alll 

donde estaba 1 causa de la 1, '- . Ner6n había derramado en 

donaciones dos 	"i do, ientos mil 	sestercios; mandó 

que se apelara a cada uno, de]ada la d cima parte2 de la 

beralidad en manos de cada uno de ellos. Per aquéllos, ape-

nas tenían la décima parte sobre sus porciones, pues hablan 

despilfarrado con los ism s dispendiosen sus cosas y en las 

ajenas, no quedando a cada uno de estos rapacísimos y corroen 

pidisimos ni campos ni ganancias, sino sólo los instrumentos 

de sus vicios. Fueron puestos al frente de la exacción trein- 

ta équites rc manos 	nuevo .0!- ro de oficio oneroso, tanto 

por el ámbito4  como por el nCmero.5  Por todas partes, subas-

tas y comprado es6 y, la urbe inquieta con tales actividades. 

Y sin embargo, grande el gozo, porque tan pobres habrían de 

ser a quienes Nerón había dado, como a quienes les habla qui 

tado. Por aquellos días, fueren privados de autoridad varios 

tribunos: del pretorío, Antonio Tauro7 y Antonio Nasbn; de 

las cohortes urbanas,9 Emilio Pacense l©  de los vigilantes ,  

Julio Frontón.11 Y no fue remedio para los demás, sino inicio 

de miedo: tenidos por sospechosos todo• 12
no fuera cada uno 

a ser expulsado por arte y temor. 



ui corup" 
malura, mu 

OL9ner 
lbant ira 

-- — 
XXI. rintoroa Othonem, 

ulla spes, omne in turbido 
xtimulabant, luxuria e 
pía wx privato toleran 
nem inuidia ; fingehat et metum quo magua eoneu. 
piseeret praegrauem 	Neroni fuisse, neo 
taniam, rursus et alterlus exilii honorem expeetan. 
dura, 2Suspeetum semper inuisumque dominantibus 
qui proximws destinaretur', 3Noeuisse id sibi apud 
senem prineipem, magia noeiturum apud iuuenem 
ingenio trueern et longo exilio efTeratum, *Oceidi 
Othonem posse proinde agendurn audendumque 
duma Oalbae auctoritas fluxa, Pisonis nondum coa-
luisset. 6Oppportunus rnaguis C0314 1.18 transitus 
rerum, neo cunatatione opus, ubi perniciosior sit 
gules quam temerit 	°Mortem ornnibus ex natura 
aequalem obituione apud posteros uel gloria distin-
gut ; ac si noeentem innoeentemquo ideen exitus 
maneat. aerioris uiri esse merito perire. 

2 3 



XXI 

sas ninguna esperan 

tClrbid 

quien 	nd ordenadas las co 

a quedaLa,
1
puesto todo su consej en lo 

tanto a Ot 	par¿ 

has cosas a la. vez 1c) estin-labal: un-  lujuria, 

onerosa in _uso para un príncipe; una in(pia, apenas posible 

de tolera para un privado; 3 en contra de Galba, la ira;4 en 

contra de Pisen la envidiaFingía incluso miedoa que 

más pudiera codiciar: que habla sido muy gravoso para Nerón y 

que no iba a esperar nuevamente una Aisitanía, esto es, el 

honor de un. segundo exile 	Que era sospechoso siempre y mal 

visto por os dominantes, quien sería destinado como el s i.  

guiente.
6 
Que si esto le habla dañado ante el anciano prínci-

pe, más le habría de da. ar ante el joven, atroz por el inge 

nio y salvaje por el largo  exilio.
7 
 Que tetón podía ser muer 

to:
8 por lo tanto, que tenla que actuar y osar mientras era 

floja la autoridad de Galba, cuando atan no se robustecía la 

de Pisón. Que, para los magnos conatos, eran oportunos los 

tránsitos de las cosas, ni había que contemporizar, cuando 

podría ser mis perniciosa la quietud que la temeridad. Que 

la muerte, por naturaleza igual para todos, se distingue ante 

la posteridad por el olvido o por la gloria. Y que si al cul 

pable y al Inocente aguarda e 
	

o fin, es propio de un va 

rt5n mas enérgico perecer con 



+. 'Non eral, Otlionis nwilis jet eorpori sirultis 
animu.s. 2Et intimi libertorum seruorumque, eorrup-
thls quam in primita domo haUiti, ullorn Ncronis 
et luxus, adulterio, matrimonia eeterosquo regnorum 
libidlnes fluido talium, si auderet, ut sua ostentantes, 
quieseenti ut aliena exprobrobont, urgentibus etiom 
inathematieis, dura nouos motu et eltbruirt Word' 
annum obseru.atione siderum adfirmant, genus horni-
num potentibus infiduin, sperautibus follax>  quod 

et uetabitur sernper et retinebitur. 

Poppaeeve mathematic 	mol 
trimonii instruí 	habuerant 

e qulbus Ptolemaeus Othoni ii Hispania comes, 
eum superfuturum eum Neroni promisisset, postquam 
ex euentu fideo, coniectura iarn et rumore senlum 
Gala° et iuuentam Othonis computantium portilla 
serat fore ut in imperium adscisceretur. 'Sed Otho 
tarnquam peritia et monitu fatorum praedicta 
acciplebat, eupidlne ingerid humani libentius obscura 
erederidi, 'Neo doerat Ptolemaeus, lana et eceleris 
instiuctor, d quod faiWn ab eius mod.i uoto 
_transitur. 

2 4 

101 



24 

XXII 	l ánimo de Otón 	era muelle ni semejante a su cuer- 

po. Y los r tás cercanc 	sus lil 
	

y 
	reos, tenidos más 

corrompida.  2nte 	en u rea casa privada, le ostentaban como 

cosas suyas, si osaba, la corte de Nerón 	los lujos, los a- 

dulterios, los 	io 1 y demás placeres ce los reinos, a 

el, ávido de tales cosas; se las r 2rochaban como cosas a] 

nas, si permanecía quieto, acosándolo también los matemático-2 

al afirmar, por la observa' Ór de los astros, nuevos mov• 

tos y un aro claro para Otón: genero de hombres para los p 

tentes infido, para los ambiciosos falaz, que en nuestra clu- 

3 dad será vedado siempre y rete ido. Las habitaciones secre-

tas de Popea,4 habían recibido a muchos astrólogos, pésimo 

instrumento del matrimonio con el príncipe;5 de éstos, Pto o- 

meo,6 compañero de O 	 7tón en Hispania, habiéndole prometido 

que él sobreviviría a Nerón, después de obtenida la fe por el 

evento, basado en la conjetura y en el rumor de quienes com-

paraban la decrepitud de Galba y la juventud de ©tan, lo ha 

bía persuadida de que tendría que ser agregado al imperio. 

Pero Otón recibía tales predicciones como pericia y amonesta-

ción de los hados, por el ansia del ingenio humano de creer 

con mayor agrado las cosas oscuras. Ni faltaba Ptolomeo, ins- 

tigador de tal c 	en9 al cual, de semejante propósito, fa 

cilisimamente se pasa. 



Sed sueleris °oí/átalo in 	n reper 3/3 

studia militure iarn pridem spe suocessio s aut 
paratu facinoriH adfeetauerat, in itinere, in, agmine, 
in 	stationibus uctustissimum quent que militum 
nomine uoeans ac memoria Neroniani comitatus 
contubernalis appellando r alisas agnosoere, quos 
dam requircre et pecunia aut gratia iuuare, inserendo 
saepius querelas et ambiguos de Galba sermones 
quaeque alía turbamenta uolgi 

galo 	itinerutn, inopia commeatuum, duritia 
in pera atrocius accipiebantur, cum mpaniae how 
et Achaiae urbes cla ibus adire solio Pyrenaeum et 

pes et inmensa uia um spatia aegre sub anule eni. 
terentur 

2 



la inca 	de bagajes, la dureza 

rritr 	ya que, acostumbrados 

de la Ca pania y l.as ob 	io 

mala gana alaban los Pirineos y 

espacio de los cap. 

25 

o es Incierto i la 
	

del crimen fue r 

Ya 
	

4 n t e s hahra 
	

tras de 

con la esperanza de la sucesi6n o 	a esto del. crimen, 	ndo 

por SU nombre en el caralno en la tropa, en las 
	

a cada 

uno de los soldados más vi. ejes y  'aleles el titule de camaradas en e 

V 
morI,a del acompa,a 	lento a N én; a unos los reconocía, de otros se 

informaba y con dinero o gracialos ayudaba sembrando con freouencla 

quejas y die cursos ambiguos respecto a Galba y las demás cosas que 

son motive de turbasién 
	

vulgo 

dos trabajos de los 

del 	ndo, eran recibidos con na 

a penetrar 
	

los 

nes de 

los Alpes  y 



XXIV. IFIagrantibus iana militum am 
ces addiderat 14 eulus Pudens, e proxinlis 

mobilissimurn quemque ingenio aut pecu 
gum et in nouas cupiditates praecipitern adti-

ciendo ea paulatim progressus est 'ut per speciern 
conniufi, quotiens °alba apud Othonern epulaa 
retur, coborti excubias'agenti uiritim centenos num-
reos diaideret quani uelu? publicara largitionem 
Otho secretioribus apud singulos praenaiis intendebat, 
adeo animosus corruptor ut Coccelo Proculo specu. 
labor], de parte finium curo uicino' ambi nti, uni. 
nersum ulcini agrura sua pecunia emptutn dono 
dederit, per socordiain pr fecti, quena nota pariter 

,....Ját.J19.9.3411k allebant. 
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rerAos hacia cada uno, 

dia de cuereo en un vecino 

26 

XIV. A. los Vinimos ya 
	

de los soldados, coulo 

habla, i elido reví() Pudente uno de los 	(xiwos 

atrayendo a cada uno de l e 	1 I. l e9 rte 	 o indig:ente de di:  

y al 	live a nueves 

mo nuetítuloconviv  

latan nen 

veces Galba corla como inri 

taco en casa de Otdn, 	,fre, entre la collurte que arfa la 
	a  

cien s tercios cabeza 	la c 	llr pdblie 

mentlIbl con 

tor 	e /I. I. 

yo sobre cuestión de lfmi 

su propio dinero, se lo  

te 

todo e terreno del vecino con 

o, por la indolenciadel prefe  

osa 	nifi stls al n pasaban in dver 

tieM:10 CU 
	

11111 	c iltls 



XXV. 1Sed tum e libertis Onomastum futuro 
sceleri praefecit, a quo Barbiurn Proculurn tessera-
riutu speculatorurn et Veturium optionem eorundern 
perductos, postquarn uario sermone callidos auda-
cisque cognouit, pretio et promissis onerat, data 
pecunia ad pertemptandos plurium unimos. %use°. 
pero duo manipulares imperium populi Roinard 
transferendum et transtulerunt. stn conscientiam 
facinoris pauci adseiti ; suspensos ceteroruro animas 
'dfuersis artibus stirnulant, primores ruilitum per 
beneficia Nymphidii ut stispectos, uolgus et ceteros 
ira et dl.zperatione dilati totiens donatiul. 'Erant 
quos memoria Neronis ac desiderium prioris licentiae 
accenderet ; in commune ozones metu mutiladas 
nadas terrebantur, 
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XXV. Pero entonces, 

2 
enasto, uno de los 

, 
Pr6cul 	teso 	lo

4 
 de 

lugarteniente
6 de los mismos. Como s diera ccuenta, por diver 

sas pláti(..as, que eran astut 
	

dac io 
	 carga co paga 

y p 	esas, habiéndoles dado dinero para sondear los ánimos 

de muchos otros. Das soldados rasos
7 
tomaron en sus manos el 

imperio del pueblo romano para transferirle y lo transfirie-

ron. Pocos fueron admitidos a la conciencia del crimen; esti 

mulan los ánimos suspensos de los demás con di. ersas artes: a 

los principales de los soldados, como recelosos por los bene- 

ficios de Ninfidío;
8 al vulgo y a los demás, con la ira y la 

desesperacl6n del tantas veces diferido donativo. Había a 

quienes encendiera la memoria de Nerón y el deseo de la ante- 

9 rior licencia; en coman, todos eran aterrorizados p 	el mie 

do de cambiar de milicia. 

de 	turo crir,4ier 

quien condujo hasta él a Ba Lío 

guardias de cuerpo y a Veturio,
5  



XXVI iinfecit ea ta )es legionum quúque e 
auxíliorum motas ion mentís, postquarn uoIgi 
tum erat labre Germanici exercitus fldern, adeo-
que patata apud malos scditio, ctiarn apud ínte-
gros dissimulatio fuit, ut postero iduum die 
redeuntem a cena Otbonem rapturi fucrint, ni; 
inoerta I lioctis et tots, urbe sparsa rculiturn :castra SPre‹ 
ncc facilem inter temalentos consensum tirnuis-
sent, non reí publicac cura, quam foedare prin-
cipio sui sanguino sobra parabant, sd ne per 
tenebras, ut quisque Pannoniai tul Germanici 
exercitus militibus oblatus esset, ignorantibus pie« 
riegue, pro Othone destinaretur. *Multa erumpentis 
seditionis indicio, per conscies oppressa 	4 lam 

apud Galbae tullís praefectus Laca elusit, ignarus 
militarium animorum consiliique quarnuis egregii, 
quod non ipso adferret, inirnicus et aduersus peritos 
Pern,jeax. 
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dumbres de la noche y los campamentos de soldados, esparcí- 

que regresaba de una cena, si no hubiera temido las Incerti 

4 

XXVI. Esa corrupci6n envenen6 tambilm las mentes ya conmoví- 

das de las legiones y tropas auxiliares, después que habla 

sido divulgado que la fe del ejercito germánico se bambo.1.-- 

ba,
2 

y de tal manera fue preparada la sedición entre los ma- 

los, y tal la disirnulaci6n entre los Integras, que al día si .. 

guiente de los idus3  estuvieron a punto de arrebatar a Ot6n 

dos por toda la ciudad, y el no fácil consenso entre borra- 

chos. No por cuidado de la república a la que sobrios se pre- 

paraban a manchar con la sangre del principe,5  sino para que 

no por las tinieblas, como se hubiera presentado el primero 

a los soldados de Panonia o de Germanía, ignorándolo la mayor 

parte, fuera designado en lugar de Ot6n. Muchos indicio:' de 

la sedición que estaba a punto de estallar fueron oprimidos 

por los cómplices: algunos que llegaron a los <Ataos de Galba, 

los menospreció el prefecto Lacón6  ignorante de los ánimos 

militares y de todo consejo, aunque egregio, que no reporta- 

ra él mismo, enemigo, como era, obstinado en contra de los 

peritos. 



XXVII. 10etauo dedal° kalendas Februarias 
sacrifleanti pro arde Apollinis Galbae haruspex 
Vinbrieius tris- tia exta et instarais insidias ae domes-
tieurn hostem praedicit, audiente Othone (nata 
proximus adstiterat) idque ut laeturn e contrario et 
suba cogitationibus prosperum interpretante., *Neo 
multo post libertus Onomastus nuntiat expeotari 
euro ab.ar914tecto et redemptoribus, quae bignificatio 
coeurium_iam militurn et pa,ratae coniurationii 
eonuenerat. sOtho, mamut di ,  eus requirentibus, 
cum emi sibi praedia uetustate suspeeto eoque prius 
exploranda finxisset, innizus liberto per Tiberio,. 
narra domum in Velabrum, indo ad miliarium aurcum 
sub aedetn Saturni pergit. •Ibi tres et ulgh ti epecula-
toree consalutatum imperaterem a° paucitate ¡m'u-
tantium trepidum et sella° festlnanter impositura 
strictis mueronibus raplunt ; totideui ferme 	 
in itin.ere adgregantur, ahí conseientia, pierique 
miraeulo, pare" damero et gladlis pare silentio ard-
in 11133 ex euentu sumpturi. 
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E I 	chno dUt antes de las (ale ° d'rero 

Ga ha ante el t kr l o de Xpl 

encami 
	

p 
	

la casa tiberi..na l Ve 

bajo el templo de Saturno. Al 

dala saludado emperador y alarm 

lif 1 mil 
	

en` 

días c1., cuerr)abién 

lo l'o el e caso nImero e 1 

soldados 

yor parte par la 

n a lo 

e e a tomar 

ce funestas las vi cerlLs de la vfcti a e inine te s 	ias y un ene 

go publico 
	

Y 	encía Ct6n 	 estaba a 1 junto, lo 

tcr~Iretaba l  por el con 	cono l r 	gr6spero 	r sus persa 

mientas. Y no mucho después, el liber a )noma!,; 155-ie anuncia que era 

esperado por el arquitecta 
	

los contra 	tas, la cual ndicac (II, de 

los soldados ya reunidos y de la 	 c n.uraci n, se había a 

dado 	Otdn, habiendo fingido a 
	

fan la cau a de su 

paracidn que andaba comprandounos r dios sospechosas por la ve3ez, y 

o e por lo mi sena debía explorarlos 	e o, apoyado en el liberto, me 

ludaban 	JU e eta 	 resur danente lo arrebatan 

con espadas desenvainadas 

largo del camina: algunas p r cc 

lla, parte con clamor y espadas, 

1 t do sen el eve 



3Stationem iri castra agebat Talius 
Jala tribunas. /S magnitudin. subid, seelerie,, 

an corrupta, latina I e tra et, 	ostra tenderet, 
eritium metuens, praebuit pleri que suspicionem 
conscientiae anteposuere ceteri clueque tribuni 
eenturionesque pr entia dubiis et honestis, 'jeque 
babitua animorum fult ut p fintan faeinu auderent 
pauci, piares uellent, os es paterentur. 



los tribunos y los t 
	

ni 

eontecimientos presen los dudosos 

En a cid, cuerp de gua día el tribuno 

Julia 11;arci 
	

e yor l tta 	t d c el dh to crt::-r. 	 do, o 

que tal vez los 
	

hubic 
	

ido as 	p1 i entes  

onfa, 	cid a la mayor parte sospe ha, de e pli 

ntepu i,  

y hubo un 

todo de animo tal que pocas osarfan el Tés o d Mol rucho lo que 

rifan, todos 	rían. 



XXIX. lIgnarus interim Galba et sacris intentus 
fatigabat alieni iam imperii deos, oum adfertur rumor 
rapi ir castra ineertum que m, senatorem, DIOX Otho-
uem esse qui raperetux, simul ex tota urbe, ut quisque 
obuius fucrat, alii fornaidine augerites, quidam minora 
lacro, ne tura quidem obliti adulationis. sigitur consul-
tautibus placuit pertemptari animum eohortis, quae 
in N'ad° sti,tionem agebat, neo per ipsurn 

"41011~1~noii~~44+140,z1,41:,z14~414s11~;:m1=e.  

calas integra auctoritas maioribns reme 
hatur  lizo pro gradibus domas uooatoe in huno 
madura adiocutus est « 'Sextus die* agitur, commi-
htones, ex quo ignarus futuri, et siue optanduni hoc 
nomen sine timendum erat, Cachar adscitus sum, 
quo domas nostrae aut rei publica* fato in uestra 
mano positum est, non quia meo nomine tristiorem 
~una paueani, ut qul aduerme res expertus cura 
maxime disoam ne secundas qutdem 12112114 diacrirai. 
nis habere patrio et senatus et ipsius mnperii tdoexn 
doleo, i nobis aut perú boato necees«) est aut, quod 
llegue apud bonos miscrum est, occidere. •Solaciura 
proximi motu habebarnus ineruentam urbein et 
res Sine discordia translat ; prouisurn adoptione 
uidebatur ut ne post Galbam gulden> bello loan* 
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que la urbe se hubiese preservado icrue ta 

XIX. lba entre 
	 atento 

a 	los dioses de 	1in la rio ya 
	

es anuncia 

un s 	-dor no eÉ p 	culi 

(”ue al TWeAJatalan. 

dad, 	 e cada uno lo ha 	 aumentaban 

oí 
	

otros referían cosas menores (i,11.1 la verdad y  ni 

	

1 momento se olvidllron de la a,dul cidra 	-5.8f 
	

:los 

que de iera 	plugo 
	

fuera ronce do el tnimo de la 

hacfa 	 guardia en palaci 
	

masti per el 

autorid-kd se reservaba fn 
	

-.eres remedies 	 esde lo 

alto de lag 	das de palacio, 	eu e h, fa convocarlo, habló de esta 

1. rumor 

2 
tl ntos; Luc 

ciu 

n 
6 

"Transcurre el sexto día cama das desde que igngro del 

futuro, y, o si debía optar por este nombre 	debfa temerlo, fui 

adoptado come e 	está puesto en vuestra mano, con <::ué hado de nues 

tra casa o de la res 	 ;No porque yo, de mi parte , tenia una desgra 

pues quien ha experimentado cosas adversas hora, mds 

que nunca, aprendo que ni si.uie 

el riesgo; ms bien me duelo 

y del mismo 

que e 

las 	 speras esta ausente 

suerte 	del padr y c 	senado 

oy 
	

crecer o, lo 

a 	Teníamos sel. 	de 

si es necesario para noso 

able para los bueno 

ado movimiento de 

(II e los poderes hubiesen sido trasiade,dos sin discordia; pa 	fa q 

había provisto con la ad pcin, cele ni siquiera después de Galba hub e 

ga 



XXX. 	iNihil adrogabo ndhi nobilitatis aut 
modestias ; neque enim relatu uirtuturn in compara-
tione Othonis opus t. Vitia, quibus soba gloriatur, 
euertere imperiuni, etiam cuan arnicum imperatorio 
ageret. anabitune et inoessu an iUo muliebri ornatu 
mereretur imperiurri falluntur quibus luxuria specie 
liberalitatis imponit ; perdere iste sciet, donare ne-
sciet, iStupra nunc et cornissationes ct feminarum 
coetus uotwt animo ; hace principatus praernia 
putat, quorum libido ao uoluptas penes ipsum 
rubor ac dedecus penes oxnnis ; nemo enin3 urnquam 
imperium flagitio quaesiturn bonis artibus exercuit. 

a albarn consensus generis hurnani, me Galba con. 
sentientibus uobis Caesarern dixit. °Si rpz publica 
et senatus et populus uacua notrdria sunt, uestra, 
commilitónes, interest ne imperatorem pcssimi fa. 
ciant. /Legionum seditio aduersus duces suos audita 
est aliquando ; uestra fide, farnaque 	ad huno 
dilrn mansit. sEt Nero quoque uos destituit, non uos 
Neronem. 0Minus triginta transfugae et desertor 
quos centurionem aut tribunum sibi eligentis nem° 
ferret, imperium. adsignabunt "Admittitis exem-
plum et quiesoendo coinmune crimen facitis I uTran. 
scendet hace licentia in prouincias, et ad nos scelerum 
exitus, bellorum ad uos pertinebunt. uNec 	plus 
quod pro caede principia quam quod innocentibus da. 
tur,sed proinde a noble donatiuorn oh fidena guaro 
ab alija pro facinore aceipiála. » 
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3.2 

XXX. *Nada me arrog,tre de noUle, 	!f4 	 I, t 
	

siquierlt, eH nece 

sarie el relato de ltvi rtudes en 	 cn de CUn. SUR ViCio$ 1  

de lo cínico que se gloria 	 e.. iwperio„ cullndo impJewente 

se hacía pasar por anip,o del emi,e 	 61. 
	su porte exteri(x y -ler 

su manera de caminar o por vent 	 el ornato wuj$,  1 merecería 

, Se engañan, aque. 

é / 
riencia de liber;klidad; ese sabrá malgastr, no sabrl donar, lhora 

revuelve en el ánimo estupros y eras y reirtiones de mujeres; estas 

cosas, las consitlerli premios del princ.pdo, de las cuales, la libido 

y la voluptuosidad serán silo para él, el rubor y el deshonor para te 

dos; pues nadie 	ás gobernd con buenas artes un iNperio adquirido 

con ignominia. 

J-0 1, Galba el consenso del género lumaney a mí Galbay cons. n 

tindnlo vosotros, me proclam6 Csar. Si la reT4bliel, el seriado, el 

pueblo son nombres vacíos, a vosotros tocay camaradas 	que no sean 

los peores quienes hagan al emferador, La sedíci/In de las legiones 

contra sus jefes ha sido oída en °casi nes; 
	

t a fe y vuestra fama 

ilesa permanecahasta este día. Y Yeriln, tara 
	n os abandoné, no ve 

sotros a Nerdn. ¿yenes de treinta trdn fugas y 
	 mes, a loa que 

ninguno permitiría que eligieran para sí a un centuridn o a un tribuno, 

asignarán el imperio? ¿Admitís tal ejemplo y absteniéndoos cometéis 

un crimen comdn? Esta licencia trascenderá a las prev cima/y los 

sultados de los delitos pertenecerán a 
	

de las guerras)  a 

vosotros. 	i es más lo o,ue e da por la ruorte del príncipe que lo que 

se da a los inocentes; así que de nosotros recibiréis un donativo
$1. 
 por 

vuestra fe, de igual proporci6n al que recibiréis de otros per vuestra 

fecborfaue 

os a quienes :trnpone un lujo c."lue tiene ap 



XXXI. 11ilapsis tipeculatoribu ceters, eohors 
non hspernata contionantem, ut turbidis rebus ellen it 
forte magia et nullo adhuc 	rapit signa 
quarn quod pastea creditum est, insidlis et imui 
tioned IMissus et Celsum Marius ad electos Illyrici 
exercitus, Vipsania in porticu tendentis ; prEyeeeptum 
Arnullio Sereno et Domitio Sahino primipilaribus 
ut Germanicos milites e Libertatis atrio accerserent 
*Legioni el siC113,C diffidebatur, infestas oh caedem 

..,„somnnlitorium 4t1013 primo statim introitmAxiiet..„ 
datierat Galba. Tergunt etiam in castra praetoria-
norum tribuni Cetrius Seuerus, Subrius Derter, 
Pompelus Longinus, i incipiens adhuc et needum 
adulta seditio ruelioribus coiiliia fieeterctur. 
bunorum Subrium et Cetrium adorti mijites mi ni ,  
Longinum manibus coereemt exarmantque, quia 
non ordine znilitiae, sed e Cralbae amicis, fidus prín-
cipi 6U0 et deseiseentibus um pe etior erat, Legio 
classica nihil eunetata pr; 4torianis adiungitur ; 

exereitus eleeti Ceisurri in/estío pais protur-
bant. 'Germanicauexj.Ila diu nutauere, inualidis 
adhuc eorporibus et placatis.  animis, quod cos 
Nerone Alexandriam praemiasos atque indo rubias 
loriga nsuigatione aegros impensiore cura Cialba 
refouebat. 
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3, 

XXXI. Dispersos los guardias de cuerpo , el resto de la cohor 

3 te
2 

no rnenosprec ió al orador, y como sucede en los cases tilr 

bídos, tal vez, y más bíe: por no te ri e r aCri una, decisión, que, 

como se creyó después, por insidias y dísimulaci6r arrebató 

las insignias. Fue enviado, por otra parte, Celso Mario4  a 

los elegidos del ejército i iríco,5 acampados en el prtíco 

. 	6 
Vipsanío; se orden6 a Amulio Sereno y a Domicío Sabina 7  

mipilares,8 que hicieran venir del atrio de la Libertad9  a 

los soldados germánicos.10 Se desconfiaba de la legión naval, 

devastada por la matanza de camaradas, a quienes Galba había 

asesinado inmediatamente en su primera entrada.11 Se trasla 

dan también a los campamentos de los pretorianos los tribunos 

Cetrio Severo, Subrio Dextro, Pompeyo Longino,12 por si la in 

cípiente todavía y an.n no adulta sedici6n pudiera ser plegada 

a más suaves consejos. De los tribunos, a Subrio y a Cetrio 

los asaltaron con amenazas los soldados; a Longino lo repri 

men con las manos y lo desarman, no por el orden de milicia,13  

sino porque, siendo de los amigos de Galba, era fiel a su prIn 

cipe, y por lo mismo, más sospechoso a los desertores. La le 

gi6n naval, sin perplejidades, se agrega a los pretorianos; 

los selectos ejércitos ilíricos hacen salir por la fuerza a 

Celso con dardos hostiles. Los escuadrones germánicos14 per 

manecieron indecisos por largo tiempo,15 con los cuerpos aen 

débiles y calmados los ánimos, porque enviados por Ner6n a 

Alejandría16  y reclamados enseguida, enfermos por la larga 

navegaci6n, los restablecía Galba con especial cuidado. 

p 



XXXII, Wiliuersa in plebs Palatium implebut, 
mixtis seruitii.s et dimono clamoze caedem Othorns 
et coniuratorurn exitítim posoentium ut si in circo 
ata theatro iudicruui aliquod postularent ; llegue 
luis iudieium aut 	quippe eodem die diuersa 
parí certamine postulaturie, sed tradito moro queni. 
eumque principem adulan& lieentis, adelamationum 
et studiia inatlibus. 

l'Interim Galbana du 	ntentiI distinebant 
Tifus Vinius manendum infra dornum, oppolnenda 

seruitia, 	dos aditua, non eundum ad batos 
oensebat daret malorum paenitentiae, daret bono. 
ruin conaeosui spatium ; acelera impetu, bona concilia 

I
mora ualeseere, denique eundi ultro, si ratio eit, 
eandem mox faeultatem regreso:ton, si paeniteat, 
in ahna «test  
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XXXII. Ya la totalidad 	_a p ebe llenaba el palacio, mezciin 

dose los siervos y el disonante clamor de los que pedían la 

muerte de Otón y la destrucción de los conjurados, como si en 

el ci 
	

en el teatro postularan algún espectáculo. Y no t 

nían aquellos juicio o verdad, pues en el 
	

smc día estaban 

dispuestos a postular, con igual empeño, cosas diversas,
1 
si-

no más bien por la costumbre tradicional de adular a cualquier 

príncipe con licencia de aclamaciones y con vanos fervores. 

Entretanto, dos sentencias2  distraían a Galba: Tito Vi 

nio aconsejaba que habla que permanecer dentro de casa, 
4 	

Po 

ner delante a los esclavos, afirmar las entradas, que no se 

debía ir a los airados; que se diera espacio a la penitencia 

de los malos, que se diera al consenso de los buenos, pues 

los delitos se robustecen con el ímpetu, los buenos consejos,  

con la. tardanza. En definitiva, de tomar la ofensiva, si ha-

bía raz6n, más tarde se tendría la misma facultad; el regre- 

5 
so, si se arrepentían, estaba en potestad ajena. 



XXXJJL Westinandum ceteris uidebstur ante-
guapa creaceret inualida adhuc coniuratio pauccrum 
trepidaturum etiatn Otlionem, qui furtim 
d ignaros niatu.s, cunctatkne nune et segnitia 

terentium ternpue imitad principem discat. 2Non 
expectandum ut compositis castris Lorum inuad,at 
et prospectante Gaiba Capitolium adeat, duro egre-
gitie imperator curo fortibus amida ianuae limine 
tenue domurn cludit, obsidionern nimirum toleratu-
rus. 1Et praeclaruna in seruis auxilium al consensus 
tantas multitudinis et, quae plurimum ualet, prima 
indignado elangues9at. 4Proinde intuta quae lude-
cora ; ud si cadera necease Bit, occurTenduzu discri- 
mini 	id Othoni inuidiosfus et ipsis horlz:tum. 
tRepugnantem buic sententiao Vinium Loco mina. 
citar inuasit, atimulemte /celo privati edil pertinacia 
in ti_blicum  exitium. 

•3 5 

141  



XXXIII.A los dem 	parecía que había que dan se prisa, antes 

que creciera la aan dIbil coniIxadln de pocos; que estaría a 

punto de trepidar tambiln Ot6n, quien habíndose alelado fur 

tivamente, llevado a desconocidos 
2  ahora con la vacilación y 

la apatía de quienes gastaban el tiempo,aprenderla a simular 

a ser príncipe. Que no habla que esperar que dispuestos los 

campamentos invadiera el foro,3 y ante la mirada de Gaiba, se 

acercara al Capitolio, 
4 
mientras el egregio emperador, con fuer 

tes amigos, 5 cierra apenas la casa con el dintel de la puerta, 

naturalmente dispuesto a tolerar el asedio . Y qué preclaro auxl 

lio en los siervos, si el consenso de tan grande multitud y, lo 

que más vale, la primera indignación languidecía. Por consiguien 

te, que las cosas que son indecorosas son insegu as y o que si 

era necesario caer, había que afrontar el riesgo: que esto sería 

para Otón más odiosol para ellos mismo 
	

honesto. A Vinio que con 

tradecía7 esta sentencia, con amenazas lo acometió Lacón, estimu 

lado por Icelo,8 con la pertinacia de su odio privado frente a una 

ruina pdblica. 



XXXIV. 'Neo diuti 	Galba eunotatus specio- 
dibra suadentibus aceessit. *Preeinissus tatuen in 
castra Piso, ut luuenis magno nomine, recenti 

fauore et intensos Tito Vi , seo quia erat seo quia 
irati ita uolebant ; et 	us de odio ereditur. 
IlTixdum egro Pisone oceisum in castas Othonem 
uagus primum et ineertus rumor ; mox, ut in magnis 
rnendaeüs, interfuisse se quidam et uidisse adfirma. 
bant, credula fama inter gaudentis et incuriosos. 

arbitrabantur compositurn auetumque rumo 
rein mutis jan' Otbonianis, qul ad euooandum 
Galbam 4tai falso uolgaurint. 
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nba r e le aconsej fue ( riado delante, a 

los n reciente e or 	joven con un magno not  

lo era o porque a.f lo fk,:ver y además hostil a Tito Yinio 12 

y aumentado por los oto bfa sido compues 

querían los irado1, y en verdad, mls fncilrento se cree al odio, Ape 

nas salido Vi 6n, se difunde el rumor, primero vago e incierto, de que 

Otdn habla sido muerto en los campamentos; luego 	sucede en las 

grandes mentiras, algunos afirmaban que habfan estIdo presentes y que 

habfan visto, siendo tal noticia fcilmente crefda entre los que se re 

gocijaban y 	los indiferentes, /(uchos estimaban que tal ru 

dos ya ,  

pnra, hecer salir 1. Galba, fa1,91aHente haLfan divul ydo noticias a 

XXXIV. ISo habiendo víicilt 	(Ialba Y-1() n 	tiempo, accedió a quienes 



XXXV, 'Tura cerca non populus tantura et impe. 
rita plcbs in plausus et immodica studia sed equiturn 03' 
plerique ac senatorum, posa° inetu incauti, refractit 
Palatii foribus ruere intus ac se Galbana ostentare, 
praereptam sibi talonera querentes, ignauissimus 
quisque et, ut res clocuit, in perieulo non allEt111113 
nirnii uerbis, linguae feroces ; nemo scire et opines 
ad firmare, donec inopia ueri et consensu errantium 
inetw3 sumpto thor~ Galba inruenti turbae riegue 
fhetate neque corpore oistena sella leuaretur. 20buiu» 
in Palatio Iulius Attieus speculator, cruentum gladiurn 
ostentans, oceisurn a se Otbonem exclamauit ; •et 
Galba « Commilito » inquit «quia lumia t » insigni 
animo ad coercendam militarem licentam, rainantibue 
intrepidus aduersus blandientis incorruptus. 
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XXXV. E tonces en efect, 	no 

perita prorrumpió en aplausos e inm 

sino tambin la mayor par 
	le los 

lentes habiendo 3esto el miedo 

el pueblo 	la plebe 

.anifestaciones, 

enadores impru 

as pedazos las puer 

tas del palacio, se precipitaban en el ir terior y se mostraban 

a Galba lamentándose d que les hubiese sido arrebatada la 

venganza,2  indolentisimo cada uno y 	los hechos lo de os-

traron,3 no dispuestos a afrontar el peligro, excesivos en pa 

labras, feroces de lengua; nadie sabia y todos afirmaban, has 

ta que vencido por la inopia de verdad y 1.ar el consenso de 

los que erraban,
4 Galba, habiendo tomado la coraza y no resis 

tiendo ni por la edad ni por el cuerpo
5 a la turba que irrum 

pta, fue levantado en una silla. Julio Ati.ca
6 

guardia de cuer 

po,
7 que lo encont 6 en el palacio, ostentando una espada en 

sangrentada, exclama que atan había sido muerto por él; y Gal 

ba dijo: "Camarada, ¿quién te lo ordena?", mostrándose de áni 

mo insigne para contener la militar licencia, intrépido para 

quienes lo amenazaban, incorrupto contra quienes lo lisonjea 

ban. 



XXXVI 11.1aud dubiae iam in eastris ornnium 
mentes tantusque ardor ut non contenti agmine et 
corporibus in su Iztu i  in quo paulo ante &M'e& 19M 

Gaibae status, fuerat, medium inter signa Othonera 

ucillila eireumdarent. tNec tribunis out eenturionibus 
adeundi loeus gregarius ráles eaueri insuper pule- 

hos iubebat, aStrepere cuneta eiamoribus et tu-
maitu et exbortatione mutua, non tamquam in 
populo se plebe, uariis segni aduiatione uooibua, sed 
ut que/aguo adfiuentium militum aspexerant, preu. 
liare manibus, complecti armis, conlocare luxta, 
praeire saeramentum, modo imperatorero 
modo milites iroperatori commendare. £Neo .deerat 
Otbo protendens manus adorare uolgum, lacere 
osada et °zurda seruiliter pro dominatione1 

sPostquam uniuersa el sieorum Iegio saerarnen-
tum duo aceepit, fidens uiribus, et (Dios adhuo 
singulos extimulauerat, aceendendos in aommune 
ratus pro uallo castrorum ita coepit 
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XXXVI. En los camp mentos, las mentes de todos ya no estaban 

dudosas, 	era tan grande el ardor que no contentos de llevar 

Lo a cuestas, ten el estrado,
3 en el que poco antes había estado 

la estatua áurea de Galba, en medio de los estandartes de las 

legiones, circundaron a Otón con las banderas de los mardpulos. 

Ni había lugar de acercarse para los tribunos o centuriones,
4 

pues el soldad raso mandaba tener cuidado incluso de los pre-

p6sitos. Resonaba todo por los clamores y el tumulto y la mutua 

exhortación, no como sucede en el pueblo y la plebe, con varia 

das voces de indolente adulaci6n, sino que conforme reconocían 

a cada uno de los soldados que afluían, lo cogían por las manos, 

lo ceñían con los brazos, lo colocaban junto a él)le dictaban el 

juramento, recomendaban, ya el emperador a los soldados, ya los 

soldados al emperador. Ni dejaba Otón 6 extendiendo las manos, 

de adorar al vulgo,7arrojar besos y todo lo hacía servilmente por 

la dominación. 

Después que la totalidad de la legión de la armada, le pres 

t su juramento,9 confiado en sus fuerzas, y a los que 	lo ha 

bía estimulado uno a uno, juzgando que debla inflamarlos en co 

mdn, desde la empalizada de los campamentos, comenzó de esta ma- 

nera: 
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XXXVII. « Quís ad U013 prUC( sserim, commili-
tones, dieere non possurn, quia neo privatum me 
uoeare sustineo prineeps a uobis norairatus, neo 
prinoipexn alio imperante. 1 2Vestrum quoque nomen 
in incierto erit dones dubitabitur irnperatorern populi 
R,ornani in eastris an hostern habeatis. 3Auditisne 
ut poena mea et supplieium uestrurn sirnul postu-
entur Adeo manifestum est neque perire nos neque 

saluos cese nisi una pObtie ; et cuino Jenitatis est Galba 
larti fort se promiit, ut qui millo exiis,Icente tot 
mUia irmocentissimorum militurn trueidauerit, 'Hor-
ror /minium subit quotiena recordor feralem introi. 
turo et hano solam Oalbae uietoriani, eum in °culis 

urbia decitnari deditos iuberet, quos depreeantis in 
fidem aeoeperat. 'Me auspieiis urbern iugressus 
quam gloriarn ad prineipaturn attulit nisi ooeisi 
Obultronii Sabini. et Cornerü Mareelli in Hispania, 
Betui Ci1.onis in Gallia, Fontei Capitonis in Germa-
nía, Clodii Mueri in Africa, Cingonii in lúa. T'ami-
liani in urbe Nymphidii n castri.s 

53r 

1 

 

   

  

111 



entras 

(1rx ve iresentrfa a vose 

bienio sido nombra 

ra 	T bi.én 

f s eue al m t 

A tal Ju 	 anifiest 

nom 	 .incierto, 	 dude si en los c¿ 	tosl- 

tenéis a un eemperador del 	lo r 	o o a un 
	

o 	1,i,co. .31.ca 

tu1.an 	Nena 	tro s p icio? 

eue nosotros no podemos ni perecer i ser 

de 

salvos 	uente; y dada la delicadeza de ("alba, t 1 vez ya lo 

1- 	 no quien no reclamó 	lo nadie hizo perecer tantos miles 

finos soldados 	El horror se apodera de mi animo, cumtas 

5* 
- 61 recuerdo la bestial entrada y esta sola victori, de G lba: cuan 

los qu J 
de la urbe d6 dieuuk.r a los rendidos, 

pania,de 

Cl odio Mácer en Uní 

n la Galia de tont yo Capitón 	Ge 	rija, de 

/;2= 
de Cié` nio en 1 camino, e Turp lian 13  

p antas • 4 
en la urbe, de N, n.idio 

1 
 en los 

ir, 

to llarN'Irme e 11 un 

r vosotros do 

falo encarecidamente. 	recibido  

do a la urbe con estos auspicios, ¿ 

ano los ase in .to de C3 ltranio S b 

1 Jur auto 	labi ando in 

loria reportó al rincipa 

no 



usquo.rn 
prouincb, quae castrz sillt niki cruenta et rnaculata 

° aut, ut ipse praedicat, emendata et correcta ? *Nam 
quae alii scelera, hic remedia uocat, durn falsis 
nominibus seueritatem pro saeuitia, parsirnoniatn 
pro aun.ritia, bupplicia et contumelias uestras &set- 

, plinam appellat„ 9Septem a Neronis fine mermes sunt, 
et ism plus rapuit icelus guau) quod Polyeliti et 
Vatinii et Aegiali pefierunt, "Minore auaritia ac 
licentia grassatus esset T. Vinius si ipse imperasset 
111111C et sublectos nos baba tamquara anos et uilis 
ut allenos, 11Vna illa dornus sufficit donatiuo quod 
uobis manquean datur et cotidie exprobratur. 
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gabundeado con n enor avaricia 	lomo 

1 : lo , en cambio, nos ha te  

Sola aquella ca ans u 

rae, con falsos ncr b es nombr severidad a la crueldad, cenia a 

Mete re 

batado 

inios y los 

4$ / 
Tito Viril°, 

de sometidos 

cientopara 

lo . 

1 ni In hu 

como suyos 	es como 

el don  donativo c.ue c esotro nunca se os da y cotidianamente s os repro 
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XXXVIII, u Ac ne qua saltern iri sueccssore Gallee 
spes esset,aceersit ab exitío quern tristitia et auaritia 
sui drnii1inrnin iudicabat. Vidistis, commilitones, 
notabili tempestate etiam deos infaustam adoptionem 
euersantis lIdern senatus, idem populi Romani ani 
nws est twstra t'Eh-tus expeetatur, apud TEJOS omite 

• 

conejillo robur et sine quibua quamuia 
egregia inualida eunt. oNon ad bel!~ uoe neo ad 53troc 
periculum u000 orrmium militum arma nobiscum 
sunt. iNec una cobore togata defendit Huno Gal 
bam sed detinet ; atta uos aspexerit, eum aignum 
meum acoeperit, boa solum erit certamen, quia mihi 
plurimum imputet. 6Nullus cunctatiords locos est 
in co consilio quod non potest laudad nisi per 
aduna. » 

'Aperire deinde armamentanium iussit 	rapta 
statim arma, sine more et ordine rnilitiae, ut pr 
torianua aut legiouriva i.nsignibua eui distingue 
retur ; raiseentur auxiliaribus galeis ecutisque, nullo 
tribunorura centurionumue adbortante, sibi quieque 
dux et inatigator ; et praecipuum 	imorum baca- 
tarnentum,quod boni maerebant, 
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XXXVI i. -/Y para que reo existí se alguna esperanza, al menos 

en el sucesor de Galba, hizo venir del exilio a quien juzgaba 

el más semejante a él por la tristeza y por la avarici,a. Ha 

béis visto, camaradas por la notable tempestad, tarnbi.n a los 

dioses adversos ala infausta adopción. El senado, el pueblo 

romano, tienen el mismo estado de ánimo: sólo es aguardada_ 

vuestra virtud, ya  que en vosotros descansa toda la fortaleza 

para los buenos consejos y sin vosotros, aunque egregios, son 

inválidos. No os llamo a la guerra ni al peligro: las armas 

de todos los soldados están con nosotros. Ni siquiera la co 

hurte togada defiende ahora a Galba, sino que lo retiene; pues 

cuando os haya visto, cuando haya recibido mi señal , habrá es 

te solo certamen: demostrar quién me imputa mayor nQmero de ser 

vicios. No hay lugar para la vaci 	n aquel consejo que no 

puede ser alabado, sino cuando ha sido llevado a efecto". 

A continuación, mandó abrir el arsenal ediatamente ue 

ron arrebatadas las armas, sin la costumbre y el orden' de la 

milicia, de modo que, por sus insignias, no podían distinguirse 

el pretoriano o el legionario; se mezclan con auxiliares yelmos 

y escudos, y sin que ninguno de los tribunos o de los centurio- 
nes exhortara', cada uno era para sí mismo jefe e instigador; y 

el principal incentivo de los pé irnos el que los buenos esta  
ban tristes. 



XXXIX..a 	erritue Piso fremitu crebre 
beentio sedition.ia et uocibu.s in urbem vilque r o-
nantibus, egre'estim interim Calba) n et foro adpro-
pinquantem adsecutus erat ; iam Marius Celeus 
batid lacta rettulerat, curan rail in Palatium redire,  
allí Capitolium petere, plerique rotatra occupanda 
cenaerent, plures tantum aententiis aliorurn contra 
dicerent, utque cuera in conailiis infelicibus, optima 
uiderentur quorum temptia effugerat. *Agítame Lile° 
ignaro Gaiba de oceideado Tito Vinio dieitux, Blue 
ut pena etua LIJAMOS militum mulceret, seu con 
scium Othonia eredebat, ad potatretnuin uel odio. 

1 *Ha tationem attulit tempus ac loe" quia initio 
caedis orto di Sicilia modus ; et turbauere ccnsilium 
trepidi nuntii ara proximorum diffugia, languentibue 
crimium studila qui primo a acres fiden3 atque 
arriar= ostentanerant. 
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XXXIX. Ya Pisón, 1bramidode la 

42 

sedle 6n y por las voces que resona -1 hasta en el 
	

lor de 

la urbe habla dado alcance a Galia q len entretanto habla sa- 

lido y se acercaba al foro; ya Mar 	‘" había referido co 

sas no alegres, cuando algunos 	 cer que se retorna 

ra a palacio, otros, que se tratase de ganar el Capitolio, la 

mayor parte, que se debía de ocupar la tribuna de los rostros, 

muchos sólo contradecían lassentencias de los otros, Y, COMO 

ocurre en los consejos infelices, parecían óptimas aquellas co 

• 4 sas cuyo tiempo habla escapado. Se dice que Lacón, ignorante 

Galba, agitó la idea de matar a Tito Vinlo, o para ►mitigar con 

su pena los ánimos de los soldados, o porque lo creta cl5mplice 

de Ot6n,5 
	

finalmente, por odio. Acarrearon perplejidad el 

tiempo y el lugar, pues nacido el inicio de la matanza, era di 

fícil la moderaci6 	además perturbaron el consejo, los alar 

mados mensajeros y la dispersión de los más cercanos, languide 

sido el ardor de todos aquellos que, primero, hablan ostentado 

fe y arrogancia.6 



XL. lAgeba ur huc dime Galba uario turbas fluc 
tuantia impulsu, rompletis undique bullicio ao 
templis, lugubri prospectu. 'Neque populi aut plebis 
olla uox, oed attoniti uoltum et conuersae ad curtía 
auxes ; non tumultus, non quien, quale xnagni naetuo 
et malnae irae eilentium est. *Othoni tatuen arinari 53v e< 
plebena nuntiabatur ; fiare praecipitim et 000upare 
perieuls, iubet. 'Igitur mili 	Romani, quasi aiom 
gacel= aut Paeorum auito Arsacidarum solio depul. 
surf ao non ir peratorem enum inermezn et senem 
trucidare pergerent, dieleeta plebe, proculeato senatu, 
trueca armis, rapidi equis forum inrumpunt. &Nec 
illcss Capitolii aspeetus et Inarlinentium temploruna 
religlo et priores et futuri prineipes terruere quo 

facerent eoelus euius ultor est 'qu'equis sue- 

4 
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XL. 	Galba, con 14uhre gi radaernpu 'do de acá para all 

por el variado impulso de la turba luctu nte, henchidas por 

todas partes las basí licas y los templos I  Y ni voz alguna 

del pueblo o de la plebe, sino rostros atónitos y oídos vuel 

tos a todas las cosas; no tumulto, no quietud, sinoel silen 

cío propio del magno miedo y de la magna ira. Sin emba go) 

se anunciaba a Otón que la plebe se armaba; por lo cual, man 

da que los soldados vayan precipitados y prevengan los peli 

gros. Asi pues, los soldados romanos,como si estuvieran a 

punto de apartar del poseído solio de los arsácidqs a Volo 

Beso o a Pacoro, y no se encaminaran a matar a su emperador 

inerme y anciano dispersada la plebe, pisoteado el senado 

atroces con las a 	rápidos con los caballos, irrumpen en 

el foro. Ni aterrorizó a aquIllos el aspecto del capitolio 

y le religión de los templos cercanos y los pasados y los fu 

turos príncipes como para que no cometieran tal crimen cuyo 

vengador es quienquiera que haya sucedido? 



XLL iVibo conminas armatora 
Jariu comita 	Galbarn cohortis 	Vergi. 
boneta fullee zradunt) dereptam Galbae ini ó.ein 
solo adffixit eo signo manifesta in Othonera malura 
militan) studia, chzerturri fui .1 populi forum, de- . 
etricta aduersus dubitantis tela. ',luna Curtii Illet#03 

trepidatione fereutium Galba proieetus o Sella ao 
prouolutus e*t. "Extremara eius uocem, ut (migue 
odium aut admiratio fuit, uarie prodidere, 
upplicivr interrogasse quid mali meruibset, paucos 

dice ezoluendo douatiuo deprecstum ; plures obtu. 
lioso ultro percussoribus iugulum agerent ao feri* 
rent, 	itil, e ro publica uideretur. "Non interfuit 
occidentium quid dicerct. "De percuasore non satis 
conbtat 	quidato Terentium euocatum, ah Lile. 
caniurn ; crebrior fama tradidit Camurium quintae 
dccimae legionis militen) irnpresso gladio iugulum 
duo hauBisse. Teteri mara tara 	(nam pectus 
tegebatur) foede laniauere ; pleraque uuJnera fcri-
tate et saeuitia trunco ianl carpen adiecta.. 
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XLI. 	Habiendo vi to cerca de tr pa derr a 

44 

abanderado de la cohorte que ac mp ñ ba a alba (transmiten 

que ft 	Lin Verg 116r) 	oda 	 en de Galba, la 

estrelló en el suelo: con este signo, fueron an iestas las 

patías de todos los soldado 	acia catón, queda desierto 

el foro por la fuga del pueblo, aprestadas 	 contra 

los que aún dudaban. Junto al lago de Curc 	o el azora 

miento de los que lo conducían, Gaiba fue arrojado de la si 

lla- y rodó por el suelo. Propagaron de 	giren te manera su 

última voz, según el odio o la admiración que cada cual tu 

Nro. Unos, que en ademánde súplica interrogó qué mal había 

hecho para merecer tal suerte pid endo pocos días para pa 

gar íntegramente el donativo'', bast ates, que espontáneamente 

ofreció el cuello a los asesinos 	ue procedieron y que 

neceo si parecía que de ese modo lo exigía la república. A 

los matadores, no importó lo que dijera. Respecto al asesi 

no, no consta suficientemente algunos, que Terencio solda— 

do nuevamente llamado al servicio; otros, que Lecanio; la voz 

común más frecuente transmitió que Camurio, soldado de la le- 

gión decimejuinta habiéndole hundido la espada en su cuello 

le atraves6. Los demás de manera horrible, le hicieron pedazos 

las piernas y los brazos, pues el pecho estaba protegido; la 

mayor parte de las heridas, por ferocidad y sevicja , fueron aMa 
/o 

didas al cuerpo ya mutilado• 



inde Vimum niuusere, de quo e.t 
ipso sinbigitur eonsutupseritile vocera eius instan 
metus, an proelainauerit non case ab Othone inaiída-
tura ut oceideretur. *Quod seu finxit formidine seu 
conseientiam coniurationis confe*sus est i  hue potius 
eius uita (amague inelinat, ut 1 conseius seeleris fuerít 54,  o 
euius causa erat. *Ante aedem diui. 'allí iseuit primo 
ietu iii poplitcm, mox ab Julio Caro legionario milite  
in utrurnque latus transuerberatus. 
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da, aco ietieron a Tit Vino r specto al XLII 

cual igualmente se discute si el miedo apremiante con 
3 

sumió su voz o proclamó que Otón no había mandado que 

fuese muerto. Lo cual o lo fin 16 por terror o confesó 

su conciencia de la conjuración. Su vida y fama incli 

nan, más bien 	esta. que tal vez fue consciente del de 

lita, del cual también era la causa►  Ante el templo del 

divoJulio; cayó por el primer golpe en la corva; luego 

fue traspasado de lado a lado por Julio Caro, soldado le 

gionario. 
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XLII lInsíguem fila die uiru u Se:" ruproniurn 
Densurn actas nostra uidit. 2,Centurio is practorias 
cobortis, a Calba custodiso Pisonis additust stricto 
pugione occurrena armatia et sachas exprobrans ac 
modo raanu modo uoce uertendo in se percussores 
quanaquam uulnerato Pisoni effugiutu dedit. 'Pisa 
iI1 aedem Vestae peruaait, exceptusque nai3ericordia 

serui et contubernio eiva abditua non reli-
gione neo caerimoniis sed latebra inminene exitium 
differebat, cuna aduenere miau Othorda nominatirn 
in cl :dem eius ardenti8 Sulpicius Flama e Britanni 
cies cobortibuo, nuper a (Jaiba ciuitate donatus, et 
Statius Murcus speculator, a quibus protraetua Piso 
ixi foribus templi trucidatur. 
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XL 	En aquel día, nuestra edad vio a un insigne va 

Sempronio Denso 	Centurión 	ste, de la cohorte pretcria, 

añadido por Galba para la custodia de Pi 6n, con el puñal 

desenvainado, 	le al encuentro de los armados y les re- 
procha  el delta y, ora con la mano, ora con la voz, vol 

teando sobre sí a los asesinos, dio a Pis n, aunque herido, 

la oportunidad de huir. Pisón penetró en el templo de Ves 

te, y, acogido por la misericordia de un siervo público46y 

46 

oculto en su propia tienda, difería la 

con la religión ni con las ceremonias 

te, cuando llegaron, enviados por Otón 

diento de su sangre, Sulpicio Floro?de 

nicas, recientemente 

y Estado Murcolf gua 

inminente ruina, no 
sino con el escondi 

particularmente se 

las cohortes britá 

regalado por G lba con la ciudadanía, 

día de cuerpo, por quienes, arrastrado 

pisón, es hecho pedazos en la entrada del templo. 



XLIV. iNullam caedetn Otho majare laetitia exce-
pisse, nullum caput tam insatiabilibus ()culis perlu. 
strt zse dicitur, seu turra pritnum leuata ornni solli. 
citudine 131C1113 uacare gaudio coeperat, seu recordatio 
maiestatis in Galba, arnicitiae in Tito Vinio quamuis 
immitem animum imagine tristi confuderat, Pisonis 
ut inimici et aemuii esede isetari fus frique crede. 
bate *Praeftxa colitis capita gestabantur inter signa 
cobortium huta aquilatn leglonis, certatim osten. 
tantibus cruentas m'anua qui occiderant, qui inter. 
fuerant, qui uere qui falso ut pulebrurn et memori. 
bile faeinue iaetabant, ePlures quam centuria uiginti 
libelos praemium exposeentium ob sliquam notw,  
bilern fila die operam Vitellius postea inuenit, orzmis. 
que oonquiri et ninterflei iussit, non honore °albo" 
sed tradito principibus more munimentunt ad prae-
sens, ui posterum ultionern. 
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XLIV. 	d ce que t n ninguna muerte a.: ql,. con maro : ale 

arfa, ninguna cabeza 	artl,r 	onstan nsa ables,o por- 

que entonces, por primeravez, quitada toda solic tud 2  su 

mente había empezado a entregarse al gozo, o porque el recuer 

do de la majestad en Galba, de la ami tad en Tito Viril°, ha-- 

blanconf andido su nlmo, aunque, cruel, con tr te imagen; 

respecto a la muerte de Pis6n, como enemigo y émulo, creta -- 

que alegrarse era justo y sacrosanto.4 Clavadas las abezas 

en las picas, eran llevadas entre los estandartes de las co-- 

• 6 hortes junto al gguita de la leg 6n, a porfía mostrando las 

manos cruentas
7 
 los que hablan matado, los que habían estado 

presentes; quienes verdadera, quienes falsamente, se jactaban 

como de una hazaña bella y memorable. Después, Vitelio encon- 

tró más de ciento veinte memoriales de quienes reclamaban un 

premio por alguna obra notable realizada aquel día;8 mande 

que todos fueran inquiridos y muertos, no por el honor de - 

Galba, sino9  por la costumbre transmitida a los príncipes: la 

defensa para el presente, venganza en el futuro. 



XLV. 'Afilan erederes enatutn, atium populum 54,  
mere cuneti in castra, anteire proximos, cortare eum 
praceurrentibus, increpare Galbam, laudare militum 
iudieium, exoscuiari Othonis 'manum ; quantoque 
magia falsa erant 	fiebant, tanto plura facere. 
*Nec ampernabatur singulos Otbo, auidum et mina-
eem milituni animum uoce uoltuque temperans. 
Marluna Celsunt considero d4gnaturn et Galbae 
usque in extrem..• res arnicuin fidurnque ad suppll-
eiuro expostuiabant, industri cita innoceutiaeque 
qu,i malla artibus infensl. Taedis et praedaruna 
initium et optimo cuque pernielem quaeri appa-
rebat, sed Otboni nonduna auetoritas inerat ad prohi 
bendum soelus, 'libere lana poterat. 5Its /simula-
tione frac uineiri losar et maiores poenas daturum 
adfirmans praesenti exitio subtratit. 
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xLV. Creerías que era otro sena 	tro pueblos todos juntos 

se precipitan a los campamentos, e adelantan a los más próxi 

mos, contienden con los 	 delante, increpan a Galba.", 

alaban el juicio de los so ldados , cubren de besos la mano de 

Otón; y cuanto más falsas eran las cosas que eran hechas tan 

to más numerosas las hacían, A ninguno rechazaba Otón; con la 

voz y con el rostro suavizaba el ánimo de los soldados ávido 

y amenazador. Reclamaban para el suplicio a Mario Celso cónaul 

designado y amigo fiel de Galba hasta el último momento, hosti 

les a su industria e inocencia, consideradas como malas artes. 

Era evidente que buscaban el inicio de la matanza y los despo 

jos y la ruina de cada uno de los mejores sin embargo, °tem 

aún no poseía la autoridad para prohibir e l crimen; ordenarlo, 

ya podía. 	Y así, con simulación de ira, habiendo man 

dad que se le atara, y, afirmando que le dama mayores penas, 

lo substrajo de la inmínent4 ruina. 



deiode 	milituin acta 
praetorii praefectos sibi ipsi legere, Plotium Firman 
e mainpularibum quondam, tum ulgibbus praeposi-
tum et ineolumi acalle Glb parti8 °t'ODIAS BeQW. 
ttIM ; adiungitur Lieinium Proeulus, intima familia
ritate Othonis sumpeetus consilia ciad fouis 
Flauium ,Sabinum praefecere, iudicium Neronis 
seeuti, sub quo eandern euram obtinuerat, p!erisque 
V“pasiartuni fratretn in co respicientibus. *Flagi-
taturn ut uacationes praestari oenturionibus solitas 
reraitterentur ; ~nue gregarius miles ut tributuin 
annuum pendebat, 'Quarta para manipuli apara«,  per 

eommeatua aut lii ipsia o tris ua„ dum mercedem 
centurioni exolueret, neque rnod.um oneria quia-
guara neque genu quaestus pensi babebat ; per 
latrocinia et raptus aut seruilibus ministeriis mili-
tare otium redimebant, 
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XLVI. A co tinua'ión todas las cosas 

tr io d 1- 	soldad s. 	E.U. 	-)S 
	

--)gieron como Drefer- 

tos del prutorio a Plocio 	rc 	trora soldado 	enton- 

ces comandante de las guardias nocturnas, 	incólume atan Gal- 

ba, seguidor del partido de Cut 
	

añade a Licinio Próculo, 3  

por su íntima familiaridad con Otón, sospechoso de haber favo-

recido sus planes. Pusieron al frente de la urbe a Flavio Sa 

bino,4  siguiendo el juicio de Nerón, bajo el cual había obte 

nido el mismo cargo, y viendo en 1, la mayor parte, a Vespa-

siano, su hermano.
5 
Se exigió que las pagas por la exención 

del servicio militar que solían ejecutar los centuriones fue 

ran interrumpidas,6 ya que el simple soldado pagaba ese dine 

ro como tributo anual La cuarta parte del manípulo
7 
se dis 

persaba por los permisos concedidos a los soldados o permane 

cía vagabunda en los mismos campamentos, con tal que se pagara 

íntegramente el precio al centurión, y nadie tomaba en cuenta 

ni la medida de la carga, ni el origen de la adquis.ción; pues 

redimían el ocio militar a travésde latrocinios y raptos o 

mediante serviles miníster 
	8 



'Tu ru IOCUpleti$61 aus queque 
miles labre ae saeu 	fatigad done° uateatlonern 54,0  
emere 	suiripti 	exhaustus sacordia insuper 
elanguerat, ops pro locuplete et iners pro strenuo 
in manipualurn redibat, ac rursus alius atque alius, 
cadera egestate ac lieentia corrupti, a l settition 
et discordias et ad extrernum bella ci filia ruebant. 
'Sed Otho) ne uolgi largitione centurionum arumos 
auerteret, &cura suum uacationes animas exolu-
turum promisit, rera batid dubie utilern et a borde 
postes prineipi.bus perpetuitate diselplin 
tara. *Laca pr feetus, tarnquarn in ir islam Bepo. 
neretur, ab euocato, quern a l caedeni eius Otho 
praemiserat confossua ; in Marc anum Iceium ut in 
libertum palam animaduersurn. 



Entonces, 	da uno de los 	hados 	 e - dos era fatigado 

n trabajo y 	v cio hasta gu 	-aba la exención del ser 

vicio mil tar. Cuando exhausto por 	actos además haba 

languidecidopor 1 i.n c le 	,a, regresaba al manipulo sin re- 

cursos el que antes era adineradc,e inerme el que antes era 

activo, y ast uno después de otro, corrompidos por la misma in 

digencia y licencia, se precipitaban en las sediciones y en 

las discordias y, fi aJmente, en las guerras civiles. Pero 

Ot6n, para no ganarse 	m.adversián de los centuriones por 

su largueza para con la masa de soldados, promet1 que su fis 

co9pagarta íntegramente las exenciones anuales del servicio 

1 itar, cosa sin duda t.i 11°  y posteriormente consolidada por 

los buenos príncipes con la perpetuidad, de la disciplina. El 

prefecto Lace5n,11 fingiendo que se le desterraba a una isla, 

fue acribillado por un soldado vuelto a llamar a la mi..licia, 

al cual Ot6n habla enviado previamente para su muerte; mien 

tras que a Marciano Icelo 2 como a un liberto, se le castigó 

en peblico. 



XLVII. 'Exacto per seelera die tiouissirnurn m 
ruin fuit laetitia, *Vocat senatum praetor urbanus 
certant adulationibus eeteri magistratura, adeurrunt 
patres 	deeernitur Othoni tribunicia potcstas et 
nomen Augusti et armes prineipurn honores, adni. 
tentibus cunctis abolere conuicia a° probra, quae 
promisee iaet haesisse animo cías remo berma ; 
ornisisset Ofensas an distalieset breuitate imperil 
inincerto fult. sOtho cruento adhuc foro per stragens 
lacentium in Capitolium atque inde in Palatiurn nectus 
concedi corpora sepuiturae cremarique permisit. 
'Pisonern Verania uxor ac trater Scribonianus, 
Titum Vinium Crispina filia COMposuere, (11.03eeitirs 
redernpusque capitibus, 	uenafla interfecto 
scruauerant. 

5.1 



XLV u Pasa 	dla entre crTmenes el últim de los males 

fue la alegría. 1 pret 	bano
1 -a a.1 senado, los demás 

2 magistrados compiten en adulaciones, los senadores acuden 

p esuradamente: se decretan para Ot6n la potestad tribunicia3 

y el 	re de Augusto4 y todos lc s honoresde los prIncipes,5 

esforzándose todos juntos en abolir los reprochesy oprobios 

que, lanzados en corre in, 	o se percata de que se hablan 

clavado en su ánimo;6 por la brevedad de su imperio, fue '11,- 

cierto 	pasó por alto 1.s ofensas o las di irió. Cruento aún 

el foro, t6n fue transportado, a través de multitud de cadá 

veres,7 al Capitolio, y de allí, al palacio donde permitió que 

a los cuerpos se les concediera sepultura y que se les quema-

ra. A Pisón lo sepultaron Verania,8  su mujer,y su hermano Escr 

bonian 9  a Tito Vinio, su hija Crispina,1°  habiendo antes bus 

cado y rescatado las cabezas11 que los asesinos habían con er-

vado para venderlas. 



'Piko un urn et trieensi rn u.rn actatis annum 
explebat, fama meliore qun tu fortuna. *Fratres eitis 
Magnum Claudius, Crassum Ncro intcrfeeerant 
ipse diu exui, quadriduo Crusar, properata adoptiono 
ad hoo tantum maiori fratri praelatus cst ut prior 
occideretur. *Titus \rinitis quinquaginta septem annos 
uariis inoribus egít. Tater illi praetoria 
maternus arrase proseriptis„ 4Prima tnilitia infamia :1 UY 
legatum Caluisium Sabinum habucrat, cuius uxor 
mala eupidine uisendi situm ca,strorum, per noctem 
nillitari babitu ingressa, cura uigili et cetera rnili 
tiae munid, cadera lasciuía temptasset, in ipsis prin. 
cipia stuprum ausa, et crinainis huius reno Titus 
VIstu,1 arguebatur. eigitur iussti C. Caesaris"oneratus 
caterris, more mutatione temporum dirniRsus, cursu 
,bonoruna inoffenso legioni post praeturarn praepo-
situs probatusque erui1i deinceps probro respersus 
est tamquarn Beyphura aureum in conaluio Claudil 
furatus, et Claudius post-era die soli omnium Vinio 
fletilibus ministrari iussit, TSed Vinius proconsulatu 
Galliam Narbonensem seucre integreque rexit ; rnox 

Galbae amieitia tu alrupturn tractta, audaz, eallidus, 
promptu et, prout anisnum intendisset, prauus aut 
industritus, eadem tú. 'Testamenturn Titi Viril 
rne,gnitudine apuro inritutn, Pisonis supremant uolun. 
tetero paupertas firrnauit, 



mejor fama que )rtuna. 

Claudio, a e as(Nere)n; él mi 

6 
d la apresurada adop, 6n, 

ra esto sólo fue preferido a su hermano 	8 para que pri  

''ante cuatro tías 

ri matado a. 

5 por muc 

rm- 

empo desterra 

gno, 

e 

(2 n 

ro fuera asesinado. Tito Vini 9  pasó 	cuenta y siete años con 

costumbres varias. Su padre p venia de una ami 
	

to 

su abuelo materno, de entre los proscr 	10 os. 	La 	ami 

cía, infame: había tenido como legado a Calvisi.c 	abina, 11 cu-

ya mujer, con el mal deseo de ver la dispo sición de los campa-

ment s entró por la noche con habito mil.  tar, y habiendo in- 

tentado con la misma lascivialas guardiasy las demás funcio 

nes de la milicia, osó estupro en el mismo cuartel general del 

campamento, y como culpable de este crimen era acusado Tito 

Vinio. Asi pues, por mandato de Cayo César12 fue cargado de ca 

denas; luego, con el cambio de los tiempos liberado, con un re 

corrido sin tropiezo de las magistraturas, fue puesto al fren 

te de una legión, después de la pretera, y estimado, pero ense 

guida se manchó con un oprobio servil como quien robó una copa13 

de oro en el convite de Claudio, y Claudio, al día siguiente, 

mandó que a solo Vinio de entre todos, le sirvieran en vasijas 

de barro. Pero Vinio, en calidad de procónsul, rigió la Galia 

Narbonense14 severa e Integramente; luego, arrastrado por la 

amistad de Galba al precipicio, audaz, astuto, dispuesto y, 

segen hubiese concentrado el ánimo, perverso o ingenioso, con 

la misma fuerza. El testamento de Tito Vinio, por la magnitud 

de recursos, quedó sin efecto; la pobreza asegura la Intima vo 

luntad de Pisan. 



XLIX. iGalbae corpus diu negleetum et licentia 
tenebrarum plurimis ludibriis uexatum dtspensator 
Argius e prioribw3 eruis humili sepultura in priva-
tis eius borti8 contexit. 2Caput per lixas calonesque 
suffixurn laceratutuque ante Patrobii tumulum (li-
bertus is Nerom's pu.nitus a Galba fuerat) posters, 
demum die repertum et creruato iarn corpori admix-
tum est. *Huno exitum habuit Seruius Galba, tribus 
et septuaginta annis quin que príncipes prospera 
fortuna emensus et alieno imperio felicitar guaro suo. 
4Vetus in familia nobilit 	magna. apee ; ipsi me. 
dium ingeniuto, magia extra uitia quam curn uirtu. 
tíbus. 'Farnae neo incuriosua neo uenditator ; pecu. 
niae alienas non adpetens, suac parcos, publieae 
auarus ; amicoruro libertoruraque, ubi in borlas wr ol 
incidisset, sine reprebensione patiens, al mall forent, 
usque ad culpara ignarus. °Sed claritas natalium et 
metus ten. porum obtentui, ut, quod segnitia erat, 
sapientia uoearetur. Tuna uigebat set" militari 
laude apud Germani: floruit. 'Pro consule Afiícam 
moderate, iam senior eiteriorem Hispaniam parí lusti. 
tia oontinuit, malor privato uisun dura privatus fuit, 
et onarium oonsenau capaz imperii nisi imperassets 



XLIX. El cuerpo de Ga 
	

durante .mucho tiempo abandonado, 

gracias a la licencia de las tinieblas, vejado con numoroso 

lo cubr .6 con humilde sepultura, en sus huertos prí 

vados,
2 
el mayordomo Argic 3  uno de les siervos principales. 

La cabeza, clavada y desgarrada per vivanderos y terrajeros an 

te el tt'v ulo de Pdtrobio 4 (este líherto de Nerón había sido 

castigado por Galba) fue descubierta, al fin, al día siquien-

te, y se unió al cuerpo ya incinerado. Este fin tuvo Servio 

Galba, a los setenta y tres años,
5 
 habiendo recorrido, con p ós 

pera fortuna, cinco principados,6  y más feliz en el imperio a-

jeno que en el suyo. Vieja, en familia, su nobleza,7 magnos los 

recursos; él mismo tenía un ingenio mediocre, más fuera de vi- 

cios que con virtudes. Ni incurioso ni ostentador de la fama; 

no ávido del dinero ajeno, parco con el suyo, avaro con el pn 

blico; con amigos y libertas, cuando los habla encontrado bue" 

nos, paciente sin reprensión; si eran malos, ignaro hasta la 

culpa. Pero el brillo de su nacimiento y la inquietud de los 

tiempos servían de pretexto para que, lo que era tardanz 	se 

llamara sabiduría. Cuando era vigorosa la edad, floreció en la 

Germanías con militar alabanza.8  Siendo procónsul, contuvo al 

Africa moderadamente,9 ya más anciano, a la Hispania citerior,10 

con igual justicia. Mayor que un privado pareció, mientras fue 

un privado, y por el consenso de todos, capaz del imperio, si 

no hubiera imperado. 
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'Trepidam urbem c simul atrocitatem recentis 
eceleris, simul ueteres Othonis mores pauentem nouus 
insuper de Vitellio nuntius exterruit, ante caedern 
Calbae suppressus ut tantum superiorht Germaniae 
exereitum desciuisse crederetur. quin duos minium 
mortaliutrt impudicitia, ignauia, luxuria deterrimos 
uelut ad perdendum imperium fataliter electos non 
senatus modo et eques, quia aliqua pars et cura rei 
publicae, sed uolgus quoque paleta rnaerere, *Neo 
film recenth saeuae paella exempla sed repetita bello
rum ciuilium memoria captam totiens suis ezerci- 
tibus urbem, uastitatern Italiae, dirleptionea prouin 
ciarum, Pharsaliarn, Philippos et Perusiarn ao Muti- 
nal', nota pnblicarum (Jalma nomina, loque- 
hantur,lrijpT—Eireitiüfti—óiblirl etiam CUM de 

priikcipatu inter bonos certaretur, sed manchas 
C. Julio, manchase Caceare Augusto uictore im. 
perium ; znancurara fuisse sub Pompeio Brutoque 
rece publicara nuno pro Othone an, pro Vitellio 
in templa ituros ? Vtrasque impías preces, utra-
que detestanda uota inter duos, quorum bello 
solum id 11 eires, deterioren' fore qui uicisset, °Eran% 
qui Vespt zian.un:' et arma Orientie augurarentur, et 
ut potior utroque Vespasianus, ita bellum allud 
atque aUt8 cladis horrebant. Et ambigua de Ves. 
p. .:,ino 1 fama, solusque alumbra ante se principura w so 
in roelius mutatue cet. 
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el 

rec ente 	imen 	 jas 	nbr e s de 

Otór 	aterro z6, 	 Len uevo anunci acerca de Vit.e 

suprimido antes 	 ato de Galba para que se creyera que 

s lo se había separado el ejército de la R e manía superior . En 

t nces no sólo el senado 	lcs &quites, a quiene correspondla 

alguna parte 	cuidado de la adm.ini.straciadministraciónpública,sino tam- 

bién e' vulgo, se afligía públicamentede que dos,4 los peores  

de todos los mortales vcr su 	icia, ignav a y lujuria hu 

bieran sido elegidos r 	para perder fatalmente al impe 

ya no hablaban de los 	ientes ejemplos de una paz crue 

no, recordando las repetidas guerras civiles, de la urbe tantas 

veces tomada©r sus propios ejércitos, de la devastación de  

Italia, de los despojos de las provincias de Farsalia,6   F11 

pos
7 
y Perusia y Módena,

9 
nombres conocidos de públicas cala- 

8 

midades. Que el orbe casi fue volcado, aun cuando se luchaba 

por el principado entre buenos, pero que permaneció el imperio 

con Cayo Julio, pera  permaneció con César Augusto victorioso 	que 

habría permanecido la república bajo Pompeyo y Bruto:10 que 

ahora, tendrían que 	a los templos,11 ¿por Ot.6n o por Vite- 

lío? Ambas preces impías, ambos votos detestables entre dos ,  

de cuya guerra, sólo esto podrías saber: que el peor habría de 

ser el que hubiese vencido. Había quienes auguraban a Vespasi  

no y las armas de Oriente,1 •2 pero, aunque mejor que ambos
13 

Vespasiano, sin embargo, abo rectan otra guerra y nuevas cala 

midades. Por lo demás era ambigua la fama acerca de Vespasia 

no,14 pues solo él, de todos los príncipes que le precedieron, 

cambie en mejor. 

o. Y 



Li Mune sitia 	que motu it pian 
ezpediam. 	c cura on nibus copiis lapo Vindico 
ferox praeda glorifique exereitus, ut cui si ae labore 
ac periculo ditissimi be li metoria euenisset, expe-
ditionern et aciem, praenlia guarra stipendia tuatebat, 
*D'u infructuosam et osperarn militiam toteraue. 
rant ingenio bel caelique et seueritate disciplinae 
quam in pace inexorabilem discordiae ciuium resol. 
IlUEtt parati utrirnque corruptor bus et perfidia 
impunita. 	arinai  equi 	usura et ad recua 
supererant. 4Sed ante bauza centurias ternura suba 
turmasque nouerant ; exercitus flnibua prouincia-
rum discernebantur ; tuna aduersus Vindicem con» 
tractae legiones, seque et Galias expertae, quaerere 
milito arma nonasque discordias ; nee socios, ut 
olim, sed hostia et nietos uocabant. 	d rat pare 
Galliarum, quae Rbenun2 &ceca, easdem partis 
secuta &c bina acerTima instigatrix aduersum Cal. 
bianos boc enim nomen fastidito Vindico indicio. 
rant. 



Lr. Ahora expond é los 
	

las causas del r ovimier to vi- 

tebano. Destrozado Julio 
	

1 con todas 	 feroz 

el 	ér 	
2 

t 	por el bot_ 	 orla, como a quien ha 	acae 

ca do la victoria de una guerra riq  .sima, sin trabajo
3 

y sin 

peligro, quería más la 	Cl 
	y la Tina de batalla corno 

premios, que los estipendios.4  Durante largo tiempo habían to 

lerado una infructuosa y áspera milicia por la natural za del 

lugar y del cielo y por la severidad de la disciplina que, 

inexorable en la paz, la relajan las discordias de los dudada 

nos, preparados por ambas partes los corruptores e impune la 

perfidia. Los hombrs, 1-  armas, los caballos eran abundan-

tes para el uso y para el decoro Pero, antes de la guerra,5 

hablan conocido sólo sus centurias y sus escuadrones; los ejér 

citas estaban separados por los limites de las provincias; lue 

go, contra Vlndice, reunidas las legiones6 y experimentadas 

sus fuerzas y las de lar.  Galias, buscaban nuevamente las armas 

y nuevas discordias; y no los llamaban socios,7 como antes,  

sino enemigos públicos 	-encidos. Y no faltaba una parte de 

las Galias,8 la que está cerca del Rin, que habla seguido el 

mismo partido y entonces era acérrima instigadora en contra de 

los galbianos;9 pues este nombre les hablan puesto por desp e- 

cío a Vindice. 



rigitur Sequanis Aeduisque ao deinde, prout 
opulentia oiultratibus erat, .1/Ansi expugnationes 
urbium, populationes agrorum, raptus periatium 
hauserunt animo, super auaritiam et adrogantiam 
praecipua ualidiorurn unía, contumacia Gallorum 
tnritati, qui retnissam Eibi a Galba quartsrn tribu,  
torum partem et publice donatos tu ignotnirdara exer. 
citua iaotabant. Mcceasit cailide uolgatu un, ternere ere-
ditum, decirnari legkn et promptissimutu quemque 

centurionum dimitti, *Vndique atroces nuntii„ sinistra 
ex urbe fama ; intensa Lugdunensis colonia et per-
tinaci pro Nerone fide fecunda rumoribus ; sed plurinta 
ad fingendum credendumque materies tu ipsis castris,  
odio, metu et, ubi uiris 611111$ respetterant, securitate, 

56 
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Así pues, hostiles contra los sécuanos
10 

y contra los eduos 
 

y, además setn la opulencia, contra las ciudades, devoraron 

con su ánimo expugnaciones de ciudades, devastaciones de cam 

pos, raptos de penates;
12 

adeá.s de la avaricia y la arrogan 

cía, principales vicios de los poderosos, estaban irritados 

por la contumacia de los galos quienes se jactaban, para igno 

minia del ejército, de que Galba les había condonado la cuarta 

parte de los tributos y remunerado pÚblicamente.13 Se añade sa 

gazmente la noticia, temerariamente creída, de que las legio- 

nes serían diezmadas y de que seria licenciado cada uno de los 

centuriones - ás activos. De todas partes, mensajes atroces, de 

la urbe, siniestra fama; hostil la colonia de Lugduno14 y fe- 

cunda en rumores por su pertinaz fe en Ner6n;15 pero abundante 

materia para fingir y creer, en los mismos campamentos: por el 

odio, por el miedo, y cuando consideraban sus propias fuerzas, 

por la seguridad. 



LIT 'Sub ipaassuperioria anni kien#Ioeznbrial to 
Aut. 	'Vitellina interiorem Germanismo ingreasus 
hiberna legionum c11113 cura adierat rcdditt pleriaque 
ordines, retriissa ignominia, adlettat•: notae ; piura 
ambitione, quaedam indicio, in quibus sordia et 
auaritiam Fontei Capitonis adía 	adsignandistie 
rnilitiae ordinibus integre noutanerat. *Neo consula-
ria legati mensura sed in matáis onmia accipiebantur. 

ut Vitellins apud seueros humilla, ita comitatem 
bonitatenique fauentes nocabant, quod sine modo,  
sine ludido donaret sua, largiretur /dicha ; simul 
Guiditate imperandi ipsa viaja pro uirtutibus inter-
pretabarittu.: 

011 
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MI. Hacia las mismas calendas de diciembre del año anterior2 

Aulo Vitelio,3 entrado en la Germania inferior, había inspec- 

cionado con diligencia los cuarteles de invierno de las legio 

nes. A muchos fueron devueltos sus grados,4 condonada la igno 

minía, aligeradas las infamias; la mayor parte de estas cosas 

por ambici6n; algunas, con juicio; mediante las cuales había 

cambiado, con integridad, la s6rdída avaricia de F nteyo Capi 

t6 n,5  al quitar o así: grados militares. Y todas estas co 

sas no eran recibidas según la medida del legado consular 6 

sino en más . Y como ante los severos Vitelio resultaba apoca- 

do, así, los que lo favorecian, llamaban afabilidad y bondad 

el que sin medida, sin juicio, regalara sus cosas, distribuye 

ra las arenas; al mismo tiempo, por la avidez de imperar, in 

te pretaban los vicios mismos como virtudes. 

•11,411. 



'tttroque exereitu sieut modesti 
quietique ita mali et strenui. 'Sed profusa cupidine et 
iniigni temeritate legati kgiouum Abenuz Caeeina 
et Fabius Valera ; e quibus Valeria infensus Galbae 
tarnquam detectan) a se Vergiaii eunetationem, 
oppressa Capitonis concilia ingrate tulisset, insti-
gare Vitellium, ardorern multan ostentarla ipsum 
celebri ubique fama, nullarn in nace° Hordeonio 
morar ; adfore Britanniam, secutura Germanorurn 

auxilia maje fidas prouinelas, preearium seni irnpe. 
riwn et breui transiturum panderet modo sinum et 
uenienti Fortunae oceurreret. 6111erito dubitasse Ver-
ginium equestri familia, ignoto patre, imparem si 
reeepiseet irnperium, tutum si reeusasset Vitellio 
tris pztris conEtáttus, cenurani, collegium Caesaria 
et imponere ¡am pridem imperatoris dignationem et 
auferre privati seeuritatem. 7Quatiebatur lis segne 
krigenium )ut eoneupiseeret mak 'zis_ guaro ut speraret. 
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En ambo si como h,_b 

tt 1bi n 	sedic 

muchos 
stos y quietos, a-1 

por su profusa ambición 

e 	igne temer d-id„ 	bresalían los lec dos de las legio 

nes,‘ IE-no Cecina y rabio Valente; de los cuales Valente, 

ho t 1 a 	lba ccmo si éste hubiese llev¿do con ingratitud 

la vacilc 6n de Virqinio de Ecubiecta por éi, los ahogados 

p6s it( 	Capitón, instigcba a Vitelio asuntando el 

ardor de los soldados: que él ri mo estaba en todas partes  

por una fama célebre que no 	ninguna demora en la,co 

Hordeoniciy que estaría presente la ritania que lo segu 
/3 

rían las tra.pas auxiliares de los gerranos, que poco fieles 

/ eran 	prvincias,Y que el imperio del anciano era greca 

río y que pasaría pronto: solamente debía abrir los pliegues 

de la toga e ir a l encuentro de la fortuna que venía. Que 
4 

con razón dudó Virginia, de ecuestre familia, de ignoto pa 

dre, inferior si hubiese recibido el ir perio, seguro si lo 

hubiese recusado; pero que a Vitelio, los tres consulados 

47 del p dre, 15 censura el haber sido colé a del Cés r le 

imponían, tiempo ha, la dignidad de emperador y le quita  

1)1 1 seguridad de privado. El ingenio indolente era sacu 

dido por estas cosas, de modo que más deseaba ardientemente 

que espe ha, 
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LIII. 1At itt uperiore Gerznani4 Caechta, decorw 
iuuenta, corpore ingens, arami immodicus, seno 
sermone, erecto ineesu tudi militu itt inlexemt. 
Mune iutsenera GaIb, quachturem in Bactiou impigre 
in partís suas transgressum, legioni praeposuit 
i210X compertum publicara pecunias:u auertisse ut 
peculatorem flugitari iussit. 4Caecina 	pazº.us # 

macere cuneta et privata uulnera reí publicad malis 
operire htatuit. 'Ncc deerant iri exercitu emina 
discordiae, quod et bello uduersus Vindicem unitter. 
13W1 adfuerat, neo nisi occiso Nerone tranalatus in, 
Gulbarn atque in co ipso sacramento uexillis hile,. 
noria Germaaiae praeuentus erat. Et guiri ac 
Lingones, quasque alias ciuitates atrocibus edicti4 
aut damno finium Guaba perculerat, hiberniB legio-
num propius miseentur ; ande seditiotsa colloquia 
et inter paganos corruptior miles; et in Verginiurn 
fauor cuictunque 1ii profuturus. 
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ITI 	ntretantc en la Germ n'a superio 	Cecine engalanado 

con la juventud, ingente de cuerp 	Inmódico de £nieto con in 

geniosa conversación, con paso erecto, había atraído el favor 

de los soldados.. A este joven, qu siendo cuestor en la Béti 

cal sin pereza se había pasado
3
a su partido, Galba lo puso al 

frente de una 	gi n: luego, como se averiguó que había malver 

sedo el tesoro público l  ordenó que fuera citado a juicio como 

concusionario.Cecina, habiendo soportado de mala gana la acu 

sació% decidió mezclarlo todo y cubrir las heridas privadas con 

los males de la república. Y no faltaban en el ejército semi-
llas de discordia, pues, por una parte, todo entero

4
había esta-

do presente en la guerra contra Víndice r  por otra, no fue tr no 

lactado a Galba 	no muerto Nerón; además, en el mismo juram n 

to, había sido precedido por los destacamentos de la Germanía 

inferior. También, los treviros7y los lingonesty las demás ciu 

dedeo a las que Galba había herido con atroces edictos o con el 

daño de sus fronteras, se mezclan más de cerca con los c mpa 

tos de invierno de las le iones; de aquí sediciosas co nvers 

cioneo y entre civiles, mis corr 	el soldado; y el favor ha 

cía Virginio, a punto de ser útil a cualquier otro. 



LIV, Inise.rat eiuitas Lingonurn uetere instituto 
dona legionibus dextras, liospitii insigne. 2 Legati 
eorum in squalorem maestitiarnque eompositi per 
principia, per contubernio, modo suas M'urjas, modo 
Meinarum ciuitatiuni praeinia, et ubi pronis militurn 
auribus aceipiebantur, ipsius exereitus perieula et 
contumelias conquerentes aeoendebarrt anim¿s. 3Nec 
.proeul seditione aberant curo Hordeonius Flaecus 
abire legatos, utque oecultior digressus 	noete 
~tris exeedere iubet. 41..nde atroz rumor, adfirman-
tibus pleris:que interfeetos, cc ni3ibilpsi eonsulerent, 
foro ut aeerrimi militura et praesentia conqu4lIti per 

tiebr et inscitiam eeterorum occide rent ux. 101:mtrin-
guntur inter se taieito foedere legiones, adseiseitur 
auxiliorum miles, primo suspectue tarequarn eirc4rn- 
datis 	olisque iinpetua ttnlegione8 pararetur, 5 
mox eadem acrius uoluens, facilinre ínter malos con-
berill9 ad' belltim_ guara in pace ad concordiarn. 

6 O 

1Y, 
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IV. a ciudad de los lingones 

como regalo 	las leg 

en señal de ho..Titl ad. Sus legado 

y tr  tristeza por los cuarteles 	ra' 

quejaban vivamente ya de sus injuria 

las ciudades v c na 4 y cuando eran 

enviado, segt n una \ríe-

Jnes 

finq.endo escualidez 

per las tiendas,se 

3 ya de los premios de 

recibidos por  oídos fa 

derechas  manos/unida 

vorables de soldados, quejándose de 	pelig s y contum 

lías del mismo ejército,5 encendían los ánimos. Y estaban 

ca de la sedíci6n, cuando Ho,rdeonio Flaco6 manda que los 

cer 

le 

galos se alejen y para que la partida sea mas oculta, manda 

que de noche salgan de los campamentos. De allí el atroz ru-

mor, 7 conf irmado por muchos, de que habían sido aniquilados 

y 
	no miraban por sf mismos, podría suceder que los mgs acé 

rri os de los soldados y los que se quejaban de las cosas pre 

sentes, fueran muertos entre las tinieblas y la ignorancia de 

los demás. Las legiones se estrechan entre sf con un pacto t 

cito, se asocia el soldado de las tropas auxiliares, en un prin 

cipayo, sospechoso, como si un ataque se preparara contra las 

legiones, habiendo sido circund das por las cohortes9 y las 

alas;10 luego, planeando las mismas cosas mgs acremente, cien 

do entre los malos mgs fácil el consenso para la guerra que, 

en la paz, para la concordia. 



'cLV 	ris tamen Germaniae legiones sollen3-
ni kalendaruzu ranuariarum haerarnento pro Ga1b 
wlactae, multa eunetatione et rads prirnorum 
num uocibus, teten silentio proximi euiusquo auda. 
eiam expectantes, in.ita znortalibus natura, m'opere 
seguí quae piget ineboare. 2Sed ipsis legionibus inerat 
diucrsitas aninlorum primani quintanique turbidi 
adeo ut gulden sana in Galbae imagines ieceririt 
quinta derima ac sexta deeima legiones nihil ultra 

trernitura 	Ulitl&f4 &usa° h4tium erumpendi ctr 

eumspectabant 3Át in superiore exereitu quarta 
be duetuioensima legionfrz, isdem hibernis tendentes, 
ipso kalendarum hInuariarum die dirumpunt ima 
ginee Galbae, quarta legio promptis, duetuieen 
sima, eunet4nter, mox COTIRC11111. 4Ac ne reuerentiam 
iuperii exuere uiderentur, aenatus populi.que Roma 
oblitterate. bou nomina sacramento aduoeabant, 
radio legatorum tribunorwnue pro °alba M'ente, 
quibusdam1  ut in tumultu, notabilius turbantibus. 
5Non tatuen quiaquam in modum contionis aut 
euggeatu locutus ; llegue enim erat adbue cut impu- 
taretux. 
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LV. Sin embargo, las legiones de la Germana i-  :erío .  fueron 

obligadas al solemne jurar ltc de las calendas de enero3 en 

favor de Canal  con general vacílacírl y pecas voces de las 

, 
primeras filas, los demás esperando en silencio

4 
 la. audacia de 

cada u . o de los más pr6ximos, por aquella naturaleza innata en 

los mortales, de seguir apresuradamente lo que les causa des-

contento comenzar.
5 
 Pero en las mismas legiones existía diver-

sidad de ánimos: los soldados de la primera
6 

y de la quinta le 

gin' estaban tan perturhados que algunos arrojaron piedras 

contra las imágenes de Galba; las legiones decimoquinta8 y de 

cimosexta9 no osando nada más allá de ruido y amenazas, busca-

ban a su alrededor el inicio para precipitarse. Mas en el ejér 

10 cito superior, 	las legiones cuarta y vige i segunda11 aca 

padas en los 	cuarteles de invierno, en el mismo día de 

las calendas de enero destrozan las imágenes de Galba, la cuar 

ta legión muy resueltamente, la vigesi osegunda con cierta va- 

cilación, luego, unánimemente. Y para que no pareciera que se 

despojaban de la reverencia del imperio,12 invocaban, con jura 

mento, los ya olvidados nombres del senado y pueblo romano, 

ninguno de los legados o tribunos esforzándose en favor de Gal 

ba, algunos, como sucede en los tumultos, más notablemente tur 

bulentos. Sin embargo, ninguno habló a modo de arenga o desde 

la tribuna, pues no había atan a quien atribuir esto. 

rio 



UVI. 'Spectator ftagitii Ifordeonius Flaccui 
oonsularis legatus e.derat, non eom ,-:cere ruentio, 
non retinere dubios, non cohortari bonos antas, sed 
segnis, pauidus et socordía innocens. iQuattuor 
centuriones duetuicensimae legionis, Nonius Rece
ptu, Donatius Valens, Rotnitius 	Calpur. 
nius Repentinas, cuin protegermt Galbae imagines, 
irnpet u militurn abrepti uinetique.18Nec cuiquam ultra 51r c 

fideo aut memoria prioris sacramenti, sed quod in 
seditionibus aecidit, unde plures erant omnes fuere. 

4Nocte quae 'lateadas Ianuarias secuta est in 
ooloniaan Agrippinensem aquilifer quartae legionis 
epulanti ViteWo nuntiat quartam et ductuicensitnam 
legiones proiectis Galbae imaginibu.„4 in senatus ac 
populi ROmani uerba 	Sioramenturn inane 
agua) oecuparrnutantem fortunan3 et offerri prin- 
eipern placuit. °Misal a Vitellio ad legiones lega
tosque qui deaciuisse a Galba superiorem exereitum 
nuntiarent 	proinde aut bellandurn OdUCIIIIII de- 
seiscentis aut, si concordia et pa x placeat,faciendtarn 
imperatorern :et minore discrimine sum i psincipern 
quarn quaeri. 



Estaba pre 	como espec dor de la i nominia 	deonto 

,gado consulr , sin atreverse a reprimir a los precipita 
retener a los dudosos 9.  a exhort r a los buenos sino, más 

LVI 

Flac 

dos1  

bien, indolente, pávido e inocuo por su cobard 
	

Cuatro centu 

rlones de la vigesim<Csegunda legión: Nonio Recepto, Donac.lo va 

lente, Romí ii.o Marcelo, Calpurnio Repentino,3  cuando intentaban 

proteger las imágenes de Gaita fueron arrebatados y atados por 

el ímpetu de los soldados 

memoria del primer juramento, 

ciones, de la parte en que estaba el mayor número, estuvieron 

todos. 

En la noche que sigu 6 a las calendas de enero un aacuiii e 

ro de la cuarta legión'va a Colonia Agripina y anuncia a Vitelio 

cuando comía, que las legiones cuarta y vigesimartegunda, derri 

baldas las imágenes de Galba, habían prestado juramento en nombre 

del senado y pueblo romano. Este juramento pareció inane a Vi 

telio, a quien plugo apoderarse de la vacilante fortuna y ofre 

céraele como príncipe. Fueron enviados por Vitelio, a las le 

giones y a los legados, quienes anunciarqn que 

rior había desertado de Galba; por lo tanto, o 

contra los desertores o, si más bien placía la 

paz había que hacer un emperador: y 	había 

asumir un príncipe que en ir e buscarlo.  

el ejército supe 

había que pelear 

concordia y la 

menor riesgoen 

n e en adelante, tuv 	fe o 

sucede en las sedi 



LVIT. 1Proxima legionis primae hiberna era et 
promptissimus e legatis Fabius Valens. 21.8 die po,  
stero coloniam Agrippinensem cum equitibus legio. 
rus auxiliariorumque ingressus imperatorem 
lium consalutauit, sSecutae ingenti certamine eius-
dem prouinciae legiones et superior exereitus, 
speciosis senatus populique &maní noniinibus r1ic. 
tis, tertium nonas Ianuarias Vitellio accessit seirea 
Ulum priore bid.uo non penes rern publicara tuisse. 
4Ardorera exereituum Agrippinenses, Treuiri, Lin-
gone aequabant, auxilia, equos, arma, pecuniam 
offerentes, ut quisque corpore, opibus, ingenio uali 

	

dt. íNec princi 	modo coloniarum aut castrorum, 
quibus praesentia ex affluenti et parta uictoria magn 
apee, sed maniputi quoque et gregarius miles uiatica 
sua et balteos palerasque, insignia r.rinorum argento 
decora, loco pecuniae tradebant, instinetu et impetu 
t auaritis. 	- 

6.3 



LVIJ. Los más p 6xim s cu rt. 	invierno eran los de la 

leg n primera'y el 	s di LlesL de l 	1 	s Fk3bio V- en 

t te, al día 	uiente h biendo en 	do a Colonia  

pina con los soldados de caballería de la legi n y de los au 

xiliares, s ludó con ellos a Vitelio como errlper,ador 	Sigui  

ron, con n ente emulación, las legiones de la misma provin 

cía y el ejército superior .bandanados los especiosos nom 

bre del s,-.nado y pueblo ro ano, se adhirió a Vitelio el ter 

cer día antes de las nonas (e eneros r tenderas que aquél dos 

df as antes, no estuvo a favor de la rep(Iblica 	Los agripi 

nenses, los treviros, los lin r ese; igualaban el ardor de los 

jércitos ofreciendo tropas auxiliares, caballos, armas, di 

nero, según cada cual era poderoso con el cuerpo, con las r ,- 

quezas, con el ingenio. Y no sólo los principales de las co 

lonias o de los cae pamentos para quienes el presente era abun 

dante, y lograda la victoria, grandes las e 	ranzas, sino 

también los manípulos y el soldado raso entregaban, en lugar 

de dinero, sus viáticos y sus talabartes/ 
Y 
 y sus Paleras, las 

insignias de sus armas decoradas de plata por instigas .6n, 

por ímpetu, por avaricia.  



LVIIT 	ur 1audata militurn aI rítate Vi te 
ministeria prir eipatus per libertosagi seolita in equites 
Romanos disponit, uaeationes eenturionibus ex 
fisco numerat, sacuitiain militura plerosque ad poe 
nam exposcentium saepius adprobat, raro simula-
tione aincalorurn frustratur. gPompeius Propinquusi 156,  

procurator Be4rime statim interfectus ; Iuliurn Bux-
donen) Germanicae e1fhtfit318 praefectura astu sub-
traxit. gExarserat in euro iracundia exercitus tarnquara 
crimen ac rnox ineidias Fonteio Capitoni istruxia-
set. garata erat memoria Capitonis, et apud aaeuientia 
occidere jalara, igru.oseere non nisi follendo licebat 
ta in custodia habitus et post uictoriam &muta 

stratis ion militurn odiis., dimissus est, "interim ut 
piaculum obicitur centurio Orispinus. *Sanguino 
Capitonis se cruentauerat coque et rostutantibws 
manifestior et punienti uili r fa te 

£4 



LVIII 
	

Así pues 	bada la 	 de los olí dos. Vite 

lis ._i¥trl buy 1u 	inisterios del 	ncipado 

re eran ejerclos por I I Estos , entre équites  

por costura 
2 

sor anos; del 

fisco; paga a los centuriones la exenci6n de las c -c.rg 	mili 

tares; muchas veces, aprueba la crueldad de los soldados que 

pedían con insistencia que muchos fueran llevados a la pena; 

a veces, logra eludirlos con la simulación de cdenas. Pom•  
la 

poyo Propincuo , pr rurdor de, B 1 ica, inmediatamente fue muer 

to; a Julio Burd6n7 prefecto de la armada germánica, 	sus 

trajo con astucia. La iracundia del ejército se había infla 

orado e con a de 	como si hubiese fabricado la acusa 1.6n 

y luego las insidia a Fonteyo C pít n. Era grata la memoria 

de Capitón, y ante encr 	ecidos, era lícito dar muerte p0— 

blicamente; perdonar, no, sino engañando: de este modo,, fue 

tenido en custodia, y al fin, después de la victo la calma 

dos ya los odios de los soldados puesto en libertad. Entro 

tanto, es ofrecido como víctima expiatoria, el centurión crió 

pino. Se había en' grentado con la sangre de Capitón, y por 

esto, para los que pedían su muerte, fue muy 	patente para 

el que tenía que castigar, muy 	vi 



deitide Cinilis perieulo exe ptus, 
prwpotens inter Batavios, nc suppLicio eius feroz 
gens allenuretur. 2Et erant in ciults,te Lingonurn octo 
Batauorytni cohortes, quartae deeimae legionis fluxi 

tuni discordia teniporum a legione digress 
prout inclinassent, grande inomentun socias aut 
aduereae. 3Nonitn, I)oncitiurn, Romilium, Calma-
niun3 centuriones, de quibus supra rettulimus, oecidi 
iusait damnatos ficlei crimine grauissimo inter 
desciseentis. 4Aectssere partibus Valerius Miati 
cus, Beigicae prouineiae legatw3, quem mox ViteLhu 
generum adsciuit, et Iurdus 
Galliae rector cum Italica legione et ala Tauriana 
Lugduni tendentibus. 5Neo in Raeticia copie mora 
quo minus statim adiungerentur ; ne in Britannia 
quidern dubitatum. 

4W' 

IHIL1 
'7.1.1.15151. 



IX. A continuación, fue substra1do del peligro julio Civi 

muy poderoso entre los btavos,2  para que con su suplicio, aque 

ha gente feroz no se enemistara. Tan• 	que, en la ciudad 

de los lingones 	habla ocho cohortes de bátavos,
4 tropas auxi 

liares de la decimocuarta 1 -¿St 5 entonces, por la discordia 

• 
de los tiempos, separadas de la legión,

6  y según se hubiesen 

inclinado, muy importante que fueran socias o enemigas. A No-

nio, Donacio, Romulio Calpurnio,
7 c6nsules, de quienes arriba 

hicimos mención, mandó que se les diera muerte, condenados por 

el crimen de fidelidad, gravísimo entre los rebeldes. Se adhi-

rieron al bando, Valerio Asiático 
8  legado de la provincia Bél 

gica, a quien luego Vitelio admitió como yerno,9 y Junio Ble- 

10 so, 	rector de la Galia lugdunense,
11 con la legión itálical2  

y con el ala de caballería tauriana,
13 que acampaba en Lugdu-

14 no . 	Y entre las tropas réticas15  no hubo tardanza para que 

al punto se unieran; y en Britania, ni siquiera se dudó. 



LX, 1 Praeerat TrebeNus :Staximus, per autoitisim 
'be sordis conternptus exercitui inuisusque. *Aceren. 
debat odium eius Roseius Coelius legatus Moensituae 
legionis ohm diseors, sed ocoasione eitálium armorum 
atroelus proruperant, Trebe1Ii u.sseditionem et con. 
tus= ordinem diseiplinae Coeli°, spoliatas et inopes 
legiones Coelius Tubellio obiectabat, 1  cum interim 561  
foedie legatorum certaminibus modestia exerci 
tus corrupta coque discordiae uentum ut auxilia« 
rium quoque militum eormicils proturbatus et adgre-
gantibus se evelio eohortibus alisque d: •rtus Tre 
bciiiu td Vitellitun perfugerit. ‘Quies prouinciae 
quamquain remoto consulari rnansit ; rezere le. t 
legionum, pares une, Coelius audendo potentior. 

€6 



66 

LX. Es ,La 2 
al fr 	e Trebel L o Mxfro 	que por si avaricia y 

sordidez era despreciado y aborrecido por el ejercito. Encen-

dia su odio Roscio celio,3  legado de la viOsima legión,4  des 

de hace largo tiempo discorde; pero con ocasión de las armas 

civiles, hablan prorrumpido más atrozmente. Trebello imputaba. 

a Cello la sedición y el confuso orden de la disciplina; por 

su parte, Cello imputaba a Trebelio las legiones expoliadas e 

indigentes; mientras tanto con las repugnantes luchas de los 

legados, fue corrompida la modestia del ejército, y a tal pun-

to llegaron las discordias que, arrojado por los reproches, 

aun de los soldados auxiliares, y agregándose a Cello las co 

hortes y alas de caballería, solo ya Trebelio, se acogió a Vi-

telio.6 La tranquilidad de la provincia, aunque alejado el con 

sular, permaneci6; la gobernaron los legados
7 de las legiones, 

iguales en derecho, si bien Cello, por su audacia,era más po 

tente. 



LXI, 'Adiuneto Britannico exereitu ingens uiribus 
opibusque Vitellius duo s duces, duo itinera bello 
deistinauit ; Fabius alerce acere uel, si abnuerent, 
untare Gallias et Cuttiards A1pibu Itallain inrtun. 
pere, pecina propiore transitu Poeninis iugis de di 
tu.sstto, Walentl, inferiori exercitua etecti cuna aquila 
quintae legionle et eolaortibus allegue, ad quadra-

Acinta rnilia arrnatorum data ; triOta milía Caeelna 
e Esuperiore Gtrmania dtteebat, quorurn robur lego 
unaetuieenraima fult. sAddita utrique Gerrnanorum 
atudlia, e Taus Vitelliva sumo quoque copias bup. 
pleuit tota mole belli seeuturura. 

6 7 
 



67 

X a Agregado el 
	

to b/ 	r 	"Vite 	ingente por las 

fuerzas 	por las 	as, destinó dos jefes, dos caminos, a 

la guerra; a Fabio Valente
2 
se le ordenó que atrajera o, si 

rehusaban, que devastara las Galias y que desde los Alpes Co 

ti s
3 	

rumpiera en Italia; a Cecina,
4 

que descendiera por un 

paso más cercano, desde las crestas' peni as.
5 
A Valente fueron 

dados destacamentos del ejército inferior, 6  con el águila de 

la quinta legión y las cohortes y las alas de caballería, cer 

ca de cuarenta mil armados; Cecina conducta, de la Germania su 

pe lor,
7 treinta mil, cuyo vigor fue la legión vigesimoprime 

ra. Fueron añadidas a ambas tropas,
8 
auxiliares de los gema 

nos,
9 de los cuales completó sus propias fuerzas militares Vi 

telic, quien debla seguir con toda la mole de la guerra.'0 



LXII. iStira iriter exercitum imperatorernque 
(buena; ; instare miles, arma poseere, dum Gallia,e 
trepident, dum Ilispaniae cunctentur ; non obstare 
hiemem riegue iguauae pacis moras ; inuadendam 
Italiam, oeeupandam urbern ; nihil in diseordlis 
ciuilibuø festinatione tutius, ubi facto magis quarn 
consulto opus esset. riorpebat Vitellius et fortunatu 
prileipatus inerti luxu ac prodigis epdis praesume. 
bat, medio diei ternulentus et sagina grauis, cura 
tatuen ardor et uis m'axil/1 ultra dude mutila imple. 
bat, ut si adesset imperator et strenuis uel ignauis 
speru metumue adderet. *Instructi intentique 
,profectionis exposcunt. 'Noten Germanici Vitellio 
stat'im sidditurn; Caesarem se appellari etiam ulctor 671 
prohibuit. 41...aeturn augurijum Fabio Valenti exerei. 
tuique, quema in bellum agebat, ipso profectionis 
die aquila leni rneatu, prout agmen incederet, uelut 
dux ui.ae praeuolauit, longumque per spatium is 
gaudentium imlitum clamor, ea quise interrit 
&litio fuit ut batid dubium magnas et prospere reí 
omen aeciperetur. 

D 8 
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LXII. Era admirable la diversidad entre el ejército y el empe-

rador; el soldado apremiaba, reclamaba —las armas, mientras las 

Galias 1  aún trepidaban, mientras las Hispanias aln vacilaban: 2 

decían que no obstaba el invierno, ni las tardanzas de una paz 

indolente; que halla 	invadir Italia, ocupar la urbe; que 

nada más seguro que el apresuramientoen las discordias civi 

les, en las cuales era más necesaria la acción que los proyec 

._ 	

- 

tos. Vit11 3  en cambio, estaba entorpecido y anticipaba el 

estado de cosas del principado con un lujo inerte y pródigos 

convites; 4 a la mÍtad del dia, ebrio y pesado por la abundan-

te comida; sin embargo, el ardor y la fuerza de los soldados 

llenaban ampliamente los oficios del jefe, corno si estuviera 

presente el emperador y añadiera, a los esforzados o inacti- 

vos, esperanza o miedo. Preparados y atentos, piden con insis- 

tencia la señal de la partida. Inmediatamente, fue añadido a 

Vitela el nombre de Germánico;6 prohibió, aun victorioso, 

que se le llamara César. Como feliz augurio para Fabio Valen- 

te y para el ejército que conducía a la guerra, el mismo día 

de la partida, voló delante una águila, con suave movimiento, 

según avanzaba la tropa, como guía del camino; y por largo es 

pací() fue tal el clamor de los soldados gozosos, tal la quie- 

tud de la impertérrita ave, que sin lugar a duda fue recibida 

como presagio de una magna y próspera empresa. 



LXIII 	t P1 	O c uidern ut socios securi &diere  
Diuoduri Iedionaatriroruni id oppidurn est) quarn,  
quarn ornar cornitate exceptos subitus pauor terrin 
rapte repente arrue ad caedern innoxiae cluitatis 
non ob praedarn aut spoliandi cupidine, sed furore 
et rabio et eausis incertis coque di eilioribus reme-
dilo, donen precibus duele rnitigati, ab ezcidio ciui-
tatis temperaucre caesa tatuen ad quattuor mina 
bominurn. /2  Toque terror Callas inflaba ut uenieuti 
mor al/mil:á uniuersac ciuitates eu.ra magistratibus 
et precibus occurrerent, stratis per ulas feces 
puerisque quaeque alía placatnenta bostilis trae, 
non queden in bello sed pro pace tendebantur. 

6 9 
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LXIII. Y en verdad, seguros, c..mo entre socios, se acercaron 

a los treviros:
2 
en Divoduro (ésta es capital de los medlomá-

tricos) aunque recibido: con toda afabilidad, fueron aterro-

rizados por un pavor súbito tal que arrebataran repentinamente 

las armas para la matanza de la inofensiva ciudad, no por ra 

piña o por el ansia de desJojar, sino por furor y rabia y por 

causas inciertas, y por ello, de más dificlles remedios, hasta 

que, mitigados por las súplicas del jefe,4  se abstuvieron de 

la destrucción de la ciudad; sin embargo, fueron asesinados 

cerca de cuatro mil hombres. E invadió a las Callas5 tal te- 

rror que, luego que llegaba la tropa, le saltan al encuentro 

las ciudades en masa con sus magistrados y con súplicas, tendi  

dos en el suelo las mujeres y los niños; estas cosas y otros 

medios de aplacar la ira hostil eran presentados, no, en efec 

to, como en la guerra, sino por la paz. 



LX1Y. Nu.nti u ni de 	ede 	ae et imperio 
Othonis Fabius Y/lens in elintate Leucorum hace
pit. 'Neo militurn animua in gaudiuru aut formidine 
permotus ; baila] uoluebat. "Canje cunetatio exemp-
ta est ; iii Othonern ac Vitellium odiurn par, ex Vite1. 
lioet metus. 4Proxima Lingonum eiuitas erat, fida 
partibus. "Renigne excepti modestia eertauere, sed 
brea) laetitia fuit eohortium intemperie, quas a 
legione quarta decima, ut supra memorauirnus, 
&grasas exercitui suo Fabius %llene adiunxerat. 
•Iurgia pnimum, mor riza inter Batauos et legio-
narios, dum his aut illis studial milituru adgreganturo  57' 
prope in proelium exarsere, ni Valen animaduer-
sione paucorum oblitos lam Batatios imperii admo-
nuisset, 'Frustra aduersus Aeduos quaesita belli 
causa ; iussi peewliam atque arma deferre gratuitos 
insuper com.meatus praebuere. 8Quod Aedui. formi-
(line Lugdunenses gaudio feeere, 'Sed legio Italica 
et ala Tauriana abductae ; cobortem duodeuicenai- 

solitis sibi hibernis, relinqui piacuit. 
lollanhus Valeria let:tus Italleae legionis, quátx 
quarn bene de partibus meritus, nullo apud Vitellium 
honore fuit secretis elan criminationibus infaxnauerat 
Fabius ignarum et, quo ineautior deciperetur, 

am laudatum. 

•7 O 
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LXIV. II anuncio acerca del asesinato de Galba y acerca del imperio 

de Otón, lo recii5 Fabio Valente en a ciudad de los leueos.1 Y 

no se conmovió el Snimo de los soldacL 
	

ni por el gozo, ni con 

el temor; querran la guerra. 2 La vacil - ciÓn fue arrancada a los ga 

los3 . encontra de Ot6n y de Vit,lio, el odio era igual; respecto a 

Viten°, tarnbin había miedo. La ciudad más próxima era la de los 

lingones, 4 fiel al bando. 5  Acogidos benignamente,compitieron en 

moderación, pero fue breve la alegría por la insubordinaci6n de 

las cohortes6 que, como arriba recordamos, 7 apartadas de la legión 

decimocuarta, 	Valente - bía incorporado a su ejército. Alter 

cados primero, luego riña entre bátavos y legionarios, mientras las 

inclinaciones de los soldados se agregan a éstos o aquéllos, estuvie-

ron a punto de arder en un combate,9 si Valente, con el castigo de pocos, 

no hubiese amónestado a los bátavos ya olvidados del impero. Ini-

tilniente fue buscada causa de guerra contra los eduos;
10 

habiéndose 

les.mandado que otorgaran dinero y armas, desinteresados ofrecieron, 

inclusive, provisiones. Lo que hicieron los eduos por temor, los lua 

dunenses11 lo hicieron con gozo. Pero la legión 'itálica12 y el ala de 

caballería tauriana13  fuer cn retlradas;pareció biengpe la cohorte vigesi 

mosegunda
14 fuera dejada en Lugduno, para sí, habituales campamen 

tos de invierno. Manlio Valente,15 legado de la iegi6n itálica, 

aunquebeneméríto enel bando, en ningún honor estuvo ante Viten(); 

concretas acusaciones, lo había infamado Fabio, ignorándolo él 

y, para engañarlo más incautamente, en plb ico lo había alabado. 



V. 1 Veterern ínter Lugdunensis et V inneni$ 
diseordiain proximuin bellurn aceenderat, válultae 

uieern clades, erebrius infestiusque quain ut tan. 
tu in propter Ncronein Galbarnque pugnaretur. Et 
Galha reditus Lugduncusiurn occasione frac in fiseurn 
uerterat inultus contra in Viennensis honor ; undo 
acumiatio et inuidia et uno amne diseretis conexutn 
odiUM. 4 igitur Lugdunenles extimulare singulos 

et in cuersioneiri Viennensium impeliere, 
obsessam ab Mis coloniam suatn, adiutos Vindicie 
conatus, couseripts,s nuper legiones in praesidiuni 
Ciaibae referendo. 5Et ubi causas odiorum praeten-
derant, mag-g4pdinetri, praedae ostendebant, neo 
iam: 1;creta exhortatio, sed publicae preces irent 
ultores, excinderent sedera Gond ball] ; cuneta illic 
externa et hostilia ; se, coloniara Romanam et 
partem exercitus et prosperarum aduersarumque 
rerum socios, si fortuna contra daret, batís ne relin-
querent. 
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LXV. La guerra más .reciente' habla encendido una vieja discor-

dia entre lugdunenses" y vieneses.4 Mutuamente se hablan oca-

sionado muchos estragos, con más frecuencia y ms infestamente 

que si sólo se luchara por Nerón y )or Gaiba. Además, Galba, 

con ocasión de la íra, había hecho recaer en el fisco las 

rentas de los lugdunenses; por el contrario, mucho honor hacía 

los vieneses, de donde la rivalidad y la envidia y, para los 

separados por un solo río,7  el odio sin tregua. Así pues, los 

lugdunenses estimulaban a cada uno de los soldados y los impe-

lían a la destrucción de los vieneses, refiriendo que su colo-

nia había sido asediada por ellos, que los conatos de Vindice 

habían sido ayudados, que poco ha, habían sido enroladas legio 

nes en apoyo de Galba. Y luego que hablan manifestado las cau-

sas de los odios, ostentaban la magnitud del botín; y ya no 

era secreta la exhortacAn, sino públicos los ruegos, para que 

fueran como vengadores, para que destruyeran la sede de la gue 

rra gálica;8  alll todo extranjero y hostil; a ellos, colonia 

romana9 y parte del ejército y socios de los acontecimientos 

pr6speros y adversos, si la fortuna daba en contra,10  que no 

los dejaran a los airados. 



LXVL Wii et pluribus in eundern modum perpu-
lerant ut ne legati quidem ac duces partium reetin-
gui pose I iracundiam exercitus arbitrarentur, cum 571 
haud ignari diseriminie sui Viennenses, uelarucuta 
et infWas praeferentfm, ubi agmen inceseerat, arma, 
genua, uestigia prensando fiexere rniliturn ararlos ; 
addidit Valen trecenos h n guli s inilitibus sestertioe. 
1Turn uetustas dik,rnitasque colonice ualuit et uerba 
Fabi salutem incolu mi tate inque Viertnensi u rn commen-
dantis aequis auri.bus accepta ; publico tanien arrnis 
multati, prluatis et prorniseis copiis iuuere militem. 
'Sed fama constarle fuit ipsum Valentern magna 
pecunia emptum 4L din sordidus, repente diues 
mutationem fortunae male tegebat, accensia e 
state tonga cupidinibus irximoderatus et inopi iuuenta 
senez prodigus. 5Lento deinde agmine per finos 
Allobrogurn ae Vocoutiorum duetus exercitus, ipsa 
itinerum spatia et statiuorum nagtationes uenditaute 
duce, foedis paetionibus aduersus possessores agro-
rum et magistratus ciuitaturn, aleo minaciter ut 
Luto (muni.cipi.um  id Vocoutiorum est) fael.: tdiio 
uerit, douec pecunia mitigaretur. "Quotiens pecu-
niae materia deesset, stupris et adulteriis exorabatur. 
7Sic ud Alpis peruentum. 

7 2 
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LXVI. Con estas cosas y con muchas más del mismo (Jnerc , tanto 

los hablan movido, que ni siquiera los legados y jetes del han 

do
1 
estimaban que se pudiera reprimir la iracundia del ejére 

to; mientras tanto, 	vieneses, no ignorantes de su peligro, 

llevando ante st ramos envueltos con cintas de lana e tnfuias,2 

cuando la tropa habla llegado, abrazando las armas, las rodi 

has, los pies, doblegaron los ánimos de los soldados; Va ente 

añadí° trescientos sestercios a cada uno de los soldados. En-

tonces vali6 la antigüedad y la dignidad de la colonia, y las 

palabras de Fabio que recomendaban la salud y la incolumídad 

de los vienese.s, fueron recibidas con caldos favorables; pGbli 

camente, sin embargo, fueron multados con armas, y en privado, 

ayudaron al soldado con toda clase de recursos. Pero existió 

la fama constante de que el mismo Valente habla sido comprado4  

a un gran precio. Éste, por largo tiempo sórdido, repentinamen 

te rico, mal ocultaba la mutación de la fortuna; inmoderado en 

las pasiones encendidas por una larga indigencia, y pródigo, 

ya anciano, después de una desprovista juventud. A continua- 

ción, con marcha lenta, fue conducido el ejército a través de 

las fronteras de los alftroges5 y de los voconclos,6 poniendo 

frecuentemente en venta, el jefe, los mismos espacios de las 

jornadas y las mutaciones de los campamentos, con repugnantes 

convenios contra los posesores de campos y magistrados de las 

ciudades, con tales amenazas, que arrimó las teas a tuco7 (és 

te es municipio de los voconcios) hasta que fue mitigado con 

dinero. Siempre que faltaba posibilidad de dinero, era apla- 

cado con estupros y adulterios. Así se llegó a los Alpes.8 
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LXVII. 'Plus praedae ac sanguirds eaeeina hausit. 
21mitauerant turbidum ingenium lieluetii, Gallica 
gens olim arrnis uirisque, mox memoria nominis 
clara, de caede Galbae ignari et Vitelld impedum 
abnuentes. 2Initjum bello fuit auaritia ac festinatio 
unaetuicensirnae legiozús ; rapuerant pecuniam mis-
Bam iii stipendium castelli quod ohm Heluetii bula 
uiilitibus ac stipendiis tuebantur. SAegre id passi 

interceptis epistulls, qu nomine Gema -
niel exercituf3 ad Pannonicas legiones ferebantur 
centurioriem et quosdarn militum in custodia reti-
nebant. 4Caecina belli auidus proximain quarnque 
culparn, antequam paeniteret, uitum ibat ; mota 
propere castra, uastati agri, direptus long, pace in 
modurn municipii extructus locus, arnoeno salubrium 
aquartiru usu frequens ; miss ad Raetica auxilia 
nuntii ut versus in legionem Heluetios a tergo adgre-
derentur. 
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LXVII. Cecina dev( 6 má • botín y ms sangre. Habían irritado 

su turbio ingenio los helvecios ,2  gente gala, en otro tiempo  

insigne3 por sus armas y varones, luego, por la memoria de su 

nombre, ignorantes del asesinato de Galba y renuentes al impe-

rio de Vitelio. La guerra tuvo como inicio la avaricia y la 

precipitación de la vigesimcprimer legiÓn;4 habían robado el 

dinero enviado como estipendio de la fortaleza, que desde hace 

tiempo los helvecios sostenían con sus soldados y estipendios. 

Los helvecios, de mala gana soportaron esto e, interceptada 

una carta que a nombre del ejército germánico era llevada a 

las legiones pa 6. icas,-5 
 
retenían en custodia al centurión y a 

algunos de los soldados. Cecina, ávido de guerra, sin dar tlem 

po al arrepentimiento, se apresuraba a castigar cada una de 

las culpas más próximas; los campamentos fueron movidos apre-

suradamente, devastados los campos, arrasado un lugar,6 median 

te una larga paz erigido en municipio y frecuentado por ameno 

y por el uso de sus aguas saludables; fueron enviados nuncios 

a las tropas auxiliares r-ticas
7 para que, por la espalda, a-

gredieran a los helvecios vueltos a la legión.8 



LXVI.Lt. imi ante tíieriwen feroces, in perioulo 
quamquam primo tumuitu Claudium Seue-

rum duceru legerant, non arma noseere, non ordines 
seguí, non in unum consulere. 4E1itiosurn aduersus 
veteranos proelium, intuta obsidio dllapsis uetustate 
moenibut ; hito esecilla cnm ualido exereitu, inde 
Raeticae siae cohortesque et ipsoru m Raetorurn uuen-
tus, sueta amaba et more militise exercita, Wndique 
populatio et caedes ; ipsi medio uagi, abiectis amis. 
magna para saucii. aut palantes, tu montera Voce 
tium perfugere. 'Ac statim immitsa cohorte Thrae-
curn depulsi et consectantibus Germanio Raetisque 
per siluas atque in ipsis latebrie trucidati„ °Multa 
hominum ix4lia caesa, multa sub corona uenundata. 
letanque dirutis ()miaus Auenticum gentis caput 
inUto a 	e peteretur, rnissi qui dederent ciui 
tatem, et deditio excepto. 71n iulium  Aipinut» e 
principibus ut concitorem belli Caecina animaduertit ; 
ceteros uenise uel euiti 	Viteilli reliquit, 

7 4 
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tumulto haban ele 
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LXV_II. 

gro aunqu 

dio Severo,
2 
no cono an las armas 

pávidos en el 	1 

como tefe a e au-

seguían el orden de ba- 

talla, no decidían para una sola cosa. Funesto el combate con-

t a veteranos, in guro el asedio por as murallas deshechas a 

causa de su antigdedad; de esta parte Cecinacon un ejército 

poderoso, de aquélla., las alas réticas y las cohortes y la ju 

ventud de los misr os 	 acostumbrada a las armas y ejer 

citada en la costumbre de a milicia. Por todas partes, devas-

taci6n y carnicería; ellos mismas,
4 

vagabundos en medio, 5 arara 

jadas las armas, la mayorparte heridos o dispersos, se refu 

giaron en el monte Vocecío.6  Y al punto, enviada contra ellos 

una cohorte de tracios, 
7
fueron desalojados, y persiguiéndolos 

ardientemente los germanos y los recios por las selvas y en 

los mismos escondites, fueron muertos cruelmente. Muchos miles 

de hombres fueron asesinados; muchos, puestos en venta como 

esclavos. Destruído tc 	y cuando la infesta tropa se dirigía 

contra Avéntíco 8  capital de aquella gente, fueron enviados 

quienes entregarían la ciudad, y la capitulacien fue aceptada. 

Cecina condene a muerte a :tulio Alpino,
9 

uno de los principa 

les, como concitador de :a guerra; a los dem s, los abandone a 

la venia o crueldad de Vitelio, 



LXIX. 1Haud facile dictu tt kgati lie t'eh'  
rum minus placa!bilem imperatorem an militern 
inuenerint. 2Cluitatis excidium poscunt, te1,4 ac manus 
in ora legatorum inteutant. aNe Vitellius quidern 
uerlais et minio temperabat, cuna Claudius Coesus, 
untas ex legado, notae facundiae sed dicendi sztern 
apta trepidatione occultans atque co ualidior,„ 
tis animum mitigauit. 'Vt est mos, uolgus niuta-
bile subitis et tam prontnri in trlisericordiam quam 
immodicum sacuitia fuerat ; aula lacrimis et 
meliora constantius postulando impunitatem salo® 
temque ciuitati impetrauere. 
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UU. 	No es 	ci l de decir, si los legados de 1 s helvecios 

encontraron másmplacable al emperadorfo al soldado. Recia 

man 1 destrucción de la ciudad dirigen los dardos y las m 

nos contra los rostros de los legados.Ni siquiera Vitelio se 

abstenía de palabras y amena a 	cuando Claudio Coso uno de 

los legados de notable facundia, pero ocultando el arte de de 

cir con apta trepidación, y por ello muy eficaz 
	

itigcS el ni 

mo del soldado 	Como es costumbre, el vulgo es mudable por los 

acontecimientos súbitos, y tan inclinado a la misericordia, co 

mo inmódico había sido por la sevicia; con lá rimas derramadas 
47 

y postulando muy constantemente cosas mejores, consiguieron la 

impunidad y la sa lud para la ciudad. 



LXX. leaecina pauco in Heluetiis muratue dief 
(Juin sententiae Viteili i certior fieret, hinnti trancituin 
Aipiurn parons, laefum ex Italia axintiutxt accipit 
alam Silianarn eire Pad= agentern sacramento 
Vitellii aceessicse, 2Pro coneule Vitellium Siliani 
in Africa habuerunt ; mor lb Nerone, ut in Aegypftim 
pruernifferentur, exciti et ob belluna Vindieis reuo-
cati' ac tum in Italia. mai-mutes, instinetu deeurio-
ium, qui Othonis ignari, Vitellio obstricti robur 

aiduentantium legionutn et famam Germaniei exer-
eitus attollebant, frunciere in partis et ut doman 
aliquod nouo principi firmissima transpadanae regio-
nis municipio, Mediolanutu ac Nouariarn ei; Epore. 
ciara et Verodias, adiunxere, 31d Caeeino ; per ipsos 
compertuin. 
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LXX. Cecina 	rant 	JOcos 	as derlic 	 os heivecios 

para cerclarse del parecer de Vitel 	l_. preparandoal mismo 

tiemp el tránsito a través de los Alpes, recibe desde Italia 

la no ícia alegre de que el ala de caballería siliana3 que ac 

tuaba. 	-ca del Fado, 
4

se había adherido al juramento de V.ite-

lio. Los silianos habían ter idccomo proc n ul a Vitelio, en 

Africa 5; luego, llamados por Nerón para ser enviados por de 

lante a Eg pto
6 
 y a causa de la guerra de V 
	 vueltos a lla- 

mar, y permaneciendo entonces en Italia, 	instigación de los 

decuriones8 los cuales, ignorantes de Ot6n, obligados a Vite 

lio, ensalzaban el vigor de las legiones que se acercaban y la 

fama del ejército germánico- se adhirieron al bando
9 y, como  

un don al nuevo p incipe, asociaron los fírmisir os municipios 

de la región transpadana:10 Mediolano11 y Novara12 y Eporedia
13 

y Verce11.14  Esto fue descubierto a Cecina por ellos mismos 



4E. 	praesidío alae ti11111S lt 1 	a 
pars defendí nequibat, praemissis Gallero  

norumque et Brítannorum cohortibus et Ger. 
uui uexiilis eum ala Petriana, ipse paldum 

cunctatus est nutra Ractieis iugís i.n Norietini tlee• 
teret aduersus Petronium Vrbicum proeuratorem 
que oneitis au ál is et iriterruptis fluminum pontibus 
fidus Othoni putabatur 5Sed metu rae amitteret 
praernissas iarn eohortís &lasque, simul reputarle plus 
gloriae retenta Italia et, ubieumque certatum foret, 
Norieos in tetera uictoriae pr mía 	suroa, Poe,  
nino Muere subsignanum militem et graue iegionum 
agmen hibernis adhuc Aipibus transduxit. 
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Y porque esa extensí i 	parte de Italia no podía ser defendida 

por la protección de una sola ala de caballería,habiendo envia 

ci,p t:,:i _Wlantc cohortes e ga los y de lusitanos y de britanos y 

es 	ladrones 	 de germanas/4  con el ala de caballería petriana, 

él mismo vaciló un poco si ►  por las alturas re ticas doblaría 

hacia Norica contra l procurador Pet onio Urbica, quien, por ha 

ber concitado las tropas auxiliares e interrumpido los puentes de 

los ríos era considerado fiel a catón. Mas por el miedo de 

perder 	las cohortes y las alas de caballería que ya había en 

viado por delante, al mismo tiempo, calculando que tendría más 

gloria retenida Italia y que, dondequiera que se luchara, los n6 

ricos vendrían a aumentar los demás premios de la victoria, por 

el pasaje peni o, aún invernales los Alpes, hizo pasar al otro 
alZ? 	 Q3 

lado al soldado legionario y la grave tropa de las legiones. 



LXX1, 'Odio int 	contr pena onmium non 
deliciís neque desidia, torpeseere dilatae uoluptates, 
díssimulata luxuria et cuneta ad decoren) imperii 
composita i  coque plus formidinis adferebant falsa,e 
uirtutes et uitia redítura, 'Maritl) Celsurn consu-
lem designatum, per speciern uiriculorum saeuitiae 
tullitim subtracturn, acciri in Capítolimn iubet ; 
cicmentiae titulus e uiro claro et partibus inuiso 
petebatur. aceraos constanter seruatae erga Galbana 
fidei crimen confessas, exemplum ultro imputauit„ 
Neo Otbo quasi ignoseeret sed deos testis mutuae 

reconciliationis adhibens, statiin ínter íntimos amibos 
habuit et rnox bello inter duces delegit, mansitque 
Co uelut fataliter etiam pro Othone fideo íntegra 
et 1 neiix, 'atta primoribus ciuitatis, celebrata in 
uolgua C€lsi balus no militibus quidem ingrata fuít 
candeal uirtutem admirantibus cuí íraseebantur. 
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LXXI. Otól entre tanto, contra la esperanza de todos, no se 

entorpecía en las delicias' ni en la desidia: diferidos, los 

placeres; disimulada, la lujuria y todo acomodado al decoro del 

imperio, y por eso, las falsas virtudes y los vicios que retor 

naran, ocasionaban mayor -ro . Manda que se haga venir al 

Capitolio3  a Mario Ccl 
4 

cónsul designado, substraído a la 

sevicia5  de los soldados con el pretexto de cadenas; trataba 

de alcanzar, de un varC claro y odioso para el bando, el tl 

tulo de clemencia. Celso, haciendo confesado el crimen de fide 

lidad observada constantemente hacia Galba,6 se atribuye, in 

clusive, el ejemplo. Y Ot6n, como si no perdonara, sino utili-

zando a los dioses come 'stigos de la mutua reconciliaciÓn, 

inmediatamente lo tuvo' entre sus amigos íntimos, y luego lo 

escogió entre los jefes para la guerra,
8 

y permaneci6 en Celso, 

caro por fatalidadl una fidelidad íntegra e infeliz,9  también ha-

cia Otón. Alegre para los principales de la ciudad, celebrada 

entre el vulgo, la salud de Celso ni siquiera fue ingrata para 

los soldados, admirando éstos la misma virtud
10 contra la cual 

se Irritaban. 



LXVIL 1 Par inde exultatio diparibus cousis 
consecuta impetrato 	exitio. 20fonius 
linus obscurig parentibus, foeda pueritia, impudica 
senecto, pracrect un-1m u gil urn t prautoríi t alía, 
praemia lxirtutum, quia nelocius erat, uitiis adeptus, 
erudelitatern mcx, deinde auaritiatn, uirUits eekra, 

exermit, corrupto ad onme facinus Nei'oue, quae-
dona ignaro OdISYLS, ac postremo eiusdern desertor ac 
proditor ande non alium pertinacius ad pocillo."' 
flagitauerunt, diuemo adfeett Tribus odi.um Nero- 
nis 	et Tribus desiderium, 2Aptid Galbarn Titi 
Vinli potentia defensu.s, praetexentis seruatam ab 
ea fihim. 3Haud dubie seruauerat, non clementia, 
quippe tot interfectis, sed effugium in futuru,„ quia 
pessimus quisque diffidentia praesentiurn mutatio-
nem pauens aduersus publicum odium privatam 
gratiama praepara,t ande nuJa innocentiae euro, sed 
uiees impun" itatis. 'Ea infertsior populue, addita ad 
uetus Tigellini odium recenti Titi Vinli inuiciia, 
concurrere ex tota urbe in Paiatium ac fora et, ubi 
plurima uolgi lieentia, in eircum ao tneatra effusi 
seditiosis tioeibus streperc, donee Tigellinus aceepto 
apud Sinueman: ; aguas supremae necessitatis nunt'o 
inter tupra eoneubinarum et ()nula et deforznis moras 
sectis nouaeula faucibus infamen' uitarn foedauit 
etía.m exitusero et inhonesto. 
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LXXII. De air.' 	por dísparús causas, par ex .  ta -.2i6n 	c. e ri S 

da con la impetrada ruina de Tígelí.w. Ofonio Tígelíno, de 

obscuros padres, ele vergonzosa infancia, de imp5dica ancíani-

dad, aicanze, mediante los vicios ~po.rque ast era muy rápido-

la prefectura de los guardias nocturnos y la de los del preto-

Tic, y otros premios de las virtudes; luego ejercito la cruel 

dad; en seguida, la avaricia, crímenes viriles 
4 
 habiendo sedu 

ciclo a Ner6n5  a todo g&.nero de fecboras, algunas, las os 6 ig- 

norAndolo 15 1 	finalmente, desertor y delator del mismo:6 por 

esto, no a otro re-Jamaren más pertina n:ente para la pena, por 

diverso afecto, quienes tenían presente el odio de Ner6n y guíe 

nes el deseo. Ante Galba, habla sido defendido por la potencia 

de Tito Vinio,7  quien pretextaba que su hija habla sido salva- 

da por él. Sin duda, la habla salvado, no por clemencia, pues 

había matado a tantos, sino por una escapatoria en el futuro, 

porque todo malvado, cuando por desconfianza de los aconteci- 

mientos presentes, teme el cambio, prepara la gracia privada 

contra el odio publico: de allí que, ninan cuidado de la ino- 

cencia, sino la alternativa de la impunidad. Por eso, muy hos- 

til el pueblo, habiéndose añadido al viejo odio de Tigelino la 

reciente envidia de Tito Vinio,9  concurrían de toda la urbe al 

palacio y a los foros10  y, al circo y a los teatros,11 donde 

es muy grande la licencia del vulgo, se precipitaron retumban- 

do con voces sediciosas, hasta que Tigelino, recibido en las 

aguas sinuesanas12  el anuncio de la suprema necesidad, entre 

estupros de concubinas y besos y vergonzosas demoras, habindo 

se cortado la garganta con una navaja, ensuci6 su infame vida 

también con un fin tardío y deshonesto. 
ESTA 



LXXIII, 'Per ídem tempus ext-311ulatoad sur 1-
cium Caluia Cripinilla uarns frustrationibus et 
aduerba dissinniantis principis fama perieLio exem-
pta est, 2111agibtra li.bidiiiurn Neronis, trausgressa in 
Afrioan3 ad irlstigandum in arma Clodium Alacruni, 
famem populo Romano !latid obsextre monta, totius 
postes citiátatis gratia 	obtinuit, consulari matri-
monio subnixa et apu.d Galbam, Othonem, Vitellitun 
itviaesa, mex potens pecunia et orbitate, quao bonis 
malisque temporibns iuxta ualent. 
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LXXIII,. Por el 
	

tiempos 	eclamada al suplicio Calvía 

Cr.spinila quien, mediante diver- sos subterfugios y con la fa 

ma adversa de que el príncipe disi ulaba, fue eximida del pe- 

ligro. Maestra de las obscenidades de Nerón, pasó a Africa pa 

2 
ra instigar a las armas a Clodio MScer, no obscuramente m qui 

nó el .fiambre para el pueblo romano, ob uva posteriormente la 

gracia de toda la ciudad, apoyada en un matrimonio consular,3 

e ilesa ante Canuto  latón, Vitelio, fue luego potente por su di 

nero y por su carencia de herederos,4 cosas que valen lo misma 

en los buenas y en los malos tiempos . 
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LXXIV. lerebrac interim et maliebribus blan-
dimentis infecte ab Othone id Vitellium epistalae 
offerebant pecuniam et gratiam et quemeurnque 
quietis loes prodigue uitae legibset, 2  
obtentabat, primo mallas, htulta utrirnque et inde-
cora simulationc, mox cuasi rixantes stupra ac 

• flagitia iii uicern obieetauere, ueuter falso. 30thop  

reuocatia quo s Galba, miserat legatis, ru.rste3 ad 
utrumque Germanieum exercitum et ad legionem 
Italiearn casque quae Lugduni agebant copias specie 
bellotas misa, gLegati apud Vital= remansere, 

• promptius quam ut retenti ulderentur; praetoriani ,  
quo per simulationem officii legatis Otbo adiusixerat, 
remissi arxtequain legionibus miseerentur. 5Addidit 
epistulos Fabius Valera nomine Germaniei exereitus 
ad praetorias et urbanas eohortis de uiribwa partía, 
magnjlieas et cone,ordiain ollerentis; inerepabat ultro 

quod tanto ante tra,diturn Vitelho imperium ad 
Orhonem uertn t.  

a 



IV. 	Entre tanto, 	e (.2 	- 
	

Otón a Vi 	io„ e 

pregnadas de halagos muje le 	le ofrecía dinero y gracia y1 

cualqui r a de l c s lug 	 s que él hubiera elegidopara 

una vida pródiga. Pares 	ostentaba Vitelio, al comienzo 

muy suavementecon estulta e indecorosa simulación por ambas 

partes; luego, como r..hendo mutuamente se reprocharon sus 

tupros e ignominias, y ninguno de los dos con falsedad.2 O -  n, 

habiendo llamado de nuevo a los legados3  que haba enviado 

ba, env 64 a su vez, como en nombre del senado, a ambos ejércl 

tos germánicos
5 y a la legión itálica6 y a las fuerzas milita- 

res que actuaban en Lugduno.7  Los legados se quedaron junto a 

Vitelio de muy buena gana, como para que pareciera que hablan 

sido retenidos; los pretorianos, que bajo simulación de honor 

OtAn habla agregado a los legados, fueron devueltos antes que 

se mezclaran con las legiones. Fabio Valente8  añadí• cartas 

en nombre del ejército germánico, para las cohortes pretoria- 

nas y urbanas, maravillosas sobre las fuerzas del bando y ofre 

ciendo concordia; los inculpaba, además, porque habían tornado 

a Otón el imperio que tanto tiempo antes habían transmitido a 

9 Vitelio 



V It promisbis sitnui it(1 minio tempta,  
ut bello impares, in pace nihil anisuri 

seque ideo praetorianorum fides mutata. 2Sed insi. 
diatores ab Othone in Germaniatn, a Vitellio in 
urbem m.isi, 2Vtrisque frustra fuit, Vitellianis iu-
pune, per tantam bominum multitudinem mutua 
ignorantia fallentibus ; Othoniani nouitate uultus, 
oxurlibus in uicen gnaris, prodebantur. •Vitel'ius lit. 
teras ad Titianuin fru.trein Otlionis composuit, 
exitivat ipbi filioque eius minitans ni ineoiumes 
sibi xnater ae liben. seruarentur, 6Et dtetit domus 
utraque, ut> Othone ineertum an metu ; 
uietor elementiae gloriam tuiit 
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LXX 	De este modo, con 	 y con amena- 

quienes des uales en la guerra, na 

da tendrian que perder en la paz; 	por eso cambió la fl 

delídad de los pretor anos. Pero fueren enviados traidores: 

por Ot6n, a Germanía; por Viten°, a la urbe. Para ambos fue 

en vano; para los vitelianos, sin pe 	pasando desapercibi 

dos entre tan gran mult tüd de hombres, por la mutua ignoran 

cía; los otonianos, por la novedad del ros ro siendo todos co 

nacidos entre st, se ponlan de manifiesto. Vitelio escribió 

cartas a Ticiano,2 hermano de Otón, amenazando de muerte a él 

mismo y a su hijo,3  sí nc le conservaba incólumes a la madre4 

y a los hijos a 5 En 	ambas casas se mantuvieron en pie, 

por parte de Ot n, es incierto s por miedo; Vitelio, vencedor 

reclamó la gloria de la clemencia. 

zas, eran tentados 
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1.4XX V 	 Otboni fiduciam addidit ex 
nuntius iu.rasse in eurn Dalmatiae ac homo- 

niae et Moesiae legiones. 2Idem ex Rispania, adlatuin 
laudatusque per edictum CluuluB Rufus bet stat in] 
eognitum est eanuersum ad Vitellium Hispaniat». 
3Ne Aquitania quidem, quatnquara ab tulio Gordo 
iii uerha Othonis obstrieta, diu mansit. 4  Nusquarn tides 
aut amor metu ac neeessitate bue illue mutabantur. 
bEadem formido prouinciam Narbonensem ad Vitel« 
liurn uertit, facili transitu ad proximos et ualidiores, 
eLonginquae prouinciae et quidquid armorum 'Parí 
diriroitur penes UtIonem manebat, non partiutn 
studio, sed erat grande momentum in nomine urbis 
ac praetexto senatus, et oecupauerat animos prior 
auditus. 7Iudoietim exereitum Vespasianus, Syriae 
legiones Alueianus haeramento Othonis adegere 
Nitrad Aegyptus ornuesque uersae in Orienten) pro-
uineíae nomine eius tenebantur, 'Idem Afrieae 
obsequium, initio Carthagine orto neque expeetata 
Vipstani Aproniani proconsulis auctoritate ; Ore-
seens Neronis libera (nam et hi malla ternporibus 
partem se reí publicae faciunt) epulum plebi ob 
laetitia,m reeentis irnperii obtulerat, et populus pie-
raque sine modo festinauit, siCarthaginem eete.me 
el oitates seeutae. 
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LXX 	primero u ar m i6 	ry 	a 	 un nui 

que vino d.,?]. Illr an luxado por 61 las 	Tione 

de Dalmacia y Pa on 2 
ia. 	Lc: reportado de 1 

paria, y ( iuvio Rufo4 tu alabado por un edicto: 1 -o 	medía 

tament fue conocido qu España se habla vuelto a Vite I). Ni 

siquiera Aquitania, aunq 	bli.gada a las palabras de Otón 

por Julio Cordo, 
6 
 permaneció por mucho tiempo. En ninguna par 

te habla fidelidad o amor: 
	ledo o por amo r 	m udaban de 

aqui para allá El ma 	pavor tornó la provincia narbonense
7 

a Vitelio, siendo tá 1 el paso a los más próximos y muy capa-

ces. Las provincias lejanas y todo lo que de armas separa el 

mar, permaneela al:lado de Otón, no por inclinación al bando, 

sino que, en nombre de la urbe y por el o naento del senado, 

el peso era grande, y la primera noticia
8 se habla apoderado 

de los ánimos. Al ejército judaico/9  a las legiones de Siria,"  

Vespasiano11 y Muciano,12 respectivamente, los obligaron al 

juramento de Otón; al mi.sino tiempo, Egipto
13 

y todas las pro-

vincias vueltas al Oriente, eran retenidas en su nombre.
14 

La 

misma obediencia en Africa,
15 habiendo surgido al principio 

en. Cartago, y no habiendo esperado la autoridad del procónsul 

Vipstano Aproniano;
16 

Crescente,
l7 liberto de Nerón (pues tam• 

bién stos
18 en los malos tiempos se hacen parte de la repúblí 

ca) habla ofrecido un convite pCblico a la plebe, por la ale 

grla dei reciente imperio, y el pueblo se aceleró a muchas co-

sas más, sin medida. Las demás ciudades siguieron a Cartago. 



LXXVII. 'Sic distractis exereitibuts ae prouincii,i 
Viteilio quidem ad eapessendain prineipatus fortu-
narn lidio opus erat, Otho ut in multa pace munia 
imperli obibat, quaedarn ex dipitate ri publicae, 
p.ieraque contra decu x praesenti usu oroperarido, 
2Consul cum 'fitiano fratre in kalendas Alartias ipse 
proxirnos inetusis Verginio clestinat ut aliquod exer-
eitui Germanice delenímentuin ; iungitur Verginio 
Pompeius Vopiscits praetexto ueteris arnieitiae ; 
pleri que Viennensiurn honori datum interpretabantur, 
3Ceteri eonsulatus ex debtinatione Neronis aut Gai. 
itde rnansere, Cuello ae Fiauio Sabini in Iulias, Arrio 
Antonino et Illario.; . 0elso in Septembris, quorum 
honoribus ne 	quidern uietor interce$sic 

4Sed Otho pontifieatus axiguratusque honoratis iam 
senibus curnulurn dignitatis addidit, aut reeens ab 
exilio reuersos obiUs adu,]ecerttuJo aiütí se pater. 
nis sacerdotiís in solacium reeoluit.Illedditus Cadio 
Rufo, Pedio Blaeso, &Imán° P * senatorius loen.. 
'illepetundarum eriminibum ilub Claudio ac Nerone 
eeeiderant 	placuit ignorseentibus lieN0 nomine, 
quod artaritia 	uttleri inaiestatern, cuius tuna 
odio etiam bonae leges peribant. 
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LXXV 	Así separa 1,s 1 
	

para 

Vitelío, 	tamente, era necesaria la 	para apoderarse 

de la fortuna del principado; Otri 	en plena paz desem- 

peñaba l s carg s del mper 	lgunos, sed Lin la dig idad de 

la república, la mayor parte, contra el decoro, apresurgnd se 

1 
de acuerdo con el uso presente. El mismo, con su hermano 

T'elan 
2
cónsul hasta las calendas de marzo; l.os próximos 

meses los destina a Virginio como un atractivo para el e ér 

to germánico; Pompeya Vopisco
5 
es unid a Virginio so pre 

texto de vieja ar i'tad; muchos de los vieneses interpretaban 

que eso se les había dado cono un honor. Los demás consula- 

dos6 permanecieron según la determinación de Nerón o de Gal- 

ba: Cel o7  y Flavio Sabino,
8 

hasta las calendas de julio;9 

Arrío Antonino
10  y Mario Celso,11 hasta las 	 de septiem 

bre,12 cuyos honores, ni siquiera Vitelio, victorioso, estor 

bó. Pero Otón, a los ancianos que ya habón sido honrados, 

añadió el pontificado y el sacerdocio augural, como cdmulo de 

su dignidad, o, a los nobles adolescentes, recientemente retar 

nadas del exilie,en compensación, los honró nuevamente con 

los sacerdocios de los abuelos o de los padres. Fue devuelta 

la dignidad senatoria a Cadio Rufo,13 Pedio Bleso,14 Sevino 

(*Propincuo1  J. Bajo Claudio y Nerón, habfan sido condenados por 

los crímenes de concusión: plugo a los que perdonaban que, cam 

biado el nombre,16 lo que había sido avaricia, pareciera lesa 

majestad, por cuyo odio, entonces, también las buenas leyes 

perecía 



1 Eadern largitione cluitattuu uoque 
prouineiarurn animos adgressus Iiispalensibus et 
Emeritensibus familiarum arlfzctIones, Lingonibus 
uniuersis eiuitatern Romanam, prouinciae Battieue 
Maurnrurn eluitates dono dedit ; noua jura Cappa-
doeise, noria Africae, ostentata magis guara mansura. 

• *Inter quae necessitate praesentiurn reruní et in-
stantibus cutis exetwata ne turn quidem iminemor 
arnorum statue Poppoeae per senatus eonsultum 
reposuit ; ereditus est etiam de celebrando' Neronis 
memoria agitauisse spe uolgurn adlieiendi. *Et 
fuere qui imagines Neronis proponerent ; atqlie etiam 
()tima quibusdarn diebus populus et nlle., tarnquam 
nobilitatem ae deous adstruerent, Neroni Othoni 
ad.clamauit. *Ipso in suspenso tenuit 7  uetandi meta 

agnoscendi putiore. 



LXXVIII. Con la misma li. r andad trató de anarse los ánimos 

de las ciudades y también de las provincias a los hispalenseol  

y emeri.tenses2  regaló adiciones de faniilias;
3 
  a los lingones en 

general la ciudadanía romana; a la provincia ética;  las clu 

dados de los mauros a Capadoc a nuevos derechos nuevos 

África más ostentados que durad 	Entre estas cosas, excu 

sada por la necesidad de los acontecimientos presentes y por los 

cuidados apremiantes,no olvidadizo de sus amores
9
aun entonces,  
/0 

por un senado consulto repuso las estatuas de Popea; tar b én fue 

creído que pensó en celebrar la memoria de Nerón con la esperan 

za de atraer al vulgo 	Y hubo uienes pusieren a la vista las 

imágenes de Nerón; e incluso en algunos días el pueblo y el sol 

dado como si acumularan nobleza y decoro e Otón, gritaron: ;viva 
A Nerón—tetón! El mismo se mantuvo en suspenso, por miedo de oh' 

l'Ir o por pudor de reconocer. 
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',XXIX. leo!' (VHI ad ' 	lum animis exter 

na, birle cura habebantur IFA) auderitius Rboxotani 
Sarrnatica gene priore hierre caosis duabus cobor. 
tibus, magna Spe Moesiam inruperant, ad 'muera 515' 
milla equitum, ex ferocia et successu praedae Inagis 
(ohm pugnae intenta. 'Tgitur uagoe et ineuriosos 
tertia legio adiunctie auxiliis repente inuasit. 4Apud 
Ponlan()s °irania proclio rapta 	Sarmatae dispersi 
aut cupidirie praedae graues oncre earcinarum et 
lubrico itinerum adempta equorurn pernicitate uelut 
uincti caedebantur. Nmnque mirum dictu tit sit 
ornnis Sarmatarum uirtus uelut extra ipeos,ÇihiI 
ad pedestrem pugnam tan", ignauom ubi per turnias 
aduenereluix ulla aciee obstiterit. 7Sed tura umido die 
et soluto gelu llegue (nonti neque gladii, quos prae-
longoo tif,raque manu regunt, ueui, lapeantibue equis 
et catafractarum pondere': 



LxxiX. Vueltos los n;m( 	a la guerra civil, se te tan sín cui-

dado los asuntos externos. Por eso más osada  osadamente los rojolanos 

gentelérmata, habiendo destru d: dos coh rtes en el Invierno an-

terior, con gran esperanza irrumpieron en Mesia,
2 
 cerca de nueve 

mil j fuetes, por la ferocidad y por el buen suceso, mgs dispues-

tos al saqueo que a la lucha. Así pues, vagabundos e incuriosos, 

los atacd repentinamente la legión tercera,3  habiendo añadido tro 

pas auxiliares. De parte de os romanos, todo era apto para comba 

te: los sármatas dispersos, o por codicia del botín pesados por 

la carga de sus bagajes personales, y por lo resbaladizo de los 

caminos, impedida la agilidad de los caballos, eran asesinados 

como si estuvieran atados. Y en efecto, es admirable de decir c 

mo toda la virtud de los sármatas está como fuera de ellos mismos.4 

Nada más indolente para la pugna pedestre: cuando llegan en ascua 

drenes de caballería, apenas línea de batalla alguna puede cerrar 

les el paso. Pero entonces, con el día hdmedo y el hielo derretido, 

ni los largos picos, ni las espadas, que por ser muy largas las 

manejan con ambas manos, les servían; además, los caballos se re 

balaban por el peso de las cotas de malla. 
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111.(1 p 	us et nobilis- 
simo euique tegimen, ferreis lamminis aut praeduro 
eorio conserturn, ut aduersus jet us impenetrabile 
ita ímpetu liostium prouolutis inhabile ad resta

ndurn ; sirnul altitudine et 	 haurie- 
bantur. gRomanus miles fueilis lorjea et missilj 
pilo aut lanceis adaultana, ubi res posceret, leui 
gladio inerrnern Sarmatam (neque enim seuto defen. 
di mos est) eornmintta fodiebat, done() pauci qui 
proelio superfuerant paludjbus abderentur. 1° Ibi 
maeuitia hiemis aut uulnerum absun3pti, "Post -
(luan' id Romae eomperturn, M. Apanius Moesjam 

obtinens triumphali statua, Fuluu. Aurelius et hija- 
nus Tettius 	Numisius Lupus, legati legionum, 
consularibus ornamentis donantur, lacto Othone 
et glorian] in se trahente, tamquam et ipse feljx 
bello et suba ducibus suisque exercitibus rem publj* 
eam auxisset„ 



7 

Esta armadura, para los pro ncipales y para cada uno de los más 

nobles ente 	j ua 	lámina de f l erro y  con cuero muy duro,  

amb así como es 	penetrable contra 1 	 así t 	ién inhá  

bil para que se levantasen quiereshabían sido derribados por 

ismo t ie°pc, eran t 	ados por 

la profundidad y m licie de la nieve. El soldado romano, fiero 

con la loriga y acometie,d 	dardo arro adizo o con lanzas,  

cuando lo pedía la situación, con espada corta, de cerca, trae  

pasaba al 21'a-mata inerme (pues no hay costumbre de defenderse con 

el escudo) „ hasta que los pocos que sobrevivieron al co bate, se 

ocultaban en los pantanos. Al1 fueron consumidos por la sevicia 

del invierno o de lots herids 
	

Después que esto fue descubierto 

en Roma, M. Aponi 
	

que retenía 
	

Mesia, es regalado can una es i. 
 

tatua triunfal; Fulvio Aureli y Juliano Tet o8y Plurnisio tupo, 

legados de las legiones, con los ornamentos consulares* legre 

Otón y atrayendo a si la gloria., no sólo como si él mismo hubiese 

sido afortunado en la guerra, sino también como st con sus jefes 

y ejércitos hubiese acrecentado la república 

el ímpetu de los adversarioe 



.14XX X. 'Paruuu t c n rt initio,unde nihil timaatur, 
orta seditio prope urbi excidio fuit. 2Septimarn deci-
rnam cohortem e colonia Obtiensi in urbein acciri 
Otho iusserat ; armandae chis cura Vario Cribpino 
tribuno e praetorianis data, h quo magis uacuub 
quietis castris iussa exequeretur, uehicula cohortis 
incipiente nocte entrad apeno armanientario iubet„ 
4Tempus in uspiciot .tem, causa in crimen, adfectkitio 
quietis in tumultum eualuit, et uisa inter temulen-
tos arma cupidinern sal mouere, Fremit miles ct 
tribunos eenturionesque proditionis arguit, tamquam 

senatorum ad perniciem Othonis armaren-
tur, pars ignari et uino graves, pessimus quisque iii 
oeeasionern praedarum, uolgus, ut mos est, cubas-
cumque motas noui cupidurn ; et obsequia tnelio-
rurn nox abstulerat. €Resistentern seditioni tribunum 
et setierissimos eenturionum obtruncant ; rapta 
artna, nudati gladii ; insidentes equis urbern so Pala-
tium petunt, 
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LXXX. Entre tanto 	un parvo inicio, de donde nada se te- 

mía,
1 
 nac.i6 una se' 	n que fue casi la ruina de la urbe. 

catón había mandado que la cohorte decímo, 6ptí.ma 2 fuera traída 

de la colonia ostiense
3 a la urbe; el cuidado de armarla fue - 

dado a Vario Crispino, uno de los t tribunos pretorianos. Este, 

para que ejecutara 1c s mandatos mis desembarazadamente, estan-

do quietos los campamentos, al principio de la noche, manda 

que, abierto el depósito de armas, sean cargados los vehículos 

de la cohorte. El momento vino a parar en sospecha; e. 	tivo,  

en crimen; el deseo vehemente de quietud, en tumulto, y, entre 
• 

borrachos, la vista de las armas los movió al deseo apasionado 

de ellas. Ruge el soldado y acusa de traición a los tribunos 

y centuriones, como si los esclavos de los senadores
5 se arma- 

ran para la perdición de Ot6n; una parte, ignorantes y pesados 

por el vino; cada uno de los peores, para encontrar ocasión de 

despojos; el vulgo, como és costumbre, ávido de cualquier moví 

miento nuevo; y la noche había arrancado la obediencia de los 

mejores. Deguellan al tribuno
6 que resistía a la sedición y a 

los más severos de los centuriones; las armas son arrebatadas, 

desenvainadas las espadas; a caballo, se dirigen a la urbe
7 y 

a palacio. 



8 9 
 

.:r& Othoni celebre conuiu.iurn primo- 
ribus temíais uirisque ; qui trepidi, fortuitusrw 
tum furor art. du!us 'Imperatoris, rnanere ao depre 

ara fugere et dispergi periculosjus foret, nodo 
constantiarn simulare, modo formidine detegi, simul 
Othonis uunum intueri ; utque euenit inelinatis ad 
suspicionern mentibus, clan timeret Otho, timehatur.  
'Sed haud hVet,11 (21.i.t1Cri mine berattus quaru U0 trri 

tu $ et praefeetos praetorii ad mitigandas tuiliturn 
¡JIU statirn miscrat et abire propere oninis e conuirdo 
iussit,„ 3Turn ueru passim magistratum proieetis ini 

uitata comiturn et seruorum frequentia, 
senes fen-niingeque per tenebras diuersa urbis itinera, 
rari domos, plurimi anrieorurn tecta et ut euique 
buniUirnu cfleus, ineerÉtas latehras petiuere. 	501  



LXXXIe. 	dedicaba tn a celebrar un cznvit_ con l 	hombres Y 

mujeres 	importantes
i 

los 	1 	 dos 	in aber si s 

ría un furor fortuito de los soldados o un dolo del emperador, 

si sería más peligroso permanecer y ser aprehendidos o huir y 

dispersarse, ora sinIVahar ce ntancia, ora eran descubiertos por 
el geste 

el pavor, al mismo tiempo que observaban ° O ar4 y 
como sucede a 

las mentes inclinadas a la sospecha, mientras Ot6n temía, era te 

mido, Pero aterrorizado, no de otro modo por elriesgo del sena 

do que por el suyo, había enviado al instante, por una parte, a 

los prefectos del pretorio
3 
 para que mitigaran las iras de los 

soldados, por otra, mandó que apresuradamente todos salieran del 

convite. Entonces, pues, por todas partes, los meg stradosarre  

jadas las insignias, evitada la afluencia de acompañantes y sier 

vos, 	los ancianos y las mujeres,en tinieblas, por diversos ca - 

minos de la ciudad, trataron de a,lcanzar muy pocos sus casas,  

mayor parte, los techos de sus amigos, y legón cada quien tenia un 

humildísimo cliente, sus inciertos escondrijos. 



r11. 	 impetus U43 foribus quide.m 
Palatii coercitus quo minus 	íUiUnI inrumperent,  
otstendi 	Otlionern expostubbntes, nulnerato luJio 
iNiartiale tribuno et Vitellio Saturnino pro 
legionis, duna rucnti liti 	1itunt, 2Vndique arma, 
et rninae, modo in centuriones tribuimsque, modo 
in senatum unitiersum, iympliatis caceo puliere 
anirnis, et quia nernineni unum destinare irse pote-
rant, licentiarn in omnis poseentibus, donee Odio 
contra decus imperii toro insisten s precibus et lacri 
mis aegre eubibuit, redieruntque in castra inu.iti 
niegue j'inocentes. 3Postera die uelut capta urbe 
claus,ae doruus, rarus per uias populuá, maesta plebs ; 
deiteti in terratn militum utiltu.s ac plus tristitiae 
quam paenitentiae.Mani2ulatim adloeuti sunt 
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etu de los soldados, ni sic] por 	puertas 

fue contenido para 	uul,  no 	irrumpieran en el 

LxXXII 

del p 

cunvivi(.) reclamando 	les fuese presentado Ct6n, habiendo he 

rido a Julio t rci 	tribu , y a Vi_elio Saturnino, prefecto 

Por 

todas partes armas y amenazas ora contra 	centuriones y tris  

bureos, ora contra el senado entero, nlo 	i d 	los ánimos por 

un ciego pavor y porque a nadie n  particular podían destinar 

para su ira, demandaban licencia en contra de todos, hasta que 

Ctón, contra el decoro del imperio, apoyado en la cama, con pre 

ces y lágrimas, los cohibió con dificultad, y regresaron a los 

campamentos de mala gana y no inocentes. Al día siguiente, como 

tomada la ciudad, las casas cerradas muy poco pueblo por las 

calles, abatida la plebe: vuelt s hacia el suelo los rostros de 

los soldados y con más tristeza que arrepentimiento. Manípulo 

por manípulo, los arengaron los prefectos Luciano Pr6culo y Pio 

cio Firmo, según el' ingenio de cada uno, más blanda o más áspe- 

ramente. El fin del di 
	

ue que se entregara a cada uno de 

los soldados cinco mil sestercios: entonces, Ot6n osó entrar en 

los campamentos. Y lo rodearon los tribunos y centuriones,los 

cuales, 	jadas las insignias de la milicia, pedían con insis 

tercia el ocio y la salud. El soldado siente la odiosidad de su 

conducta, y aparejados a la obediencia, suplicaban, incluso, que 

los autores de la sedición fueran llevados al suplicio ,  

3 
de la le 16n, cuando se oponían a que. e preci 
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tón, aunque turbias 1 y diversos 1 

los saldados 	pues mientras cada uno de los óptimos 

LXXXII 

mos de 

dem nd ba remedio para la  -esente licencia, el vulgo y la 

mayor parte, alegres por las sediciones y por el imperio am 

bielas() a través de tumultos y raptos más fácilmente eran 

impelidos a la guerra civil 	la vez, calculando que un 

principado adquirido mediante el delito no podía ser reteni 

do con súbita modestia y con la primitiva gravedad, pero an 

gustiado por el riesgo de la urbe y por el peligro del sena 

do, finalmente discurrió de esta manera " No he venido, ca 

maradas ni para encender vuestros afectos en mi amor, ni p 

ra alentar vuestro ánimo a la virtud ( pues ambas casas subo,  

sis ten egr giamente) sino a postular de vosotros moderación 

de vuestra fortaleza y medida de vuestro cariño hacia 

El inicio delrAs reciente tumulto, no por codicia u odio, cosas 

que han empujado a muchos ejércitos a la discordia, y ni si 

quiera por supresión o susto de los p 11 ros: lo excitó vues 

tra piedad excesiva, más acre que consid r oil4es muchas 

veces, 	las causas honestas de las cosas, si no empleas el 

juicio, siguen resol todos perniciosos. 
	

XL" 
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Vam 	a 	guerra. ¿ Acaso la razón de 	 o la velo 

cidad de las ocasiones tolera que todos lo nuncios sean 

oídos públicamente, que todos los consejos sean tratados con 

cada uno de los presentes? Tan conviene que los soldados no 

sepan algunas cosas, como que sepan otras: es de t 1 natura 

loza la autoridad de los jefe 3  tal el rigorde la discipli 

na, que resulte ventajoso que muchas cosas sólo sean manda 

das, aun a los centuriones y tribunos 
	

Si fuera licito a ce 

da uno indagar por qué se ordenan ciertas cosas, desapareciera 

do la obediencia, tambiln el imperio perece. ¿ Quizí aun en 

tonces, en la noche intempesta, arrebatarÍan las armas? 	Uno 

o dos perdidos y borrachos ( pues ni creerÍa que mayor Mime 

ro enloqueció en el más reciente umulto) se empaparán las 

manos con la sangre del centur.i6n y del tribuno, irrumpir in 

en la tienda de su emperador? 



"t 	X( I\'. 	jv  .1, (linden]  istud  iro nte  ; sed in  

dim!urbvi 	tene.Li t rutum uimconfusione 
pate fieri 	Ct..:í14,11 .1 	Ittl 	rs.u1.3 	ine1 	tet4 

et tsz-ttellití11 	cius 	filettitasdetur, 
anitnnin, quas iitLimpreeüntur, quid 

111[1(2 qn;Ini 	 tdi,eurdimn (1)ttilunt ? 
e miles 	 ne centurio tribuno obt,equntur, 

ttt confubi pedites ceplitumque in e.xit Ulu rkiarEit.18, 

Pltrendo potiu, commibtontm, qua.r imperio, clueuin 
seiseitaudo res milita"res eontinentur, et fortibbirnus 
in i.pho dim!rimine exereitus 	qui ante dil“-rimen 
quietissimps. 4VGbis arma út 	 ; tEiikI 

eonsilium et uirtutis uenrse regimen relinquite. 
5Paucarum culpa fuit, duorurn poena erit ; ceteri abo. 
kte rnemodam foedisairoae noetis. l'Nee illas aduer-
sus senatum laCtee8 taus usquam excreitus audiat. 
'Caput imperii et decora omnium prouinentrum ad 
poenam uocare non hercule illh quos eum maxime 
Vitüllius in nos ciet, Germani audearit..i/ 
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LXXXI.V.9'Vosotr 	ciert mente, lo habéis hecho por mf p 

ro en la carrera y las tinieblas y la confusión de todas las 

co 	también puede descubre la ocasión en contra de 

Si se diera a Vitelio y a sus satélites la facultad de elegir 

quo ánimo q u 
	tes imprecasen para nosotros, I. qué otra 

cosa optarán sino la sedición y la discordia? Que no condes 

ciendan, ni el soldado con el centvri6n, ni el centurión con 

el tríbulo, para que, confusos infantes y jinetes nos preci 

pitemos en la destrucción. C 	adas, obedeciendo, más bien 

que averig n 	las órdenes cae los jefes, se mantienen los 

suntos militares, y el e jército m 	fuerte en el mismo riesgo, 

es el que antes del riesgo estuvo más quieto. Vosotros tened 

las armas y el ánimo; a mi, dejadme el consejo y el régimen de 

vuestra virtud. De pocos fue la culpa, de dos será la pena 

los dem 	abolid la memoria de noche tan vergonzosa. Ni en alguna 

parte, 	rcito alguno oiga aquellas voces en contra del se 

nado. 	Llamar a la pena a la cabeza del imperio y decoro 

de toda 	provincias, no osarían, por Hércules aquellos ger 

manos 	n hoy precisamente Vitelio impele contra nosotros. 



7V11.ine 
l'use alum.ni et Romana uereiuuentus 	sanguinem 
et caedem depoposcerit ordinern, Cláti$ piendore et 
gloria sordis et obseuritatera Vitellianarurn pa.rtium 
praestringimus ? "Nationes &lígalo occupauit Vitel-
lius, imaginem quandarni exercitus habet, eaxatus 
nobiscum est sic fit ut hnc res publica, hule hostes 
rei publicas constiterint. 'Quid ? uos pulcherrimam 
barre orlen elonlibus et tectis et congestu lapidum 
stare creditis / "Muta iota et inanima intereidere 
ac reparad prornisca sunt aeternitas rerum et pax 
gentiurn et mea cura l'estro, solos incolumitate z 
tos firmatur. "Huno auspicato a parente et condi-
tare urbis nostrae institutum et a regibus usque ad 
principes continuum et immortalem, sicut a majo-
ribus acoepimus, sic posteris tradatnus ; rtam ut ex 
uobis senatores, ita ex senatoribus príncipes na 
ecuntur. 
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¿Acaso 	un 	alumno 
	

1 ventud verdaderamente 

romana, h briisn reclamado a la san 	y 
	

la matanza a un or 

den con cayo espl ndor y gl ría eclipsarnos las porquerías y 

la obscuridad del bando de los r itelianos7 Algunas nqciones 
3 

ha ocup d Vi elio, tiene cierta apariencía de el rcito, pe- 

ro el senado está 
	

n nosotros así resulta que, de esta par 

te, la república; 	a otra, se han constituido los enemigos 

de la república, L Qu 	¿ Acaso creéis que esta pul uérrima 

urbe consiste en casas y en techos y en un montón de piedras? 

Es común que estas cosas mudas e inanimadas desaparezcan y 

sean reparadas: la e _rnidad de las cosas, y la paz de los 

pueblos y mi salud, con la vuestra, se afirman con la. Incolu 

midad del senado. este, instituido por el padre y fundador 

de nuestra urbe consultados los auspicios, y desde los re_ 

yes hasta los príncipes continuo e inmortalcorno lo recibi 

mos de los mayores, asi transmitám slo a 1a, posteridad; pues 

como de vosotros nacen los senadores,de ese modo de los se 

n dores nacen los príncipes". 7 



LXXXV, lEt oratio ad perstringendos mulcew 
<toque mijiturn anirnos et seucritatis modus (neque 
cuán iu pluris quarn in citaos aniniaduerti iusserat) 
grate accepta compositique ad praesens qui coercieri 
non poterant„ 2Non tatuen gules urbi redierat 
strepitus telorum et facies belli, 	rnilitibus ut 
nihil in commune turbantibus, it sparsis per domos 
°oculto habitu, et maligna cura in 011/11i8, quos no-
bilitas aut opes aut aliqua insignis claritudo rumo. 
ribus obieccrat ; Vitellianos quoque milites uenisse 
in urbem ad studia partium noseenda plerique crede-
bant ; unde plena °nimia suspicionum et uix secreta 
domuum sine formidine. 3Sed plurimum trepida. 
tionis in publico, ut quernque nuntium fan» attu-
lisset, animum uolturnque contiendo, nc difeidere 
&ibis ae pulla) gaudere prosperis ulderentur, 
,1Coacto cero in curiam senatu arduus rerum oninium 
modus, ne conturnax i1entium, ne suspeeta Libertas; 
et privatu Othoni nuper atque cadem dioenti nota 
adulatio. Tgitur uersare sententias et bue atque une 
torquere, hostem et parricidam Vitelliurn nocantes, 
prouidentissimus quisque uulgarí bus conuielis,quidam 
cera probra iacere, in elarnore tatuen et ubi pluximae 
uoeee, aut turnultu tierboriim sibi ipsi obstrepentes. 
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LXXXV. Tanto el discurso, 	 c. a 	R surar y dulcificar los 

ánimos de los s ldados corno la m 	de la severidad (pues Y 

bla mandado que no se 	 ), f er'n recibidos 

gratamente, y puestos en arden, por el momento, .os que no habían 

podido ser contenidos. in embargo, la quietud. 	habla regresa 

do a la urbe: estrépito de dardos y apariencia de guerras, ora por 

que los sc ldá 	bien en común nada turbaban, sin embargo, se 

esparcían por las casas con ocul 
	

x¥aciar, ira per maligno cuida- 

do hacia todos los que la nobleza o los recursos o alguna insig- 

ne distinción los había expuesto a los rumores; la mayor parte 
)x 

creía, también, que soldadosvitelianos habían venido a la urbe 

para conocer las inclinaciones del bando
2; de allí, todas las co 

asuntos 
sas llenas de sospechas y, apenas sin temor, los/ secretos de las 

casas . Pero en pdblico, la Mayor cantidad de inquietud, de modo 

que, a cada nuncio que la fama hubiese traído, convertían el 

animo y el rostro, para que no pareciera que desconfiaban de las 

cosas dudosas y que se alegraban poco con las prósperas. Arrea- 

do, pues, el senado a la curia,3 la mesura de todas las cosas 

era ardua: ni un silencio contumaz, ni una libertad sospechosa; 

tanto más que Ot6n, poco ha un privado,4 se daba a la adulación, 

y al hablar, tenía el mismo cuao. Así pues, revolvían las senteri 

cías y aquí y allí las retorcían, llamando a Vitelio enemigo pi 

blico y parricida,5 cada uno de los más prudentes, con vulgares 

reproches; algunos arrojaban verdaderos oprobios; sin embargo, 

en el clamor y cuando las voces eran más numerosas, o interrum 

piendose a sí mismos con el tumulto de las palabras. 



LXXXVL 11?rodigia inyuper terrebant diuersis 
auctoribus uolg"ata 	in uestilyulo Cr 	onússas 
liabenam bigae, cui Victoria institerat, orupisse ella 
lutioni,s rnaiorern humana speeient, statvArp diui 

Tulii in instila Tiberini annis sereno et immoto die 
ab oecitient i n orientem contiersarn, preiocutuin 
in Etruria botiern, insolaos anitnalium partus, et 
plura alía rudibuts saeetilis etiam in pace obseruata, 
tome nune tanturn iii man audiuntur. 2Sed prae-
eiputis et eum praesenti exitio etiam luturi pauor 
subita, inundatione Tiberim, qui irnmenko &vett] pro. 
ruto ponte bullicio ac strage obstanti3 olis refusits, 
non modo itteentia, et plana urbis loca, sed secura 
filiN madi easuutn implenit ; rapti e publico ple-
rique, plurem r tabernim et eubilibum intereepth 
sFames in uolgus inopia quaestus et penuria ali-
mentorum, 4Corrupta stagnantibus aquís insula-
r= fundamenta, dein renteante flurnine dilapsa, 
•Viktue prirnum tlaCtitid a periculo animus fuit, id 
ipsum quod paronti expeditionem Othoni carup'us 
Martius et Vli4 Flamini& iter belli esset obs
truetump a tortuitis uel naturalibus causis in 
prodigiurn et ornen imruinentiurn cladiurn iterte-
batur. 
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, 	. 
LXXXVI. Aterraban además, los prodigios

1 
 divulgados por diver 

sos autores: que en el vestíbulo del Capitolio» hab'an sídc 

soltadas las riendas del carro sobre el cual descansaba la Vie 

toria; que del santuario de Juno
5 
se había precipitado un fan 

tasma de estatura mayor que a humana; que la estatua del divo 

Julio, en la isla del río Tiber,6 en un día sereno y tranquilo,7 

se había vuelto del Occidente al Oriente ;8  que en Etruria,9  un 

buey habla hablado en voz alta; que se habían visto partos in-

sólitos de animales, y muchas otras cosas, en los siglos rudos, 

también observadas en la paz, las cuales ahora, sólo son escu- 

chadas en el miedo. Sin embargo, el principal pavor y futuro, 

merced a la destrucción presente, surgió por la súbita inunda- 

ción del Tiber,10 que, por el inmenso crecimIento, habiendo de 

11 rribado el puente sublicio, 	ydesbordado por la ruina de la 

mole que se oponía, llenó, no sólo los lugares bajos y planos 

de la urbe,12 sino tambi6n los seguros de este tipo de calami- 

dades; la mayor parte fue arrebatada de los lugares públicos; 

mayor número fue interceptado en las tabernas y en los lechos. 

Hubo hambre en el vulgo13 por la carencia de lucro y por la 

penuria de alimentos. Corrompidos los fundamentos de las casas 

de alquiler por las aguas estancadas, a continuación, al regre 

sar el río, se derrumbaron. Y tan pronto como el ánimo estuvo 

vacío de peligro, el hecho mismo de que cuando Otón preparaba 

.. la expedición, el campo de Marte14 y la vía Flaminía,15  canino 

de la guerra, había sido obstruido16 por causas fortuitas o na 

turales, se interpretaba como prodigio y presagio de inminentes 

desastres. 



LXXXVII. 'Oftho lustrata urbe et expensis bello 
eonsiliis, (iando Poeninae (..ottiaeque Alpes et eeteri 
Galliarum aditus \'itellianis exercitibus (laude
bantur, Narbonensem Galliam adgredi statuit classe 

et prti bu fid 	quod rentinos eaesorum 11,(1 

pontem Mululum et saeuitia Galbae in custodia 
hato, in numeros legionis eomposuerat, faeta 
eettas spe honorutae in posterum militiae. 2Addidit 
classi urbanas cobortis et plerosque e praetorianis, 
uiris et robur exereitus atque ipsis ducibus consilium 
et custodes. 'Summa expeditionis Antonio Nouello, 
Suedio Clementi primipilaribus, AeiniUo Pacensi, 
eui ademptum a Galba tribunatum reddiderat, 
permissa. Tulum naulum 41fose1us libertus rctint 
bat ad obseruandam bonestiorum fidem iminutatus. 
5Pediturn equitunique eopiis Suetoriius Paulinus, 
Marius Wsu.s, Anidas Gallu rectores destinad, sed 
plurirna lides Licinio Proculo praetorii praefeeto, 
6.1s urbanae miiitiae impiger, bellorum insolens, auca 
toritatem Paulini, aigorem Celsi, maturitatem Gaili 
ut cuique erat, criminando, quod facillimum facto 
est, prauus et cailidus bonos et modestos anteibat. 
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LXxXVII. Ot5n, pur 	a la urbe y considerados atentamente 

los consejos de guerra, como .1:- Alpes Penínos y Cotios2  y las 

demás entradas de las Galias eran cerradas por los ejércitos 

viteliancs, decidí agredir la Galia narbonense con una flota 

poderosa4 y fiel a su bando, pues a los restantes de los asesi 

5 nados en el puente Milvie y tenidos en custodia por la sevi 

cía de Galba, los habia dispuesto en destacamentos de legión, 

hecha incluso, a los demás, la esperanza de una milicia. más 

honrosa6 en el futuro. Añadió a la armada las cohortes urbanas7 

y la mayor parte de los pretorianos0 8  fuerza y vigor del ejér-

cito, y para los mismos jefes, consejo y custodia. El mando de 

la expedición fue encomendado a Antonio Novelo y Suedio Ciernen 

te, primipilares, y a Emilio Pacense,9 a quien habla restitui-

do el tribunado que Galba le habla quitado. El cuidado de las 

naves lo retenía el liberto Mosco,10 retenido para observar la 

lealtad de hombres más distinguidos que él. A las tropas de in 

fantes y jinetes se les destinó como rectores a Suetonio Pau- 

lino,11 Mario Celso 

da a Licinio Prócul 

12 	 13 Anio Galo 	pero mayor fe era concedi 

14 prefecto del pre orio. Éste, solícito 

en la milicia urbana, desacostumbrado a las guerras, acriminan 

do -lo que es facilísimo de hacer- la autoridad de Paulino, el 

vigor de Celso, la madurez de Galo, según correspondia a cada 

uno, perverso y astuto, se anteponía a los buenos y modestos. 



cos die Co 
Dei 	 Aquinatem, ticque arta CtLLto  

día 	 nullum ob crimen, s(i,(1 
nqu tate Glalbae monstratus. 1Multus 

magittratib.tt , magnum eonsulanur partem (hilo 
ion pan cipes at t ministros bello, 1C 	 SpeCie 

secan expedire ii.abct, in quin et 	tellium 

,,odem quo teteros cultu, neo ut imperl 	s fratrem 
nec ut bostas. 311itur motae 	c.rrrcat 	rtrrllrr urdo 

Inftttl bdit f en 110 MICIILW Primores s 	aetate 
irmal 	et lt tipa pace desides, setp i 	et ca_i!ita 
briiortun nobilitar, ignarus r,ilitiae ec 	(luan Lo 
magis occultare et abdere pauorerr rriteiiarrtnr,main. 
fcstius agur d1. 5Nec (Iterada e contrario qui arnbitione 
tolida conspicua atina, insignis equos, q 

rinsos apparatus conuiniorum et inritan nta 
tliuurr ut instrumentum belli mer arentur 68apien-
tillum quietis et rei publicae cura ; leuissimus quisque 

futuri improuidus spe liana turnen% ; multi adflicta 
fide in pace anxii, turbatis rebus alacr,.s et per l'aceda 
tutissind. 
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LXXXV.  I 	Por aquel l 	c las, 	rne io Dolabelafue relegado a 

la colon 	de Aquino, bajo una custodt.a, ni estrecha ni obscura*  

señalado por ningún crimen, sino por su vetusto nombre y pro 

pincuidad con Galba! Gran número de entre los magistradosI mag 

na parte de c nsul ►res, manda OtÓn que se apresten con él*  no 

como partícipes o minitros en la guerra, sino bajo 1.a especie 

de acompañantes, entre los cuales, también Lucio Vitel,io con el 

ismo trato que los demás y no como hermano del emperadoro del 

enemigo público. Así pues, los cuidados de la urbe se removieron; 
orden 

ningún/vacío de miedo o de peligro. Los miembros más importantes 

del senado, inválidos por la edad y desidiosos por una larga paz; 

la nobleza, indolente y olvidada de las guerras; los équites, ig 

norantes de la milicia, cuanto más procuraban ocultar y esconder 

1 pavor, tanto más manifiestamente se mostraban pávidoa. Ni fel 

taban quienes, al contrario, por estúpida ambición, mercaran ar 

mas conspicuas, caballos insignes algunos lujosas vajillas de 

convites e incentivos de placeres como instrumento de guerra. 
el 

Los sabios tenían/cuidado de la quietud 	de la república; cada 

uno de los más frívolos e impróvidos del futuro se hinchaban con 

vana esperanza muchos, porque habían perdido el crédito, angus 

dados en la paz; en las cosas turbadas, alegres en las ncier 

tasaegurisi• os* 



I.i.X XXIX, 'Sed uolgus et inagnitudine ILirn 

coma-Juni un curarum expers populus sentire paula- 
tira 	rna!a, coi-mensa 	militurn usura JJHiipecit- 
nia, intentis alimentoruin pretiis, qtue. motu 
(huís haud perinde piebern attriuera,nt, secura tu in 
urbe et prouinciali bello, quod inter legiones (..1a1 
liasque uelut externum frito 'Nara ex quo diuus 
Augustus res Caesarum composuih, procul et ín 
unías sollieitudinem aut decus populus Romanus 
bella,uerat ; huta Tiberio et Gajo tantum pacis adra 
aif rem publicara pertinuere ; Scriboníani contra Clan
diurn. ineepta odrind audita et coereita ; Nero nuntiis 
mugir et rurnoribus quam arinis depulsus tum legio- 

elassesque eh, quod raro alias, praetorianus urba. 
nusque miles in aciem deducti, Oriens Oceidensque 
et quiequid utrirnque uiriutu est a tergo, si ducibus 
atila bellatum foret, loriga bello materia. IfFuere 
qui profleisee»ti Otboni moras religioneinque nondurn 
conditorurn aneilium adferrent 	aspernatus est 
°m'ion eunetationem nt Neroni quoque exitiosam ; 
et Caeeina jarra Alpes transgressus extirnulabak, 
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LXXXIX. Pero el vulgo y el pueblo, privados de los cul.dados como 

nes por su nimia magra ud, comenzaban a sent .i 	paulatinamente, 

los males de la guerra: t d el 	c., vuelto 	al uso de los 

soldados, los precios de los aliments, subidos dichos males, 

con el movimiento de Víndice habían atribulado a la plebe no del 

mismo modo, estando entonces segura la urbe y t 
	

ándese de una 

guerra provincial, porque llevada a cabo entre las legiones y las 

Galias, fue como externa. Pues desde que el divo Augusto est 

bleció el gobierno de los C6sares el pueblo romano habla gue 

rreado lejos y por la sol 
	

tud o decoro de uno; bajo Tiberio y 

Cayo 	610 las adversidades de la paz tocaron a la república las 

tentativas de Escriboniano contra Claudio, al mismo tiempo fueron 

oídas y reprimidas Nerón fue rechazado más por nuncios y rumo 

res que por las aras: ahora, las legiones y las armadas y, lo que 

raramente e otros tiempos, el soldado pretoriano y el urbano eran 

conducidos 
	

la linea de batalla; Oriente y Occidente, y todo lo 

que ambos t enen de fuerzas a la espalda, si se hubiera guerreado 

bajo otros efes, hubiera sido materia para una larga guerra. Hu 

bo quienes, cuando estaba por partir Otón, le alegaron demorara y 

escrúpulo de que los anciles aún no habían sido colocadosl despre 

ció toda vacilación, como perniciosa también para Nerón; y Cecina 

habiendo ya atravesado los Alpes, lo estimulaba 



1 o o 

X(1. 31)ridie 	tias coinrnendata patribus 
re publica ruiiquias. Neroniariarurn sectionuru non-
durn i u fiscuin co3tuer'sa 3 reuocatis ab exilio eoncessit, 
iustissírnuni doman 1,t in speciern inagnifieurn, sed 
festinata iarn pricion exactione usu sterile. iNíox 
uneata contione ruaiestatem urbis et consensuin po-
puli ao senatus pro se attollens, aduersurn Vitellia- 
nas 	inodeste dissentit, inseitiarn potius legio- 
num guain audaciam increpan, nulia Vitellii men. 
tione, siue ipsius ea rnoderatio, seu scriptor orationis 
iiibi rnetuens eowurneliis in Vitelliurn abstinuit, 
guando, ut in consiliís rnilitiae Suetonio Paulino 
et Maria Celso, ita in rebus urbanis Galeri Traelialí 
ingenio Otlionem uti credebatur ; et erant qui genus 
ipsum orandi noseerent, crebro fori usu celebre et 
ad implendas populi auris latum et sonans. SClamor 
uocesque uulgi ex more adulandi iuüe et falsae ; 
quasi dietatorern Caesarern aut imperatorem Auguia-
tum prosequerentur, ita studiis uotisque certallant„, 

neo metu aut amore, sed ex libídine seruitil ; ut in 
familiís, piivata cuí que stimulatio, et uile iarn cleens 
publicum. 4Profectus Othe quietern urbis curasque 
imperil Saluio Titiano fratri perrnisit. 



1 dia antes d l s idus d r tZO, encom,rndada la re ública 

a los padres, concedió a los 	hablan sido llamados del exilio 

las rell ulas de las 	n. 	etones neronianas que aun no habían 

sido convertidas al fisco, ustísimo don y en apariencia magni 

Pico, pero, por la exacción apresurada ya desde hacía mucho tierra 

po, prácticamente inútil. Lue 	cada la asamblea, ensal 

zando la majestad de la urbe y el consenso del pueblo y del sena  

do en su favor, disertó mode tamente contra el bando vi 

increpando, más bien, la ignorancia de las leg ones que la suda 

ola, sin ninguna mención de Vitelio, sea que tal moderación fuete  

se de él mismo, sea que el escritor del discurso, teniendo por sí, 

se abstuvo de contumelias en contra de Vitelio. Pues como en los 

consejos de la milicia utilizaba a Suetonio Paulino y a Mario Cel 

so, de ese modo, se creía que Otón, en las cosas urbanas, utili- 

zaba el ingenio de Galeno Traca o; y había quienes reconocían el 

mismo género de orar, célebre por el frecuente uso del foro y am- 

plio y sonoro para llenar los oídos del pueblo» El clamor y las 

voces del vulgo, por la costumbre de adular, nimios y falsos; co- 
mo si escoltaran al dictador César o al emperador Augusto, de ese 

modo contendían en f cciones y voto, no por miedo o por amor, si 

no por deseo desenfrenado de servicio; como entre esclavos, cada 

quien atiende el estimulo privado y ya le resulta vil el decoro 

Oblico4 Habiéndose marchado Otón, en.  reg6 la quietud de la ur 

be y los cuidados del imperio a su hermano Salvia Ticiano? 



1,rBr,11 	fi 

1. STRVEBAT iam fortuna in diuersa parte terrarum 
initio eausasque irnperio, quo(' uari.a surte laetum 
rci puticae aut atrox, iphis prineipibus probperum 
iu.exitio tuit, 'Titus Vespasianus, e Iudaea ineolurni 

mis'sus 	piltre, eausam profeetionis 
oiY.ieiu NI 	ra J.Jr'H cipeni tt 	petendis 	aflí 
rí bus iunel+tam ferebat, sed no!gus fin gendi auidum 
dispenlerat at'euia i uadoptionem, 'Materia ser- 
tiniuiHeti ílIrri et orbitas 	 intemperantia 

eiuitatis, donee urius e'igatur, tnit!tos destinandi, 
4.Augebat filman] ipsius Fitiingenium quantaeeumque 
furtnnae capa x, decor oris clon guilda in maiestate, 
prehperae V,1"nasiani res, proeswJa responsa, et 
nie!Hat;s 	eredendum animis loyo UrflU Ltnetiam 
fortuita. 6 V/.)i Corintlii, ...Nehaiae urbe, cenos mintios 
aeeepit tic riteritu Galbae et aderant q u.i arma 

Vitellil bellumque adfirmarent, tirlijUS animo paucis 
amicoram adhibitis cuneta utrinique perinstrat 
ei pergeret 	nulam 	grat'am in a!te- 
rius honorem buscepti, tic se Viteho siue Otboni 
obsidem !ore ; Fin rediret, ofTensam haud dubiam 
uictoris, set incerta adhuc uictoria el concedente 
in parda patre 	urn exensatum, °Sin Vehpasianus 
rem publicara sulciperet, obliuiseendum ofTensarum 
de bello agitanthus. 
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L 3RO I 

Fabr. caba ya la fc tuna en 

1 
rras, 	I-- 

ria suerte, ale 

opuesta de las tie- 

causas ara 	Imper 	que, c)11 va 

3 
atroz para la repilbl ca, fue próspero 

o motivo de ruina para los mi ms prfncipes. Tito Vespasiano,4  

enviado de Judea5  per el Jadre cuando ain vivía Galba,7 refe 

ría como causa de la partida el deber hacía el príncipes y su 

juventud madura para aspirar a l c honores; pero el vulgo, 

ávido de suponer, habla propagado que lo llamaban para la 

adopción. La materia para tales conversaciones: la senilidad 

y la carencia de hijos del p íncipe
9 

y la intemperancia de 

la ciudad que destina a muchos, hasta que uno es elegido, 

mentaba la fama, el ingenio del mismo Tito capaz de toda 

gran fortuna, el decoro de su presencia con cierta majestad, 

los sucesos prósperos de Vespasiano 10  las respuestas profé 

ticas,11 y, en ánimos inclinados a la credulidad, también 

las cosas fortuitas tomadas como presagios. Cuando en Corin - 

to, urbe de Acaya, recibió noticias ciertas sobre 	la 

muerte 	de Galba12 y estaban presentes quienes afirmaron -- 

las armas y la guerra de Vitelio,13 angustiado en el gnimo, 

invitados pocos de sus amigos, examina todo por ambas partes 

si proseguía su camino hacia la urbe, que ninguna gracia ob- 

tendría de un deber asumido en honor de otro, y quedaría co 

o rehén para Vitelio o para Ot6n;14 si regresaba, que sera 

en ofensa no dudosa del vencedor, pero incierta adn la victo 

ría, inclinándose al bando del padre, l5 el hijo sería excusa 

do. Si Vespasiano tomaba la repdblica, debían olvidar las o 

fensas quienes se ocupaban de la guerra. 



TI. 1Jjjae  ta'ibus inter spem meturnque ittetatum 
tipc uiei t. 2 Fuerunt qui aceensurn desiderio Bere-
idees reginat uertisse iter erederent ; riegue alhorre,  
Iiat 	irenict i11Ucüii8 nimus, sed gerendis rebus 
nullimi ex co impetfimentutn, 3Laetatn uoluptatibus 
aduleseentiam egit, hUO (luain patris imperio mode- 
ration 	oram Aeliaiae et Asiae ao laeua maris 
prRet wet u,l,ii-lhoc!nrn et Cyprutn insWas, indo Syriam 
audentioribus spatiis petebat 5Atque 	cupido 
ineessit adeundi uisendique tereplum Paphiae Vene-
ris, inelitum per indigehas a(Iuenasque erHaud fuerit 
Iongum iniUa reIigioni, iptup5 rituru, formam deae 
(riegue eaint alibi sic llabetur) paueis disserere, 
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1 02 

II. Con estas y semej¿.. _es cosas, aqit..ado ntre la esperanza y 

el miedo, vencie la esperanza. hubo algunos que creyeron que, 

encendido por el deseo de la reina Berenice,
2 
cambie el camino; 

y ciertamente, su ázimojuvenil, no rehuía a Berenice, pero de 

ello no resulte ningl,n impedimento, para llevar a cabosus em-

presas. Condujo una juventud alegre de placeres, más moderado 

en su imperio que en el del padre. Habiendo sobrepasado, pues, 

la orilla de Acaya
3 

y Asia
4 

y el lado izquierdo del mar, se di-

rigía a las islas de Rodas y Chipre;5 de allí, a Siria,6 por 

rutas muy osadas. Y lo dom n6 el deseo de acercarse y contem-

piar aquel templo de Venus Pafia,
7 
 ínclito entre indígenas y 

forasteros. No seria largo disertar, con pocas palabras, sobre 

los inicios de la religi6n, el rito del templo, la forma de la 

diosa, pues en ninguna otra parte se encuentra así. 



Aeriatl ue Jis ten 
deae Domen id re 	t. 

1 	a el t 1 `ra f4.1 er t urn te 
tltItzt1 
	 psa 01. 	,1111: 

	
Lttze 	IL(.1 	is 

lil arteinque hanwpieurn aer tan et 

intulisse, atque ita paetuni ut, 
utrii 	posteri e 	iot s praesk 

35111x, rir huno 	- .1,!o rigicrr t genus pe egnnwn stir- 
ryk.in t T ttet.'t pSa 	gUat11 	tttt,the' lid?t4 	,^,,u2 le! 	ti 

hospites eessere é tantutu Ciny 	s saeerd4...)s con 
suntur, 41 '(,!-,.tiae, lit quisque ilota, sed mares 

; certissialui t 	- haedorurn fibrit . sS,n,n 
nt arae obfundere uet turn ; preeibus el iguc puro 

ado.!entur, nee r Ei rnbribus quatnquart 
K1 	- adeNenut. 13811 nuiaerurn tiene non elligip 

eontinulus 	labore initio tenuent 
inetae modo exurgens, ,set ratio in obseuro, 



III Una vieja memo 	 ma al rey Aerias como fundador 

del templo; algunos, en 	 este 	mbre es el de la 

misma diosa. Una tradic 	s reciente transm 	que el tem 

plo fue consagrado r 
	 2 	la diosa misma, concebí- 

da por el mar fue arrojada aquí pero quo la ci 

te de los arasp ces fueron hechos venir y que los 

cilicio Tam as,3 y que se pactó de modo que los 

tes de ambas famil.ias4 presidieran las ceremonias 

que no aventajara en ningún honor al g nero regio 

r¥cja y el ar 

introdujo el 

descendien- 

Luego, para 

la peregri- 

na estirpe,6 los huéspedes renunciaron a la misma ciencia que 

habían introducido: sólo el sacerdote descendiente de Clniras 

es consultado. Las víctimas, según cada uno ofrece, pero son 

escogidos los machos; fe certísima, tienen las fibras7 de los 

cabritos. Está vedado derramar sangre sobre el ara; con pre- 

ces y fuego puro se adornan los altares, y no son humedecidos 

ni por las lluvias, aunque están al descubierto.8 El simula- 

cro de la diosa, no con efigie humana, sino un orbe continua- 

do más ancho al inicio, que se levanta en adelgazado contor 

no, a modo de pirámide,9 y la raen se desconoce. 



rrit118 speei,ala opulentla :1oritqu regum 
queque alía !ay/11 aLtiquitatibus Graecorurn germ,, 

de nauigatiorle pritrivm 
'1>(., -,t(H11111iU in et ware protg)erun) 

ack:epit, de se per ambages interrogat (,'„aesisrn 
ribrN 1,̀.:i ,stratu.s (sacerdotis id nomen erat) 
ubi 1aetil eti uiliCntía exta tnagnisque consulti,, 
lutriliere demii 11;i'..t4,, panca in praesens 
retIK,ndens, petiti ,e-reto futura 4perit. Eritus aucto 
ailirn‹.) ad: 	tt 	1 	u,..etus suspensis prouinciarum 
et exereituurn it ti i ingens rerum fidueia ae-
eessit, 

'Proftigativrat 	btUu rn 	1 udiicuni \respabianus, 
obpugnatione Ilierosolymorurn rebqua, duro inilgis 
et rduo opere 	 et perum 

superstitioniN quilm 	io SklitiS uriuInObSCh:,:lo4 ad 

tolerandas necessitates super.4,1.1et. 'Tres, ut lupra 
metnoranimus, ipti Veilpasiano legiones eranti, exer. 
citae ben.o quattuor ilfurianws obtinebat ii pace, 
bed 	 et prodmi exereitu$ gloria depulerat 
seguitiam, quatituinque Jfli, rriR discrimina et 
lithor, tanturn 	h4 u.iguris addiderat integra (pires 
et 	inexperti ber...i amor, 7  Auxj'i'a, titrI que 	11 

alarumo,ue tt cates regetqtie 	tionen dís,pari 
filma c&ebre. 
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IV. 	ha hLendo conte - lado 

	

demás cos,- 	re 1T estirpe 	los 	- ie.os gustosa 

antic dedades 	bu 	ura i cierta 	 'ltó, 

primero, acerca de la nave acion. De pué..., que supo que estaba 

abierto e1 camino y cu 	 próspero, interroga acerca 

de si, de manera enigmá ca, habiendosacrificad g an n úrt ero 

de víct mas. Sustrato2 
	

te era 	nombre del 
	

:dote) cuan 

do ve favorables y congruentes las entrañas y que la diosa fa-

vorece los magnos proy ctos, respondió, por el mover to, pocas 

cosas, las labituales; pedida una entrevista secreta, manifies 

ta las cosas futuras. rito, acrecentado el ani o, se trasladó 

al lado de su padre,
4 

con lo cual, una gran fiducia en los acon 

tecimientos penetre en las mentes suspensas de las provincias 

y de los ejrcitos. 

Casi había terminado Vespasiano la guerra judaica,5 sólo resta 

ba el asedio de Jerusa1n, obra más dura y ardua por la natura 

leza del monte6 y por la pertinacia de la superstición, que 

porque sobrasen fuerzas suficientes a los sitiados para tole- 

rar las necesidades. Como antes recordarnos, el mismo Vespasiano 

tenia tres legiones,7 ejercitadas en la guerra; Muciano poseía, 

en la paz, cuatro,8 pero la emulación y la gloria del ejército 

próximo,9  habla alejado la indolencia, y cuanta fuerza habían 

añadido a aquéllos los peligros y el trabajo, tanto vigor ha- 

bían añadido a éstos el descanso ntegro y el amor 	la gue 

rra que no hablan experimentado. Ambos
10  tenían los auxilios 

de las cohortes y de las alas, y armadas 1 y reyes
12 y un nom 

bre célebre por dispar fama. 



V, 	 s acer fl..1tUantuire luRri)et 

locurn 	 capere., noctu ()juque 	 zle, 

res poseereti, mann hotnibus 	eiho 
uesto llal.);tuque ui ,„- a gregario mi'jto il,iserepítuis 

prorsus, kiwzaritia abesset, antiquis duerbils pár„ 
2.V.I.Hatium e contrurio magniikentia et upes pt 

i1: 	ttirui Inodurn supergre,„ml 	 ; 

ant.r serroone, Whposit,o prouisuque eiun iui reinw 
peri'»ig 	Cgregium prineipatuli terrperaulcuturn, bi 

utrhyoue uitiis solas uirtates misecrentur, 
'Cett, turn he Syriae, ifle Iudaehe praeposítus, uicinis 
prolijNelb.run) 11,11ninibtrationibus inuidia discordes, 

exitu tkrnum N(-ronis positis odiis in znedium con-
uwere, primuni Der uiuco, dein praeeipua concor-

diaw l'Yes Titus praua eertamina communi utilitAte 
a))0!euerat, flatIJJa at,,que arte cornpositus adliciendis 
etiatn 	inoribus.4  Tribuni eentiwionesque 
et uo!gils nnitwn industra, lieentia, per iiIrtutes 

per uoluptates, ut cuique ingenium adsciseebantur. 
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1.0 5 

V. 	Vespasiano, 1 
act 	 J.) r 	 )pa, tomaba 

lugar para los campamen 	 -he y de 	 c n- 

y, si el caso lo reclamaba,con la mano, combatía a 

enemigos públicos, come al azar; por el vestido y 

te exte. 	apenas disc. 	 ; 

bra si la avaricia hubiese estado ausente par a los anti 

guos jefes. A Muciano, 2 per el contrario, la magnifice Tia y 

los recursos y todas las cosas 

privado, lo elevaban; más apto 

la disposición y previsión, pe 

yuntas que sobrepasan 	modo 

por el 
	

respecto a 

ito en los asuntos civiles: 

gregia combinación de cualidades del principado, s r quitados 

los vicios de ambos, se mezclaran solas las virtudes. Por lo 

demás, éste era prepósito de S :La;
4 

aquél 
	

de Judea; dis~ 

cordes por la envidia, debida a las vecinas administraciones 

de las provincias; finalmente, con la muerte de Nerón,
7 

depues 

tos los odios, deliberaron en común, primero, mediante los 

amigos; luego Tito,8 principal fe de la concordia, había abo 

lido las perversas rivalidades con cortan utilidad, por natura 

leza y arte aprestado para atraer aun las costumbres de Mucia 

no. Los tribunos y los centuriones9 y el vulgo de los solda 

dos eran atraídos a sí con la industria, con la licencia, por 

las virtudes por las voluptuosidades, según el ingenio d 

cada cual. 



1.111T11 	 a(T1Ju 	 lenturn 
Othonis aee 	rItt utercp. 	exer 	)raceipitibus, 
ut adsolet, nuntiis 	tarda roo ( 	 quod 
loriga concordia qu'u t u (Met s tune prin 'tu pa al..)at. 
2Namque tllini 1,1 1111 	1ini 	nt:,er se Ci Lib.  III iIt'llUrt 11 

Jtalia f:ialiaue n vi bus („)ceidel s eoepta, ; 	POIrl 

Cassio, ,!3ruto, Antoniu, (plus t ri•i111 s trans ynare 

tdni est eiuile iH 	batid 	exitus fuerant, 
auditIone saepiits 1u Syl"1i 	t.i t aque Cmsa,n,s 
(luan 'inspecti, 2 . ,:1.1.111:1 medido legionu 	tantum xirrJuev  
sus Parthoh rninae, uario cuentu ; et proximo 
1?l»10  tur!iatis I itn ineoneussa ibi pax, dein fi es 

era Galham, 	Otbonern ac Vitellium Reeiestis 

armis res Romanas r1tjIt,urn ire uolgatum est lte penes 
eeteros impedí praernia, penes ipsos tantun t cmntit 
neeessitas esset, fre.mere miles et uiris SUS circnm 
hpieere. 5Septem legiones statim et cura in eritibus 
auxiliis Syria Iudaeaquc ; indo continua 	yptuis 
a. aeque legiones, bine Cappadocia Pontus ue et 
airiicquid • ellstrorum Armeniis praetenditar. "Asi 
cet eet.erae prouinciae nec uirorum inopes cut pecunfl. 
opnlentae, 7Q1111W11.11) inmularutn nutrí eingitur 
nitrando interi r11 1Je'lcr .seeundurn tuturnque ipsunt 
mate. 
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1 
VI. Antes que Tito llegara, ambos e Jreitcs habían aceptado 

e 1 	juramento de ) 	r) 	p 1- e  ¡ ) t a (.1 s cono es costumbre, los  

n uncios, 	tarda la mole de la g uerra civil que, quieto el. 

Oriente durante una larga concordia entonces, por primera 

✓ez, preparaba. Pues en tiempos pasados fueron emprendidas 

a r mas validisimas de ciu (i a d a !I 	entre si 	con fuerzas de Ccci 

3 
ci e n t , en Italia 0 en 1 a Galia; 	y 1) o m r) e y o , Casio, Bruto, An 

tonio, a todos los cuales siguió la guerra civil más allá del 

4 
mar , no habían tenido prósperos éxitos; y más frecuentemente 

habían sido oídos que vistos los Césares en Siria y en Judea. 

Ninguna sedición de legiones, sólo amenazas contra los partos 

con diverso resultado;
5
y en la guerra civil próxima,

6 
 turbadas 

• 7 	8 
las otras, allí, la paz fue inquebrantable; a continuación, 

9 
la fe hacia Cala. 	Luego cómo se divulgó que Otón y Vite—

lío,
10 
 con criminales armas, se disponían a arrebatarse las 

cosas romanas, para que no estuvieran en poder de los demás 

los premios del imperio, sino s6lo en manos de ellosmisrres la ne 

cesidad del servicio, rugía el soldado y miraba en torno sus 

fuerzas. Al punto, siete legiones
11 

y Siria y Judea, con in-

gentes auxilios; de allí, contiguo Egipto y dos legiones
12
; 

de aquí, Capadocia
13 

y el Ponto
14 

y todo lo que de campamen-- 

tos se extiende frente a las Armenias.
15 
 Asia y las demás pro 

✓incias,
16
no desprovistas de hombres y opulentas en dinero. 

Cuanto de islas es ceñido por el mar
17 

y, entre tanto, para 

la guerra que se preparaba, el mismo mar seguro y favorable. 



V1L 1 \uu f,'!( bat duces i!n1et1I 	ijiL nt H,( 1. 
be!1:tntitnis 	 expectari.. 

+.0res uirt(que nurnquarn solida fide coaleseere, neo 
refürreV 	iru u Otlionenl upertstitern fortuna 
faceret, 's!",eblis seeundis etiorn egregios duces inso. 
.!e3Seert... dim-ordia 	 luxurie et suistnet 

alieno)] ilePo. at( rUrn uictoria periturnrit, 
11r orwo in oceasioilCm distu!ere, Vespasianus 

nuper, etteri o!itu 
nritirioltm 	 aniore rei publicae, niultos duleedo 
Traedor" btimukbat, a'ios tttnbiguae domi  
ita buni nta,!ique causis ciihersi3, studio parí !C!11711 

03/111011 cupiebarit, 
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VII. No engañaba a los jefes el ímpefu de los so dados, pero 

2 
mientras otros peleaban, plugo aguardar: que, en la guerra 

civil 	nunca crecían unidos, con s6i ida fe, vencedores y vencí 

3 	 4 
dos 	que no importaba que a Otón 	a Vitelio hiciera sob..e 

viviente la fortuna. Que con acontecimientos favorables, también 

los egregios jefes se tornan insolentes; que, por la discordia 

del soldado, por la ignavia, por' la corrupción y por sus pro-

pios vicios, el uno por la guerra, el otro por la victoria, pe 

recerian. Así pues, difirieron las armas para su ocasi6n, ha-

biendo mezclado los consejos, Vespasiano y Muciano, re, ente-

mente; los demás,
5 
 hace tiempo; los mejores, por amor a la re-

pública; a muchos, los estimulaba la dulzura de las rapiñas; a 

otros, las cosas ambiguas - en casa:
6 
 de este modo, los buenos 

y los malos, por causas div 
	

as, con ardor par, todos deseaban 

la guerra. 

irü 



ídem teTripus Miaja atque 15J4ia fa< 
err;t;te 11e1  f 'Ser(1 	li,ret, patio super 

rtInure tk ,(111e 1)11.1° LbLis uiuere eun fingentilms 
credentililtsque, 2Cetertmitn easus conatusque in 
contextu operis dieemus tune Genius e Poilto 

alii tradiclere, hbertinus ex Italia, citharae 
caitu pru,unde i.. H uper similitudinern or;s 
propio!' ad falienduin fide, adiunctis desertoribus, 
t i nos  introía, 	Hgetitilais prornissit3 corruperat, 
ynare  ingr, t!tur ; kle i tempestaturn C)-thnurn insw 
!al)i detrusus et mititnin quosdarn ex Oriente comme-
antium fokeinit tul Ithnuentia intertiel iussit, 

aii i leg‹,t;lt tor il uiS  rnancipioruni ina!entit-siTnUIn 
quenique armaitit, 3Cotturioneinque Sisennarn (lex-
tras, concordias insignia, Syriaci exereitus nomitio 
ad practorianclb fereutern uariis artibus adgremsus 
est, 4 1,onee Sibenna clarn relicta inhula trepidum t 
n'in) metuens aufugeret, 4Inde late terror : muti 
atl ee:ehritaleril rwunriis creed rerum 110W1,11IM (111)1-
(ljne it odio praesentitun. 8Gliscentern in (bes farnaIn 
!`orss 
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VIII. Hacía el mismo tiempo Acayd1  y Asia
2 
 fueron falsamente 

atemorizadas, como si llegara Ner n,
3 
 pues era vario el rumor 

sobre su muerte, y por eso, la mayor parte fingían y creían 

que él estaba vivo. De los demás, en el contexto de la obra4 

dirxs sus desc;racías y sus tentativas: entonces, un s i ervo del Ponto 

o, como otros transmitieron, un liberto de Italia, perito en 

la cítara y en el canto, de donde, además de la semejanza del 

rostro, adquír 
04 

fe mls firme para engaFlar, unid ,desertores 

que, vagos por la inopia, había corrompido con ingentes pro e 

sas, se introduce en el mart y, por la fuerza de las tempesta-

des, fue arrojado a la isla de Citnos,6 y llarn6 a sf a algAnos 

de los soldados que tra nsitaban de Oriente, o mande que fueran 

muertos los que se rehusaban, y, expoliados unos negociadores, 

armó a cada uno de los esclavos mds valientes. Y al centurión 

Sisena
7 
que llevaba a los pretorianos las diestras,8 señales 

de concordia, en nombre del ejército siriaco,9 se acercó con 

artes varias, hasta que Sisena, habiendo abandonado clandesti 

namente la isla,10  tr4pido y temiendo la fuerza, escapa. De 

allí, terror en abundancia: muchos se excitaron a causa de la 

celebridad del nombre, por el ansia de 	cosas nuevas y por 

el odio de las presentes. El acaso disipó  disip6 la fama que aumenta- 

ba día a día. 



U,L) 
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ucul is comulgue et torul 	uultn$ 

inde Rornaln perueet uva t. 
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IX. Gaiba había permitido a Calpurnio Asprenate las provin- 

ci.as de Galacia
2  y Pan 	3 lía, 	para q e las gobernase. Le 	Bi4ok MIO& 

fueron dadcs, para que lo escoltasen, dos trirremes de la ar 

mama de Miseno,4 con las cuales llegó a la isla de Citnes 

ni faltaron qUienes hicieran venir a los trierarcos, en nom— 

bre de Ner6n.7  Este, fingiendo mesticia e invocando la fe de 

los soldados, alguna vez suyos, suplicaba que lo establecieran 

en Siria8 o en Egipto.9 Los trierarco.s, indecisos o por dolo, 

afirmaron que ellos arengaran a los soldados y que, prepira- 

dos los ánimos de todos, regresa fan. Pero todas estas coses 

fueron anunciadas fielmente a A 	enate, con cuya exhortacidn 

la nave fue expugnada y muerto aquél, quienquiera que fuese. 

El cuerpo,10 insigne por los ojos y por la cabellera y por 

semblante torvo11, fue transportado hasta Asia y de al li a 

Roma. 
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X. Pri una cídad discor 	 epetidan mutacie- 

nes de 	los príncipes, incierta en t r e I. a I i. b e r t a d y 1. a 1 i e e n I. a 

también los p a r v o S sucesos eran 	o r, ducidos c on grandes ni ovimien 

tos. V b I c) Crispo, 	pore I dinero, por 1. a potencia, por e I. ir 

genio, más entre los esclarecidos que entre los buenos, llamaba 

para 1 a instniccí6ri del, senado a A n o   Fa usto , e 1. orden ecuestre ,  

quien en tiempos de Perón había practicado frecuentemente las de-

laciones; pues hacía poco, en el principado de (alba, los padres 

había, decret-do que se conocieran las causas de los acusadores. 

Este senado consulto había sido diversamente interpretado y,  

según que cayera un reo potente o inope, endeble o vigoroso, 

aún retenía algo de terror. Y Crispo, 	su propia fuerza, se 

había propuesto aniquilar al delator de su hermano,
3 
 y había 

arrastrado una magna parte del senado para que postulara que, 

sin defenderse y sin ser oído, fuera entregada a la ruina. Por 

el contrario en opinión de los otros, nada justamente aprove- 

chaba más al reo que la nimia potencia del acusador; estimaban 

q ue se le diera tiempo, que se publicaran los crímenes, que, 

aunque odioso y nocivo, sin embargo, según la costumbre, tenía 

que ser oído. Y en un principio, prevalecieron, y la instnimleo 

fue diferida durante pocos días; luego, Fausto fue condenado, 

de ninguna manera con aquel ascenso de la ciudadanía que había 

merecido por sus pésimas costumbres: pues recordaban que el --

mis- o Crispo había ejercitado, con premio, las mismas acusacio 

nes, y no les desagradaba la pena del crimen sino el vengador. 4 
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Xl Al 	es, entre tan 	eran para 
	

la gue- 

rra, habiéndose aaovido ejéreit--  hacia su 	 Dalma-ia 

y Panonía.2 Fueron cua 	-nes 3 de  cada una 	cuales 

dos mil fueron enviados 
	 4 

los seguían con 

módicos intervalos: la :t..ia, enrolada por alba; veteranas, 

la undécima y la decimotercera; y, sup 'iores por la fa.a a, los 

de la decimocuarta, 6 habiendoreprimid la rebel i n e Britania. 

Nerón habla aumentado gloria, elig rad.cl.os como a los mejores,  

de donde su larga fe hacia Nerón y sus encendidas icl.inaciones 

• respecto a °t n.8  Pero cuanto más había de fuerzas y de vigor,  

más, por la confianza, estaba presente la tardanza. La tropa de 

las legiones, las alas y las cohortes precedan, y, de la misma 

Urbe, fuerzas no despreciables, cinco cohortes pretorianas y es 

tandartes de inetes9 con la legi6n primera,10 y, además, dos 

mil gladiadores, vergonzoso au. il1o, erleado, sin embargo, 

cluso por jefes serios,11 durante las armas civiles. A estas 

fuerzas militares fue añadido como rector Anio Galo,
12 con Ves- 

tricío EspurIna,13 enviado previamente para ocupar las riberas 

del Pado,14 ya que las primeras de las deliberaciones habían 

caído en vano, habiendo ya atravesado los Alpes15  Cecina,"  al 

cual habla pensado que podría detenerlo entre las Galias.
17 

Acompañaban al mismo Otón selectos cuerpos de espías con las de 

más cohortes pretorianas, veteranos del pretorio,18  ingente rve 

mero de soldados de la armada.19 Ni el camino, para aquél 
20  in 

dolente o corrompido por el lujo, sino que se sirvió de una lo- 

riga de fierro, y a pie caminaba delante de las insignias: desa 

liñado, despeinado y disímil de la fama.
21 
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fortuna acaricia 
	

Ida, por el mar 

Y 
	naves 	la mayo : 	 alia, o almente hasta el 

de los Alpes martt inos 

agredir la provincia narboner.  

los cuales y para 

habla dado como jfsa 

Suedio Clemente, Antoni Novel 	Emil 
	

Pacense 	Pero Pacen- 

se habla sido encadenado por la licenc 	de los soldados y An- 

tenía Novel( no tenla autoridad; Suedío Clemente regía con 

bícioso imperio, tan c rr corrompido en lo concerniente a la modera-

cien de la disciplina, como ávido de conbates, No parecía que 

recorriesen Italia ni los lugares y sedes de la patria: como 11 

torales extranjeros y poblaciones de adversarios, quemaban, d 

vastaban, saqueaban, tanto más atrozmente cuanto que nada había 

sido previsto, en ninguna parte, contra el miedo. Plenos los 

campos, abiertas las casas; saltan al encuentro sus dueños, al 

lado de esposas e hijos, con la seguridad de la paz, y eran en-

vueltos por el mal de la guerra. Entonces tenla los Alpes m ri  

timos el procurador Mario Maturo. Este, convocada la gente (ni 

falta la juventud) , intent/5 apartar a los otonianos de los 11 

mites de la provincia: pero en la primera acometida fueron des 

trozados y dispersados los montañeses, como quienes reunidos a 

azar, no conociendo campamento, no jefe, 	velan decoro en la 

victoria ni deshonra en la fuga. 



X ji 1 	rnritatus to proelio Othonis miles itertjt, 
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XIII. Frustrado el soldado de Otón por aquel combate, virti$ 

sus iras contra el municipio de Albintimilio 	Pues en la línea 

de batalla, nada de botín; indigentes, agrestes y viles sus ar 

mas; ni, gente veloz y conocedora de los lugares, podían ser cae.  

tu a os; pero la avaricia fue colmada con las calamidades de 

los inocentes - Con su preclaro ejemplo , aumentd el aborreci-

miento una mujer ligur, la cual , habiendo escondido al hijo, co 

mo hubieran creído los soldados que a la vez ocultaba dinero, 

y por eso, mediante torturas, la interrogaran dónde encubría al 

hijo, mostrando el vientre, respondió que allí se ocultaba, y, 

a continuaci6n, con ningún terror, ni con la muerte, cambió la 

constancia de aquella voz egregía,4 
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XIV, T -mulos nuncios notificaron a Fablo Vaiente que la a a 

da de Ot6n amenazaba la provincia narbowense,2  impelida por las 

palabras de Vitelic;3  estaban presentes legados de las colonias4  

que demandaban auxilio. Envié dos cohortes de tungroS15 cuatro 

escuadrones de jinetes, una alab completa de treviros con el 

prefecto Julio C1síco 	de los cuales, una parte fue retenida: 

en la colonia forojuiiense 	para que, vueltas todas las tropas 

al camino terrestre, vacío el mar, la armada no se prec pitara. 

Marcharon contra el adversario doce escuadrones de jinetes y 

escogidos de las cohortes, a los cuales fue agregada una cohor-

te de ligures, 10 viejo auxilio del lugar, y quinientos panonios11 

que adn no estaban bajo las insignias. 



4Nee mora proeiio sed 
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Y no hubo demora para el 
	

que la 1. nea de batalla 

fue dispuesta de modo que parte che los lc la arre ada , mezclados 

con civiles , se levantara en lasa roas cercanas al mar 12 

el soldado pretor sano 11 lara cuanto de lugar plano se extien 

de entre las colinas y el. lit( ral, en el mismo mar como enla-

zada y preparada para la pelea, se extender la la armada, con 

frentevuelta y amenazadora. Lcs vitelianos, para quienes la 

fuerza de los infantes es menor, su vigor este en el jinete, 

colocan a los alpinos
13 en las cimas próximas;a las cohortes,14 

en densas filas, detrás del jinete. Los escuadrones de trevi 

ros incautamente se entregaron al adversario, mientras que el 

soldado veterano los recibía de frente; al mismo tiempo, por 

el flanco, los agobiaba con piedras también una multitud de ci-

viles apta para el lanzamiento, los cuales, esparcidos entre 

los soldados; diligentes e ignavos, en la victoria osaban lo 

mismo. El terror fue añadido a los desconcertados, introducida 

la armada por las espaldas de los que peleaban; de este modo, 

fueron encerrados por todas partes, y habrían sido aniquiladas 

todas las tropas, si la obscuridad de la noche no hubiese rete 

nido al ejército victorioso, para encubrimiento de los que 

huían. 



X V. 1 Nek: 	 ‹learnquam uicti quienere ; 
aCct 	XhISsek,ltrum ho,,,t,ern ae Successu ruin 

s,,teort 	utniifittadwit, 2Caesi uigiles, perruptil 
trepda.turn itpud wiis, donee idente paiu- 

rn 	oeeupato iuxta cone defensi, mox inru- 
pere, 'Atrox 	(miedos, et Tungra,rum cobortium 
praefeefi snstentata diu acie telis obruuntur. 
Otbonianis gulden") incruento, uktoria ftiit, quorum 
irnprouide seoutos eonuersi equites eireurnuenerullt. 
lAc uelut paetis indutiis, tic hlne elossis inde eques 
subItarn fot midinern inferrent, Vitelliani retro Anti ,,  
io.inNIIrvionensis GalHae munielpiurn, Otlionialti 
A11.):ngaunurn interioris Liguri'ae reuertere, 
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XV. 	Y los vit l ia.n s, aunque 	 scansaron; 1 lama- 

dos los aux 	 vaden al adversarioque se se tia seguro 

y, por el lxito de los aconteci tient s, actuaba c 	mayor indo 

lencia. Los vigilante 	 1 
	

zados los campa- 

mentos, hubo terror junto a 1 s naves, -hasta que, desvanecien- 

dose paulatinamente el miedo, ocupala una colina próxima, se 

defendieron l luego, 	rumpieron. Allí la carnicería fue atroz; 

los prefectos de las cohortes tungras, habiendo sustentado por 

largo tiempola linea de batalla, son sepultados por los dar- 

dos. Ni siquiera para los otonianos fue incruenta la victoria 

los inetes, vueltos, envolvieron a quienes, de ellos, .o-  ha 

blan perseguido 	prdv damente. Y, como si hubieran pactad 

una tregua, para que de esta parte la armada, de aquollla, los 

jinetes, no introdujeran sübito terror, retrocedieron: los vi- 

telíanos a Antipolis,3  municipio de la Galia narbonense,4 los 

5 otonianos a Albenga, en la Liguria interior.6 



tentut, 2Se 
Pacarii procura ni% teme1 
1L.hd in U III In a lit p r d t [Ira 

OtiU 

C, 	/11. -i X 	!Ven 

rr1( 

exiti a 3N1 

OthON n010 1117141 	Vi 1 

sl.,rtttv 	Inaut 	t1Y; 1 0 (.•111'lt1 

su..de consLlurn art. 
1.)yrriu1ni1Ii tr 

C,!orsorum ulribus 
uen'ise 	Voriftl 

it  et contra 
- reinan Lib.  ni. 

earorn 	 n ti o tu Certvirn ecittitem Poma 
111.1111, ititi,/ • itibk 	 m rnorte exterríti 
a('erant, i tnlil i;nara et 	eni rnetus 	írope- 

ornm sur 	er b1-1 	 tira tie 
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XVI. La fama de la armada victoriosa retuvo en el bando de 

Otón a Córcega, a Cerdera1  y a las demás islas del mar próxi 

mo. Pero a Córcega casi la arruinó la temeridad del procura-

dDr Décimo Pacario,-  nada provechosa, en suma, en tan grande 

mole de guerra; perniciosa para dl mismo. Pues, por odio a 

Otón, decidió ayudar a Vitelio con fuerzas de los corsos,va-

no auxilio, aunque hubiera tenido éxito. Llamados los princi-

pales de la isla, les manifestó su pensamiento, y manda que se 

aniquile a los que se atrevieron a contradecirlo, Claudio P 

• 3 rric 	trierarc 
4 
 de las naves liburnias que estaban allí, y 

Quintio Certo 5 -quite romano; con la muerte de los cuales, 

atemorizados los que estaban presentes, juraron al mismo tiem-

po que la turba de los imperitos, ignara y competiera del miedo 

ajeno, con las palabras de Vitelio 



11 

Vectuiu twere Paearius t 	n.it 	urnInt*s fatl- 
g,re  mjt 	Trunnerilms oecepit, Wiorem insolitum 
p

•
nrosi 	n nrMitiltülil Hiatyv reputabant 	insulam 

1,k,stze (p lu m inut)!ercht, tt !onge Germaniam uirísque 
lüeionum ; direrltos uastatomille Case etiem quos 
e() .-tortes ahteque protegerenL 'Et auersi reywnte 
ani mi!  nec tomen 	crt id aptum tempus ínsidiis 
!egere, IDigres 	Pacarium frequentabant, nuilus 
et,uxiii/tops )4,1i14 , is inbertleitur ; trucidati 
,„rp;ties, 'Capita ut hostium 111,4 interfectorrs n3? 

(11:1-ionem tulere ; nvque eos aut Ctho praemlo 11('.feet, 

aut., puldit Vitdlius, in mita con!ulde rerum maío-
ríhwl!agitiís permixtu8. 
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Pero una vez que Paca:ic coinenz5 ci hacer levas y a fatigar con 

las cargas de la milicia a los hombres incultos, éstos, detes-

tanda el insólito trabajo, calculaban su debilidad: que era una 

isla la que habitaban, y que estaba lejos Germanía6 y las fuer-

zas de las legiones; que habían sido despedazados y devastados 

por la armada
7 
 incluso aquellos a quienes defendían las co or-

tes y las alas del ejército
8

. Y los ánimos se apartaron repen-

tinamente, y sin embargo, no con abierta violencia: eligieron 

el tiempo apto para las insidias, Alejados los que acompañaban 

a Pacario, desnudo y desprovisto de auxilio, es asesinado en 

los baños; también los que lo acompañaban fueron destrozados. 

Las cabezas, como de enemigos públicos, los mismos asesinos 

las llevaron a Otón; ni Otón los recompensó, o Vitelio los 

castigó, confundidos, en tan copioso lodazal de acontecimien 

tos, con mayores ignominias. 



XV!! lApernerat !aun 1tIiarn bellumque tra1H-
tucra+,it ,-,Itpta iniquurauirnus, ala iiiii nuPo 
apud 

	

	 Othohis l'aflore, Dee Tija VitePitim 
SU!Ht pitx ad omne seruitium frt 

occuuzuH'Jit:,4 	Inelioribus 	 :1411), 
utiss,imuul Ít1t yr:1,v. 1atut4, quantum in 1,er Padum 

AInihque eamporum et tarbiurn, ornlis Vi tetI1i (hanv. 

que 	et, 111%uIllibSaeH (iteCilla 	1 1,1k Irt,es 	Itelit11111) 

Vilpta Parinoni(Yruln (.0)1ot...14 lolud 
TrIonitrn ; intvreepti contuni d.quiLes ,11‘ 
intvr PIDeuhtiam. Ticinunique, 4(11110 Slit'ut"S:,11 	- 

!1:1111/1)4 mi!er41 U 	iam fitu»ine ai it j pi 	rectiatur ; 
inr:1,111 )11,, 	ti u i i 	etiii ilatuuns 

quern repente euttr Plee t tini tranS" 

JAptis quibusdarn ext)luriltor',.)3u,, itzt  (5tero 
terrtleve ut, Ildeshe ennylviu 	 I.xvreiturn 
treuY'l 	nuntiament. 
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que una larga paz los había debílitmbh 
	

servídumbre áci 

les para quiene l s ocupa 	incuriosos para los mejores. 

La florentísima región de Italia , cuanto de campos y urbes hay 

entre el Pado4  y los Alpes,5  era tenida por las armas de Vite-

lio (pues las cohortes enviadas previamente por Cecina
6 

ya ha-

blan llegado). La cohorte de panonios
7 
capturada junto a Cre-

mona;8  interceptados cien jinetes y mil soldados de la armada, 

entre Placencia9  y Ticino.1E Con tal suceso, el soldado vire 

liana ya no era contenido por el río o por las riberas; por el 

contrari ► est ulaba a los b tavos11 y a l.os transrenanos
12 

el mismo Pado, el cual atravesaron repentinamente frente a Pla 

cencia, y, arrebatados algunos exploradores, de tal manera se 

aterrorizaron los demásque, azorados y engañados anunciaban 

que todo el ejército de Cecina estaba presente. 



11.1111114N 

Wertiort era. t 	J 1'1111"' 
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XVIII. Era cierto para Espuriria 	 en efecto,ocupaba,Pla 

cencia) que adn no habla venido Cecina 

contendría al soldado dentro de las f 

tarta, a un ejército veterano, tre 

se acercaba, que 

aciones y no enf en 

ortes pretorianas y mil 

auxiliares-  con pocos jinetes; pero el soldado indnmito e igna 

ro de la guerra, arrebatadas las insignias3  y las banderas 4 

se precipitaba y tendía los dardos hacía el jefe que intentaba 

retenerlo, despreciados los centuriones y tribunos: y adn mas, 

vociferaban que a Otón se le traicionaba, y se hacía venir a 

Cecina. Espurina se hace compañero de la temeridad ajena, pri 

mero coaccionado, luego simulando querer, para que hubiera mas 

autoridad en las deliberaciones, si la sedicidn se mitig ba. 



111'1 ,1r( 11 in conspectu 1.1 	t nox 
al!pet,ebat uit!!,,,ri castra piaieuit„. lt Lt1,( ,r urbwit) 
nit.i17)H'p; 	 2Tilm uetiitii 

1111,,s quisque el4,/íga.re credit) ita,tem stjapti, metum 

CF L!1 ost,eridt.re 	eiun exeiHtlt 

Tut-hentil)us enimpis tatiel palita:S elli›!1(11'' 	eireundu. 

fli/-1Set. 	 11C* tOtiM 1,%astri8 Inatid'htí 

ínerenti bu 	e eentnrionibus tribuniaque landari 
ro! ,i(lentia, (bicis (lucid uo!tii,rain uirum et opum 

;le S4'(!( - 1,I 	 et 4 J,11,,ú postreTtiu 
Spiir;titla, ton 1,;.¡M1 L1,11.1)1011 eNnr(j1)!"11311.4 (j111 	Lt 

OStuii(JellS, reictiH eNp!tiratoribu :t)M 
rekluxit minus turbidos et impuria, neei-

4S0:iduti inuri, propiseula 
turres, ilrouisa parataque non arma rno(lo sed o!,se- 
iiikivIn ctu¿Iretidi amor, quod so!nru 
defilit, (atm iiirtalth3 haud 1iaeni4,ervt, 
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XIX. Después que el Pado est a a la vista y la noche se 

aproximaba, plugo atrincherar los ca pame t s. Este trabajo, 

Isdi to para el soldado rbano, contundió los n 	Enton- 

ces cada uno de los 	vetustos 
	

tígaba 	credulidad, ma- 

estaba el n edo y el riesgo si "ecína, con el ejércit 

abierta roc 	a t, n 	E hortes Y 

ya en todos los campamentos había c=ver ac..ones modestas, e incor 

poránd se- centuriones y tribu 	alababan la prudencia del jefe3  

porque había elegido, como vigor y sede para la guerra, una 

colonia válida en hombres y recursos, Finalmente, Espurina4 

mismo, no tanto reprochando la culpa, sino más bien mostrando 

la razón, dejados algunos exploradores, a los demás, menos tur 

bulentos y dispuestos a recibir los mandatos, los llevó nueva 

mente a Placencia. Fueron consolidados los muros, añadidas 

fortificaciones , aumentadas las torres provistas y preparadas 

no sólo las armas sino también el obsequio y el amor a obede- 

cer 	que fue lo dníco que falte a aquel bando) 6 ya que no 

había reparos a su valor,  



XX 	Caeeina, nelut relieto !:}(:)st Alpis soeuitio 
11c l;ceritia, tn,m1,ebto Ruin(. per Italiorn ineesst. 
`'ernoturn irwíns municipio et colonia° in h'uilerbiain 
tra.!)el utr i , miod nersicolori saguo, "bracas 
rimo tewP1 indutus togatos adioqueretur. 	V Xo- 
rem q 	eits Soloninain, quarnquarn in tiUiut iui ti  

r;oyn ntsignis equo ostroque tieheretur, tuniquain I zi,esi 
gra lut,l)o)ito r, insito mortalibus nat uro recetitem 
i ,Woruin 	i ;tatern acribus °culis introspievrc modun. 
tu fort owa inillis rnagis exigere quom giros in 
ocqno 	4Caecina Padurn transgreos, temp 
!:kt„It, ()tito,/ anorurn fide per conloquituri et pro, i 
drn IICtitti81  postquarn pax ct concordia speciosis 

nominibus iactata sunt, eonsilia enrosque 
(, )!),n„Itult;onern P!acentIoe magno f,errore uertit,„ 

gw-trus ut 	tia Li4U prononst-ient fornani iU teten-1 
tore, 



X 	Mas C ocina,1 	
abandonada tras los A 
	

sevicia 

y la licencia, 	m odesta tropa avanzó por 	alía. El (=amen 
•1111.3. 

to del 	-1' 	los munic 	 las coloni 
	

interpretaban 

como soberb 
	

ya, que , vestico cosa sayo de varios olores y 

con bragas, indumento 
	

de los bárbaros, 3 hablaba a los toga- 

dos. También , como ofendidos, llevaban a mal a su e posa Salo- 

nina,' aunque para ljuria de nadie, era, como insigne, trans-

portada en caballo y púrpura, por la naturaleza ínsita en los 

mortales: escudriñar con ojos acres la reciente felicidad de 

los demás, y exigir de nadie más moderación para la fortuna, 

que de aquellos a los que vieron en pie de igualdad. Cecina, 

habiendo atravesado el Fado, tanteada la fe de los otonianos 

por medio de un coloquio5  y promesas, fue solicitado con las 

mismas cosas; después que la paz y la concordia fueron debatí 

das con nombres especiosos y vanos, volvió sus consejos y cuí 

dados, con gran terro 	a la opugnación de Placencia, sabedor 

de que, como avanzaran los 
	

id íos de la guerra, seria la fama 

en las dennos cosas. 



XX!, '8,ed i mu ditapetu magis quam uete 
rani exereitu 	rtibus transactus aperti' ineautique 
in ItruS subiere, 	i io ninoque praegraues.. 
certamine pul.eh.errmum amphitheatri orms, sítum 
extra, Inuros, con l'agratát, Sitie ab ohpugnator'lkus 

icensnm, durn fae(s et giandls et missi,!em •;qneyn 
iu o'Jsessos 	 siue b obsessis, dum rege. 
runt, 	 no!gus, promuu d suspionns, 
fra,nde 	ignis 	imenta crediclit a qui!msIllon 
ex uieinis co!orffisiid.i, et semulatione, quod 
hulla in Italia moles ttlui capax foret», 4Quocurvuttle,  
uu aecidit, durn atrociora metuebantur, n:!eni 

hailanrn, reddita St! e uri t ate , tarnquam 	1igraw:ns 
paiti 1.)0,nisseitt, macrebant., 
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XX 
	

1.1 e ita 	c 1 u 	s c. I1. 	IT1 etu C'' 	con artes 	e 

J cito veterano: descubierto 	ncautos se acercaron a los 

muros/  pesados por el alimento y por el. vino. En este coiba- 

te fue consumida por laIllamas la pul . uér 	con construcción 

del anfiteatro 	situado extramuros, o incendiado por los anal 

tantos mientras arrojan teas y bolas de fierro y fuego arroja-

dízo contra los asediados, o por los asediados mientras los 

regresan. El vulgo municipal ,.3 inclínadoa las sospechas, creyó 

que los ali entos del fuego hablan sido traídos, con malicia, 

por algunas de las vecinas colonias, por envidia y emulación, 

ya que en Italia ninguna mole había tan amplía. Por cualquier 

azar que esto haya sucedido, mientras se temían cosas más atro 

ces, fue tenido como leve; vuelta la seguridad, se lamentaban, 

como si nada más grave hubiesen podido padecer. 



5C1t.,terun.!IT1t.-mirun) 
eruore nulsus elkleeina, et nox pa+rainelifl opyn!• rus 

étliNtUrIpta. Vite1ini pluteot eratif,que el n'incas 
subfod;endís lnuriM protegendisque olipuguatori bus, 
(Ithon5ani sudis et ininiensas lapidum et 	urnbi 
aeri..que rnorls perfringendis ohruendisque 
uxpedunt. 7Vtyfinque pudor, utrinique 	et 
(liuersae exitortationes lime legionum et Germ:knie1 
exer 	robur, i 	urbanae mílitiae 

c.9ortItun 	vtkollent;"Irrn 	111iu t kA•tIlv:Tplryi 

et kTesiA:eni et circo ae theatris eorruptuni ni 
Li. leregrínuniit exteruurn inerepa:9aflt, '`,.°111111 
V.O bit te ni 	acá 	 eelebra,ntes 	e 1.111,101,,C.,1 

u!)(r1.(a..1.5us inter se probris guau], liludibus htimu. 
lahko.it  
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Por lo 
	

Cec 	ue rechazado 	n mucha 	.e 	c,)s5 su 

vos, y la noc 
	

ida en u - e 
	

las peraciones. Los 

vitela" nos aprestan cobert.izos 	enrejados 	ant letes para 

socavar los muros y proteger a lr asaltantes; los otonianos, 

las pértigas y las inmensas moles depiedras y plomo y de co 

bre para despedazar y soterrar a los adversaris. Por ambas 

partes había pudor; por ambas partes, deseo de gloria, y diver 

sas las exhortaciones: de esta 
	

las u quienes ensalza- 

ban el vigor de las legiones y del e j rcito germánico; de aqué 

lla, las de quienes ensalzaban el decoro de la urbana mil.,icia 

y de las cohortes pretorianas; aquéllos5  increpaban al soldado 

como indolente y desidioso y6 corrompido por el circo y las 

teatros; éstos,7 como peregrino y extranjero. Al mismo tiempo ,  

los que celebraban o culpaban a O 6n y a Viten() se estimula- 

ban entre sí, con más copi 
	

a p obíos que con alabanzas. 



XXI 	'Vixdum orto die plena proptIgnaton 
Inoenia, fil i gentf-s artnis 111rib:que CflUi 

viin agnfen, Sparta fluxiliorum ni usak I tj(11'14 

PL‘roP11111 iUt laxis inces,;cre, 	 1tlit 

if.k.U10 t 1,11,11.4 Cu.11011i11119 adgredi, 	 delikiper 
librato magis et certo ictu all.uersub 

teTneru 1,11 1 1, , nntis cohortis Gerinanoruni, can <  U trH i( 

Ct more uttrio nudis corparibus Sliper unieros scitta 
quítt,lentiunL .11",egionariu8 plutcis et eratilubmi 
StiltrUit inuros, instruit aggerem, molittir portas ; 
contra, practoriarti dispositos ad id ipsum molaris 
ingenti pondere tkc tragare prouoluunt. 11>u,N subernp,  
tium obruti, par con fixi et exanwies 
cursi aligeret stragvin trepidao co(ith. acrius 

u1 uulnerarentur, reWere infract,t1 partritint 
41 tila, 	Caecina pudore coeptae tonere obpugna• 
t'orl;t4, ne inrisus 840 1141111$ isdern castris adsideret, 
trwiecto rUNtlf3 Pado Cremonam petere intendit. 
6r,yriwYere seso abeunti TuruMius Cerialis cuya com. 
n:udlius clatsieis et lujiusBrigaziticus cura paueis 
equ'turn,ic praefectus a!ue in %Itamis genituks, ílle 
lu'rt;.pi!aris et Caecina,e lulud aHenus, quod ordineH 
in Germanía, duxerat. 
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XXII. Apenas nacido el día, plenas las murallas de defenso-

res, resplandecientes los campos de armas y varones; densa la 

tropa de las legiones, 
1

esparcido el escuadrt5n de auxiliares, 

con saetas y piedras ..2omettan las partes más altas de los 

muros , las partes descuidadas o quebrantadas p.r el tiemp  

las atacaban. de cerca. Los otoníanos arrojan desde arriba las 

picas, con golpe mls equ.il.brado y certero, contra las collar 

tes de germanos que temerariamente se acercaban, con canto 

atroz 3 
y, según la costumbre patria, desnudos los cuerpos,4 

golpeando los escudos sobre las espaldas. El legionario, pro-

tegido con cobertizos y enrejados , socava los muros, levanta 

un terraplén, fuerza las puertas; contrariamente, los preto 

rianos, con ingente peso y fragor, ruedan piedras de molino 

dispuestas para esto mismo. Parte de los que se acercaban fue 

ron soterrados, parte traspasados y exangües o lacerados: co- 

mo el aturdimiento aumentaba el estrago, y por eso más acre 

mente eran heridos desde las murallas, regresaron, hecha peda 

zas la fama del bando.
5 
Y Cecina,con~ del asalto comen- 

zado temerariamente, para que no permaneciera cerca de los 

mismos campamentos burlado y vano, atravesado nuevamente el 

Pado, proyectó encaminarse a Cre ona.6 Se entregaron al que 

se retiraba, Turulio Cerial7 con gran número de soldados de 

la armada y Julio Brigántíco8  con pocos jinetes; éste, pre 

fecto de una ala de caballería, engendrado entre los batavos; 

aquél, primipilar9  y no ajeno a Cecina, pues había conducido 

centurias en Germanía. 
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XXIII. Espurina, descubierto el camino de los adversarios, 

por medio de una carta muestra a Arijo Gal 
2 
 que Placencia ha 

bta sido defendida, cada una de las cosas realizadas y lo que 

Cecina preparaba. Galo conducta la legión primera3 en auxilio 

de Placencia; desconfiado del escaso ndmero de cohortes, de 

que no tcl. 	-1 un asediu un poco más largo y la fuerza del 

ejército germano. Cuando oyó decir que Cecina, rechazado, se 

dirigía a Cremona, contenida con dificultad la legión, que 

por el ardor de luchar avanzó casi hasta la sedición, se detu 

vo en Bedríaco.4  La aldea, conocida e infausta ya por dos ma- 

tanzas romanas,5 está situada entre Verona6 y Cremona. 
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En los mi 

 

o Macro no 	 runa, 

de ánimo, 	dos gla- pelee!) prcSsperamel puer 

 

diadores transportados en las naves, los dispersl re entina- 

me te en la - ibera cpuest  opuesta del Pado 	Fueron turbadas, allí,  

las tropas auxiliares de los vital íanos, y huyendo los demás 

hacia Cremona, los que hablan resistido, fueron destrozados; 

pero el Ímpetu de los vencedores fue - epr ido, para que los 

adversarios, afirmados con nuevos subsidios, no cambiaran la 

fortuna del combate. Esto fue sospechoso para los otonianos, 

quienesinterpretaban de manera tortuosa todos los hechos de los jefes. 

A porfia, como cada uno era ignavo de ánimo, procaz con la bo 

ca, con varias acusaciones acometían a Anio Galo y a Suetonio 

Paulino9 y a Mario Celso10 (pues también a éstos Ot6n los ha 

bía instituido como jefes). Los asesinos de Galba, acérrimos 

provocadores de sediciones y discordia, insensatos por el cri 

men y el miedo, mezclaban todas las cosas: ora abiertamente, 

nn ttrhir9as 	 n cartas ocultas a Otiln, el cual, 

crédulo de cada uno de los más hu ldes temblaba temiendo a 

los buenos, incierto en las cosas prósperas y mejor entre las 

adversas. ASÍ pues, llamado a si el hermano T cían°, 	lo pu- 
so al frente de la guerra: 
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XXIV, Entre tanto , bajo la (Tufa de Paulina y de Celso, las 

cosas se realizaron egregiamente. Angustiaban a Cecina todas 

las cosas iniciadas en vano, y la fornia senescente de su ejér 

cito. Rechaz,do--  Placencia destrozadas poco ha las tropas 

auxiliares , inferior incluso durante el encuentro de explora-

dores (combates mAs frecuentes que dignos de memoria) acer-

Fabio Valente, para que no cediera allí todo el 

a guerra 	apresuraba a recuperar la gloria, más 

udente. A la dupdécima, desde Cremona (el lugar 

se llama de los Castores
3) dispone a los más feroces de los 

auxiliares, ocultos en lugares inmediatos a la via 	se orde- 

nó que los jinetes procedieran más lejos y, provocado el com-

bate, espontáneamente fugitivos, provocaran el apresuramiento 

de los perseguidores, hasta que apareciera la emboscada. Esto 

se notificó a los jefes otonianos, y Paulino asumió el cuida-

do de los infantes, Celso, el de los jinetes. Un escuadrón de 

la legión decimotercera, cuatro cohortes de tropas auxiliares 

y quinientos jinetes se colocan a la izquierda; el terraplén 

de la vía, en nutridas filas, lo ocuparon 	tres cohortes pre 

torlanas; por el frente derecho, avanzó la primera legión con 

dos cohortes auxiliares y quinientos jinetes. Además de estos, 

del pretorio y de las tropas auxiliares eran conducidos mil 

jinetes, coronamiento para circunstancias prósperas o auxilio 

para los combatientes. 

cándose 

decoro de 

ávido que 
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XXV. Antes que e mezc,l r an Las 
	

lla 1 como vol- 

vieran las es Idas los 	 fi , 

reprimió a los su os: l s vítelíanos, Levant ndose temeraria- 

mente al retirarse Ce 	-.)co 	Jco, hab óndoloseguido más 

lejos, e precipitan po su parte erg la emboscada; pues, a 

fla -os , L 	cohortes , el frente adversa 	de las legio- 

nes71  y, con un súbito recorrido, los jinetes hablan ceñido 

las espaldas. El signo de pelea no fue dado inmediatamente al 

infante por Suetonio Paulino: contemporizador por naturaleza 

y al cual placían los consejos cautos con la razón, más bien 

que las cosas prósperas por el acaso, mandaba llenar las fo- 

sas, abrir el campo, extender la l!nea de batalla, persuadido 

de que bastante aprisa empieza la victoria cuando se ha pre- 

visto que no se sea vencido. Con tal dilación, fue dado espa- 

cio a los vitelianos para refugiarse en unas viñas intransi- 

tables por el nexo de los sarmientos; y estaba cerca un peque- 

ño bosque, desde donde, osando nuevamente, aniquilaron a los 

más prontos de 1 
	

e es pretorianos. Es herido el rey Ept- 

fanes$2  mientras s n pereza animaba la pelea en favor de Otón. 
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XXVI. Entonces 

línea de batalla 

cluso lo, 1. e venían 	auxilio; pue s 

rumpi # aniquilada la 

se voltear. n en fuga 

a no habla llamado 

las cohortes al mismo tiempo, sino una por una, l cual, en el 

combate, aumentó la trepidación , pues l pavor de quienes 

huían arrebataba a l 	dl_persos y en r i.nguna parte válidos. 

Se levantó , aun en los a lp- mentos, una sedi ión, porque no 

eran cc nducidos juntos: fue encadenado el prefecto de los cara 

pat tintos, Julio G at 3 1 como si maquinara una traiciónen fa 

vor del hermano que militaba junto a Otón, nientras que a su 

2 hermano, el tribuno Julio Frontón, los otonia os lo hablan 

encadenado bajo la misma acusación. Por lo demás, fue tal el sus 

to en todas partes, entre los que huían, entre los que acome 

ttan, en la línea de batalla, delante de la empalizada, que 

en ambas partes se divulgó que Cecina habría podido ser borra 

do con su ejército entero, si Suetonio Paulino no hubiese to 

cado a ret rada. Aducía Paulino que él habla temido, ademés 

de tanto trabajo y camino, que el soldado vi eliano, reciente 

de los campamentos, agrediera a los fatigados, y que no hube 

ra ningün subsidio atrás para los abatidos. Ante pocos fue 

aprobada esa razón del jefe; en el vulgo, lo fue con rumor ad 

verso. 
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XXVII. Este daño, no tanto empul6 a los vitelianos al miedo, 

cuanto los dispuso a la modestia : ni s6:-: junto a Cecina, quien 

atribuía la culpa al soldad(, preparado más para la sedición 

que para el combate; también las tropas de Fabio Valente 1  (pues 

ya habla llegado a Tioino2) depuesto el desprecio de los adver 

sarios y por el ansia de recuperar el decoro, obedecían al jefe 

con más reverencia y regularidad. 

Además, se había encendido una sedición grave, que re-

comenzar6 desde el inicio más profundo,3  pues no era oportuno 

que interrumpiera el orden de los hechos realizados por Cecina. 

Las cohortes de bátavos
4
(referimos

5 que ellas se habían apartado 

de lalegi6n decimocuarta6 en la guerra de Ner6n,7  cuando se diri 

gIan a Britania; que, oído el movimiento de Vitelio, se habían 

añadido a Fabio Valente en la ciudad de los lingones ) actuaban 

con soberbia, jactándose, cuando se acercaban a las tiendas de 

cada legidn, de que los soldados de la decimocuarta habían sido 

constreñidos por ellos, de que Italia había sido arrebatadaaNern9  

y de qUe toda la fortuna de la guerra estaba puesta en su mano. Esto 

era contumelioso para los soldados, acerbo para el jefe; corrom- 

pida la disciplina con querellas y riñas;" a la postre, Valente 

sospechaba aun perfidia de su petulancias 
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13).  

XXVIII. Así pues, traído el anuncio de que los tungros1  y el 

ala 	los treviros2 habían sido rechazados por la armada de 

Ot(ln, y de que la Galia narbonense»estaba rodeada, por el 

cuidado de proteger a los socios, y, al mismo tiempo, por la 

militar astucia de separar a unascohortes túrbidas, y estan- 

do juntos, muy válidos, manda que parte de los bátavos4 vaya 

en subsidio. Una vez oído y divulgado esto, los socios se la 

mentaban, las legiones protestaban: que eranpr, vados del auxi 

lío de varones fortísimos; que aquellos veteranos y vencedores 

de tantas guerras, luego que el adversario estaba a la vista, 

eran arrebatados, por así decirlo, de la línea de batalla. Que 

si una provincia era de más valor que la urbe y la salud del 

imperio, todos los seguirían allí ;5  si, por el contrario, la 

palanca de la victoria giraba en Italia, no había que arrancar, 

corno de un cuerpo, a miembros validísimos. 
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XXIX. Profiriendo fer 	 oduciozmel e estas cosas) lueg que, 

dos los lictores 	Valente intentaba reprim 	se 
	

inva 

den al mismo le ar ) a  n pi dra 	len al que huye. Vociferan 

do que ocultaba los expcli-s che las Galias y el oro de los y e 

neses, 2 precios de sus t:.rabajc.s, saqueados los bagajes, con p 

e 	 ; cas y lanzas escudriñaban las tiendas del 	y la misma tierra  

pues Valente, con veste servil, se protegía junto al decu 6n3  

de los jinetes. Entonces, Al Peno Varo 4 prefecto de los campa- 

mentos, 	paulatinamenteapagara la sedició -a, añadid una 

resolución:vedd a los centuriones que recorrieran las guardias,  

omitió el sonido de las trompetas con el cual el soldado era 

llamado a los oficios de la guerra. As1 pues, todos juntos esta 

ban entorpecidos, atónitos serraban entre sí, y por lo mismo 

que ninguno regía, llenos de pavor con silencio, con paciencia, 

por 51timo, con preces y lágrimas, buscaban la venia. Cuando, 

pues, desfiguradoy llorandoye incólume más allá de la esperanza, 

avanzó Valente, hubo gozo, conmiseración, favor: vueltos a la 

alegría, inmoderado como es el vulgo en ambas cosas, alabando 

y felicitando al rodeado con las águilas y las insignias, lo llevan 

al tribunal Agué1,5  con til moderacilln, no reclamó el suplicio 

de alguno, y para que disimulando no pareciera más sospechoso, 

incus6 a pocos,6 sabedor de que, en las guerras civiles,se per 

mite ms a los soldados que a los jefes. 
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XXX. Mientras fortificaban lo S 
	 amen 	 a Ticino, 

gl la not 	de 	 adversa de 	 y 

dala sedic.i6n, como si p  r las lílaciones 
	

U I.: 

te hubieran estado ausentes del c( bate: no quieren 

aguardan al jefe, se adelantan a las ins , nias, u gen a los 

nfferas; con rápida mar cha se unen a 
	

La fama de Valente 

fue renova 

- de Valen 

repeso, 

a 

era 1. pr6 sp ra ante el ejército de Cecina: se qu jaban
2 
 de que, 

tanillferiores en nu e o, los habían expuesto a las fuerzas Ente,  

gran de los adversar,, exaltando 1 mismo tiempo en excusa su 

ya y por adulaci.415n el vigor de los 3  
que llegaban, para 	no 

ser 	despreciados como vencidos e ignavos. Y, aunque Valente 

tenía mayor nlimero de fuerza, case. duplicado el n'amero de legio 

nes y auxiliares, 	sin embargo, las s mpatfas de los soldados 

se inclinaban hacia Cecina, además de la benignidad de ánimo, 

por la cual era tenido como más dispuesto, también por el vi 

gor de la edad,5 por la tatuca del cuerpo y por cierto fr voló 

favor. De aqufl la rivalidad entre los jefes: Cecina lo ridicu 

lizaba como repugnante y maculoso;
6 aquél,7 como hinchado y va 

no. Pero encubierto el odio, favorecían la misma utilidad; en 

frecuentes cartas, sin atencidn a la venia, echaban en cara a 

Ot 6n acóiones vergonzosas, mientras que los jefes del bando 

de Ot6n, aunque ubérrima la materia de invectivas en contra 

de Vitelio, se abstenían.8 



XXXI, 'Sane ante utriusque exituin, quo egre-
giatil Otla) fa/natn, Vitellius tI gitiosisnuaut incrucre, 
imitas Vítel!ii ignauae uolupt,at,es w!anl 1 liut  

fagra itisb iac 	bidines ti meUantur 	rat 
Ituíc terrorem atque odium catites Galkole, contra, 

inititan belli nono inaputabat. 2Vitelius nentr(., 
et gu'ar si!Ji i) , Hnehtus, Otlio 1uxu,uotnitia,, audfiscia, 
rci pub/icae exitiosior dueebatur, 

Ca,ceiliae 	V!entis copiis 
u!tro„ t'unes Vítellia,nos mora quin totjs 	cuy- 
tarubt 

 
(.Jthu consultauit trahi bellum Hin fortitnaln 

expvriri plikeeret, 
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XXXII En efecto1 antes de la muerte de am 	eún la cual 

Otn mer.c.16 fama egregia, Vitelio, la :más vergonzosa, menos 

eran temidas las ígnavas v. luptuosídades de Vítelio, que 

las ardentísimas pasiones de Otón: el asesinato de Galba 

bfa añadido a ste2  el te.rror y el odio por el contrarío,  

nadie imputaba a aqu61
3 el inicio de la guerra. Vitelio, por 

el vientre y por la gula, era deshonesto para sf; Otón, por 

el lujo, la sevicia, la audacia, era tenido como más perni—

cioso para la repdblica. 

Unidas las tropas de Cecina y de Valente, ninguna demo-

ra más en poder de los viteliarios para que lucharan con to 

das sus fuerzas: Otdn consult6 si placa que se retardara 

la guerra o que se experimentara la fortuna. 
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XXXII . Entonces Sueto 
	

Paulino, 	estimando .gno de su fama2 

por la cual en aquel tiempo nadie era tenido como más 111b. 1 en 

el asunto milita.r, opinar acerca de todo .;d género de la guerra 

disertó que la precipitaci6r era itii para los adversarios, la 

tardanza, para ellos mismos: que había llegado todo entero el 

ejército de Vitelio,
3 

y no tenían muchas fuerzas a la espalda, 

ya quelas Gaiias estaban en fermentaci6n y abandonar la ribera 

del Rin para que la invadieran naciones tan infestas, no era 

Ventajoso; que elsoldado britání o era retenido por el adversa- 

río y por el mar; que hasta tal punto las Híspanias no redunda- 

banen armas;4 que la provincia narbonense, con la incursión de 

la armada y el combate adverso, se había estremecido;5 que la 

Italia transpadana6 estaba cerrada por los Alpes y sin ningún 

subsidio del mar, y devastada por el paso del ejército; que en 

ningunararte había trigo para el ejército, y sin recursos, no 

se podíaretener al ejército; que ya los germanos, que era el 

género de soldados más atroz entre los adversarios, retardada la 

guerra hasta el verano, debilitados sus cuerpos, no tolerarían 

el cambio 	de suelo y de cielo. 
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Que •muchas guerras, válidas por el ímpetu, se habían desvane-

cido por los tedios y demoras . Por el contraric 
r (IU e ellos te 

nían todo lo opulento y fiel: Panonia, Mesia, Dalmacía,7 Orlen 

e
8 	

ejércitos Íntegros, Italia y la urbe, cabeza de las 

cosas, y el senado y el pueblo, nombres nunca obscuros, aun 

cuando alguna vez se empañarqn; riquezas públicas y privadas 

e inmensa pecunia, mgs válida que el hierro en las discordias 

civiles; que los cuerpos de los soldados estaban acostumbrados 

o a Italia o a los calores; que el río Pado estaba tendido de 

larte; protegidas por varones y muros las urbes, de las cuales, 

ninguna cedería al adversario, como fue probado con la defensa 

de Placencía:
9 
por lo tanto, extendería la guerra. Que en po-

cos días llegaría la legidn decimocuarta, la misma con gran 

rna, junto con las tropas de Mesia:10 entonces, nuevamente se 

deliberaría y, si pluguiese el combate, con fuerzas acrecenta-

das lucharían. 
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X. 	ario Cels 

placía a Ami() Ca 

caída del caballo,habían 

para que averiguaran su 

hermano 	ano3 y el pre 

sos por 	erícia 

y el numen de Ot¿in  

P 

os ias antes 	g 	por una 

r ido 4 .r 	i. abían 	enviados 

q - 	. Otán, inclinado a combatir; su 

	

d l 	a,r t. cric 	P (nculo,
4 

presuro- 

	

c 	ue la fortuna y los dioses 

tales con ej s, asistirían 1.os es- 

adh - a a la 

fuerz 	y para que nadie osara ir contra t 	.tencia, pasa- 

ron a la adulacien. Después que plugo que se peleara, dudaron 

de si el emperado 5 estaría presente en la pelea o seria mejor 

que se apartara. No oponiéndose ya Paulino y Celsa, para que no 

pareciera que arrojaban al príncipe a los peligros, los mismos 

autores del peor consejo decidieron que se retirara a Brixelo6  

y, e ento de las dudas de los combates, se reservara a sí mismo 

para el apogeo de los acontecimientos y del imperio. Este pri 

mer día aflic i6 al bando otoniano; pues con él mismo se separe 

un valido escuadrón no sólo de cohortes pretorianas sino tam- 

bién de espías y jinetes, y fue roto el animo de los que perma 

nectan, porque los jefes eran sospechosos y ()ten, dníco para - 

quien había fe ante el soldado, ya que él mismo no creía sino 

en los soldados, había dejado en la incertidumbre los poderes 

de los jefes.
7 



XXX V. 	 Víte"Na,n(ls fa"!el)at, cre!Irls, 
ut, in 	iiii 14e!lu, traifugiis ; et exp'or.:Lti)res ,rnra, 
i1;11,1.sa, 	 1-11,1e 11011 OcC1111,it ri3,pf 2 QHcf.  

	

k I/ 	iLL 't * e t.. 1 !  

( 	t 	r=1Crí,:t. 	( 10011 	¡kW() 	1-fd T 11„.. 111,.1111," 	 11, 1 1C1111M 

1 1 ' / 11 "1.,1111} 	x.10Tter1111111k/ 	 1)01 1/ 4 " 	tra,nsilu 
(11/pelsitain gylIin,t,orturn  

nnuntun,e 	e itholn'uni In1c..'14 segun(' otitun tereret. 

	

ues 1>a,r j ii,t,er 	 tha!idis utrirnque tra.415ws. 

coviexae, ad)kerstirp ít1 florntql. cliri'gelvantur, 

st)per ,Rneco:N (-Hule firillit;11,3 111, 150111,i:3  

I 4 \ 	 /11,  

r í) riairium 

iikavuln 	 turris ct in extt'vmvti 

t9.1114-ni 	IR 

1110)1t1s“,r(114 ,.Hr, 	 r;1111, tun.H1 

g.tutt(Ine et faces '`,acu'a'lluitilr. 

1 39 

sncornrunl 

seent(  



XXXIV. ova 

numerosos com7) 

y los explorador 

- 

en 

escar paba a les vitela anos 

civi 

cuidadode aver ig uar la 

ldo 

o res; 

cosas 

opuestas, 
1

no ocultaban las 	 y Va lente, quietos 

y atentos al momento en que 1. adversario, por imprudencia, 

se precipitara, mediante 1 a maniobra que está en lugar de la 

sabiduría, aguardaban la ajena estulticÍa simulando, mediante 

la iniciac 611 de un puente, el tránsito del Fado :ontra el 

escu r6n opuesto 
	

iadiadores,2  e incluso para que el sol 

dado de ellos mismos no gastara un ocio indolente. Las naves, 

con igual espacio entre sí, unidas a ambos lados con válidas 

trabes, estaban dirigidas contra la corriente, echadas, ade- 

más, las anclas para que mantuvieran la firmeza del puente; 

pero las cuerdas de las anclas, no extendidas, flotaban, de 

odo que al aumentar el río, el orden de las naves, expedito 

se levantara 	Cerraba el puente una torre, en 

arrastrada a la nave extrema, desde donde, con 

ballestas, fueran rechazados los adversarios. 

habían levantado una torre en la ribera y arre  

y teas.3 

él colocada y 

catapultas y 

os otonian.os 

a.ban piedras 
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XXX 	'! 	r: 	 nvie medio, in tinflm 9:1 a- 
(5n,flires nakr‘ms mo'lerites, t._;ertnani 	prt.,- 
Yvehantur. 2 .\c forte D:uris transgressos conio'r4's, 

s por prointY,ssintom giadiatortym nleor 
Ildgreditur 	beque 	eonstantia 1.,:adiaturi!111-, 

proel'ut Tule, 	 no,c proiride nutantes o 
ThfolJus quarn 	grl(iti 	ripu, int'uor,t 	re 

'yalo„ aRt rum urii trepidomtium iCttiit 

roixti refulges propugnoitoresque turharentlir, ifor,L 
bro, 	kin(/11, ultro Germarii, retentare pu/T.1's, semi- 
i'.ore foros mit, cornnainus niergere : 	errvvet.m. ivr 

oeu'is utrIkwriut) exereitus <planto inutilyra, 

1- 7  tanto) 	ns Othoniani (san al“..1,oreffit t ilo 

caiIjs t'etestal+antur. 



XXXV. Y había, a la mitad de la cor riente, una isla a la cual 

tra ladSndose los gladi dores con las naves, los germanos, a. na- 

do llegaban los primeros. Y tal vez había atravesado la mayor 

pa te cuando Macro 	henchidas las naves líbilrnicas por los rn s  

prontos de los gladiadores,
3 
 os acomete: pero ni los gladíado- 

res tenían igual constancia para el combate que los soldados, 

bam.xleantes desde las naves, dirigían 
	

idas en igual forma 

que a píe estable desde la ribera. Y como por las varías inclina 

cienes de los que se apresuraban, mezclados remeros y combatien-

tes se perturbaran, los germanos, por propio impulso, saltaban a 

los vados, volvían sobre las popas, trepaban sobre los puentes 

de las naves, o las hundían con las manos: todo lo cual, ante los 

ojos de ambos ejércitos, cuanto más alegre era para los vitelia-

nos, tanto más acremente los otonianos detestaban la causa y al 

autor de la matanza.
4 
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XXXVI 	Y en 	 el combate, arrancadas 	v s1 que sub 

sístieron, se interrumpió cc n la fuga: Macro era reclamado pa 

ra la ruina, y ya, herido desde lejos per una lanza, lo habían 

atacado con las espadas desenvainada- cuando s protegido por 

la interposición de tribunos y centuriones . Y no mucho después 

Vestric o Espurina,
2 
por orden de Otón, habiendo dejado en Pla 

cencia un módico presidio, vino en auxilio con las cohortes. 

En seguida, envió Otón al cónsul de: gnado, Flavio Sab no,
3 
co 

arto rector de las tropas que Macro había presidido, alegre el 

soldado por la mutación de jefes y los jefes despreciando tan 

infesta milicia, a causa de las frecuentes sediciones. 
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tustissimus e.onsula itun et militia e 	s 
glor'iart 1rxortaerrrlttr. 13 /annieis expe „lit onibus 

t. 2Ego ut eoneess rim apud paueos tacita 
tem .o discordia , bonum ut innocentem 

pern pro pessimis ae flagitiosisinus expetitum, 
neque Paulinurn qua prudentia fuit, sperasse 
ruptwsimo saeculo tantaiu uolgi noderationem reor 
ut qui pacern belli amor°, turbauerant, bellum pacis 

ritate deponerent, r eque aut exereitus linguis 
rttoribu 	cli 	c o ira. hure consensum potubse 

1,Tesecre, ant 	duces magna ex parte luxus, 
tatis, F,;celer 	eOriScio rriS poli:uf-aun oh- 

rc'turnque= me 	principern 
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XXXVII 	Encuentro en 	 autores 

gu, r r a o por el fstidío de ambc pr 

deshonor cada dfa eran on cid 	con más 

ejlrc itos dudaron si depuesto el 

por el pavor de 

2 
s, cuyas Infamias y 

ierta fama, 1 

combate, o ellos mismos de-- 

blan llegar a un. acuerdo, o permít. rifan al senado elegir ernpe- 

radar, y que por eso los 	otonianos habían aconsejado es- 

pacía de tiempo 	tardanzas, con particular esperanza de Pauli 

no, porque el mg vetusto de los consulares3 y claro por la 

lícia, había merecido gloría y renombre con las expediciones 

b itgnicas.4 Yo, como concedería que por pocos, con secreto 

voto, fue anhelada la quietud en lugar de la discordia, un prrn 

cipe bueno e inocente en lugar de pésimos y de lo más infarresI no 

creo que Paulino haya esperado, con la prudencia que tuvo, en 

un siglo tan corroe pido, tanta moderación del vulgo, de modo 

que, quienes habían turbado la paz por amor de la guerra, depu 

rieran la guerra por caridad de la paz, ni que o los ejércitos, 

dísonos por lenguas y costumbres, hubieran podido coligarse en 

este consenso, o los legados y los jefes, la mayor parte cons-

cientes para sí del lujo, de la indigencia, de los crímenes,  

hubieran estado dispuestos a padecer a un príncipe, sino man--

chado y atado a sus méritos. 
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\XX\l íf. i rCtlIS 11A+ lalil jiiiJm init .t tnültdiblIS 
pot,entiae cupido eunt 	nlagtiitudine cyloleuit 
ur u pit que  ; nam rehus modieis aequalitzH facilo 
habehatur, 'Sed ubi. 	bacto orbe 	aentulis urbibus 

regibusue exeisis seeuras opes concupiscere uacuum 
fuit, prima inter patres plebemque certu mina exar-
sere. aModo turbulenti tribui1i, modo eonsules prae-
ualidi, et in urbe ae foro temptomenta eluilium bello-
rum ; mox e plebe ínfima O. Marius et nobilinm sa,e-
uissimus 14, Sulla uictam armis libertatcm in domi-
nationem uerterunt. 4Post quos en. Pompeius ceca! 
tior non meiior, et numquom postea nisi de principatu 
quaesitum. 6Non diseessere ab afluís in Pharsalia 
aePhuippis eirrium legiones Tic d m Otlionis ae 

exereitus sponte posituri belium fuerint cadera 
illos deum ira, eadem hominum rabies, eaedem see-
lerum causae in diseordiam egere. °Quod singulis 
uelut ictibus transact sunt bella , ignauia prineipum 
facturo est. 'Sed me ueterum nouorumque morum 
reputatio longius 	nune ad rerum ordinem uenia. 
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XXXVIII. La avidez de potencia, vieja y ya tiempo ha 

en 
	

los mortales, creció y brot6 con la magnitud del imperio; 

pues en las cosas módicas, fciirente se tenía la ig,•idad. Pe 

ro, cuando, sometido el orbe y ce Aidas las urbes rivafes y los 

reyes,
1 
fue posible ambicionar riquezas seguras, se encendieron 

los primeros combates entre los padres y la plebe.2 Ora turbu- 

lentos - 3  tribuno 	ora cónsules prepotentes,4 y en la urbe y en 

el foro las primeras tentativas de guerras civiles; luego, Ca-

yo Mario,5  de la n'Ifima plebe, y Lucio Sila, el ms cruel de - 

los nobles, vencida la libe.L 	 14.b lu o nvirtieron 

en dominación. Despu1s de ellos, Gneo Pompeyo,6  m6s oculto, 

pero no mejor, y después, jamás te disputó sino del principado. 

No se apartaron de las armas en Farsalia7 y Filipos
8 

las legío 

nes de ciudadanos; menos ailn los ejércitos de Otdn y Vitelio -- 

espontáneamente hubieran depuesto la guerra: la misma ira de -- 

los dioses, la misma rabia de los hombres, las mismas causas de 

los crímenes, los empujaban a la discordia. El que de un solo 

golpe, por así decirlo, hayan acabado las guerras, fue hecho por 

la ígnavia de los príncipes. Pero la consideración de las viejas 

y nuevas costumbres me ha llevado muy lejos: ahora, vuelvo al -- 

orden de los acontecimientos. 



XXXIX, ProfeetoBrixellum Otlione honor imperii 
penes Titianum fratrem, uis ae potestas penes Pro-
eulum praefectum; Gelsus et Paulinus, elan prudenitia 
corum nemo uteretur, inani nomine ducurn alienae 
eulpae pro 	; tribuni eexiturionesque am- 
bigui quod spretis melioribus deterrimi ualebant 
miles alarer, qui tanwn iussa dueum interpretan 
quam exequi mallet. 2Promoueri ad quartuin a Bre-
driaeo castra plaeuit, adeo imperite ut quamquam 
nem°, tempore nni et tot eireum anmibus penuria 
aquae fatigarentur. "Ibi de proelio dubitatum, Otlione 
per 'Meras flagitante ut maturarent, militibus ut 
i mperator pugnas adesset poscentibus plerique co- 
pias trans Padum agentis acciri postulabaut. 4Nee 
proinde diiudieari potest quid optimum factu fuerit, 
quam pessimum fuisse quod factura est. 

1 44 
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XXXIX. Al marcharse Ot 	brixel) 	el honor del imperio es 

taba en manos de su hermano Ticíano; la tuerza y el poder,  

en manos del prefecto Pr6cule; Celso
4 
 y Paulino, como nadie 

usara su prudencia 6  con el vano nombre de jefes, excusaban 

las culpas ajenas; los tribunos y los centuriones, inciertos, 

porque, despreciados los mejores, valían los peores; el solda-

d -  animoso, quien, sin embargo prefería más bien interpretar 

que ejecutar los mandatos de los jefes. Plugo que los campa en 

tos fueran adelantados hasta la cuarta piedra,
7 
desdeBedría-

co 8 con tanta impericia que, aunque en la primavera del año y-

habiendo tantas corrientes en torno, se fatigaban por la penu-

ria de agua. Allí se dudó acerca del combate, porque Otón ur- 

gía por carta que se apresuraran, los soldados, solicitaban 

que el emperador estuviera presente en la pelea: la mayor par- 

te pedía que se hiciera venir a las tropas que se encontraban 

al otro lado del Pado.9 No se puede, por lo tanto, discernir 

qué hubiera sido mejor hacer: tan pésimo fue lo que se hizo. 



XL, 'Non. ut ad pngnam sed ad beilandum pr leed 
f»,11f1t.an.ti Padi et Ardae flunnnum, sedeeirn infle 
mili 11M ptio distantis, petebant, 'Celso (A Paulino 
abnuentibus rnilitem itinere fessunl, StifU1i 	graueln 
(licero hosti, non ornissuro quo minus expeditus, et 
uix quattuor milla passuurn progressus aut ineom 
posaos in agtuine aut dispersos et uallum molientis 
adgrederetur, Titianus e1 Procalus, ubi coiilii 
uincerentur, ad ius iniperii transibant. 'Aderat sane 
citus equo Numida cuna atroeibus mandatis, quibus 
Otho increpad, dueuin segnitia ron' in discrimen 
mitti iubebat, eger mora et spei impatiens. 
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XL Puestos en marcha, no co 	 pelea, 	como lupa 

guerrear, se dirigían a la confluencia de los r.ícas Fado y Arda; 

distantes de allí p 	un espacio de diec séis 	.las. Aunque Cels_ 

y Paulino se negaban a enfrentar al soldado, fatigado por el ca-

mino, grave por el bagaje,contra el enem go, el cual, expedito 

y que apenas había avanzado cuatro mil pasos, 2 no omitiría ata- 

car, o a los desordenados en el frente de combate o a 	que 

estaban dispersos y construían la trinchera, "'cían° y Prdculo, 

cuando eran vencidos por los consejos, recurrían al derecho de 

mando. Estaba presente, en efecto, un veloz nd ida 3a caballo, 

con atroces mandatos mediante los cuales Ot6n, increpada la in 

dolencia de los jefes, mandaba que el asunto se enviara a la 

decisión, enfermo por la demora y no pudiendo tolerar la espe-

ra. 
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XLI. El mismo d 	vinieron a Cecina, aplicado a 14 obra de n 

puente, 1  dos tribunos
2
de las cohortes pretorianas que pedían su 

coloquio: se preparaba a oír las condiciones 	a responder, oua 

do unos exploradores, PrwiP1 adavent, 	unciaron que el adversario 

estaba presente. Fue interrumpido el discurso de los tribunos, 

y por eso, fue incierto sí emprendían una emboscada, una traición 

o algtIn consejo honesto. Cecina, habiendo despedido a los tribunos, 

vuelto a los campamentos, encontró que el signo de pelea había 

sido dado por mandato de Fabio Valente,4 y que el soldado estaba 

en armas. Mientras las legiones echan suertes sobre el orden de 

la tropa, los jinetes se precipitaron; y, cosa admirable de de- 

cir, para que no fueran arrojados en la trinchera por unos pocos 

otonianos,5 fueron apartados por la virtud de la legión itálica:6 

ésta, con las espadas desenvainadas, obligó a los que habían sido 

rechazados a regresar a reasumir la pelea. La línea de batalla de 

las legiones delos vitelianos, fue dispuesta sin precipitación: 

en efecto, aunque vecino el adversario, la vista de las armas era 

impedida por densos arbustos. Entre los otonianos, pávidos los je 

fes, hostil hacia los jefes el soldado, mezclados carros y canti- 

neros, y con escarpadas fosas por ambos lados, la vía resultaba 

angosta aun para una marcha tranquila. Unos rodeaban sus insignias; 

otros, las buscaban; por todas partes, el clamor incierto de los 

que acudían, de los que llamaban: segen la audacia o el susto de 

cada uno, prorrumpían en la primera línea de batalla o refluían 

en la 'Urna. 
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X 	At6nitas las mentes 	stIbi 	- erro 	un fa. lfalso gozo 

se convírt i (15 en langu. i dez 
	

dese ence:ntrienesimul 

ban 11-  el 
	

to se había apartado de 'y" t 

do 	este rumor había sido esparcido por ex 

o s 	había levantado en l nismo y - t i do 

loco sabi-

adores de Vitelio 

Ot6n, ora por engano 

ora fortuitamente. Omitido el ardor de la pelea, los otoni.anos 

incluso saludaren; pero fueron recibidos c hostil rumor, pues 

a la mayor Arte de los suyos, que icnoraba cuál fuera la causa 

de tal saludo, causa -1 miedo de trai.ric n. Entonces, la línea 

de batalla de los adversarios
1 se arrojó contra ellos, con filas 

íntegras, mas aventajados en fuerza y número : los otonianos, aun 

que dispersos, más pocos, cansados, sin embargo, asumieron acre 

mente el combate. Y a través de lugares impedidos por árboles y 

viñas/2 la faz de la pelea no era una: acometían de cerca, de 

lejos, por catervas o en fo 
	

d cuña.3  En la explanada de la vía,4  

brazo a brazo, apoyados en los cuerpos o en la parte central de 

los escudos, omitido el lanzamiento de dardos, con las espadas y 

con las hachas rompían los cascos y las lorigas: conociéndose entre 

sí 5  vistos por los demás, luchaban para el resultado de toda la 

guerra. 
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XLI 	t ortuitamente, entre el Pedo y la a ca abler 

to, comzati 	n dos 1 	-nes: por \J 
	

ío, 	L e 	iuna 	que 

tenía el cognombre 	 y z e 
	

3 por 

parte de Ot6n, la 
	

4 ante no conducida a la 

lfflea de batalla,5 pero feroz y ávida de nuevo decoro. Los de 

la rimera, derribada la primera línea de los de la veintiuno ,  

les arrebataron el águila; con el cual dolor, se encendió la 

legión y arremetí Ó naevamente contra los de la primera, matando 

al legado O.  fidio ,Benigno, 6 y arrebató a los adversarios gran 

nt fiero de insignias y estandartes. De otra parte,7 la legidn 

deci °tercera8 fue rechazada por el f petu de los de la quinta 

envueltos los de la decimocuarta10 por la llegada presurosa de 

mayor ndmero. Y tiempo ha prófugos los jefes de Otdn, Cecina y 

Valente reforzaban a los suyos con subsidios. Se acercó un aux; 

lío reciente, Varo Alfeno11 con los bátanos, 12  luego que dei.  

hizo al escuadrdn de gladiadores 3 al cual, mientras atravesa 

ban con las naves, cohortes opuestas habían destrozado en el 

mismo río:14 de este modo, victoriosos, acometieron por el -- 

flanco de los adversarios. 
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XLIV. Y deshecho el centro de la 1.rnea de batalla, los otonia- 

nos, por todas partes, huyeron dirigiéndose hacia Bedriaco.1 El 

espacio era inmenso,2  obstruidas las vías por el montón de cuer 

pos, por donde la, matanza fue mayor; pues ni en las guerras ci- 

viles, a los capturados se les convierte en botín. Suetonio Pau 

lino3 y LIcinio Prculo,4  por diversos caminos, evitaron los - MY* 

campamentos. A Vedio Aguija,5 legado de la decimotercera legic5n, 

el pavor inmoderado lo ofrecí a la ira de los soldados. Abun-- 

dante aten el día, habiéndose introducido en la fortifícacidn, 

se ve asaltado por todas partes por el clamor de sediciosos y 

fugaces; no se abstienen de oprobios, no de las manos; lo in— 

crepan como desertor y traidor, no por propia culpa 	de él si- 

no a la manera del vulgo, arrojando cada uno su ignominia a ON. 

los denla-. 
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A Tic:tan°
6 

y a Celso
7 

los ayudé la noche, dispuestos ya los cen 

tínelas y reprimidos
8  

soldados, a los cuales Anlo Galo 	ha 

bía plegado c..' 
	

l consejo, con las preces, con la autoridad, 

para que, sobre 	estrago de la adversa pelea, ellos mismos no 

se ensañasen contra sí mismos con carnicerías: sea que viniese 

el fin de la guerr 	sea que quisieran retomar las armas, que 

el x1nico alivio para los vencidos estaba en el consenso. frac-

turado el animo de los demás, el soldado pretoriano bramaba 

que no había sido vencido por la fuerza, sino por la traición; 

que ni siquiera para los vitelianos había sido incruenta la vic 

tara, rechazado el jinete, arrebatada el águila de la legi6n;9  

que subsistía con el mismo Otón, lo que de soldados había al -- 

otro lado del Piado; que vendrían las legiones de Mesia;10  que 

la mayor parte del ejército había permanecido en Bedríaco; que 

éstos, ciertamente, adn no habían sido vencidos y, si de este 

modo aconteciera, sería más honesto que perecieran en la línea 

de batalla. Con estos pensamientos,atroces o pvidos, en la ex-

trema desesperación, eran estimulados con más frecuencia a la 

ira que al miedo. 
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XLV. Pero el ejército víteliano acamp6 en la c 

de Bedriaco, no habiendo 

to de los campamentos; 2  

ta piedra des 

osado los 
	

fes, el mismo día, el asal 

mismo tiempo, se esperaba la rend 

el6n voluntaria: pero expeditos, y habiendo 

combate, las armas y la victoria fueron su defensa. Al día si-

guiente, como la voluntad de los otonianos no fuera ambigua4 e 

inclinados a la penitencia quienes se habían mostrado rn.s fe. o-

ces,
5 
fue enviada una legación;6  y no se dudó entre los jefes 

vitelianos, para acordar la paz. Los legados fueron retenidos 

durante algiln tiempo: este hecho acarreó duda a quienes ignora-

ban si la habían conseguido.
7 
 Luego, devuelta la legacián, la 

fortaleza fue abierta. Entonces, vencidos y victoriosos
8 
derro-

charon lgrimas, detestando, con infeliz alegría, la suerte de 

las armas civiles; en las nís as tiendas, unos curaban las he 

ridas de los hermanos, otros, las de los vecinos: la esperanza 

y los premios, ambiguos; ciertos, los funerales y los lutos, 

y nadie tan privado de mal que no lamentara alguna muerte. Bus-

cando con afán el cuerpo del legado Orfldio,9  es quemado con 

el debido honor; a pocos sepultaron sus propios parientes, el 

resto del vulgo fue abandonado sobre el suelo. 

• • 	• 
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la 

seguro 4 l 

XLVI 

ra 

uída, 

dídas. El 

m,  daban 

nuevas fuerzas, y que 

padecer hasta el extremo . Y no era adulación: por cierto u 

ror 	 3 
e instinto, ardían por 
	

1 campo de batalla, por levan 

tar la fortuna de su bando. 	que se encontraban lejos, ten- 

dlan las manos, y los pró in 	le abrazaban las rodillas, sien 

do el más pronto Plocío F 
	

este, prefecto del pretor o, 

continuamente le suplicaba que no abandonara al fidelísimo 

ejército, a tan beneméritos saldados: que mayor ánimo es nece- 

sario para tolerar las cosas adversas que para abandonarlas; 

que los fuertes y di.l.igentes, incluso contra la fortuna insis- 

ten en la esperanza; los tímidos e ignavos, por miedo, se pre- 

cipitan en la desesperación . Entre las cuales voces, según que 

Ot6n inclinaba el rostro o lo endurecía, había clamor y gemi- 

dos. Y no s6lo los pretorianos; milicia propia de Ot6n, sino 

también los que habían sido enviados por delante desde Mesia, 

anunciaban la misma obstinacióndel ejército que se acercaba ,  

que las legiones hablan entrado en Aquileya de modo que na- 

die dudase de que había podido ser renovada una guerra. atroz, 

in ubre, incierta para vencidos y victoriosos. 

mane 

3 
	

fama 	a; 

del combate 	.fiestan las cosas 

no 	uardó la voz del el e 

que aún restaban 

mismos estaban prontos a osar y 
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XLVII. rl mismo, opuesto a los consolas  de la guerra dijo: 

Arrojar por más tiempo a las peligros este Inimo, esta vir-

tud vuestra, lo considero un precio demasiado grande para mi 

vida. Cuanto mayor esperanza ostentáis, si p juira vivi 

tanto más hermosa será la muerte. Nos henos puesto a prueba 

mutuamente, yo y la fortuna.Y no co utéis el tiempo es 

muy difíci atemperar una felicidad que piensas que tri no 

usarás por largo tiempo. La que] ra civil comenzó con Vitelio• 

y fue de allí el que con las armas lucháramos por el princi-

pado: para que no luchemos ms que una vez, será mío el ejem 

plo; que a partir de aquí la posteridad estime a OtÓn. Dis-

frutará Vitelio de su hermano, de su esposa, de sus hijos,
4 

para mí no es necesaria ni la venganza, ni los consuelos. O.  

tras hubieran retenido el imperio por más tiempo, pero nin-

guno lo hubiera abandonado tan valientemente. O, ¿padeceré 

yo que tan gran cantidad de juventud romana, tantos egre-

gios ejércitos nuevamente sean abatidos y arrebatados a la 

república? Vaya conmigo este ánimo, como que estuvisteis 

dispuestos a perecer por TnÍ, pero vosotros, sed sobrevivien 

tes. Y no por largo tiempo retardemos: yo, vuestra incolu-

midad; vosotros, mi constancia. Hablar mucho sobre la muer-

te, tiene su parte de cobardía. Tened como principal docu-

mento de mi determinación, que de nadie me quejo; pues in 

cusar a los dioses o a los hombres, es propio de aquel que 

quiere vivir"  
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XLVI I 
	

llamado a fab emente segjn la 

edad o dignidad de cac 	movra 	los (Iven 	autoridad, 

loQ 	C011 
	

lie 	para que ,pr 
	

fueran, 

y, permaneciendo, 	endurecieran 1 ira del vi . or so: pláci- 

do en el rostro in t r Ipido en 1 s palabras r e p r m. ndo las lá 

qma 	.ntempestivas de leos cuyes. Manda que sean dadas naves1 

y vehículos a lo que parten; destruye Io libelos y 1.s cartas 

insignespor el fervor hacia sf o or las contumelias en contra 

de Vitelio; distribuye riquezas parcamente, y no como quien va 

a perecer. Luego, aun consolé a Salvio Coceyano,2 hijo de su -- 

hermano, por su primera juventud trémulo y abatido, alabando su 

piedad, castigando su temor: ¿Acaso seria tan áspero de ánimo 

Vitelio que, a cambio de la inc lumídad de toda su casa,3 no le 

retornara al menos esta gracia? Que merecra, por su acelerada 

fin, la clemencia del victorioso;pues no en la Jltima de espe- 

racidn, sino cuando el ejército reclamaba el combate, había per 

donado a la república la xlltima calamidad. Que bastante nombre 

había adquirido para si, bastante nobleza para sus descendientes. 

Qué 41, después de los Julios, los Claudios, los Servíos,5 ha- 

bía introducido, el primero, el imperio en una familia nueva:
6 

por lo tanto, que con ánimo erecto se encaminara a la vida, y 

no olvidara jamas, o recordara demasiado, que Ot6n había sido - 

su tío.7 



XLIX, 'Post (rine dimotis omuibus paidum re luic-
uit, 2Atque intim supremas iam curas animo uolu-
tantern repens turrara us auertit, nuntiata conster- 
nationo 	licentia militum ; manque abeuntibus 
exitium minitabantur, atrccissima in Verginiuru 
tti, quem clausa domo obsidebant, 2Incropitis sedi 
tionis auctoribus regressus uacauit abeuntium 

donee omites inujolati digrederentur, 4 Vespe-
raseente dk sitia haustu gelidao aquac sedauit. 
1.:%tn adlatis pugionibus duabus, m'u utrumque 
perturuptasset, alterum capiti subdidit. 6Et explorato 
iarn profectos amicos, noctem quietam utque adfir- 
matur, non insomnen 	luce prima iii ferrum pe- 
ctore incubuit, 
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XLIX, Después de esto, habiendo removido a todos, descansó un 

poco. Y a 11 que en su Snimo ya daba vueltas a los ultimas 

cuidados, lo desvió un repentino tumulto, anunciada una cons--

ternaci6n y licencía de los soldados; pues continuamente amena 

zaban de muerte a los que partían; con violencia atracfsima, 

1 
contra Virginia al cual, cerrada la casa, asediaban. In, eln 

dos los autores de la sedici¿In, una vez que hubo retornado, de 

dic6 su tiempo a las recomendaciones de los que partían, hasta 

que todos se retiraron ilesos. Al atardecer el día, mitigó su 

sed con un sorbo de agua helada. Entonces, habilndole traído 

dos puñales, como probase ambos, puso uno debajo de la cabeza. 

Y habiendo verificado que los amigos ya se habían marchado, pa 

so la noche quieta y, segdn se afirma, no insomne: a la prime 

ra luz, se tendi6 con el pecho sobre el fierro. 
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gemiturn merientis ingressi libcrti 
se, rnique ct Plotius Firmus praetorii praefectus 
ununi uolnus inueneic. sFunus maturatum ; ainbitio 

id precibus petierat nc amputarctur caput ludí - 
hijo futurum, 	Mere corpus, practoriac cohortes 
cum laudibus t lacrimis, uolnus manusque chis 
vxosculantes. "Quidam militvun iuxta roguni inter-
fccero se, non noxa, llegue cela metum, sed aemula- 
tione decoris et caritate prineipis. 	Ac postca pro- 
mine Bedriaci, Placcntiac aliisquo in enstris cele-
bratum id genus mortis. "Othoni sepulebrum extru-
cturn est modieum et mansurum. "Huno uitae 
finem habnit -septimo et tricensimo aetatis anuo.  



Al gemido del que morra, habiendo entrado los libertos y 1 

siervos y Plocio Firm 
2 prefecto del pretori 	encontraron una 

sola herida. El funeral fue acelerado; esto había pedido con am 

biciosas preces, a fin de que _a cabeza no le fuera amputada pa 

ra ludibrio en el futuro. Transportaron el cuerpo las cohortes 

pretorianas con alabanzas y .lágrimas, cubriendo de besos su he 

rida y sus manos. Algunos de los soldados se pasaron a cuchillo 

junto a la hoguera, no por delito ni a causa del miedo,3  sino 

por emulación del decoro y caridad del príncipe. Y después, indis 

tintamente en Bedriaco,
4 
en Placencia

5 
y en otros campamentos,  

se practic6 este género de muerte. El sepulcro de Ot6n fue cons 

truido m6dico y para permanecer. Este fin de vida tuvo, en el 

trigésimo séptimo año de edad.
7 



L. lOrigo i tU e municipio Ferenti ,pater conmlaris, 
aints praetorius ; maternum genus impar neo tamen 
indecürumo 2Pueritía ao iuuenta, qualem 1  monstra 
uimus. '1 1)1101)us facinoribus, altero 
altero egregio, tantundem apud posteros muna 
bona° fama° quantum malae. 4Vt eonquirere fabulwla 
et, fietis obleetare legentium animos proeui grauitate 
coepti operi8 erediderim, ita uolgatis traditisque 
demere iidern non ausim. 'Die, quo Bedriaei ceda-
batur, auem inuisitata speeie apud Regium Lepidum 
celebri luco eonsedisse ineolae memorara, nee &indo 
eoetu hominuni ant eireumuolita,rdium alituni terri-
tam pulannie, clonce Otho se ipso interfleeret ; 
tum ablatain ex oeulis 	et tempora reputantibus 

finemque miraeuii cura Otlioniz3 exitu com-
petisse. 

15/ 



era t73: yinarioc 

rular; el abuelo, pr tori  

el padre, 

el lina 	 3je materno, inferior, y sin 

embarga, no indecoro. La puericia y juventud, corno la mostramos 

o eg eg 5  Con dos hechosmemorables, uno de h: más Lf. 	el tr 	io, 

4 

igual mereció ante la 	:idad 
	

buena fama, como 	mala. 

Así como buscar por todas partes cosas fabulosas y ficticias pa-

ra recrear los áni os de los lectores lo juzgo lejos de la grave-

dad de la obra que he comenzado, del mism-  modo no me atrevería 

a restar fe
6a los hechos divulgados y transmitidos. El día en el 

cual se luchaba en Bed aco recuerdan los habitantes del lugar 

que una ave de no visto aspecto se pos6 en un lugar frecuentado 

junto a Regio-Llpido, 7  y que de allí, ni por el tropel de hombres 

o de aves que círcunvolaban fue aterrorizada o ahuyentada, hasta 

que °ten, .l mismo, se pase a cuchillo; que, entonces, desapareció 

de los ojos: y para los que calculan los tiempos, que el inicio 

y el fin del milagro, coincidió con el t r n*no de °ten.
8 
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;,,, 	C;weiliam 	Vé1.1• 	 tu:illitantes 
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lylrunipentis 	ratkis 	11rItin 

egeraut cohortium prl'.eum 1.tulirius Gallus 

tulit, eta uetila statíni 1 in trt, coneetlentil)us 

uictnreln rwr raltivon 	 ii6 copils quibue 

rrat,4uerat, 



LL En su funeral, por l luto y el dolor, fue renovada la 

sedicidn de los soldados, y no había quien la reprimie a. 

Vueltos a Virginio amenazantes le suplicaban, ora que a- 

ceptara el imperio, ora que desempeñara una embajada ante 

Cecina y Valente; Virginia habiendo salido furtivamente 

por la parte opuesta de la casa, burló 	a los que irrum 

pían .2  Las preces de las cohortes que acampaban en Brixelop 

las llev6 Rubrio Galo,3 y al punto obtuvo la venía, conce- 

didas que fueron al vencedor, por Flavio Sabina ,4  las tro- 

pas que había presidido.5 
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° 	ni 	!nen ad_ 	 e ab 
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“! jure 	 senatitin arbitraban 	eu- 
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t 	initiurn eae(T„is quaerello nt, eurn ah 
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LH. Depuesta la guerra en todas partes, gran parte del senado 

salida de Roma con Ott5n,
1 
luego dejada en Mútina 

2 
afront6 un extre 

mo peligro. Allf les fue notificado sobre el combate adverso ;3  pero 

los soldados, desp - 
	

d-  como falso el rumor, porque juzgaban al 

senado hostil a Üt6n, espiaban las conversaciones, llevaban a peor 

parte el rostro y el porte exterior; finalmente, con reproches y 

oprobios, buscaban la causa y el inicio de la matanza, cuando, ade 

más, otro miedo apremiaba a los senadores: que siendo ya prepoten-

tes los partidarios de VitE:lio, no fueran a creer que habían recibido 

con vacilación la victoria. De este modo, trémulos y angustiados por 

ambas partes ,4  se unen cuando nadie en particular dispone de conse- 

jo, uno está más seguro entre muchos, en le sociedad de la culpa. 

Abrumaba los cuidados de los que estaban llenos de pavor, el conse 

jo municipal deMútina5  ofreciendo armas y dinero, y con iptempesti 

yo honor, los llamaba padres conscriptos. 

•e, 
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Fue nabl I 
	

l cual LiL 	Cecina
1 

2 
acomett6 a Marcelo Eprio, porque dise taba cosas ambiguas. 

p 
	 tros 	ibrfan las pini es: pero el nombre 

de Marcelo, odioso por la memoria de las delaciones y expues 

to a la envidia, había estimulado a Cecina, nuevo ajn y re-- 

cientemente adm 
	

do en el senado, a hacerse notable con gran 

des enemistades. Fueron separados por la moderaci(15n de los 

mejores. Y regresaron todos a Bononia para deliberar de nuevo; 

al mismo tiempo, en el intervalo, nu nerosos nuncios eran es 

perados. En B 	
4

ononia, divididos por los caminos quienes pre-

guntaban a cada uno de los recién llegados,.interrogado un 

liberto de Ot6n sobre la causa de su partida, 5 respondió que 

tenía consigo sus 51t fimos mandatos; que a él mismo, en efec 

to, lo había dejado adn vivo, pero sólo con el cuidado de la 

posteridad y habiendo arrancado los halagos de la vida. De - 

aquí la adn.iracidn y el pudor de interrogar m6s cosas, y los 

ánimos de todos se inclinaron hacia Vitelio. 
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LIV. Intervenía en los cense 	su hermano Luc o V.itell 1 
y 

ya se ofrecía a los adulante 	cuando rep 	a 	t e en 2 

liberto de Nerón, sacudí(1 a todos juntos wn una mentira atroz: 

a irmando que, con la llegada de la legióndecimocuarta, uní 

das las fuerzas procedentes de Brixelo, habían sido asesinados 

los victoriosos; que la fortuna del bando había dado la vuelta. 

4 
La causa de fingir fue que los salvoconductos de Ot(In, que ya 

eran desatendidos, recobraran fuerza con una noticia más ale- 

gre. Y en efecto, Ceno, conducido precipitadamente a la ciudad, pocos 

días después, por orden de Vitelio, lave sus penas: el peligro 

de los senadores se acrecenté, al creer los soldados otonianos 

que eran verdaderas las noticias que llegaban. Intensificaba 

el susto el que con aspecto de publico consejo se partió de 

Witina y quedé desierto el bando. Ni se reunieron més en comdn, 

veló cada uno por sf mismo, hasta que cartas enviadas por Pablo 

Valente5, quitaron el miedo. Y la muerte de Atén, cuanto més 

laudable, més velozmente fue oída. 
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LV. Y en Roma, nada de agi 
	

i(In; 1 - juegos de CeresI eran 

mirados coceo de 	 e 	y. 	que aut:ore ciertos traje 

ron al teatro que Otc5r1 había cedido y que lo que había de 

soldados en la urbe había sdc inducido al juramento de Vi 

telio por Flavio Sabi.nc,
2 
prefecto de la urbe, aplaudieron a 

Vitelio; el pueblo, co laurel y flores, llevó las imágenes 

de Galba alrededor de 1.os templos, amontonadas las coronas, 

. 
a modo de tdmul 	junta al lago de Curclo,3  lugar que Galba, 

muriendo, habTa teñido con su sangre.4 En el senado, todos 

los honores dispuestos en los largos principados de los otros, 

son¿cretados al punto; fueron añadidas alabanzas y accio- 

nes 	gracias hacia el ejército germánico, y enviada una 

legación que demostrara el gozo. Fueron recitadas cartas de 

FabIo Va lentes escritas a los cónsules en forma moderada; 

6 tts grata fuella modestia de Cecina, -  porque no habla escri 

to 
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LVI1 Por lo demás, Ital,ü era 	 y atrozmente que 

p rla guerra. Los vítelianos 	e 	por municipios y colonias 

expoliaban, arrebataban, con violencia y estupros manchaban; ávidos 

de lo lícito e ilícito, o venales, no se abstenían de lo sagrado, 

no de lo profano. Y hubo q ienes, bajo el aspecto de so dados, pa-

saban a cuchillo a sus enem gos. Y los mismos soldados, conoced° 

res de las regiones, destinaban los campos repletos, los señores 

ricos, al despojo, c, si se oponía r 
	stencia, a la destrucción, 

sometidos los jefes y no osando prohibirlo. En Cecina, menos de 

avaricia, más de ambici6n; Valente, infame por lucros 	ganancias,
2 

y por eso, disimulador también de la culpa ajena. Ya hacía tiempo, 

maltrechas las cosas de Italia, tanta cantidad de infantes y cine 

tes, y fuerza y daños e injurias, de mala gana eran tolerados. 
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tiIrk triat , 2 Fbt1Ci izeteruT,1 1v1tkirtv iiIliberaís 
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LVII 	Entre tanto Vi el io, ignr r ante de su victori- como 

pa 
	una. guerra íntegra atraía las fuerzas restantes del 

rc ato ge Snico.1 Pocos de l cs viejos soldados fueron de 

fiados en los cawpament s d x inviórna, habiendo apresurado 

las levas a través de las Galias, para cue fuer-,n suplidos 

los nombres de las legiones2 que permanecían. El cuidado 

de la ribera
3 
fue encomendado a Hordeonio Flaco 

4
él mismo, 

seleccionados ocho oil del 
	

cito británico,5 los unid a 

sí. Y habiendo avanzado un camino de pocos días, se enteró 

de los acontecimientos prósperos junto a Bedriaco, y de 

que la guerra había acabado con la muerte de Otón: convocada 

la asamblea, colma con alabanzas la virtud de los soldados. 

Pidiendo el ejército que recompensara a su liberto Asiático 6 

con la dignidad ecuestre, reprimió la deshonesta adulación; 

a continuación, por la movilidad de ingenio, lo que publica 

mente había rehusado, lo otorga entre los secretos del con- 

vite, y honre con los anillos? a Asiático, esclavo repugnan 

te y ambicioso por malas artes. 



diebuti acee .ssisso partibus utra - 
qu 	V uretttni m, iilterfeeti) procuratore Albino, 
Trunt,ii genere. '1.0,:eee=ttli Alliltaisa Nerono Mann, -

ui prnepoh?,Its, addita per Calham 
tanae prult'nellt,e iu(!mItibtratione, llama 

tdrih,,p,) 	IDeeem nouem cobortes, 
quile ;t1ae, ingem; Maurorum numerus aderat, per 
1:14 rwt! 	et ré‘p4,us »lita bel!o Tutuma. 'Ces° Gaiba 

OLLtonem proaus itee Aftlea contentw IlitTaniom 
anInlfr,to freto cl.rernpi,ae inuninebat. 'Inde Cluulo 
Juf 	et ,Oecimum !eglonempropinquarel.itori 
ut trarwmibsurus 3ussit ; pruernissi centuriones qui 
Martín unimos Vitelno eonelliarent. eNeque ar. 

riiiti, magne per prolli e iks Oermanici exereitus 
; 	 procuratorie tioCa. 

bu 	AP,iiiutli insigne regís et. 1111me nomen twurpare, 
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.LVIII. Por los 
	

ras vinieron noticias de que ambas 

Mauri..tan asesinado el 	curador habían ad- 

herido al bando. Luceyo Albíno2  puesto p r Ner61 al frente 

de Mauritaría cesariense, añadida por Galba la ad n 

cián de la provincia Tingitana, actuaba con fuerzas no des- 

preciab 	Diecinueve cohortes, cinco alas de caballe fa, 

ingente numero de mauritanos estaba presente; por los latro 

cinios y raptos, tropa apta para la guerra. Destrozado Gal-- 

ba, inclinado hacia Otón y no contento con África, amenaza-- 

ba a Hispania desgarrada por un angosto estrecho,3 Por esto, 

Cluvio Rufo4 tuvo miedo y mandó que, como para atravesar, la 

décima legi6n5  se acercara al litoral; mandó por delante cen 

turiones que conciliaran para Vitelio los ánimos de los 

mauritanos. Y no fue arduo, pues era grande la fama del ejér 

cito germánico por las provincias ;sepropag 	además que 

Albino, despreciada la denominación de procurador, usurpaba 

la insignia de rey6 y el nombre de Juba. 
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LUX De 	modo 	ados 
	

Asinio Po .iln, 

prefecto de un ala de 2aballer 	de 1(s ás fieles para 

Albino, 	Festo y E 	6 ,- pref ct s de las cohortes, son 

asaltados: el mis u Albino 

tana se dirigía a la Mauritania  

entras de la p .. vin la Tin i. 

ense, fue de pedazado 

a los a la llegada al 	al s esposa, 

s -arios, fue asesinada al mismo tiempo, mientras \lite 	na 

da indagaba de aquellas cosas que eran hechas: con breve oído 

pasaba por las esas más grandes, incapaz para cuidados más 

graves. 

Manda que el ejército prosiga por camino terrestre; él 

mismo navega por el río Arar ,3 sin ningdn aparato principal, 

más bien conspicuo por su vieja indigenciai4  hasta que Junio 

6 	 7 Bleso,S rector de la Galia lugdunense, de ilustre linaje, ge 

neroso de ánimo e igual de riquezas, circunda al príncipe de 

servidores, lo acompaña con liberalidad, ingrato por eso mismo, 

aunque Vitelio velaba el odio con serviles halagos. Presto estu 

vieron en Lugduno8 los jefes de los bandos vencedores y vencidos. 

A Valente y aCcina, a quienes alabó en la asamblea, los coloc6 

alrededor de su silla cural. Luego, manda que, completo el ejér 

cito, salga al encuentro del hijo infante,9 y traído hasta l y 

cubierto con el plludamento, reteniéndolo en el seno, lo llar  

Germánico,10 y lo ciñó con todas las insignias de la fortuna 

p incipesca.I1 excesivo honor 
	

las cosas p 6 peras, se trans 

formó en solaz en las adversas. 
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LX. Entonces. fueron asesinados los centur one m 	Tontos 

de los otonianos de dol 	la princil 	ayer 

1 
lio entre los ejércitos 	ír 	l 	mo  

hacia Vite-

po, las de 

más legiones,2  por el 	ag 
	

la envidia contra los 

soldados germánicos 	b '1 la uerra. Retuvo a Suetonio 

Paulino3  y a Licinio Pr6culo,4  escuálidos, en t iste demora, 

hasta que, oídos, usaran más bien defensas necesarias que ho 

nestas. Se imputaban incluso la tr.aicic n, asís ando a su per 

fidia el espacio del largo camino antes del combate, el ago 

tamiento de los ot n anos la trepa mezclada con los carros y 

muchas otras cosas fortuitas. Y Vitelio se fío de su perfidia 

y absolvió la fe. Salvia Ticiano,
5 hermano de catón, ningún pe 

ligro afrontó, excusado por su piedad y por su ignavia. A Mario 

Celso 6 se leoonserva el consulado, pero fue creído por la fama 

y luego se le echó en cara en el senado a Cecilia Símplice7que 

él había querido comprar tal honor con dinero y no sin la ruina 

de Celso: Vitelio resistió,y después 	a Símplice un consula 

do inofensivo y no comprado. Galería, 
8

esposa de Vitelio, pro 

tedió a Traca o9 contra sus acusadores. 
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LXI. Entre los peligros de varones ilustres, es vergonzoso de 

decir, 	e  to MaricOfr 	- Jebe de los Boyos,
2 
os6 inser- 

tarse a la fortuna y provocar las armas romanas con la simula 

cián de los nel enes. Y ya el defensor de las Galias y dios 

(pues este nombre se habla dado), convocad.os ocho mil hombres, 

atraía las aldeas •rns próximas de los eduos,
3 
cuando la nobi-

ltsima ciudad,
4 

elegida la juventud, añadidas cohortes por 

Vitelio, dispersó la fanática multitud. En ese combate, fue 

capturado Mario(); y luego, arrojado a las fieras;
5 porque no 

era desgarrado, el estólido vulgo lo crea inviolable hasta 

que, ante la mirada de Vitelio, fue aniquilado. 



.1XIL 'Nee -, 1».,rn,; .1, ilefecf,ores lvnt, bona cuilisouRrn 0. 
c.ullit uni : !R.»1 .'llyrp ,,oru ul qui Leic (..'It.}.1.(yrj fI na 

cee ,,  crilut 	Id..-+. • .,rn ,...1) ,..,»1, 	,..tlli 	't.'_-; intel.,...,ttis : 	prorsus, 
i luxurille 1:+.11.-n)e.rIlsk..t, ;:i.,u;trit,nn1 non tinleres.. 

2  Epulannn foi,i'IC (-t.  inexTv!el)ilis libido : ex ur),...he 
atque ltala irr°'"..lenta mtstte gestabantur, mtre-
pentibibi tvb n''.  r(),y..ve msr.i. itineribus ; exhAtusti 

z coniviuiorurn a , 1-, ,;..1::).us in-l.n.cipes eiuit tul:vi ; utIbi. 
tabardur int;fte c'T.:14 f1%tem . tletrerterabat 	labore ac 
uirtuto rtlii:cs a(4. ,:zn7eted,lne uo'llptaturn et contemp. 
tu dlyitik. '"i'ra,..1,,+;..s't in ur1-11-r1 edieturn quo uoca-
buium Aill.,»J-1.i f.-1'!'",:..-r.rti?t,1.:1,.,,,,- -,-A,,sr:9 non reciperet t  

eurn' do puteNuIty nihil (le. ,1-1-111eret, 4Pula1 Italia 
matbenitbliel ; (.,,,,Itutti ?,,:eiVere, ille equites Itomilui 
ludo et harwrm !;.‘. o 1... 	( 1 1 4, Y:1.1.. . 5  Priores íd, príncipe 
pecunia et rzo,..,,11 kiii), n: rwryvu'f......rant, ac pleraque muni. 
cipi 5 .et eo!ori;.1:,e.‹,ernTilatttlItimr oorruptiseinlkirtl t v»ent - 
que ttdulescentlyy-n. pretio 1..nr(yre, 
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LXII. Y no se ensaM mcls en contra de los trInsfugas1 o de 

los bienes de alguno: fueron ratificados los testamentos de 

aquellos que hab:fan cardo en la linea de batalla otoníana, 

o se aplic6 la ley a los intestados; en una palabra, si hu 

biera atemperado la lujuria, no se temerla su avarícia La pa 

sión de los banquetes, repugnante e insaciable :2 desde la 

urbe e Italia, eran transportados los ice 	ros de la gula, 

resonando los caminos de uno a otro mar; 	príncipes de 

las ciudades fueron agotados por las preparaciones de convi 

tes; las mismas ciudades eran devastadas; el soldado, por 

la costumbre de las voluptuosídades y por desprecio al jefe, 

degeneraba del trabajo y de la virtud. Envi6 por delante, a 

la urbe, un edicto mediante el cual difería la denominación 

de Augusto, no aceptaba la de César,
5 
aunque nada substraía 

respecto a la potestad.6 Fueron expulsados de Roma los mate 

máticos;
7 
se evitó severamente que los équites romanos se - 

mancharan en el juego y en la arena. Los príncipes anteriores 

los habían empujado a esto con dinero, y más frecuentemente, 

con la fuerza, y la mayor parte de los municipios y colonias 

competían en seducir con la paga a cada uno de los más corru 

tos adolescentes. 



Lxi .J 	ISk» 	NI' , ¿ 1.1,4,,u 	tris et 
tibus dominpr:f,,, ;s 	 hnperbior t,t  

occidi 11.»aLiei!k ,  	n ji colonhatn At:Ili 
rtatem sepoHitl'm 	( iIone r(-ttuli rruul 
arictita more 	ur'o.ryt introiernt 	Id ei tvr 
cius Varu3 	funcli ,H, e intirnia 
arnicis, apud 1"/cu'util 	 przefeetuin i 
obf ecit, fitniqrly 	 1 i1,1 (lucen). me 11 

partibus 	 adty'let;:», terriptatam cohortem 
quae Ota,:41,e 	 tantorum 
probiltiunibus ;t1 na..011,:»( 	uerbus seraru !ler 'arn 

see t,Il v 	 super 
i'Auittra 1.:°413i 	fl rib , 	 uxor, ultra 
fetnirion ferox, 4,1 'rut itT)ericulorr nciifavv.Y.:un 
,•'rrita 	tI:'.: 'itIver,10 I 1 	4  

ft $7111WO 	 !rkei!k ni 	i31 :,,no 
discriminesjbjuk ,, ,onm, n( utl!ei,a,sse uidcretur iropu. 
lit ruentern, 

170 



'O 

LX, II. Pero Vitelio, 	la ll Bada del hermano y enredando 

cele los maestros de la dominar (In más soberbio y atroz, man- 

dó que fuese muerto Dolabela 2 	e:r im )- que éste labra sido 

desterrado por Ot6n a la olonia d Aquino. Dolabela, oída la 

muerte de Ot(5n, había ent 	a, urbe: de esto, Plancio Va- 

ro,
3  
que había fungido la pretura, de los amigos íntimos de -- 

Dolabela, lo ,acusó ante Flav 	'
4 

io Sabin 	prefecto de la urbe, 

como si, rota la vigilancia, se hubiese ostentado como jefe 

del bando vencido; a di(1 que había sido tanteada la cohorte 

que acampaba en Ostia;
5 

y sin prueba alguna de tan grandes 1Slált .141. 

acusaciones, vuelto a la penitencia, buscaba, después del cri 

men, una venia tardía.6 A Flavio Sabina, vacilante sobre asun- 

to tan grande, Triaría,7 esposa de Lucio Vitelio, feroz más 

al á de una mujer, lo aterrorizó para que no tratase de alean- 

zar, con peligro del príncipe, fama de clemencia. Sabino, blan 

do por su mismo ingenio, cuando había sobrevenido el terror ,  

Ucil de cambiar y en el peligro ajeno lleno de pavor por 

para que no pareciera que lo había levantado, precipitó al que 

caía .8 



LIXJIV. Igitur Vitcilius metu et odio quod Petra-
niam uxorem eius mox Dolabella in matrimonium 
aceepisset, uoeatum per epistulas uitata Flaminiae 
niae eelebritate deuertere Interamnium atque ibi 
interfiei iussit. 2Longum interfeetori uisum ; iii iti 
nere ao taberna proieetum humi iuguiauit, magna 
et un inuidia nutti prineipatus, euius 1ioc primum spe-
eimen noseebatur. 3Et Triariao lieent•iam modestutn 
e proximo exemplum onerabat, Galeria imperatoris 
uxor non immixta tristibus ; et pan i probitate meter 
Vitelliorum Sextilia, antiqui monis etixisse quin etiam 
ad primas filii sui epi81ulas ferebatur, non G-Crmani-
(aun a se sed. Vital= genitum, 4Nee u.11i postea 
fortunae inleeebris aut ambitu' eiuitatis in gaudium 
cuicta domus suae tantum aduersa sensit. 
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LX V. Viten() pues, por miedo y por odio 	porque a Petronia,2  

su esposa, des pus la había recibido en matrimonio Dolabela, man 

d6 que éste, llamado por cartas, evitada la gran afluencia de la 

vía Flaminia,3 se desviara a Interamnio
4
y que allí fuera asesinado. 

Largo pareci al asesino; en el camino - en una cabafl- a, habiéndo 

lo arrojado al suelo, lo degolló, con gran odiosidad del nuevo prin 

cipado, del que se conocía este primer indicio. Y agravaba la lícen 

cía de Triaría, el ejemplo modesto de sus pr6ximos familiares: Ga 

leria,5  esposa del emperador, no mezclada en cosas tristes; y, con 

igual probidad, la madre de los Vitelios, Sextília,
6 de antigua cos 

tumbre; se refería, incluso, que a las primeras cartas de su hijo7  

habfadicho que por ella no habla sido engendrado Germánico, sino 

Vítelio Ni después fue doblegada al gozo por seducci6n alguna de 

la fortuna o por la pompa de la ciudad; de su casa, s6lo sinti6 

las cosas adversas. 



[Av. Wigressum a Luguduno Vitefliuni Cluulus 
Rufus adsequitur ()missa, Hispania, laetitiam et 
gratulationem 	ferens, animo anxius et petitum 
se criminationilms guarus. 21Iilarus Cacsaris libertus 
detuicrat tamquam amdito Vitellii et (Monis prin. 
cipatu propriam ipso potentima ct posses5;ioneyn 
Hispaniarum temptaset, coque diplornatibus 
prineipem praeseripsisset ; et interpraabatur gime-
lata ex orationibus chis contumeliosa 
ct pro se ipso popularia. 3Auctoritas Cluuii praeualuit 
ut I puniri nitro. libertina suum 	luberct. 
4Clutilus comitatui prineipis adiectus, non adempta 
llispania, quani rexit absens excinplo 14. Arrunii. 
5Sefi Arruntium Tiberios Oaesar ob :untan, Vitellium 
Chiuiuin nuila forrnidinc retiiiebat. 'Non, ideni Tre-
bellio Maxim° bonos profugerat Britannia, ob ira-
eundiam militurn ; missus est in locura cha Vettius 
Bolanus e praeentibus, 



LXV. A Vitelio, que ya se hab a ale do de Lugduno, lo alcanza 

dejada Hispania, 	R,fo, 	levando en €21 rostrc alegría y 

sido reclamado p 

había denunciado 

él mismo hubiese 

de las Hispanias  

sabedor de que había 

acusaciones. Hflaro, liberto de Césa 3 lo 

corno i oído el principado de Vitelio y de OV5n, 

puesto a prueba la propia potencia y la posesi<5n 

Y Por eso, en los salvoconductos, a ningdn p fn 

congratulacie5n, angustiado en el áníme y 

cipe había puesto a la cabeza; e interpretaba algunos pasajes pro 

venientes de sus discursos, como contumeliosos en contra de V te-

lío y populares para sí mismo.
4 La autoridad de Cluvio prevaleció 

al punto que Vitelio mand(1 que incluso su liberto fuera castigado. 

Lluvia fue agregado a la comitiva del príncipe, no quitada la His 

pania, la cual gobernóausente, a ejemplo de Lucio Arruncio.5 Pe 

ro a Arruncio, TiberioCésar lo retenía por miedo; Vitelio, a Clu 

vio, sin ningdn tenor.. No hubo el mismo honor para Trebelio Máximo:6 

había escapado de Britania por iracundia de los soldados;
7 fue en 

viado en su lugar Vetio Solano, de los presentes. 



I XVI. lAngpbat \it1iun uietarum kgionura 
haudquaquarn fract us animus. 2Sparsac per Italiani 
et uietoribus permixtae hostilia loquebantur, prae-
eipua quartadeeimanorum feroeia, qui se nietos 
almuebant : quingo Bedriacensi aedo uexillariis tan-
tura pulsis uiris legionis non adfuisse. 311emitti eos 
in Britanniam, mide a .Nrone exciti erant, plactút 
htque interim Battluorum eohortis una tendero ob 
ueterem acluer.ius quartadecimanos discordia m. 4Nee 
din in tantis armatorum odiis (piles fuit ; Augustacx 
Taurinortun, dum opifieem Tiendan' Batauus ut 
frandatorc ni in,..,ectti11111  kgi 01 Lita ¡VIS lit 	110511itern, 

tuetur, ui dique commilitones odgregati c conuiciis 
ad caleciera transiere. 
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LXVI. Angustiaba a Vitelio el ánimo 	modo alguno fracturado, 

de las legiones vencidas. 1 Esparcidas por Italia e incorporadas 

a los vencedcres, hablaban cosas hostiles particular era la fíe 

reza de los de la decimocuarta,
2 

los cuales rehusaban haber sido 

vencidos, ya que, enla batalla de Bedriaco, rechazados sólo los 

auxiliares, las fuerzas de: la legi(1n no habían estado presentes. 

Plugo que fueran enviados nuevamente a Britania, de donde los ha 

bía hecho traer Nerón, y entre tanto, que acamparan juntamente 

con las cohortes de bátavos, por la vieja discordia3  en contra de 

los de la decimocuarta. Y, por mucho tiempo, en tantos odios de 
no 

armados,/hubo descanso; en Augusta de los taurinos,
4 

mientras un 

bátavo persigue a cierto artesano como a un defraudador, y un le 

gionario lo protege como huésped, agregados a cada uno sus camara  

das, de las injurias pasaron a los golpes. 



Droiutti atroz aniYet, 
nra,taniquartadecima- 

norunt bzüctitm 	f3ducia,rn ttmelairn Bs.tituis 
nuos 	hgTnirii huo LftLLÍ Ut 

H:rn C-Ikk 	 tlexu itineria íre 
jU 	Un Vierinmu Di:tare/1i ; nawcine et Viennenees 
tiTrel)atitur. 411-NOCte, qua Inoldse,4):Atur i(Tioy r- 

c,•,;11 pfkmirn git 	parfs1uri ias co!ouine euribunz1; 
(lucid dlinmwtt, 	p'úrautie '9,"í 	inktiorilxn 
:iLrUTiI ir' 	 (11,»1ratInti. /Quivrtnc.le. 
vitywd pk,s1,011., u,u1 :k:pi!)tis 	 tsettitio$1.s. 
sírnus (tIlihnutt 	Vientialo 	 conselisn 

jt 1,Irlik.T111j31111 triktISUC(.1.11, 
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Y hubiera ardido un combate atroz 
	

dos cohorte pretorianas, 

que siguieron la causa de los de la decimocuarta, no hubiesen 

creado confianza para stc y mi do para los bgtavos: Vitelio 

manda que éstos, c r fieles,
5 

sean un 	a su trapa; que la 

legi6n,6 transportada por los Alpes grayos, 
7
avance con el gira 

del camino, con el cual eviten Viena;8pues también los vieneses 

eran temidos. 	La noche, en la cual se marchaba la 1 
	

6:1 aban 

donados fuegos por todas partes fue quemada parte de la colonia 

Taurina, el cual daño, como la mayor parte de los males de la gue 

rra, fue olvidado ante calamidades mayores de otras ciudades. Des 

pués que los de la decimocuarta bajaron los Alpes, cada uno de los 

más sediciosos llevaba los estandartes a Viena: fueron reprimidos 

por el consenso de los mejores y la legidn transladada a Bri.t raga.9 



.T.XVL1, 1 Proxílik=is \'.»):10 e praeiis collortibus 
rul 	 Par1H 1),';11111II), t1j addito io 

tribt11108 6110S def 
ni(›1:,um 	\ re.,1111 „;; Itlio bellurn erelire- 

; 	 l'uSUMpf,11, 	 r1„)1)ur Flaulanarum 
iegio iri Hispit, 

iHkrIn 111kbil, ut pace et, út;u nffiteseeret, undecima 
fwv):rrik sui 	r n 	e(!liltu, 1.ertiadeeinlani strueru 

; unir) 'oucina Cremonae, Va!ens 
1.30!wl1Jile U fi gad 	ri n. edere paxabant, 
iturnri/jídij Pu l], api!, 	 Vi f 	uoluptaturu 



LXV I Vitelio tenía un 	más cercano 	rocedente de las cohor- 

tes pret lanas. 2  Separa 	primero, a continuaciCn añadido el le- 

nitivo de un honesto licenciamiento 3 
tratan las armasa sus tribu 

nos, hasta que empieza a propagarse la guerra movida por Vespasia- 

no;4 entonces, retomada la r ilicla fueron el vigor dei. bando fla- 

viano. La primera legión de soldados de la armada5  f ue enviada a 

Hispania para que, con la paz y el ocio, se mitigara; la undécima 

y la séptima,7  fueran regresadas a sus campamentos de invierno;8 a 

los de la decimotercera9 se les ordenó que construyeran anfitea- 

tros; pues Cecina en Cremona, Valente en Bolonia, se preparaban 

a 	dar un espectáculo de gladiadores; nunca estuvo Vitelio de 

tal modo atento a los cuidados, que se olvidara de las voluptuosi 

dades. 



lEt has quidern parti.s' modeste ditra-
Nerat ; alud uictores orta seditio, ludiero ni.tio ni 
numerus caesorurn inuidiam Vitellio auxisset. 21)i
eubuerat Vite11iu Ticini adhibito ad epula Ver rzi- 
ni°, '11.egati tribunique ex moribus imperatorum 
heueritatem aernulantur uel tempestiuis couuiuiis 
gaudent ; proirlde miles intentus aut lieenter agit. 
4 5pud Vitellium omnia indisposita, temuienta, per- 
nigiliis ac bacelianalibus %luan' disoiplin 	et e.-wtrís, 
propiora. Tgitur duobus militibus, altero legionis 
quintae, altero e Gallis auxillaribus, per lasciula,m 
ad certamen luctandi aceensis, postquarn 
prociderat, insultante Gallo et ha qui ad speetandum 
conuenerant in studia diduetis, erupere legionariá 
in perniciern auxiliorum &e dtule cobortee 1 interfectae 
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LXVIII 	Y en efecto, a estas partes 	las había separado con 

modera 16n; una edíci6n surgió entre los victoriosos, siendo 

su inicio una divers 6n, 	njmero de muertos no hubiese au en 

tado 2 - la envidia de Víte 	Se había tendido a la mesa Vitelio ,  

en Ticino, habiendo invitado al banquete 	Vi inio.
4 
Los lega- 

dos y los tribunos, seg/n las costumbres ce los emperadores, emu-

lan la severidad o se alegran con prematuros convítes; por lo 

tanto, el soldado está atento, o procede licenciosamente. junto 

a Vitelio, todas las cosas indispuestas, te ulentas más propias 

para veladas y bacanales, que para la disciplina y los campamen- 

tos. Asi pues, habiéndose dos soldados uno de la legidn quinta, 

el otro de los auxiliares galos, por recreo,animado a un certamen 

de lucha, después de que el legionario se desplomara, insultándolo 

el galo y aqu;llos, que seVablan reunido por ver, repartidos en 

simpatías, se precipitaron los legionarios a la perdición de los 

auxiliares, y dos cohortes fueron aniquiladas. 



11ReIntbdiUn't ttilMlit118fuit riwi tumuituL ?Pulule 
procul et arma a5pielehantur conc'atnaturn repente 
quartam deeiruarn !vgionern uvrbo itinr ad pro,:-
Eurn uerdre, sed erant agrninis caletero; ; agniti 
dcmpsere 	 sTriterini Verginii seruus 
fmrte huu nt percusor \ 7it?i intsirnulat•ur ; et 
ruebat ad conuiui"m mi1e , murfern Verginü expo-
SCe1113. 'No Vitellits quidem, qniquam d tararais 
auspielonea pauidus, de innoeent,a, eius dubitauit ; 
negro tamen eobibiti qui exitium consularia et quon-
<La rti duela a tú' fizi gi bala 3  °Nec quemquam aaepi 
quin Verginitun omni seditio infeNtault : mane-
1)at adiniratio ujrj et fama, r,et oderant ut 
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remedio del tumulto fu. otro tumulto, A 	os, se miraban 

el polvo 	:as aria 	repentinamente 	gritó que la eg1611 d 

cuarta, vuelto el camino, venia al combate, pero eran la rete uar 

d a de la tropa; reconocidos, quitaron la preocupaci6n. Entre tan 

to, un siervo de Vi ginio, que fortuitamente se encontraba al paso, 

es insimulado como asesino de Vit lío; y el soldado se precipitaba 

al convite, reclamando lanue te de Virginio. Ni siquiera Vitelio 

8 
aunque pávido ante todas las sospechas, dudó de su inocencia; sin 

embargo, con dificultad fueron contenidos quienes exigían la des 

truccidn del consular, y en otro tiempo, su jefe. Y toda sedición, 

a nadie hostilizó con más frecuencia que a Virginio: permanecía la 

admiración del varón y la fama, pero lo odiaban como despreciados 



LX X. 1Postero dio Vitellius s:matu:z; le a,ione, 
qua ni ibi opperiri iusserat, audita trausgressus in 
castra, ultro pietatem n.ii1iuin conlaudauit, fremen- 
,tibus auxiliis tantum impunitatis atque adrogantiae 
legionariis aecessis,se. 2Batauorum cohortes, ne quid 
trueulentius auderent, in Germania.m remissae, prin 
cipium interno simul externoque bello parantibus 
fatis. aReddita ciuitatibus Gallorum auxiiia ingens 
numerus et prima statim defeetione inter inania 
belli adsumptus, deeterum ut largitionibus adfeetae 
iam imperii opes sufficerent, amputan i legionuin auxi 
liortunque numeros iubet uetitis supplementis ; 
et promiscae missiones offerebantur. 5Exitiabile 
id reí publicae, ingratum militi, eui eadem munia 
inter paucos perieulaque ae labor erebrius redibant 
etajtires luxu c9rrumpebantur, contra neterem dis 
ciplinam et instituta maiorum apud quos uirtutc 
guara pecunia res Romana melius stetit. 



LXIX. Al dfa 	liante 	ten() oída la 1 3aci n d 1 sena 

do 1  a la cual había mandado que aguardara.allí, habiendo 

pasado a los campamentos, por añadidura, ensalzó la piedad 

de los soldados, i.entras rugían los auxiliares que se ha 

bía arad: do a los legionarios tantaimpunidad y arrogancia. 

Las cortes de bátav, para que no osaran algo más trucu 

lento fueron remi.tids a Ger an a, mientras los hados pre-

paraban el principio para una guerra interna y 1 mismo tiem 

po exte na.
3  

Fueron devueltas a las ciudades las tropas 

auxiliares de los galos, numero ingente y asumido inmediata 

, 4 mente en la 	a defeccion, entre las cosas vanas de 

la guerra. Por lo demás, a fin de que los recursos del Jiu 

perio, ya afectados por argueza3,fueran suficientes, 

manda, vedados los refuerzos, que sean amputados los des- 
tacamentos de las legiones y de las tropas auxiliares; y 

se ofrecían indistintos licenciamientos. Fatal, esto, para 

larepdblica, ingrato para el soldado, a quien, entre pocos,  
tocaban los mismos oficios, y más a menudo, los peligros y 

el trabajo: y las fuerzas eran corrompidas por el lujo, con 
tra la vieja disciplina y las instituciones de los mayores, 

entre los cuales la potencia romana se mantuvo de pie, mejor 

por la. virtud que por el dinero.5 



11,XX, linde Vitellius 	 flexit et spectato 
mullere Caceinac in5istere Bedriacensibus earnpis 
ac ncstigia reeentis uictoriao lustrare ()culis conca-
piuit, foedum atqu.c atrox speetacvltUll, 2Intra 
cuadragensimáni puguae diem lacera corpora, trunci 
adus, putees uirorum equorumque forma, infecta 
tabo humus, protritis arboribus ac frugibus dira 
uastitas, NET. mmMi S inhumana ii....)ars uiae quatn ere-
monenses lauru rosaque constrauerant, extructis 
altaribus caesisque uietimis regium. ii morem 
Tule lacta, in praescns linox perniciem ipsis feccre, 
'Aderant Valens et Caecina, monstrabantque pugnae 
locos bine inrupisse legionum agmen, bine cquites 
coortos, inde circumfusas uixi1iorum manus iam 
tribuni praefectique, sua quisque facta extollentes, 
falsa, uera aut maiora uero miseebant. Volgus 
quoque militum clarTiore et gaudio defiectere 
spatia certaminum recognosecre, aggerem armorum, 
trues eorporum intucri, miran ; et crant quos 

liada or rerumu lacrimacque et misericordia subi. 
ret„ cAt non Vitellius flexit ()culos neo tot milia 
insepultoruM ciuium exhorruit 	lactus ultro et 
tam propinquat sortis ignarus instaurabat sacrum 
dis loci.. 

179 



LXX. De all Vitelio se 	t6 hacia con p a 

dos los juegos de Cec na, 3 
	

er1 r,.  d. entemente d etñenerse en 

los campos bed - iacer se 	examinar con los jo 1 - s v sti 

ectáculo. gios de la reciente victoria, repuugnante y at 

Dentro del día cuadraOsímo de la 
	

4 cuerpos 

miembros truncas, formas podridas de varones y d caballos, 

infectado el suelo csangre corr mpida, aniquilados los - 

árboles 	las ieses, dev t -I 6n 	tra. y  no menos i nhu 

mana, la parte de la vía que los cremoneses hab ar cubierto 

de laurel y de rosa, levantados altares y sacri icadas vlctí 

mas segan la costumbre de los reyes; las cuales cosas, alegres 

en el presente, luego causaron la perdic (In a 
	

los mi. smo s.
5 

Estaban presentes Valente y Cecina, y mostraban los lugares 

de la pelea: que de aquí habla irrumpido la tropa de las le 

giones, que de aquí hablan aparecido los de a caballo, que de 

allí los escuadrones de auxiliares se hablan esparcido en -- 

torno; ya los tribunos y los prefectos, exaltando cada cual 

sus hechos, mezclaban cosas falsas, verdaderas o mayores que 

lo verdadero. También el vulgo de los soldados, con clamor y 

con gozo, se desviaban del camino, reconocían los espacios 

de los combates, contemplaban el monten de armas, el cúmulo 

de cuerpos, se admiraban; y había a quienes penetraba la suer 

te varia de las cosas y las lágrimas y la misericordia. 

Pero Vitelio no aparte los ojos ni se estremeció por tantos 

miles de ciudadanos6 insepultos: alegr incluso, e ignaro
7 
 de 

suerte tan propincua, erigía un sacrificio a los dioses del 

lugar. 



1147,iin 13o ioniao a Fabio Va iente III: ha-
toruin siwetaeuluni editan., aduecto ex urbe eultu. 
Quantoque inagis prup',nquabat, tanto corruptius 

iter inunixtih histrionibus et spaciontw gregibus et 
cetero Meroniancte anille ingenio ; naznque et Neto. 
nern ip:“Jrn Viteil hu adniiratione eelebrabat, seetari 
eantantern OIitUA, non 11CCCSFitatc , qua honestis,5i 
num 	 luxo, et saginac mancipatus cm- 
tusque. Vt Valenti et Caecinae nacuos honoris 
mensis a periret, coarta ti alkrum eonsulatus, disisi 
mulaty,:i .1\1,2,1 	ta nqua ni Otlionianaruin par- 
tium ducid ; et Valerirun Iaiinutn destinaturn 

cor.snalern distu1it, nulia off~, 2,ed mitem 
iniuria tusGgniter laturnm. 41)€daninf,s Costa omittitur, 
ingratus prineipi ut aduertus Nvror..ein wusub 
Verginii extimulator, sed alias protulit causas ; v,etae 
que 	 consuetudin3 beruit 
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LXXI. 	nfi 	 espec 
	

de 

diador 
	

ido por r Ji0 Vale 
	

1. \,. r' 'do 
	

la ur 

be 	c l ropa 
	

Y cuanto 	 aba, 	t¿., 1to 	o o r  o o 

pido el camino 	 los h t 1. - es y los 	?os 

de
4 
eunucos y el restante ingenio de la corte neron ana 

y en efecto, Vitelio coi 
	

con admiración al Mismo 

Nerón, acostumbrado a ac ompañario cuando cantaba, 	no por 

necesidad, por la cual lo había hecho cada uno de los más 

honestos, sino comprado y vendido para el lujo y la ce-

ba. A fin de que abriera meses vacíos de honor para Valen 

te y para Ce i a, fueron acortados los consulados
6 

de Wi0111..111 

7 
otros, habiendo disimulado el de Marcio Macro como jefe 

del bando de los otonianos; y a Valerio Marino,8  destina-

do cónsul por Ga ba se le postergó, no por ofensa algu-- 

na, sino por ser apacible y porque toleraría la injuria 

con indolencia. Es omitido Pedanio Costa 
9

ingrato al --

príncipe porque osó contra Nerón y por estimulados de Vir 

ginio, pero presentó otras causa 
10 
 y además fueron da-- 

das las gracias a Vitelic, per 	costumbre de esclavi--- 

tud. 
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LXXII. No r de pocos días una me n ta aunque d  

emprendida con violentos inicios. Había surgido un tal que 

• se pretend a Esoriboniano Cam 	2 in r o1 	 culto, por el miedo 

3 de los tiempos neronianos, en istr, porquer 	al r permane 
4 

cían clientelas y campos de los v e s Crasos y favor del 

nombre. Así pues, asumido todo l peor para argumento de  

la comedía, el vulgo crédulo y algunas de los soldados, 

por error de la verdad o por amor de los tumul tos, se ag e 

giban a porfía, cuando fue llevado hasta Vitelío e inter o 

gado quién de los mortales fuese. Después de que ninguna 

fe hubo para sus afirmaciones, y de que fue reconocido por 

su señor como fugitivo de condición, Ceta de nombre, fue 

sometido al suplicio en modo servil.
5 



1 d 2 

LXL , 	t:, 	,1 	 twd!t,qin 
super bia,G, 	/w*11.-11 ,/t.911w 	 zierít. 	pc,<•-t 
quam p.  eu 	e Syria indackique adaetuin 
ucrba eius Orientem nuntiauerc. 2Narn etsi uagis 
adbue!et ineertis auctoribus erais tatuen in ore fama -
que Vespasianus ac plerumque ad nomen eius Vitel- 
lías exeitabatur 	tum ipso exereitusque, ut nullo 
aeurulo, saeuitia libídine, roptu in externos mores 
proru pera nt 
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LXXIII. Apenas si es creíble la mención de cuánta soberbia e 

insensatez creci. en Vitelio, después de que los explorado 

res de Siria y Judea anunciaron 	e el Oriente había sido 

obligado a su juramento. Pues, aunque vagos an e inciertos 

los autores, sin embargo, Vespasiano2  estaba en la boca y en 

la fama y, frecuentemente, ante su nombre, Viten() se des-

pertaba: entonces, él mismo y su ejército, como no habiendo 

ningún 6mulo, se habían precipitado, con sevicia, con livian 

dad, con robo, a las costumbres extranjeras.3 



Vespaf.;ianus bailan arinutue et 
procul uel i.uxta, s.itas 	eireumsp., etí:t1)..tt 2Miles 
ip.si adeo paratus it praetuntem saeramentum et. 
fausta Vitellio ontna precantem per silentium audie-
rint ; Muciani animus nee Vespasiano alienus et in 
Titum proniür ; pra,efcetus Aegypti Ti. Alexand(i.' 
consilia socia-tient ; tertiam legionem, quod e Syria 
in Moesiam transi,sset, suain numerabat ; ceterae 
Iii yriei legiones seeuturae sperabantur ; nontque 
ornni exereitul fla m mauerat adrogantia uenien- 
tium 	 quod truees eorpore, horridi 
sermone eeteros. ut imparis inridebant, 'Sed in tanta, 
mole belli plerumque eunetatio ; et Vespasianus 
modo in peal ereettm, aliquando aduersa reputabat 
quis ille clics foret quo sexagirlta, autatis annos et 
citaosduO fihios iuuenes bello permitteret ? esse privatis 
cogita,tionibus progrcssum et, prout nelint, plus minus- 
ue sumi ex fortuna 	iinperium eupientibus nihil 
medium inter 511111111110 aut praecipitia. 



LXXIV. Mas Ves 	ano consi 	a a entamente I guerra 

y las armas y las fuerzas 
	

das 	os o cerca . Los 

soldados a tal punto estaban dispuestos ha a 1l 	smo 

que cyeron 	silencio el juramento que precedía 	al que 

supli aba todas las cosas faustas para Vitelio; y el áni 

'no de Muciano
1 no era ajeno a Vespasiano, y más inclinado 

hacia Tito;
2 
el prefecto de Eg pto Tiberil Alejandr 3 se 

habla asociado a los consejos;
4 

la tercera leg dn,
5 

porque 

de Siria había pasado a Mesia,
6 

la contaba cono suya; las 

demás legiones del I1lrlco,7 se esperaba que habrían de se- 

guir, pues todo el ejercito habla ardido con la arrogancia 

de los soldados que venían de Vitelio, porque, atroces por 

el cuerpo, hórridos por el habla, se burlaban de los demás 

como inferiores. Pero en tanta mole de guerra, por lo coman 

hay dilación; y Vespasiano, ora erguido hacia la esperanza, 

en ocasiones calculaba las cosas adversas: ¿qué día sería 

aquél en el cual entregaría a la guerra sesenta años de edad 

y dos hijos j6venes?9 Que en los proyectos privados, existe 

el progreso y, segdn quieran, se toma míts o menos de la for 

tuna: para los que ambicionan el imperio, nada de punto medio 

entre las cumbres o los precipicios. 



"1, 	X 	 I 	 (;:i jcíext.,  
1,t,..g`C-11A 

Lt 114 J 	' 	 :1 	, je lyi 
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terue lyrwoenti be;r4gre 
petAt ? 	cr 	 -1  

fecturn, 	tvetrulmervni e; ir,' 	-n- rii/uti e 
surnma 	 -̀ tv;' .1111.3 u,  TrITtlef. ,  
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1d4 

LXXV. Se revolvía ante sus j s a fortaleza del ejlrcito 

germánico conocida para un varen ni tar:1 que sus legiones 

eran inexpertas en 	la guerra civil, victoriosas las de 

Vitelio, y entre los vencidos, más de lamen 	que de 

fuerzas. Que es fluctuante la fe de los soldados durante 

las discordias, y que existe peligro de cada uno: pues,  

¿de qué servirían las cohortes y los escuadrones, si uno u 

otro, con un crimen presente2 trata de alcanzar el premio  

preparado por otro? Que así, bajo Claudio, fue asesinado 

Escriboniano;3 que así, su sicario, Volaginlo,
4 
de soldado 

raso fue transportado a las cumbres de la milicia: que es 

mgs fgcil impeler a todos juntos, que evitar a cada uno. 



	

paaluribUS 1111t, CL1:U. 11';. (4, 	egat 

MUCia1111S 5 	MunLH 

	

S.'1111011CS lu u et coro M ta ).slcutus 	« 2Ormic.s 
luí rnagritallm renan 

 
cci;J 	iJil. it (ie tárnare 

ilebent 
 

un qucll 	 publicae 
ginriesum 	prompt U flTI. cfTect u a ut corte non arduu ni 

ipse qui suadet udisideranduf:, 
periculum UUifl ,12t, si fortuna el...)eptis 

adfuerit, cui summum dccus adquiratur> 'Ego te, 
Ve5zpasiane, ad imperium uoco> yuanz a1uure rci 
publicae, guara tibi magnificum, itixta deos in tua 
man u positum est> 4Ncc ttpecieni adulantis expauerLs 
a, contumelia (jun ni a laude propius focrit post 
Niltdlitun 	5Non acluersus di tú Augusti acerri- 
:main metitem rec aduen-;us cautimani Tiberii 
senectutem, ne contra Gpi (lindera aut Claudii uel 
Neronis fundatam longo imperio comuna exurgiraus 
ees14sti etiam Onlbae imaginibus ; torpere ultra et 
poiluendara pik u dam que rem publicara relinquere 

et ignauía nideretur, etiam i tibi quam inho-
nesta, tara tuta scruitus esset. 



XXV 	Al 	vacílaba 	estos 
	

tanto 1- demás 

	

1, y Mu 	no, después de mu- 

	

in lu 	públicamente, ha 

consejos  s delas gran 

gados como los ami 	s, a.c. alenta 

chas y secretas cenersacic es 1 

116 de esta 
	 2 	

lc,s 

des cosas, deben 	ar 

república, glor )so 

ara la que se in.1 .ia es 

..los mismr s, pronto de efect 

tamente no arduo; al r1i.smo tiempo, hay que coas la 	si mis 

mo el que persuade añade su e lígro al consejo y, si la fortu-

na asistiera lo que se ha com._ zado, por quién es adquirido el 

sumo decoro. Yo a ti, Vespasiano, te llamo al imperio; cuán sa 

ludable sea para la república, cuán magnífico para ti, después 

de los dioses, está puesto en tu mano. Ni temas la imagen de 

quien adula: estarla más cerca de una contumelia que de una 

alabanza, el ser elegido después de Vitelio. No nos levantamos 

contra la mente acérrima del divino Augusto, ni contra la cau-

tísima senectud de Tiberio, ni siquiera contra la casa de Cayo3 

o de Claudio o de Nerón, fundada por un largo imperio; cediste 

incluso a las 	
4 

mágenes de Galba; entorpecerse por más tiempo 

y abandonar la república para que sea manchada y perdida, pare 

cera sopor e ignavia, aun si la esclavitud fuera para ti tan 

segura como inhonesta. 
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Ya se fue y se pasó el tiT: 	en que podía parecer que habas 

deseado ardientemente; hay que recurrir al imperio. ¿O es - 

1; 
que ya escapÓ de tu mente Corb'ión-  asesinado? Confieso que ,  

por el origen, era más espindído de lo que nosotros somos, 

pero también Nerón, por la nobleza del natalicio, aventajaba 

a Vitelio. Bastante fIJJstrees, ante el que teme, cualquiera 

que es temido»t de que puede el príncipe ser hecho por el 

ej6rcito, el mismo Vitelio se ofrece como ejemplo, promovido 

sin ningún servicio militar, sin ninguna fama militar, por --

odio de Calba, A Otón, ni siquiera vencido por arte del jefe 

o por fuerza del ejército, sino por su apresurada desespera-- 

ción,7  lo hizo ya príncipe8 deseable y magno; mientras tanto,  

dispersa las legiones, desarma las cohortes, suministra coti 

dianamente nuevos gérmenes para la guerra. Si algo de ardor y 

de fiereza tuvo el soldado, es deteriorado en tabernas y en - 

orgías y en la imitación del príncipe: td tienes, de Judea y 

de Siria y de Egipto nueve legiones fntegras,9 por ninguna 

línea de batalla exhaustas, no corrompidas por la discordia, 

sino a soldados afirmados por el uso y domadores de una guerra 

externa.10 Tienes las fuerzas de las armadas, de los escuadro 

re s, de las cohortes, y reyes fidelf irnos,11 y, ante todos 

tu experiencia. 
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LXXV 	"Para nosotros, nada más  

rado después de Valente y Cerina:1  

a Muc no 	rr sor 	porno lo ex 

r e  

embarco 

nume 

preci 

comc émulo. 

Yo me antepongo a Vi I. ;a ti te 	el:erw - a rri. Tu casa tiene 

un nombre triunfal 2 
	

j ven 
	3 	

paz ya del imperio uno 

ctre en los primeros 
	

lu 	entre los 

ejércitos gerr nic -)s.
4 

Seria absurdo no ce 	el imperio a - 

aquel cuyo hilo adoptaría, si yo mismo i. p rara. Por lo demás, 

entre nosotros, no habrá el mismo orden de cosas prósperas y 

adversas: pues, si vencemos, tendré el honor que me hayas da 

do; el riesgo y los peligros, los sufr.irem s por igual.Adn 

mas, como es mejor, td rige tus ejércitos, a mf, transrdteme 

la guerra y las incertidumbres de los combates. Hoy, actuan 

con más acre disciplina los vencidos que los victoriosos. A 

éstos,5 la ira, el odio, el deseo vehemente de venganza lc 

enciende al valor aquéllos,6 por el fastidio y la contuma  

cia, se embotan. La misma guerra abrirá y pondrá de manifies- 

to las heridas del bando vencedor, cubiertas y que se están 

hinchando; y no tengo mayor confianza en tu vigilancia, parsimo 

flia y sabiduría, que en la indolencia, impericia y crueldad 

de Vitelio. Pero tenemos me or causa en la guerra que en la 

paz; 	pues 	quienes deliberan, handesertado". 



(1 eta 1:k., 	 resp: 
referre, 2.Ne " rat intactus 

ut (Irá 	rern don us Seleueunl qu 
heniaticurt _kcctorein 	praeseiuni pa 

:11 nio 	e 	01 inne 

	

arbor 	 co 	altitudine 
ra 	 uestiglo 

res 	proe,?rc,, et latior uirebat. 4Grar 
	

d pro- 
spe 	e conl;ensu barnspicum et summa 

1,dmodum Vespasiano 	ssai  sed primo 

	

et 	consmiatus et ,l C1ai é 	ui etori ae 
1 	ominis uideba 	ut haee 

est, 	ortr:ne 	sibi 	 de bao 

C. ,113-1°C 
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LXXVIII Después del 	 de Muelan() los d e s lo rodea- 

banl  más sadamente, lo exhortaban, referían las respuestas 

de los adivinos y los m vimientos de los astros. 2 Ni estaba 

intacto de tal supersticicn, como quien luego, señor de las 

cosas, tuvo pt blicar ente a un cierto Seleuco,3 matemático,4 

como rector y profeta. Con frecuencia volvían a su áni o vie 

jos presagios: en sus campos, un árbol de ciprés, de conspicua 

altura, repentinamente se había desplomado, y, al día siguien 

te, en el mismo sitio, resurgiendo, reverdecía alto y rns di 

l 	5atado. 	Esto era grande y pr6spero segn el consenso de los 

arlspices y la suma distinción le había sido prometida a 

Vespasiano sumamente joven pero, primeroos ornamentos t iun 

fales 
6 
 y el consulado

7 
 y el decoro de la victoria judaica,8 

parecía que habían llenado la fe del presagio: cuando consi 

guió estas cosas, creta que se lerredecta el imperio. 



1 8 9 

'Est,f 	ni 	 rnque, (11',armel..ts ita 
(...1.(urnque. 	sinwia(aiarn 

11,ut ten-Thiin 	traididere maiores) : ara tautum 
et renerentia. 7111.ic acrifieanti Vespasiano, eum 
t‘pes ()ocultas uersa.ret animo, Ba,silides saeerdos 
inspeetis identidem extis « Quiequid est » inquit, 
« Vespw;iane, quod paras, seu dorrwm extruere seri 
prolatare agros sitie ampliare sentida, datur tibi 
magna sedes, ingentes termini, multum hoininum. » 
'Has ambages et statim exeeperat fama 	tune 
aperiebat ; ncc quicqua m magis in ore uolgi. Gre- 
Lii 	apud ipsum 	one3, (pauto sperantibus 
plum dielmtur. 

10Haud dubia destinatione diseessere Mucianus 
Antioehiarii, Yespasianus Caesaream fila Syriac, hoc 
Tirria 	caput est. 
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Está.,entre Judea y Siria, 
	

9 de este modo llaman a 

un monte y a un dios. Y no tiene el dios estatua o templo 

Casi lo transmitieron los antepasados) 
	

sólo existe el, altar 

y el culto. Allí, al sacrificar Vespasiano mientras revolvía 

en su ánimo ocultas esperanzas, el sacerdote Basílides,10 exa 

minadas una y otra vez las entrañas de las víctimas, dijo: 

"Cualquier cosa que sea, Vespaslano la que prepares, o cons-

truir una casa o ensanchar los campos o ampliar las servidum-

bres, se te da una magna sede, vastos confines, muchos hom 

bres". Y al punto la fama habla acogido estos circunloquios 

y entonces los ponía de manifiesto; y no otra cosa estuvo más 

en la boca del vulgo. Los discursos ante el mismo eran tanto 

más frecuentes, cuanto más cosas se dicen a quienes las espe-

ran. 

No dudosa la determinación, partieron, Muolano a Antio 

quia,11  Vespasiano a Cesárea:
12 

aquélla, capital de Siria, 

ésta de Judea. 



T 4XX1X. 	 ic-endi ad VesTasianum imperd 
Alexndriae coent •wo, !elstiriante Tiberio Alexandro, 

kl!endis Iu 	rtera,inento cius ksriones 
1ju 	iri LUU pr R. i r posterum ec,,'ebr 

t11,, olaniuis 	 exereitls ollinto  nonas 
ud i2surn 	 ne Titut3 quitieln 

Wius expectairetur, Syri retoco ns et eonsiliorurn inter 
Mucianurn ae patrem nwit;IN, leuneta imne/ u  
iniliturn acta non parata vont;une, 1(on coniu, 
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LXXIX. E 
	

trans 	ncia del imperio a Vespa- 

siano comenzó en Alejandría, apresurándose TiberioAlejan-

, 
dro

1 
 quien, en las calendas julias,

2 
oblig6 a las legio 

nes a su juramento  
Y este dfa fue celebrado posteriormen 

te como el primero del principado, aunque el ejército judai 

co
4 
hubiese jurado ante l mismo5 el quinto día antes de las 

nonas julias 
6
con tal ardor, que ni siquiera fue aguardado 

Tito, su hijo, que tornaba de Siria y era nuncio de los acuer 

dos entre Muclano y el padre. Todo fue hecho por el ímpetu de 

los soldados, sin preparar asamblea, sin unir entre sf las le 

giones.7 



'I)un 	uaeritur 	• Ju 	quo( q 
(1111:kW u 	prima uox, dum alumo 

ratio,s obuersaritur 	 cubi- • - 	• 	• 
culo Vespt. 1 111111111 	la i milites, si 	adsistentes 

ut 	.,gatum sa utaturi 	npera ,„orerri salu- 

LA1 ecteri (1,currer2, 	 et Augus. 

tuna e 	prinet 	 (.:11nir are : 

metu c 	rt 1rinm t ansl rat 	so nihil tumiduiri, 

drogans 	rebus rou.hz n ,x`12 i fuit. 3N't 

urn 	altItu 	 z.'..-11-11 o e 11, 	e ali ineni 

.siecit„ 11i 1tari..te1' 	 et nffluentia 

excepit ; 	 m oppe' 

litacreu 	 Vespa5,., 	't. 
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LXXX. Mientras se busca el tiempo, e 	ugar, y, lo que en 

tal siti a 6n es dificilísimo, la primera voz;.entras se 

oponen al al-1 	la peranza el temor la ra n-1 el azar, a 

Vespasiano, salido de su habitaci¿Sn, pocos soldados que, se 

gin el orden acostumbra 	Pe ane íar de pie para saludar 

lo como legado, lo saludar 	emperador entonces, los 

á corrieron hacía él le acumularon los títulos de César 

y de Augusto,
1 

y todos los demás del principado: el ánimo 

habla pasado del miedo a la fortuna.2 En él mismo nada fue 

hinchado, arrogante, o nuevo en lascosas nuevaá. Tan pronto 

como disipó la niebla de tanta grandeza esparcida ante sus 

ojos, hablando militarmente, acogió todas las cosas alegres 

y abundantes;pues Muciano, que aguardaba esto mismo, oblig15 

al soldado animoso al juramento de Vespasiano. 
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Entonces, abiendo entrado 	teatro de los antioquenos ,  

donde éstos ti nen l cost 11).e c 	consultar arenga a los 

concurrentesy desbordad 	en adulaci6n bastante decoroso 

también en 	cundía griega y ostentador, con cierto arte, 

de todas las cosas que decía y hacia. Nada encendí igual 

mente a la provincia 	al ejérL i to, como el hecho de que 

Muciano aseguraba que Vitelio habla decretado transferir las 

legiones germ nicas a Si ,a,4 a una milicia opulenta y guíe- 

ta; por el contrario, se mudarían las legiones siriacas a 

los campamentos de invierno germánicos duros por el cl 

risa y por los trabajos . En efecto, por un lado, los provin- 

cianos gozaban. con el trato acostumbrado de los soldados,  

mayor parte mezclados por amistades o parentescos 5 por otro, 

.os soldados, para quienes por la vetustez de los servicios6  

los campamentos eran conocidos y familiares, los preferían 

a modo de penates. 
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L.XXXL lAnte 	ildi9,3Sviia oni pis i 	e dem  
fui. 	 cura 	Sohaernus 

haud 	 Hif, tustis opibus 
g 	 'd 	 per 

Ocultos sL.N.)•ultw. ti 1U LtiO 	exeitus M.) urbe ....\grIppa, 
ignaro ad Iw 	N"itellio, celen i nauigatione propera- 
uerat. 	m.;, -;ore 	regina. 
iuuabat„ flor 	aetate fermaquo et s.eni quoquo 
Vesplwio.no rnagni .fieentía inunerutu. grata. 'Quidquid 
prouinciaruin adluitur mari Asia at4ue Actinia 
tenus„ quanturnque introrsu in Poutum ét Arme-
nios pateseit, iurauere ; sed inermes legati rege-
iant, nondiun additls Cappadoeiae legionibus. 
q,..lionsilirun de sunitna rentm Beryti habitual, 7Iliuo 
nueizmus eum legn,t4s tribmáisque et splendidis-
silo (inocule eenurionum no inilituin nenit, et 
e ludadeo exereitu leeta decora 	tantrun imiL 
peditum equitimique et aernuiantium inter se 
regum paratus Ispeciem fo tumbe prineipalis effcc-
]11 
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LXXXI. Antes de los idus de ju.lio, toda la Siria estuvoer 

el mismo juramento. 2 Se adhirieron, con su reino, Sohemo, 

de fuerzas no despreciables, Ant1oco, inqente por sus vet  

tos recursos y el más rico de los reyes que servían. Luego, 

. 
Agripa, llamado de la urbe por ocultos nuncios de los su 

yos, ignorante a. ún Vitelio, se había apresurado con acelera-

da navegación. Y no con menor á imo la reina Berenice6  favo 

recía al bando, floreciente por la edad y por la belleza y 

también grata al anciano Vespasiano por la magnificencia de 

sus regalos. Todo lo que de las provincias es bañado por el 

mar, desde Asia y hasta Acaya, y cuanto se extiende por el 

interior, hacia el Ponto y los armenios, juraron; pero los 

legados regían inermes, no habiendo sido añadidas aran legio-

nes a Capadocia.
7 
 Un consejo, sobre la totalidad de los acon 

tecimientos, se tuvo en Berito. Allí vino Muciano con lega 

dos y tribunos y también con lo más espléndido de centurio 

nes y soldados, y con lo mejor del ejército judaico: infan 

tes y jinetes al mismo tiempo, y el aparato de reyes que ri-

valizaban entre sí, habían presentado la imagen de la fortu-

na de un príncipe. 



194 
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ta, y todas estas cosas, cada una en su 11, 

por idóneas inistros. El mismo Vespa 

ta a los buenos con alabanza, a 1 

“.14 

LXXX I El p 	cuida c d 
	rra L hacer levas, llamar 

nuevamente a los veteranos; 	s t 	das ciudades aptas para 

constru gbricas de armas; en AntioL, ura se acuña oro y pla- 

acel radas 

sente, exhor 

sis con el ejemplo 

incita con mgs frecuencia que caacciona,disimulando mgs los vi-

cios de los amigos que las virtudes.A muchos adornó con pre ec- 

turas2 y procuras 	a la mayor parte, cc n el honor del orden se 

natorial: varones egregios y luego posesi nados de lo más ele-

vado; algunos tuvieron fortuna en lugar de virtudes. El donati 

vo para el soldado,
4 ni Muciano en la primera asamblea lo ha-

}pía mostrado, sino con moderacién t y ni siquiera Vespasiano en 

la guerra civil ofrec6 mls que otros en la paz, egregiamente 

firme contra la prodigalidad militar, y por eso con el mejor 

ejército. Fueron enviados legados al parto y al armenio, y se 

proveyó para que, vueltas las legiones a la guerra civil, no 

se desnudaran las espaldas. Plugo que Tito apremiara Judea,5 

que Vespasiano obtuviera los cerrojos de Egipto:6 parecía que, 

contra Vitelio, eran suficientes parte de las tropas y Muda 

no como jefe y el nombre de Veipasiano, y que nada era arduo 

para los hados. A todos los ejércitos y legados se escribieron 

cartas, y se ordené que-  invitarui a todos los pretorianos hosti 

les a Vitelio,
7 con el premio de recuperar la milicia. 



LX 	.\. W II ,. 1 	e:.11:r1US CW'rt eXT.)-pdit3„ n1:1431,1,  soe i u in  
!: ' 	 !)'11 	rItO 

He ellql 	 (L 	 ) m qe ,J1.11.p.11 prono- 
unitrus 

rn,„, 	 ytil» , r11„ ur1.11 1.1C 	 ; 

t.ed 	 -PX`,»b 	 -1 ,1,N,,,Jrunt rui,"ta 
youpllantur, '4:'¿-1,seni e pen4,1 

11 v 74:11,i, 	aCV!r; 	 LLS consilii num 
ornissm, oiri7trraeliitqn 	atque equite, 
inmj 	 uersuin 	:»qk'iatin triare clan

deret, tut pone . ,,, , rylra :C uta 	qua inermis 
uxpolii. 	 lirularehtux ; 	tque 
ipbutn VitelNurn / 1  `neer! (--) foro olla!» partem italiae 
proto:!crvt, 	qir-Indiáltun Tarentumque et Cabl- 
1/ría,  '..ucan'ar.» ,!!o r.t,ora 	e'Issibus peterentar. 
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LXXX II. Muciano, con un escuadrt5n expe( it 	actuando más 

bien como socio que como ministro del 	perio no con lento 

cam.ine , para que no pareciera que vacilaba, ni tampoco apee 

surándose, perniiatfa que, por el mismo es paci.o, engrosara la 

fama, conocedor de que poseía fuerzas médicas y de que se 

creen cosas mayores de los ausentes; pero la legién sex a 1  

y trece m I auxil are 2lo seguían en Ingente formación» Ha 

bra ordenado que la armada fuera conducida del Ponto 3a Bi-

4 zancio , dudoso en su opi icn de si, omitida M sia,5  encerra 

, 
ría a Dirraquio

6 
 con el infante y con el i,nAe, al mismo tiem 

pa que, con naves largas, el mar vuelto a Italia:7 aseguradas 

a la espalda Acaya y Asia, las cuales expondría inermes a Vi.-

telio, si no eran fortificadas con guarniciones; y el mismo 

Vitelio estaría en la incertidumbre sobre qué parte de Italia 

protegería, si, con armadas enemigas, le eran atacadas Brun 

disio y Tarento
8 

y las litorales de Calabria y Lucania.
9 



gitur ria ttiuni, n 
prouinciac sed 	e f1. 

weini m conquisitio eos ,sb7 
s dieti 	nueiunus 1.1011 ii au. liCal/f1 1á  

cognitionibus. ecf solam magnitudi iem apt.un spee-
talpat. 
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donee 	 a fon unae 	t, prams 
magistris didieit aususque cut. Troprii quoque 
opibus Mucianus Miura iuuit, largus privatim 
quod iidius de e publica sumeret. Teteri con- 
ferentlanum ecu 	„in cxernpluni seeuti, rans 
simus rusq 	eant 	n reciperando Izarniaan 
habuer 

bat 

morum excusa 



resona 1.177XIV. Así pues, con el aparato de naves, soldados y armas ,  

ron las provincias, pero 	fatigaba tanto como la pesquisa de 

dineros: diciendo Muciano a cada momento que 1 tos eran los nervios 

de la guerra civil, no consideraba el derecho o lo verdadero en los 

pensamientos, sino la s. larragnitud de los recursos . Por todas partes, 

delaciones, y cada uno de las más ricos, arrebatados como presa. Las 

cuales cosas, graves e intolerables, pero excusadas p 	la necesidad 

de las armas, } ermanecieron incluso en la paz, no del mismo modo obs 

tingndose el mismo Vespaslano en obtener iniquidades, en los inicios 

de su imperio, hasta que aprendí y ose, por la indulgencia de la 

fortuna y por los pravos maestros. Támbién con sus propios recursos ,  

Muciano ayude ala guerra, generoso en privado, porque más ávidamente 

tomaría de la república. Losdemás, siguieron el ejemplo2  de aportar 

dineros;fueron rarísimos quienes tuvieron la misma licencia3  para re 

superarlos. 



',XXXV. lAdcelerata interim N'el,: 	e(yitta 
Illyrici exereitus studio tramgressi in partk : 
legio exemplum eeteris "Moeske legionibus praehnit 
octaua eral. ac 	pt rn Claudiana, 
Othonis, quamuis proelio non interfuk,“, pt„ 
lei a In progressae, proturbatis qui de Othone nIThal« 
lacere 	uexillis nomen Viteflji ptief' i 
rapta postremo pecunia et inter se diuirla, hostilOr 
egerant. Vnde metus et ex met]] consilium, 
imputan Vespasiano que apud 	exelwanda 
entra. 'lita tres l‘lo<Isioae legiones per eivimui:04 
adliciehant Pannonieum exereitum aut alinuenti 
uim parabant. 'In CO motu Aponnis SaturniuuK 
Mueliae rect.,,)rpub'sitrium f¿leinus áuacti, miss() 
tiene ad ji ter 	Tettium Iulianum septituac 
iegionis legatum oh simultates, quibus eausam par-
tiurn praetendebat. "biliarios eomperto dkeritnínt,  

gnaris locorum adseitis per alija :\tocke nitra 
montee Haemum profugit ; nec debacle eluili bello 
interfuit, per uarias moras suseeptum adVespasia-
num iter trahens et ex nunti.is cunctabundus Nut 
pro pe ra 

1.97 
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LXXxV. Entre tan to, 	 asiano 	acele 

rados por el e 1 del 	itu s6 al bando. 

La tercera 1 gi6n2  pro r onó 	ejemp 	a l 	de ás ,gio- 

nes de Mes a: eran la octava 
:3 	séptima claudiana, irnbu,. 

das en el f- vor de Ot 1, aunque no hubi sen etado presentes 

en el combate. Hable Ida a anzado hacia Aquile' 	puestos en 

fuga los queanunciaban acerca de Ot6n y laceradrs los estan-

dartes que llevaban delante el nombre de Vitelio, robado 

nalmente el dinero y divididoentre ellos, habían actuado hc s 

tilme te. De allí el miedo, 	del miedo, el consejo: que p 

dían imputarse a Vespasiano las cosas que tendrían que ser ex 

cusadas ante Vitelio. De este modo, las tres legiones de Me-

sia, por cartas, intentaban atraer al ejercito de Panonia 6o 

preparaban la fuerza, si rehusaba. En ese movimiento Aponi.o 

Saturnino,7 rector de Mesia, osa un acto pésimo, al enviar a 

un centurión para asesinar a Tetío Juliano,8 legado de la séE 

tima legión, por encubiertas enemistades, ante las cuales pre 

textaba la causa del bando. Juliano, descubierto el riesgo y 

habiendo llamado hacia él a conocedores de los lugares, huyó 

más allá del monte Hemo,
9 por lugares inaccesibles de Mesia; 

y después, no estuvo presente en la guerra civil, alargando, 

por varias demoras, el camino tomado hacia Vespasiano, y, se-

gan los nuncios, titubeante o presuroso. 



LXXXVL lAt in Pan tedia deelrxi IfIzi 

110 f-,eptima Gaibiana, dolorem ir¿Inique 
pugne retinentes, batid cunetanter Verpasiano aut ̀ 1 - 

Seri ui praecipua Primi Antortii 	legihns 
et tem pore Neronis falsi 'darunatus inter aila 
mala seliatorium ordinern reciperauerat. 1Praepoil-

,tus a Galba septimae 1regon seriptitasse Othoni 
eredebatur, dueern se partibus oíTerens ; a quo negioe-
tus iii. nulo Othoniani bili usu fuit, siLabanti bus 
Vitellii mimas Vespasianum seeutus grande "nomen 
tul)) addidit, strenutis manu, sermone promptutl, 
serendae it aloe inuidiae tirtifex>  diseordils et sedi 
tionibus potens, raptor, largitor, pace pessi m , 
bello non spernendus quncti ande Moe,siei ac 
Nrinoniei exereitus Da 1 mati cu rn niiliteni traxere, 
quaingliarn cone ulari bus legatis nihil turba ti - 
bus t 
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TXXXVI Mas en Panon 
	 ra egi n

1 
y la séptima 

galbíana, que retenían 1, dolor y la 
	

de la ele bedriacen 

se, sin vacilar se adhirieron a Vespasiano, por la fuerza 

principal de Primo Anto 
	

ts 	nocivo a las leyes, y en 

tiemp de Nern 
	

3 na, de falsedad entre otros males de 

la guerra, había recuperado el orden senatorial. Puesto por 

Galba al frente de la séptima legi6n, e creía que frecuente-

mente habfa escrito a Ot6n, ofreciofreciéndose como jefe al bando; 

desatendido por el cual, en ningún artyleode la guerra otoníana 

estuvo presente. Al bambolearse las cosas de Viten°, habien 

do seguido a Vespasiano le añadió 	an peso, estrenuo en la 

acción, pronto en el discurso, art 	ce para sembrar envidias 

en los de6s, potente en discordias y sediciones, raptor 	.1~ 

dilapidador, pésimo en la paz, no despreciable en la guerra. 

Desde entonces, unidos los ejércitos de Mesia y Panonia, arras 

traron al soldado de Dalmacia,
3 

aunque en nada perturbando los 

legados consulares. 



Ta 	Fi a 111 11114 Pannoniarn, irFi 
Sihianus .D(riniatiam terwbant, di Yacs 	; 
proeurator aderat C.ornelius Fuseus, uigens aetate, 
eiaris natalibus, Prima, hruenta quietis eupidine 
hen at ori u ni oydinetn exuerat ; idem pro Gail--)a 
dux colonia° suae, claque opera, procuratiorwur 
adeptus, usceptis Vespasiani partibus acerritnarn 
bello facem praetulit : non 'tam praemiis perieu-
loruni quain ipsis perieulis laetus pro eertis et 
ohm partís noya, ambigua, aneipitia malebat. 'Igitur 
mouere et quatere, quidquid usquarst aegrum foret, 
adgrediuntur. ISeriptoe in Brita,nniarn ad quarta-
deeinunos, in Ilispaniam ad primanos epi.strtlae, 
quod utraque 'ello pro Othone, aduersa Vitellio 
fuerat ; sparguntur per (1419,1.1las litterae ; momen- 

toque temporis flagrabat ingens belluin, nivriejm 
exereitibus palara deseiseentibus, eeteris ortr:marn 
seeuturis. 

1 9 9 

1111,0f. 



4 
Tampio Flavíano tenía a Panonía 'ompeyo Sii.lvano, 	ij a ---- 
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macla, ambos, ricos a n 	ano s 	p e r o e 8 t b a presente. como pr o  
6 

curador Cornelio Fusco, v .,',.goroso por la edad de claro na- 

cimiento. En su primera juventud, por el an sia. de quietud, se 

habla despojado del orden senatorial; él o 

7 
coloni 

sme jefe de su 

a favor de Galba, y por ese motivo adquirida, la pro 

cura, al tomar el bando de Vespasiano, llevó delante la tea 

acérrima para la guerra; alegre, no tanto por J09 pr(:mios de 

los peligros como por los mismos peligros, prefería, en lugar 

de las cosas elertas y anteriormente engendradas, las nuevas ,  
8 

las ambiguas, las inciertas. Así pues, se lanzan a mover y a 

sacudir todo lo que en alguna parte estuviera enfermo. Fueron 

9 
escritas cartas a Britania, a los de la decimocuarta; a Hispa 

10 
rija a los de la primera, 	porque ambas legiones habían es- 

tado en favor de Otón, en contra de Vitelio; son esparcidas 

cartas a través de las Galias; en un instante de tiempo, se 

encendía una guerra ingente, desertando abiertamente los ejér 

citos ilíricos, los demás, dispuestos a seguir la fortuna. 



XVT,J, "Iln"r1 haee per nyouinolas 	\''psnit. 
11“ "W't,;',/!0 Ireriplt ur, 

Yr in dit 	 ad r, i)in's 

'111 - 	I n 	I; 	 "1 i t1r fl" 	urtiern rtrrv'n.o 72 

i,trrruttorum Requebb.mtur, 
(Worm IT1 Ilumerus amplior, pro- 

etimo 'inter seruosl lixarum ing‹:rvis ; tot 
°e?.1toruni 1,,ntr(sr!1,nolle cornitatus 	 ad, 
r: endum, et'ion si sunnuia modestia regeretur. 

ratlant mu».,'..tuci;rte:frt ()buil ex urbe menatores 
eoul!,t-”,que, qu.11% motu, muiti per adula,tionem, 
ee'cri 	pau.'at»r emnes ne alLis proficiseentibus iptd 
rt,wariereilt. *A(gresi,5atitur e plebe flagitiosa per 
o)se<luia 	 scurrae, hititriones, aurigae, 
quibu4 	 de}xonestarnentia mire 
debat. 'ce cu'o! 	moCo aut., municipio congebtu 
copiarunl, se('„ 	etoye 	naque maturis loan 
frugibim ut 	sotuni roksto‘bantur. 

2 0 O 
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LXXXVII. Mientras en lasprovincias esta c sasl.
son ejecuta 

das por Vespasia o y por 	jefes del bando, Vitelio, cada 

día más despreciado y mis perezoso, flete léndose en todas -- 

las amenidades de los muní r 	y de las illas, se dirí a 

a la urbe2 con una pesada trepa. 	ente mil armados los - 

seguían, corrompidos por la licenc ; mis ampl 	el ndme 

ro de los baga fieros, de procast.simos ingenios, incluso entre 

los siervos de los vivanderos; un acompañamiento de tantos 

legados y amigos, inhábil para obedecer, incluso si era regí 

do con suma modera 16/1. Agravaban la muit itud los senadores 

y équites, salidos de la urbe para encontrarlo, algunos por 

miedo, muchos por adulacidn, los demás, y paulatinamente to-

dos, para que no marchándose otros, ellos mismos prmane Mok 

cieran. Se agregaban de la plebe, conocidos por obsequios - .10 

vergonzosos a Vitelio,4 bufones, histriones, cocheros, con 

cuyas deshonrosas amistades aqu 15  gozaba admirablemente. 

Ni s6lc las colonias o los municipios, por el acopio de víve 

res, sino los mismos cultivadores y los campos con frutos ya 

madurs, eran devastados como suelo hostil. 



LX- XX‘"",. 	ef, atroces ínter so militara 
eaedes, put, se(' 5,, )yiern 	 eoeptarn ruanento) 
!eg;otiurn ux 	ti.i 	.rdi ; ubi adue,r1sus 
paganos curta,l)C.»,, r) 	collensu. 2Sed plurima 
r,trIbges 4td cit ihl)u 1 	apidern, aSingulis 
ibi. wititibus Vit,4:»us partes (d)os utgladiator:1am 
Kaginarn diuic »t ; 	 totis se eastris 
ruiseuerat, 4Jncroo mllt 	(uernaeula utebantar 
arbabitate) 	,spo'lauere, abseisis furtini ba!- 
tel,s ¡In aecineti Çc eit rogliAntPs. 'Non tidit ludibriurn 
pen eontame'',Arurn 11,t11..tr11,4 ; inerrnern nov:u!urn 

jis 	illuasere.us i u tr nlios pater 
Uityrn e 	 ; 0,e'r(le arznitus (-1.t uta 

	

ti,  Inpel 1L1 	}vi) 	r 1 	4, 	71r1 tirbt3 4.14MCI1 
,.°D1114t/Urri prK elyrre!t •  ibn/4 Yi.14'11Y1 mi1.itibu ; forum 

petebuwt, crdJne u.HenU!oeurn in ao 

	

:1111.)a faetlisset 	'-'1\ree 	1•111.8 	wUufl 	s p evt acto u ul 

nt ipsi, tergi3 ferariimt Inre ntib» telis }torrentes, 
(—rrt turbarn r°' 	rInse'tiam paruni nildIrent, 

Uij ubri 	 ccr, 	cuu PrOuitr'"Isent, 
iurgimn, 	 IMIT11 ,1 el'', turtu M t,r40 , -,;rel141, 

et 	 'urrore 4,t lk.rwa- 
toruni eateruis 
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LX XVIII 	numerosas 	 de los solda- 

dos 	entre 
	des ués de la sed.tci6n c ome i da en Tíci o, 

permaneciendo la discordia de las legiones y de los aux lía- 

res; en consens),cuando habíaque luchar cc ntra civiles. Pero 

el mayor estrago fue en la sépt..ima piedra2 desde la urbe.3 

Allí, a cada uno de los so ldad s, Vitelio divídfa alimentos - 

reparados como eng rda g adiatoria;4 y, pa/ ida la plebe, se 

haba mezclado 	todo el 
	

Algunos (usaban un chis 

te vernáculo ) expoliaban a soldados incuri sos: habiénd ales 

arrancado furtivamente los cinturones, les preguntaban una y 

otra vez si estaban ceñidos. No soporte la burla el ánimo de 

sacostumbrado a las contumelias; al pueblo inerme, 	inva— 

dieron con las esadas. Fue muerto, entre otros, el padre de 

un soldado, mientras acompañaba al hijo; en seguida, reconocí. 

da y divulgada su muerte, se abstuvieron de los inocentes. En 

la urbe,1 sin embargo, hubo azoramiento por los soldados que 

por todas partes corrían delante; principalmente se dirigían 

al foro, por el ansia de inspeccionar el lugar en el que Gal 

ha había quedado tendido. Ni menos feroz espectáculo eran -- 

ellos mismos 7 encrespados con pieles de fieras e ingentes 

dardos; cuando por la impericia apenas evitaban la turba del 

pueblo, o cuando se habían desplomado por lo resbaladizo de 

la vía o por el encuentro de alguien, pasaban al altercado, 

luego a las manos y al fierro. Y aun los tribunos y los pre— 

fectos, con el terror y con catervas de armados, revoloteaban.. 



LxxxIX 	Vife!irls 	prwte.. Vul.ujoligni 
tquo, pa!ur'atus 	 út, popujurn 
to.te se age'n4, 01,0 	T1 Ti l4 	y,  (T if ;,;(11 

..!eret.ur, tniJcr 	 unt prae- 
textnk et eutlIpo},H 	,Y!H1 t.' 	'Quattuor ',egio 
:LurT1 aquilae 	 toi:( t ernque circo, e ,legio. 
!1` I. avis uexi„ rnox 	 a!aruni signa 
.1, post pediturn ornes erres ; dein quattuor 

eoliartes, ut norn'tla gentium aut spe-
tamorurn foren+,, dicre1w, 4Anto aquilas prae-

c,,:q eastrorurn t•H`Junique ct priori eenturtorturn 
cv dida ueste, eeti_ luv-a, hurtan quisque eentu-
r;arn, arrnis donisque fu!gentms ; et, runiturn pha'erae 
forquesque sptendebant 	facies et nrinl 
)1°0 t)rincipe dignu.CXe1Cit1'"Se Ctipitoqutu liplres- 
lv,4  at.que ibi niaretn conlp!,exus Auk_vustae riuw,Ine 



LXXXIX. El. 	 desde Vítelio, dede el puente Mulvio, en insigne 

caballo, con el paludamento
2 
y ceido,3  llevando ante st al  

senado y al pueblo, disuadido por el consejo de los amigos 

de entrar a la urbe como capturada, avanzó tomada la pret•ta
4 

 

y ordenada la tropa. Al frente, las águilas de cuatro legiones;5  

alrededor, igual n1mero de banderas de otras legiones:
6 
luego, 

las insignias de doce escuadrones, y, después de las filas de 

infantes, los jinetes; a continuaci6n, treinta y cuatro cohor 

tes, separadas como correspondíaa los nombres de las naciones 

o a las especies de arras. Ante las ágúllas, los prefectos de 

los campamentos y los tribunos y los primeros de los centuriones 

con veste cándida, los demás, cada uno junto a su centuria, 

resplandecientes por las armas y por los dones; y brillaban los 

adornos y los collares de los soldados: espectáculo decoroso y 

ejército digno de un príncipe, no de Vitelio.
7 

Así entró al Ca 

tono, y alltl después de abrazar a la madre, la honr6 con el 

nombre de Augusta.
8 



a,,11,111 

tatnquam apud niteritls d. 
t1 ilt1U tu 	unmue. 	etn  

1,11"Y1C 1- 	Os° 1")rf 	 indket.,ri¿,vn lev.p1);1.n.:=1..1,0110 
.1"I 	 conseiis iít,:ortui 

rnttt, (fmnle...ne irt.,a,ia, per qué 	soinno 
pu€117,1(113 	 2‘ro'gils timen 	(..-1..trls 

r;..tnine salitas  
•,1•( , 	 ":11)r9.; ads,trepebilt  

) II!. • 	 yi.1 	xp.rere ut 
tan)fr 	 1 -1..,e12.samerat, 
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XC. Al día sig 	e, como ante el senado y pueblo de otra 

ciudad, pronunció 
	gr  tfic discurso sobre sí m 	en- 

salzando con alabanzas su industria y temperancia, cons ien 

tes de sus infamias los mismos que estaban presentes y to- 

da Italia, por la cual había pasado, vergonzoso por el sue- 

o y el lujo.1  Sin embargo, el vulgo vacío de cuidados y 

sin discernimiento de lo falso y lo verdadero, instruido a 

la perfección en las acostumbradas adulaciones, retumbaba 

con el clamor y las voces; y al que rehusaba el nombre de 

Augusto,2 le arrancaron por la fuerza que lo aceptara, tan 

en vano como lo había rechazado. 
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XCI. Ante una ciudad elle todo lo interpretaba, fue recibido, en 

lugar de un funesto presagio, el que. V_telio, habiendo alcanzado 

1 
el pontificado máximo-, hubiera publicado un dicto acerca de las 

ceremonias Alblicas t  quince d te- de las cale 
9 

de agosto, 

antiguamente, dia infausto por las derrotas de Cremera y de Alía: 

tan privado de todo derecho humano y divino, con igual estupidez 

de libertos y de amigos, actuaba como entre temulentos. Pero, al 

celebrar civilmente, con los candidatos, los comicios de los c6n- 

sules 	procure con afán toda la reputación de la ínfima plebe, 

en el teatro, como espectador en el circo, como partidario: cosas 

que, en verdad, serían gratas y populares, sí procedieran de las 

virtudes; por el recuerdo de la vida anterior, eran recibidas co- 

mo indecorosas y viles. Frecuentaba el senado, incluso cuando los 

padres deliberaban acerca de cosas pequeñas. Y fortuitamente Pris 

co Helvidio,4 pretor designado, había tasado contra su deseo. Con 

movido Vitelio al principio, sin embargo, no llam6 a sí más que 

a los tribunos de la plebe 	en auxilio de su despreciada potes 

tad; luego, a sus amigos que lo mitigaban, los cuales temían una 

iracundia suya más profunda, les respondió que nada de nuevo ha- 

bía sucedido porque dos senadores hubieran disentido en la cosa 

pdblica; que estaba acostumbrado a contradecir incluso a Trasea,6  

La mayor parte se burlaron de la impudencia de la comparacidn; a 

otros, esto mismo les agradaba, porque a ninguno de los prepoten- 

tes había elegido, sino a Trasea, como ejemplar de verdadera glo- 

ria. 



Y,(2! 	'Pratts'„, n41, .nrs, iium Sabl- 
t 	rri t1: prefectur: 	 rnel un  t rn  

eerturiofictn 	u 	rt 	 r(meinae 
r,r,vja pollebant ; !ter 	 V'tel"o 	nue. 

1 ,1,aant, 
OdUS, 	1 !,..'ke 	 CLL1-1 57,1- 

prauitas a n1„1 eo 	!I 	/, ;ttdit gi ler 
ehlita8 auxerat, er. nambitu, eomitatu 

uti 	turnensis salutaivi u In 	,us contendunt 
compttranturque, earíj:Q1 	hin(' :Ult, 	uta Viteilii 

nationibus ; nee tirrot pmn 	di potentia, ubi 
-HP est 	 ubItiM ofTerlip, 

'teinti u Ls 	srt 	!' 	eontemne- 
., 4 toetnebantoue. 	 e4i,,lt;U:14 fi-masera! 

114"1114., ortos ()pesque 1.tni)er, eln) f!ebiliS et 
110 11)i/hin] 	quo s slros liberesque pa- 
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coneessivw, quaruow/xn 	omni modo 

a 	I lgertiacorrur1ent tt' 	pee u niim per 
niat arribiO'“);!¡ Si` !I!!SI 	quidam in do,  

rinni CaeHlrie travuzfr,res1,1 a!,0e i4),1 8  eolffinis poten-. 
 

tiort.m. 
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XCI -fab.Ta )tres 

no, de la 

nte de lu pretorianos a Publi i Sabi 

entonces centu- fectura de cohorte; a ¿Tul o Pr 

ri(In; eran poderosos 

por Tac.. 	 3 
.a de Cec a; entre 

na autoridad. Los cargos del  

gracia d Valente,
2 

Sabin.  

di 
	

le - Vitelio no tena. nirgu 

]us esem )enaban Cecina y Va- 

lente, en ,otro tiempo agitados porodcs, los cuales, 	l disi-

mulados en la guerra y en los campamentos, habían acrecentado la 

pravedad de los amigos y la ciudad, fecunda en engendrar enem 

tades 
4

mientras, con la ostentación, con el acompañamiento y 

con las tropas inmensas de los que saludan, compiten y se co pa-

ran, con las variadas incli. naci.ones de Vitelio hacia éste o hacia 

aquél; y 	nunca 	es suficientemente confiable la potencia, cuan 

do es nimia: a la vez, al mismo Vitelio, mutable por sdbitas ofen- 

sas o por intempestivos halagos, lo despreciaban y lo temían. Y no por 

eso más indolentemente habían invadido casas, huertos y los recursos 

del imperio, mientras la afligida e indigente turba de los nobles, a 

loscuales y a sus mismos hijos, Galba había devuelto a la patria,5 

por ninguna misericordia del príncipe eran ayudados. Grato a los  

principales de la ciudad, incluso la plebe aprobó el que hubiera 

concedido losderechos de los libertos6 a los que habían retornado 

del exilio, aunque esto,de todos modos, lo corrompían los ingenio 

serviles,7 escondidos sus dineros por ocultos o ambiciosos senos,8  

y algunos repasaron ala casa del César9 y fueron mgs potentes que 

los mismos seficres. 



Xern, 'Sed rri"us, n'enis ca1,11H.s'et re(lundarvtemt 
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Cal»11--itugull 	 morbis corpnr.u.  

(Lit a,  f-t. 	flV. 	ntia:143.1»-feet, 	usuner ouilfusus 

prb,i.,»Ile 	ayyj!Ilt,t,  ort:o. rri;i5Qam 	 prae+,fir"..!ae, 
urblitae co'tortes NCri tv.‘, 11,Y1.1, ur, en 

wulA 	 '','„"usiIi. vo 	u ;lude- 
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el soldal, desbo .'dante 

multitud, vagabunc en los p. 	 los templos y en 

toda la urbe, no conocía el cuartel 2  eneral del campamento, no 

hacía gu rdias, ni se flprtale-faAel trabajo a través de las 

seducciones de la urbe y cosas i honestas de der.& debilitaba 

el cuerpo con el ocio, el án -no con liviandades. Finalnente, ni 

siquiera tenía cuidado de su salud s 	°an parte acampó en los 

lugares funestos  del Vaticano, 3 de donde frecuentes muertes en-

tre el vulgo; y, adyacente el TIber, la avidez del río y la im 

paciencia del calor quebrantó los cuerpos sujetos a las enferme 

dades, de los germanos y de los galos. Además)  fue perturbado el orden 

de la milicia por la pravedad o por la ambici6n:4  se enrolaban 
5 

dieciséis cohortes pretorianas 	y cuatro urbanas, en las cuales 

estaba presente un millar por cada una.6 Ms,en ese reclutamiento, 

osaba Valente, como si hubiese librado del peligro al mismo Ceci 

na. En verdad, con al llegada, el bañdose había fortalecido, y con 

un combate próspero, habla cambiado el si.rniestro rumor del lento 

camino. Y todo soldado de la Germanía inferior seguía por todas 

partes a Valente, de donde, primeramente, se cree que vaciló la 

fe de Cecina. 
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XCIV. Por lo de 	r  Vítello o condes - nd .(5 de tal manera ceo 

los jefes, que al soldado o fueralícito más. Cada uno tom6 

para sí la milicia aunque indigno, 	de ese modo prefería, 

era adscr 	a la m li-ia urbana . por el contrario, a los bue-

nos, si lo quería.  1 s fie permit do permanecer entre los le 

gionarios o entre la caballería auxiliar.17  no fa taban quienes 

querían, cansados por las eifermedades y quejándose de la in 

temperie del cielo; sin embargo fue substraído el vigor a las 

legiones y a las alas 1 y abat 	el decoro de los campamentos, 
2 

por aquellos veinte mii, 	s que electos, incorporados de todo 

el ejército. 

Mientras arengaba Vitelo, son postulados para el suplí 

cio Asiático3 y Flavo y Rufino,4  jefes de las Galias, porque h 
. blan guerreado a favor de VIndice.

5  Y npreprimla tales voces 

Vitelío; además de la gnavía, natural a su gnímo, sabedor de 

que le apremiaba el donativo y de que faltaba dinero, prodiga 

ba todas las demgs cosas al soldado. A los libertos de los pr n 

cipes les fue ordenado que, segdn el numero de esclavos, aporta 

sen una especie de tributoi  él mismo,6  por el solo cuidado de 

echar a perder, construía establos para los cpcher 0 llenaba 

por completo el circo de gladiadores y fieras para los espec 

tgculos, como en 'a suma abundancia, derrochaba el dinero. 



X(2 	u et natalein \i teIl u dien Caeeina inca 
V1:1suliti 	tota urbc,  uit im L1 11t1ibu 	utle- 
bra lie re,ji itiparatu et ante flium 	in ji oI to 

2Laetum foedissimo euique apud bonGs 1111.11(11a° 
fuit (111(1(1 eNtruetis in earnpo Martio aris inferías 
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ut Roinulus Tatio regi, ita Caesar Tiberius ruliae 
genti saerauit. 4 Nondurn quartus a uietoria inensis, 
et libertus Vitellii Asiatieus Polyelitos Patrobios 
et uetera odiorum nomina aequabat. 5Nemo in illa 
aula probitate ant industria eertauit ; unum ad poten-
flan) iter, prodigis epulis et sumptu ganeaque satiare 
inexplebilis Vitellii libidines. Irse abundo ratus 
si praesentibus frueretur, nee in longius consultans, 
nouiens milienm sestertiuni paueissimis mernibus 
interuertisse ereditur. 7Magna et misera eiuitas, eo 
dem armo Othonern Vitellium passa, inter Vinios, 
Fabios, Teelos, Asiaticos uaria et pudenda serte 
agebat, donee sucecssere Mucianus et lareellus et 
niagis ah homine.s quam aiii mores. 



X V, Y ain 	 Va.lente A. 	 el día nata ic 

1 
de Vitelio 	oLrec, 	 doresen t a la 

rtes de aquel 

día, ins(51 -) Ale.e para cada uno de los más repugnantes, ante 

los buenos fue mc tivo de envidia 1, que, levantadas aras en el 

campo marcio,
2 
 hubiera ofrecido víctimas alsmanes en honor de 

NerlIn. Fueron muertas víctimasCl.blicamente y quemadas; la tea, 

la aplicaron los augustales,
3 

el cual sacerdocio, como Mmulo al 

rey Tacio 	así César Tiberio lo consag (5 a la estul Julia. No 

era aün el cuarto mes desde la victoria, y un liberto de Vitelio, 

Asiático, A ya igualaba a los Policletos, a los Patrobios y a 

nombres viejos de odios. Nadie, en aquella corte, compitió en pro 

bidad o celo; un solo camino hacia la potencia: saciar las insacia 

bies pasiones de Vitelio con banquetes pródigos y con dispendio 

y con orgías. ri mismo,
7pensando que le bastaba si disfrutaba las 

cosas presentes, y no pensando más lejos, se cree que, en poqu 

simos meses,8 malversó novecientos millones de sestercios.9 La 

magna y miserable ciudad,que en el mismo aSol°  padeció a Otón, 

a Vitelio, actuaba con variada y vergonzosa suerte entre los Vi- 

nios, los Fabios, los ícelos, los Asiáticos 11  hasta que sucedle 

ron Muciano12  y Marcelo,"  y más bien otros hombres que otras cos 

tumbres. 

urbe barrio por barrio con -ente aparato 
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XrVit, 1 Pri un, 	t,e1" o 	!egionís defenti.o 

	

P.,1! ttlr, Tilss;k1 :C) ;i 	turnino epiistruHs, 

	

(1 UI !VI .19 qu)gye Ve, 	partibus adgrega,.. 
r 	riequ,- 	t)(511H- elri'C'Hild lit trepidans re 

	

scrt , (0, 	 adu.antes naollius 

	

ii ,v111,4 	 eam seditionem, 

	

eurp,,',are 	 11ti hline n10- 

et:(attl 	 aplId 	 disseruit, Tracto 
r' 	 (....N. rt,11,Auratos 	,,cti.ttus, 	011ibU% 

-{ rilAllores (H-nervi upe ,1: 1 11m 

nomine et 
oer 	rnti)us 	sermones populi 

e,  1 rf..ovtit .i• 	Ur1i tiuril 	me ntum 	f anlac 



XCVI. Se anunciaba a Vitelio la primera defe x.,116n 	de la 

ceraleg 	
1 

n,mediante cartas envíalas por Aponio Saturnino,2 an- 

tes que éste también se 	regara a bando de Vespasiano,. 

Aponio, azorándose por el sclbi.to aconteci 	nt 	había consigna 

do todas las cosas, y los .gos que adulaban, las interpretaban 

mgs blandamente: que esta sedici<5n era la de una legión; 3  n; que la 

fe se mantenía en los demgs ejércitos. De este modo, tambign Vi-

telio disertó ante los soldados, habiendo censurado a los preto-

rianos poco ha licenciados,
4 

por quienes los falsos rumores habían 

sido esparcidos, y aseguraba que ningdn miedo de guerra civil 

existía, habiendo sido suprimido,el nombre de Vespasiano y exis 

tiendo soldados, errantes por la urbe, que reprimirían las conver 

saciones del pueblo. Este era el principal alimento de la fama. 5 



taintrl t Certnania J3ritanniaque 
o,  I" 	 et neeessii.,atem 

PClint:e 	,-rol , 1el(14-que eunetabantur, 
lium 	 iihrti Batait is :1,11)jus  

prcqi(;») 	 nutnquany sats 
quietaflL 	1(.'‘ 	te (t 	 ',N'eque ex 

pro, k 	"!).4!:1 0 ,111111i  íbi consitY, ari ; 
t riwn 	 par e,3 iure et prosperis Vfteflii 
rt'iftiS 	rtattlrl 1;, 12, 	1S'eq 	ni, adtterstun tiUM fortu- 
„,17,1 ex  se e, It o r'‹, tree4 sI ,331t. 4!n_ Africa legio co!lor- 
f, ,r , ue 	 ThIlx 	Ca'ba, 
Lte, rurrois 	V»,c15 .;., 	 cepere ; 

nuen!us dahat 	 1Quippe 
;,,,„ grurn  U lie se l'snors1);.!ertt /iroconsulattim Vitelliusi  

Ves,111,;11,rilp4 ellerat 	proinde 
}„el 	;1.51)t, rH 	f-,, »5,̀.ec1allad1t sed experi. 

-,t/oin contra N. 

i). 10 



XCVII Sin embar o, de 

llam6 las tropas auxi.  

cesidad. De la 

ban: Hordecnio 

	

maní Y 
	 y de las Hispanías 

	

con 	ndolenci a. y d i s i mulando la ne 

isma manera, l.s 1 gados y las provincias vacila 

laco,2 sospechosos ya los bltavos,
3 
angustiado 

por upa guerra propia; Vet o Bolano,
4 con una Britanía jamás su-

ficientemente quieta, y ambos, indecisas. Ni desde las Hispanias, 

habla apresuramiento, no existiendo entonces allí ning Sn consular 

los legados de tres legiones, pares en derecho, y que prósperas 

las cosas de Vite.l..o, hablan estado prestos a luchar en su obse-

quio, de igual modo -.rehuían su fortuna adversa. En África, la le 

gidn6  y las cohortes reclutadas por Clodio Máce 7  luego licen 

ciadas por Galba, nuevamente, por mandato de Viten°, tomaron la 

milicia; al mismo tiempo, el resto de la juventud, daba sin 

pereza sus nombres. En efecto, Vitelio había realizado allí un 

proconsulado íntegro y favorable; Vespasiano, uno infame y odio 

8 so: por consiguiente, los socios conjeturaban acerca del imperio 

de ambos, pero la 	prueba 	fue al contrario. 



XCVIII. 1.:ke nr:rrn Va'eri,19s T','estuB legat. UM studia 
pr(u'ne'i!uni elan] 	; !flux nutabat, palarn 
episiulis:edietsisque 	 leChital lihnta8 Ves- 	74,  
pasianum fonenz4 et hnee il!xtl&i eefensuras prout 
inualuittsent, 1.11)epre'le'ls4  enn-,  !7 —erls edietisque Ves- 
pas;ani per 	 mintum et  centu. 
riman q itidítr 	5 unt 	neeantur ; plures 
fofenere, fi(le AYP'Pü"-”1.1 au4 	astu occuitati. 
2! t:i Vite ií ps.0 Vespaelani eonsi- 
borum plerfure r"01",a > rir 	oeordia 
kin Paunonica,e Xtles p. 	.:k inseeflae rtunti.os 
retínebant. 4-YrIre oui et rum'Jata, in Orientem 
haufgenttibu !,-.!eut pum, i/We 	erat. 
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>XVIII. Y al principio Valerio Festo» legado, apoy(15 con 

fe las inclinaciones de los provincianos; luego, oscilaba, 

favor 	e do públicamente con cartas y edictos a Vitelio; 

mediante nuncios ocultos, a Vespasiano, y dispuesto a defen 

der estas o aquellas - sas, según el poder que tomasen. Fue- 

ron detenidos con cartas y edictos de Vespasiano, a través 

de la Recia3 y las Galias, algunos soldados y centuriones 

que, remitidos a Vitelio, son ejecutados; 	la mayor parte escap6 

ocultados por la fe de los amigos o por su propia astucia. 

De te modo, los preparativos de Vitelio eran conocidos; la 

mayor parte de los planes de Vespasiano, ignorados, en primer 

lugar, por la estupidez de Vitelio; después, los Alpes de Po, 

nonía,4  ocupados por guarniciones, retenían a los nuncios. 

También el mar era favorable a los navegantes hacia el orlen- 

te por el soplo de los etesios,5 desde allí, adverso. 
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XCIX, rran(',e ru tirutWone 	 atroeibug 
undique 	ext.,  

xpe(jro 	 .rr issum CUCC1TU„, 

Vtilentent ' ,-r111;  e,1--,nr*s 	tutti primum aur 
rentent 	f:r.m;'-,1 	rc' 	use alía prof. cj. 
beent;,4 ex 	 non uigor 
corporibus, 110,1 	° 	 lenturn et rar, -rn 
nrnen, ruxl. are' 	4 Ttlef9 od ; IMpatien.8 

pubIer4, fewrirw:,1 , 	°"./ 	f),11/14.1 ‘ "olie bebes ad Ili-S4 = .1- 
VIC:1(1.)nt !“.!14 irl, fn 	tntoNri ',,eordias prompt' rr. 

lifiee 	earD')'''jo !DAUS, torpor rece, 
nimiartunt,(N 	 luxum, 
p.ern?lirtni H..1(it r 	er exereitum uirtufPni 

lo  1,1,4  er;,,+„, 	,'-e/idcren'i4r1que  
e,1/211y1/,¡:m coner csarnCi 1 v,iv.ntern, ministro 

ubro 	!o ; rata apud Vempasiannui l'ore 

prieta transition's. 	imu odiorum inuidiaeque erga 
raYuni Va!entotti admwtebatur ut impar apud 

grat:ia,r1 ui'rs(ple arpl notnan principem  



XCIX. Finalmente,atemorizado con la .rrupcicen de dos adver-

sarios, con 1 s atroces nunciosde t( as partes, manda que 

Cecina y Valente se dispongan para la guerra . F e enviado por 

delante Cecina; a Valente, que entoncesapenas se levantaba 

de una grave enfermedad del cuerpo 	detenía la debilidad. 

Muy distinta la apariencia del ejército germánico que partía 

de la urbe :
l 

sin vigor en los cuerpos, sin ardor en los ánimos; 

lenta y esparcida la tropa, flojas las armas, 2 indolente* los 

caballos; intolerante del sol, del polvo, de las tormentas, el 

soldado, cuanto tardo para soportar el trabajo, 	tanto más 

pronto para las discordias. Se añadía a esto la vieja ambición 

de Cecina, el embotamiento reciente, desencadenado hacia el 
por la 

ejércitojexcesiva indulgencia de la fortuna, o A meditando la 

perfidia, expertos  en infringirla virtud del ejército. La -- 

mayoría creyó que la mente de Cecina había sido quebrantada 

por los consejos de Flavio Sabina, 4  siendo ministro de conver 

saciones Rubrio Galo;5  que los pactos de la transición serían 

ratificados ante Vespasiano. Al mismo tiempo, era amonestado 

de los odios y de la envidia respecto a Fabio Valente para 

que, inferior ante Vitelio, preparara la gracia y las fuerzas 

ante el nuevo príncipe 



'Ctt't nr oeomp'exn Vi.4,4 ," i multo cual honore 
eeMi,nyn lu! 	 Cryn-l onarrt  

VOX 	 rt:W, (.11 1‘Mtae- 

en (utsa,et 
li:? 	hzinr'n 	("It19:1  ; 	" '1 110 	11?..?01 .1 	unaet... 

et nrín 	° 	 eurn 
trml 	 'egh-q uiin et 

"L'roeeto en,oenit sler4nsít Fabius Valens 
quem •;!;-_Ise, 	 ut, in itinere oppe- 

r ' 	S;.,c 	eiim enee'ina, runl,e iSSe 4Qui praeseris 
iiidior um4saturn d euríurn iinx ut in-

hulla toa m.03 oePurreretur, ita abe. 
tri '111e8 CreniOnanl pArS HOstilionn pekre 

	

;ipe TI.nenpo m 	 praetexto c!as- 
n,!'ilmien<14 yrrox 	 14<'cretum conyro. 

j,ruditioni$ quae-1:,nyn. INamque Lue.;:lvls 

	

11..1 p(Nt pra,c4:eet11ram 	Re 1"‘tuennati simul 
,11‘; 	 !Iraenobitus, quo:. 

y 	 m  1Jrzecet.9ran,, 	 Eldeptus foret, 
,1, 011  ,"teurulzp,,rn 	 tlerldia uleiseebatur. 

ri.1)011,s',, tariaxer't,r ,  Cavi.inarn, an, quod 
er Tr-t'u4ut csH)rew sinh eadem 

;mny'or°, 

2 J. 3 



C. Cecina, habiéndose marchado con mucho honor del abrazo de 

Vítello, envié por delante una 

1 
ocuparan Cremona 	L  

-)arte de los jinetes para que 

las banderas de las legiones prime 

ra, cuarta, decimoquinta, decimosexta; a conti 	 Si r- 

guieron la quinta y la vigsimosegunda; en la postrema tropa, 

marcharon la vígésimaprimera Rapaz y la primera Itálica, 

con veteranos de tres legiones británicas2 y 
	

lectos auxi-- 

lios. Después que parti6 Cecina, Fabio Valente escribió al 

ejército, que 41 mismo había conducido,
3 

para que en el car  

no lo aguardara: que así él había convenido con Cecina. El 

cual, estando presente, y por eso más poderoso, fingi6 que 

tal consejo había sido cambiado, para que, a la guerra que 

se echaba encima, se saliera al encuentro con todo el peso. 

De este modo, se mand6 que las legiones aceleraran hacia 

Cremona, que parte se dirigiera a Hostilia;4  él mismo tor 

hacia Ravena5 con el pretexto de arengar la armada; luego, 

en Padua,6  busc6 un lugar secreto para componer la traici6n. 

Pues Lucilio Baso,7 puesto por V ,telio, después de la pre-- 

fectura de una ala, al frente de las armadas tanto de Ravena 

como de Miseno, porque no había obtenido inmediatamente la 

prefectura del pretorío,8  vengaba una inicua iracundia con 

una vergonzosa perfidia. Ni se puede saber si haya atraído a 

Cecina, o si, lo que acontece entre malos, como semejantes 

que son, los haya empujado la misma depravaci6n. 



CI iSeriptores temporum, qui potiente rerum 
Flauia domo monimeDul belli buiusee eomposue-
runt, curara paeis et arnorem rei publicae, corruptas 

adulationera causas, tradidere ; nobis super insitam 
louitatem et prodito Gaih uilem mox fide in aernu-
latione etiaria inuidiaque, ne ab ala apud Viteninm 
anteirentur, peruertisse ipsurn Vitelliurn Mdentur. 
2Caeeina legiones adseeutus centurionum 
que animos obstinatos pro Vitali° uariis artibus 
subruebat ; Basso eadem molienti minor dificultas 
erat, lubrica ad mutandam fidem classe ob memoriam 
rveentis pro Othoue tnilitiac. 

4 



4 

CI. Los escr 	 empo s 	ue compusieron m numentos 

de esta misr la guerra, estando en posesión de las cosas la ca 

sa flavia para adular transmitieron causas corruptas i el 

cuidado de la paz y el amor de la repjbli a A nosotras,ade- 

más de la ínsita ligereza 	después de traicionado Galba, 

víi fe, nos parece que (ellos), por emulación y también por en 

vidía, para que no fueran aventajados por otros ante Vitelio, 

derrocaron al mismo %lite 	
2
Cec na, habiendo dado alcance 

a las legiones, socavaba con varias artes los ánimos de los 

centuriones y de los soldados, obst nados en favor de Vitello. 

Para Baso que maquinaba las mismas cosas,
3 
era menor la difi 

cultad, tornadiza la armada a mudar la fe, por la memoria de 

la reciente milicia en favor de Ot6n.
4 



N 	AL TEXTO LATINO 

LIBRO I 

Capítulo I 

PArrafos 

Mihi... 	, dativo posesivo: "Tendré corno inicio..." 

2 
	

Po t3uam 	 . Es asindeton adversativo. 

Beilaturn. 	Sc., est. 

Ad unumconferxi. jacisiriterfuit.  

Cesse e = Cesserunt. 

Ventas... infracta... So., est.  

Inscitia... Es ablativo de causa. 

-. XVI, 1. 

Domínantis 
	

D 'nantes. Arcaísmo. Desde la época augustea, 

las formas de acusativo en 	aparecen cada vez más rara 

mente; desde mediados del S. 	la forma can6nica será: 

-es. 

Neutris cura... S. t  fult. 

Vel = aut, en él periodo posclásico. 

3 	Auer:seris... Es subjuntivo potencial. 

4 	Mihi... Es dativo ético. 

Cogn.. 	sunt. 

Dignitatem. . inch ta 	 uectam.. auctam... 

ese. 

Dignitatern... abnuerim. 	Cfr. Ann.,XI, 11. 

Professi_ * 00  

Ne ue am e. 	ne 	=Ne ue am re 	e u 

Sine amore....dio... Advierte la asimetría o 14:1cop- 

cinnitas muy frecuente en VIcito. 



Senectute 	sepos 	... 	'-' 	. .....,.„...._...„   . Agr., II1, 	, 	Ann.,. 	. f 	24. 

Vbi septíre 	luae _uelis . et cluae se. ntis 	d:cere 	licet. 	Es 

quíasmo. 

Capítulo 11 

Párrafos 

1 	01.d.mum casibus... pace saeuc• m,.. Es quiasmo. También en-

contramos tres miembros paralelos en perfecta simetría, y 

un cuarto que la rompe. N6tese que el quiasmo está forma-

do por elementos antit6ticos. 

Saeuom = Saeuum. 

n...1111,11P 	 Interemtl... Sc., sunt. 

Trina... I.e., tria. El empleo del numeral distributivo 

por el cardinal es•de uso poético. 

Pierumque = PersaLpe. 

Perdomita... míssa... Es hirrbole. 

2 	Fecundissima... ora... También puede interpretarse ora co- 

mo ablativo de lugar; se trata de un pasaje corrompido. 

• 



Captu10 III 

C .1 X 

Prratos 

S erile.. 	1 	uí 

Et 	Etiam. 

2 	omitataerofujpsínexiia... Advierte como 

rompe el paralelismo mediante la asimetra o Inc Lnn 

Comitatae... secutae... Sc., surit  

Fides... Cfr. IV, 0 

Necessi ates... En Tácito, este vocablo generalmente se 

encuentra modificado po.r su:rema,   extrema, ultírna. Cfr.  

LXXII, 3; Ann., VI, 23; XI, 37; XIII, 	XV, 61. 

Caelo e a ue... I.e., in caelo et in e 	... Advierte 

la supresi6nde laPrep. 

 

eta, 	s. a ambiø ua, an es a... Es asíndeton. 

Capítulo IV 

Pxrafcs 

   

Ante 	destinata c 	na 	Çfr.  $al'. 	5. 

    

16414/1~1 qUP,P.. 	u .. Hay anáfora y 

poliptoton. 

at9.121... Cfr. II, 86, 4. 

u euentus ue rerum... Adviértase la endadis y la an 

trofe. 

2 	Gaudentium... Cf r. Aqr.,  IV, 4. A 

Vrbe... I.e., Rozna. 

Aut,.. aut... Es anáfora. 

. 	. 	• 
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Gmnis 

Euu lq,a o a ar 	Ablativo 	 pera con valor 
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sun 

Populi... 1.1.ebs...  Encontramos 	a oposición de con 

ceptos en. XXXV, 1; I 	1; LXXXVI, 3 y LXXXII, 2. 

Et..  a ac... Fray Polisindetan y variación. 

Adesis bonis...  Es ab atívo absoluto. Respect a Ade ip, 

Cfr. Ann.,  XIII, 21, 2. 

Capitulo V 

Párrafos 

Caesaru .. Es genitivo objetivo. 

Lon9o... sacra 

  

nimia 	"servicio militar". 

   

eque... neque. 	Es an o a. 

Donatiuom 	natiuu 

 

N ue a i 
	 ese. 

Praeuentamque graat 
	

Cf 
	

Sall. Iug 	71 

aegentamclue 	ratiam... Sc., esse, Pr  

2 	O ressus... 	est 

ca 	e. 	ab o. . Es f recuente el uso e Sattla u 



Para rs.  
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Inua urn se e. I.e., Ga bam. 

cx 1 

con el partí.cipio, en escritores no 	5 en T&cito, 

Ann., 	XV, 38 y 71. 

Pleriscu, 	m... Genitivo partitivo. 

Sermones s••nium... Es aliteraci6n. 

• 'M 	

3 	Mpernan 	t's):eriantes. 

Hau 	.„ Es ilte e  

Emi.,. Cfr 	Suet., G 	., 16; Piut., Cal., 18; pían Cass.„ 

LX1V, 

Capítulo VI 

Oneratum... I.e., Inualidum senem. 

*Ñongo.» 
	 Destruebant... Tácito repite esta metaf ra en Ann., II, 63. 

2 	Tardum Galbae 	er... Sc., fue at. 

Interfectís... Es ablativo absoluto con sí nificación 

causal. 

Inaudit" 	ue indefensí... Es fórmula juridica. Cfr. II, 

10, 4; Anna, 11, 77. 

Trucidatis... mi ibus... Es ablativo absoluto con signif 

cación temporal. 

4 	Numeri... Cfr. LXXXVII, 1. 

Ac... et... Hay p 1 sín e on y variación. 

Cla 	Ca piar 	
f  2SEL11111 

Bellum... Sc. 	d. 

rimend 	V n 'c' 	coe',ts. Es dativo final. 
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	 en Tácito 1 uso de estas 

t1eulas, 	 correlativas 	n matiz or 
cesívo-adversa 

ono fauore... 	 varia 

VII 

1 	aud duble.. 

2 	Fuere 	uer 

	

ta... 	) en el car, tu o a te' 1 r. 

ac macul sum... El, mi,„ 

38, 2. 

mpelle 	. Sc.,  

concepto en 11 	4 y 111, 

eni... Sc., siue. 

An... Hay braqui.lo a, recurso muy frecuente en Tácito. 

Sie... Adverbi de uso po tico y no clásico; Cfr. 

Plinio, Pan. 

Subitís... Advierte que el adjetivo está usado corno sus tan 

tivo neutro, numero plural y en caso ablativo, sin prep si 

ci6n. 

Iuuen a... Este suEt2,ntivo es de uso po tic a. 

Cap :tufo VIII 

Pafos  

1 	Tamquam  

2 

con significado modal 

Artibus... O se toma como un ablativo de cua idad o debe 

sobreentenderse, en contraposicitm a ine,wertus, un adjeti 

vo como: exvertus, clarus, ere ius. Es inc • c nnitas.  

Pac's artibu 	b ilis  inenle tus... Es asíndeton adversa- 

tivo. 

.e.,  pr ete  

Sc., 114Pt  

11, 40.11*11. 11114m... 	 

c., era 

  



1 	mmotus. 

2 	Secundis 

luxta. 4k 

Sc., erat. 

aduer s( 

1.e., aec.4(..e, 

Sc. , 	ebus. 

pan i modo. 

1 •I 

Salba... So., fuerant. 

D u b urn 	. So . f erat.  
Delatum.. Sc., esse. 
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Occisum,. CC 

Caj iituio IX 

Parra 
1 ega  um.. 

)raetore. 

lk.atus onsu' - is o 1e9 	Au , 

   

    

Senecta... Es término poltico. 

Sine... -"re... Es anáfora. 

Quieto... milite... Ablativo absoluto. 

Regimen... Sc., erat. 

Adeo... ultro. a e Tncol cinn 	s. 

lsulari... Sc., 

  

Fuere 
	

Fuerunt. 

Aderat 
	adfuit. 

Videbatur... Sc., ríanibu 

  

Nih 
	

".rarum... Sc., erat. 

seu... Es anáfora. 

Procul... Sc., erant. 

4 	Et 	Etiarn.  
Nec... nec... Es anáfora. 

  

Miscebantur... C . X, 4; A/r.,IV, 4. 

Capítulo X 

Parra  

   

      

attnitlso.ibus... in !ecretu Asiae... Es as 	e n. 

Sepositu  .. Cfr. XIII, 5;. XLV, 11; LXXXVIII, 1. 

   

4 	Luxuria... malis bonisq e artbus... Es aslndet n. 
Mixtus...  

 

fuit. 

    

Nimiae uolu 
	 e U 

	 e Es simetría. 

 

Pllam. secreta... Hay antítesis y asIndeton adversativo.  

 

   



domo* 

c 	uaca 	 d' 	 vierte l variación 

tanto 	USO 
	 ticul- 	en 	uso del modo verbal 

A  pu  d 	22-11!_' 
	 elnáfora 

c., 

btin 	.. El cui 	,ne valor concesivo 

6 	An mu Sc., era  

Ad u ner ionem  cultum,,q 	en 

7 
	

}.xpresión po&tica. 

  

Res tum 

  

      

u o XI 

P afo 

   

 

encere Tácitou a el imperfecto de subjuntivo, porque 

manifiesta una opinión ajena la de Augusto. 

4 	Duae utenue...Thra 	 asinde n* 

Procura ibu  ativo agente. 

5 	Celtsyrae Iran 	C 	LXX , 5.  

6 	I nch0aue e 	I J  ch 	upt 

ndetos* 

Capí tubo XII 

Párra  

1 	elqic,a*** Sc* 



presión pertenece al per todo posc ácica E d 

en I 

Hin 

actusso 

d tanta  

n t 

1112215JJ111' 	E 

itte 

initivo histórica,  

finitivo his 

   

Menls  len eS  

ib d ne,.. ay  iters 	 s. 

    

t 

 

III 67, 1 Ann., 	46 

erat  

XII 

     

4 	Paucis 

   

* 

 

udici 

    

     

a lqui 

Capítulo XIII 

afos 

1 	D .ui 	in  m 

e  

Nec 	. Es 	ta6.e. 

  

4 4,a40.• 

  

e 

    

       

Apulls...  Es plural enfática. C 	II 57 	• IV, 3 

Vocitaban»•»  s verbo frecuentativo» 

Carca... Este vocablo pertenece al pe iodo poscl icos 

TF!-1911m 	enti 	E:s genitivo subjetivo. 

Vinlo... Sc., 	 

Othow 

4 	Credo... curara subirse...•animum  b 1«P 

Trenslatae•.. Este participio puede tr nsformarse en una 

oración de re nativa o condicional.  

in e 

at• 



Ide 

alud 

suje' 

Don'c... am  

Dcsue, 	 ( 	n L u &w c - 1 

Ne 

Sc., Nero. 

Partís 	Partes. 

primus 'n 'partís 	sq' 
	

Ga 

Do A i ec = Dum 	a 

Praesen 	= Praes n es. 

Rapi.ebat. 	ene sentido metafr co. 

iiitum.. 	genitivo partitivo. 

í uio XIV 

1 Qua guam nihil... cer um. 

Germanicae seditionis 	. com 

1411 era 

 

    

e 	La ausencia de 

nexos en este párrafo, puede considerarse como asindeton; 

ciertamente se trata de un periodo muy denso y variado, al 

estilo de Tácito, en el cual el autor sintetiza lo dicho 

en los capítulos V y XII.  

10 d... rebatur... Es prolepsis. 

4dIlibitogge... En este contexto, adhibere tiene el signifi 

cado de aduocare. 

Praeter. 

Exenta. 	 era  

2 	Vultu h bituque... Cfr. XVI 	2; 1I 52, 2 

Aestimatione recta = Recte estim ntibus- 

ione recta 
	 etan Fui 	. Hay an 

y variacift. 



r u.rn . . 	l 	par 

10 XV 

Párrafos  

2 r. 	lu  e at . ®. "ác 	usa el 	do indicativo para se alar 

que la conse uen la se da aun en el caso de que no e cum 

pla la condic 6n. 	XVI, 1 .  

Penatís Penates. 

 

vena is meas... . e . 	um n eam. 

  

    

bi 	e... 	erat 

Sul.íciae e 	utatiae... Sc., gentís. 

Adscisce e... adiec sse... Este t po de variación es fre 

cuente en la lengua p ética. 

Quiescenti... Adjunto del. predicado (ellptico); se °breen- 

tiende tibi. 

Exemplo... En Tácito, es frecuente el uso de un ablativo,  

como en este caso, en lugar de una oraci6n. ir. XVIII 

Fastigio... . Ann., XIII, 17; XIV, 54; XV, 65. 

    

En singular, porque el sujeto es documentum, y no 

ressitudanes, como flor - a' mente lo pediría el español. 

Ea Ilotas tua... Sc., est.  

uita 	Sc., tua est, 	• bi est.  

4SO!4141.7141.4m 414041 	Habea-  ucd exc e 

6 
	

Mi 
	

e 	e ntu 	el c.ita,te co u 	u .. Hay pa a e- 

y va lacil5n. 



8 	Ne 

9 	Vt 

's hulus 	Sc., es 

us •uae re nan u • es 

C 	I 

7 	Fidem, 	 em amicitlam... Es asIndeten. 

ad u .1 atic blaw itia... Hay quiasmo y e1ipsis  

Blanditia 	ollitas. . SI. se atiende la indicaci6n 
ceemipsgb 

del texto, la traducción sera ct 
	

quizá la mejor. 

Ceteri liben ti.us cum tortuna. . nobiscui . 	So. , iccun 

ortuna... Cfr. XII, 	Ann., II, 71. 

Multi  ab 's.. 

Capttulo XVI 

Parrafos 

1 	Era m...  Véase la primera nota al prrafo 2 del Cap. anterior. 

Nunc 	Sed nunN.  Es asíndeton adversativo. 

Iuuenta .. Este vocablo es de uso poético. 

2 	Sub Tiberio t Gajo  et Claudio...  Es polisíndeton. 

Elig4 coppims 	E4gi. coe ti  sumus. 

Iullorum Claudiorumque 	Hay sinécdoque y anástrofe. 

Fortuitum... Sc., est. 

Adoptandi... integrum...Sc.., est. 

Si uelis.. 	nstratur... 	u' 
	 ei.endus.  

4 	Sua.. sua... Es anáfora. 

Regnantur... Pasivo poético, frecuente en Tácito. Cfr.  

Germ., 25; 43. 

Carta dominorum d MUS*0. 	•, est. También hay al teraci n. 

Ceteri serui... Sc., sunt. 

10 	Haec ac talia... Sc., 'nue atur. Es pleonasmo. 

Ceteri... loquebantur... Es ironía. 



Cum  facto... 

e p ulo XVII 

o 

1 
	 ten 	et m x 	ní ctts... oculis... Ambos partí 

ripio n en caso dativo, 	mo ccmplerrentos indirectos de 

prodidis e.  No son ablativo absoluto-  con valor concesivo 

como al unos piensan 

2 	Erra 21rem tore  cue... Hay anást 	e. 

De e* 	e., 

Vul t habi Cuque... 	„ase 1 

Cap. XIV. 

mutatum.•  • Sc. er 

Con f 
	

U • e • 
	 est. 

Pro ro ri 	An ro  rostri  

an... n... Es anáfora 

Pr 
	nota l párrafo 2 del 

4 

prlietor 

22m211u.. E5 un vocablo técnico. ...  

rae torio.  

Depende de un verbo de pensami 

elido 

* 

n c 

n o oue está sobreenten 

V d a. 	h ud penPdum... Sco, 

tko Artes. 

tu Non satis  

C p u o XVIII 

poli < d ton» 



2 
	

Non 	ut 	In de 	ruit. 

ContemlJtorem... seu 
	 a sine 

Talium 
	

fortui 
	 e ni t ív obj e - ,,,v ey  

Fato mane t... 	 XVII, 62 

Exe 
	

Cfr. nota al párrafo 	dei. 	XV. 

Vír ui u .. Es poli toton. 

4 
	

Ira aius... Cfr 	II 2; Sall Iql., 7 

d111.21.10110 Quartam et ducetuices  ma nes... Ll sustantivo que se 

   

refiere a varios atributos, Tácito lo usa, con mucha fre-

cuencia,- en número plural, y lo coloca, a veces antes, a 

veces después. CfrHi t., III,7; III, 29; Ann. 

XV, 38. 

Non ultra erba... 	LV: nihil ultra frez•itum.  

6 	Tribuni... Sc. 	itu.m. 

Centurione que e .. Hay anástrofe y polis ndet n. 

Mílitum... Es genitivo partitivo . 

Per cete s... silentium... Sc. 	fuit. 

Donatiui... C 	V, 

7 
	

Liberal tat 	La 	ate 	natiuo. C r. XX. 

Nocuit... Sc., 	Le. 	a bae. 

Antiguos rigor... Expresión poética. Cfr. Sen., Ad He u., 17. 

Nimia seueritas. 	Cfr. V: celebrata seueritas. 

CapitulaXIX 

Prra fo 

1 	Inde... En Tácito, es frecuente el uso de infle 

verbo. 

N n con non 1onglor. 	Sc., fuit 

 

e 
	

es 	sinécdoque. 

un 



3 	Dic 

4 

5 
	

Ac  

enda 

atum... 

hay nástr fe, urn 

e e 
	 aná 

mul 	Sci, 

Multi uo unta 	priva 	 aídtn. 

Ac,.. 	ir ne valor 	tivo 

Obuio obs guío... 	literac n. 

Pr .ne... ali t ación. 

     

li••• 

  

     

D gnationem = Digpi a em, 	Y.LII. I, pe atoris di. na io e 

  

Laturusw 

 

qationem 

   

     

6 	Intercessi ..• s un vocablo t cnico ue pertenece al lenguaje 

jurídico. 

7Electionenlm Sc. , eorurn.  

aceda incostantia omina il=_Inallutl.•41 En esta frase, Tácito 

utilizó el asíndeton„ la aliteración, el paralelismo y la varia 

ción• 

Cap 	o XX 

p 05 

1 	Cunetascru ntibu • * 
	 ivo es complemento indirectode 

2 

uisum est 

   

 

:u antibus,• • 

 

ba y sus c in e e ose 

  

..../V 1" 	  

 

    

rtium 	C nt,n 

Ap 

 

Es un vocablo técnico, tornadodel lenguaje uridica. 

  



all tls... 	r. XVI 
	

1. 

Su -per 	,ne 	 perer - nt. 

a kik 	* Ann. 	IV, 

   

Sc., act 

4 	ae síti.. 	erant. 

Vb qu 

Sector... Voca 

Cfr. XC, 

e 

   

  

el -1g aje comercial  erc 

      

ibus... Vocab o tcníco 	jc.-  del lenguaje ur d co. 

ibus 	Ii u bus. 

Quam quibus = Quam 

6 	Exautorati..  • c., sunt. Es vocablo t cnico. Cfr. Ann., 	36. 

E uigillbus 	E cohortibus  ui9 lum. 

7 	Tamquam. 	Aqui tamquam como en el Cap. VIII, no expresa 

comparación, sino un 'pensamiento con fuerte matiz subjetivo. 

Equivale a ne, uso propio del latín preclásico y posclsico. 

Per artera et  for idine...Es variación. 

CapituloXXI 

Prrafos  

1 
	

N 
	

e at 

iffifil*ffliff* 
	 cnsilium... Cfr. Sall., Cat., 37. 

culta simul e 
	

ban 	n Ga barre 
	Es asindet n. 

Luxur lw etiam... "n Pi++oneni inuidia.. 	construcc i  6n de es 

ta frase es notable por el parale ismo 
	ttesis y la simetr1a. 

E a . 

• cu 	ceret... Cfr. EII, 7; II, 76, 

sse... tste y los 

expresi6n f 

Tiene v lor exp  

uientes infinitivos dependen de 

( metus). 

at ivo. 



Exilt1 honorem.„ C s xlmoren. 

Exteetandum,.. 	esse. 

2 	Inlpectum,„ inuisumcue.. sc. Pum esse 

3 	Seastnern xincl em... I.e., Gait,a)r-1,* 

Iuuenem... I.e., 

4 	)212.9ndum al„-Imdumrue..» 	es se. Cfv.Tit. Lay. XXII, 14. 

Fluxas..5c. 9  esset. 

Pisonis... Sc., autorltas, 

Coaluisset... Cfv#Hist,, IV, 55; An,Li., 	1. 

5 	2222£1222§.... Sc" eme. 
•4*~~ek 

Maneat...  Cfr,XVIII: civae fato manent, 

Merito...  Cfrovirge, Ilino t  II, 434. 

Capitulo XXII 

Párrafos 

1 	Animus...  Cfir•Suete Oth. 12; Plut., Cal., 25. 
.~.~» 	 ~1.111~~* 

2 	Quam  in... Por analogía con 21112E2. Cfr#Hist., III, 7. 

Habiti 	matrimonia # A N Es asíndeton. 

Quiescenti," Tiene valor hipotético. 

Dum...rend matiz causal. 

3 	PelotTuT.. lnstFunIntum...  Está en aposición con 210~~9 



Po. 

'TX X 1y 

US- 	ma 

mes.. 

dativo en lugar  

cís. 

ito 	muy fre ente 	uso del 

vo. 	tr. LXXXVII I I  II 	6, 	24. 

Eu Othan  

eu 
	

des.. 	fuit 

II 78. 

	

In vcabvocablo 	use 

ta fe a se usa en lug r del futuro de Infini 

Iuuventar IP b ft 

Fiare u 

tivo; necesaria 	 verbo carece de esta forma . 

4 
	

'upidine.. crede 	 Sall. Iug., 93 

Ad d..  qu WroTd... 	scelus. 

Ca tale XXIII 

1' 

Ince U111, 	 est  

An... En esta expresión, contrariamente al uso clá icof  la 

partícula an introduce una respuesta negativa. 

Repens 	ecens... Sbd c., fue i t. 

TWens... Uso propio de Táci 
	

Ann., VI/  7 » Neque 

c:14pperner 	quid repens out uetus a e ob curum. 

Pasto Plpparatu. 

In... 	'n... Es anáfora. 

Vocans...a pellando... Es asimetría. 

A9noscere.. requirere. 	iuuare... Parece que con e reste 

rado uso del modo infinitivo, Tácito quiere llamar la aten 

cien sobre la empeñosa actividad de Otón. 

uaeque alfa  m  Alíaue 	sun.  
TurbamInta... C 	Sall 	Ora 	fJer" 25.. Max,1h11, 

e 	ub 	ae 	ue exitia. 

es itz e uin Es a ndeton. 

   

I erentur... Tiene como comp.ements a EYrenaleul es 



3 

,›Yy 

a ia,  en caso acusativo , 	l viz, por anal°, 	n ad 	n 

der nt y n 	en 

C p 	o XXIV 

afos 

1 	Ve 
	

der- 	una me 	 ti bia. 	LXVI 

D 

unus 

2 	 u 

ac 	ens•••_epularetur,,,  *1 bn el pe to 	cl 	 f e 

cuente el uso de quotient  con el modo indica yo. 

  

Centenosnu 

 

entenos  sestertios  

   

         

 

Fra e 	 • I onis• 

 

Capitulo XXV 

        

1 

 

feclt• • c• 

unum. 

Othow 

specul torum , 

th eos ca 

 

        

  

rumdem•  111 
• 

ouit 

   

    

do • esr;e• 

       

2 	usceper! = 41usceperunt  

n... de 

u 	 ap• IV: 

Vu19,91 	ceterose** C 

Cap tulo XXVI 

e 	e 	Cf 

••• 	nt 

e u 

u 	u et c 

Pr mo e 



Germ nic  exercitus ídem... Cfr. 	 )(IX 

Di 
	 seditit:: `is. 

 

.1221.1yr1 uerint... sc e y Mes. 

 

 

res  

Foedare...  

Ignor n ibts... 

per conscio o1 

come 

      

non... 

 

rmlno polti 

   

     

thon 

   

2 

 

a, • • 

   

sunt 

             

Qua dam, „. 	indicia.  

Auris Au:res.  

Elusi   .XIX, 6 

CapÍt.t o XXVII 

Prrafo5 

a x a 	una xpresión t cñica 

1ns nstan e 

  

rtc cui  hostem••• 	V, C e» 

   

2 	Arch et ceder  b Algunos autores interpretan 

     

metafóricamente esta expresión, refiriéndola a/ jefe de la 

4 

conjuración y 

u esi ni fic 

• Cf r. 

41beFtc'ei" 

Pe9Ylat"  

MY9r.9nibYs  

los conjurados. 

• uene 

U telt 	he, 

9 9 

90* 

Cf .Plut., Gil., 24 

P u 
	Galbs, 24. 

01. 

XXIV, 2. 

vocablo poético que el autor utiliza en 

lugar de 91adlilo 



ex c 
• 

7 Vil 

4 
	 Ln esta frase en -  ntramos: 

v¿riación, anáfora 

Conscienti 	* 

aculo... Cfr 

n. 

V, 49. 

 

wore et gladiís•.. C et 

 

lut., 

     

u io XXVIII 

	

tionem.., 	bat... Cf XXIV, 2 

	

Ma nitudine. 	sceleris... Sc., ex 	us.  

Ani," Tiene valor disyuntivo, y a la vez, indJ.ca ter or, incer 

tidumbre. 

 

Contra end et... s una expresión poética. 	Vir Aen. 

 

1 

objeto directo es doble: corrupta castra y 

 

Ante sue e =  nteposuer  

£1211n111,.. Tácito opon un soloadjetivo a 

XV, 29, tal vez en busca de la variación. 

 

 

ente., 

 

 

'eirun  • • • 

 

caede  Galbae. 

 

 

Auderent a 

 

uel lenorines atrentu Tácito 

  

za 	tex tc una doble gradación cruzada: descendente 

Po 
	o que toca a los verbos ascendente por lo que toca a los 

sustantivas. Advikrtese además el quia mo. 

Cap tufo XXIX 

OS  

C XXVI XXVII 



b 

olum.  

ES 	4 4 * 11,c. 	nunt us 

Ra 
	 V 	1 primer no 	est 

x Iota 	e 
	 adcur unt nuntios ad 	n es 

Ali  din 	u -nt 

 

   

 

,uid 	minora u o • 	• 

 

2 Con  I. S e p 

    

 

Stat onem 9ebzi 	Vlase la rcapitulo anterior 

 

Se uabatur 
	

aba 

3 	Vocato 	C t nu ca 

4 	Cgmrn it nes**. C 

In ues ta º anu 	 e 

Pa9e,am *., Está usado, aqu  

XXXV, 	XXXVII, 	LXXXIV, 

C 	76, 3; 	11*, 112.1  

verbo transitivo. 

.5xpertu,s*.» Cf. XV, 6; XLVIII, 1 

Cum  maxime = Nunc vidern.  

ecundas*.• haberes** 	res  

Ha,1?ere.41. Cfy,XV, 6. 

Patris •• 	Galbae• 

Incruen i urbe ... f o=se. 

Proa um... Sr. esse  

Capítulo XXX 

elr fos 

erterunt 2 	Euer ere  
4 	14 	II. 

3 	Mul111? i 9Y  

t111:›9! 

bers1It  

Imppnit.01 ce 

et.,  h., 12. 

ación. 



M nu. 

ligenti  

Q iescendoe..  Ci 

u 

entes 

XXI, 5 

9 

10 

a 

ani o. 	 expresión post 

Hae 	-in i a la omnil... Advierte la alite 
.114.41~1.0.1.3.11.. 

7 

ración y 

ni 

    

Con ensus 	ne 

 

ano.... Es una expre 6n en tica. Cf  

XV, 

    

Et 	natus sLag,pu us... Es polisíndeton. 

s... Ver la nota al párrafo 4 del Cap. anterior 

asindeton adversativo. 

Co 

V 
	

° d 

12 

   

  

pon tiu  

 

uum. 

   

      

Ca 
	u o XXXI 

1 	Speculatoreses, C XXIV, 

2 SSuSeee  C • II 

    

Tendentis 	T ndentes 

Tenden 	 Tent  

aece • • ce, e 

   

 

cae"» 'I 

C .V 

eue u 

  

 

conscri 

  

4 

 

e ndeton 

5 

	

gen 
	

VO 
	

yo. C 	II w 15 



b I e. 

el Genitiva; 

CAXX 

Gal'ae 	 bae. 

0 e 

Inf 

Vexlia 

Nutauere Nu 

6 

7 tonimia 

Capítulo XXXII. 

1 
	

bs a ti 
	

E aliteración. 

  

Seru 

  

metonimia. 

    

      

urat 	m ex 	u 	 ... e,s asonancia. 

circo aut the 	o .• 	IV, 	XXII 4. 

diCiu 
	C 	4; XVI, 3.  

	

ut t e 	s.. Sc., 	r t.  

2 Tntx.o, 99m 	non eun, ,dum.  e e Es asíndeton. ...-  

cenit ti a 	.e uos... Es meton' i .:.L.,:..- 

ret... En este párrafo, el autor emplea  

 

 

es ti lo indirecto. 

te, depende de un verbo de lengua que este obreentendido» 

Eandemw f culta t+ 	 e 

Regye9sum,*•• lgunos autores prefie 

21.21slat21...  wwrwr 
Sc. eundi u 	o. 

ten 

c p u o XXXIII 

3. dum... esse 

    



terIs. 	 aco 

tic,J es  

1 r s inlatue * 4 

Ign9r11 	 us  

jdsciti.  

Non expect  

Inuadat... 

pedan.Pros 	 • * 

• • 

t 

,V 	se 	 u 	X V 

V: in c• 	 n auci 

6 

C" xxvII, 

e iuss.. 	'b 	• • stos términos tienen un si 
	

icado 

irónico. 

Cuclit  

3 	Preciar e..  aux 	u 	 ururn es e. Es ironía* 

4 	Proinde. 	Véase la nota al párrafo 	del Cap. XXX. 

tuca quae indec u d e e• 

e 51. 

urum es e. 

Virg., A re. , IV, 265. 

Occurrendum  discri na¥ ... 

Id thon 

5 
	

u 	e 

n 

225112119T 

Praemissus... 

Laconem. 

Ca ítulo XXXIV 

LVII 

e l  

,1149n° P°Inine recenti ; avcre et fin en 
	Advi.rte la varia 

ción. 

ti.** n u 

C 	X, 4. 

•ceius Cs 

dio c d 

  



Occisu  - 

Arbitt ban  

fecto 	a ex[resd 

r 

posterl 

Usd 	Fre 

10 aCont cimi ntos 

 

Hist., 37; ,11,11L., 22; Ann., 

  

5: XIII. 13 

     

Como. lu umor 

 

se. 

 

        

lo:XV 

Populus... 	 • 	a nota al párrafo 3 del Cap. IV. 

;n plauu ► ,_ t rrrmodia s t di 
	

te complemento depende, 

por zeugma, de  
	

que en este contexto, adquiere un sig 

nificado peculiar 

R 	e... Es infinitivo hi t rico, al igual que 

scire, ad irm re, 

Pá 

entere, 

Ann., IV, 12; 

i urbis lin ua 

Quid., Met., VIII,  

. Es quiasmo 

enitivo de relac:ón. 

Mentí ferOx. 

nruentiA turbae... 	com 1 ,  ento de 

XXIV, 	X VII 	XXXI ,  

esse. 

se la nota al pBerra o 4 del Cap. XXIX 

adue n ncia 

	

11te45 	
	

Re 

2 	SReFula  

Occisum,  

ito. • 

1 

bl arad 
	

ir) 	 Advierte la 

variación. 

   

Blenclieryl  

   

ndierlte,s • 

   



XXXVI 

OS 

Ha e 011‘ # 

n ra 

    

      

 

Viae  • uexi,  

  

nese«, 71anY.Puis  Es metonimia. 

   

2 US • era 

   

e 	ns 	• • or 9 ecti.... 	,tocare.. r  eire. 

• * • Son infini t.i. vos hi tóricos. 

ulo a 	• Válase 	nota al párrafo 3 del Cap. IV. 

e 4 • exerant,... 

.• . Viene de  

Es a indeton. 

Virq., 	n., no de arr 	orum. 

X 	433. 

d 

car luxta,,,  

a 

corum le 

°nem» 

uerbis  

bee S ., facere,  

p 
	afo 3 del Cap. XXXI 

e cramen t  

o • • • Véase la nota a 

CO9  

P 

3 

4 

5 

Sacr r nturn eiu acc pit... C 	t., II, 6, 1 

P 	aa ▪ • XVII, 3,:<XI 	3 

   

  

cae  loquí  

  

   

C pf u o XXXVII 

1 nese•  • Véase la nota al p rrafo 4 del Cap. XXIX. 

rince 5,.. C 	A r. XXXIX, vatu  • e 

2 
	

n inserto e 
	

Ince 

     

rum.  

   

.e,  XXVII 

 

    

      



A di en ee 	hipy(:!, r 

Vt... Con 	bo,, de senti c. 	,e uti 	'5ar 	ula u 	para 

uest 	• 

indicar el modo cómo 	 una a 1.  n; 

cer 	r fasis en la acción misma, se usa infinitiv 

II , 1 

expre 16n: 11,11 

se quiere ha 

4 	Cuiu 	 'e 

itls 

Sc., ;'(De am 	 

Ani um 	b 	E,xpresión 

FeraleT". 

6 	His  dtnipiC  

7 	Ipse... 	.1  Giba. 

ente 

et u- 'c 	° ur  

A ne t  x, 824, 

e t6rmino polt co es frecuente e Tácito. 

Cfr.VI 9  3 

u 	ene valor causa 

C ,A9r,  XXX, 

Sacia...,XLVI.  

	

Parsi oniam pr 	a... 	Zuet., 

16. 

	

tur... ex 0 	u .. Es asonancia. 

8 

6 	12; Piot. , 

 

Ex ur... C 	XV 

 

et., 

o XXXVIII 

de 

 

16; P ut., 

 

      

Cap :  u 

   

1 a 

es 

Accersit  

         

           

  

A ce 

       

         

  

U 

    

      

       

 

a... Cf V; XVIII; XLIX; Suct.,  	6 y 2; Paute, 

 

   

16. 



a 	# 

uorum, 

e ut 
	

seu 
	uel... e nstrucc 

2 

n 

Come 	-nes". 	 nota 
	

4 	p# -XI 

Auersanti., 	 C f 

Idem#.# 	 

Omne hone 

  

anc 

Quar ui,s • • 110 

 

4 Cu anáfora 

ecn .co 

su jeto es coho  

propio del habla comercial 

  

6 	MDer e  • • 
	uso del infinitivo activo, se encuentra ya en 

Cicerón y Ti 
	

Livio# 

A en a lum« ## 

 

X 

     

11211.12_21PIAP91.t, 

Párrafos 

Capi u o XXXIX 

an+¥r .  

  

C ebres;entis... Término po 	co 	Virg#, A n.„ 151,E 530, 

A 
	 pluses... Es an 	a y va 	ci6n. 

W.11111111111~~ 

Attu !!.t 1  

  

modus..L .1111 

Turbauere T u r ,„,... 

P11111.912" • 	un h ,ax 1 6*Inenon 

Ostentaue tn. ...►  Cf r. XXxV„ 1.  ,,_ 



Lulo XL 

Pá 

1 	Varío... 	nu,.. 

2 	Pop i aut p1ebis... VUlse la nota l 

audie 

Attcat  w r a c., era 

Vol tus  = \'u tu 

V OX*** 

IV. 

fi I, 26 

Conuers 	* 	 eran. 

Non.  . non...  Es anáfora* 

Qu, e(..  „Je sile tiu n gua 

 

• • E 	pol 

Ire.., Depende de iubet  

Praeci ítis 	P  	 

n. 

Indeton. 

 

  

4 	Solio...  Es 	dno poético. Aquí 	ito lo utiliza en lugar de 

regn19,  

epuls 

  

sen 

   

      

Imperatore  ine w. eraci6n y aso n la 

PiSteel 
le 	e* sen-  0 	a 	_yrumpunt.s. Es asíndeton. 

Proculc 	• 	 mino es de uso poético; además, en este 

caso, 	trata de una hipérbol 

 

¡di 

 

quls...  C 	Plvt. 9,11., 26* 

  

r ,i nri 	u ppnt.e.  Expre 6n po tica. 

nentium.0. 	 Cfnl, 	VII 

et... Es pol 
	

n. 

T u 	u 	 nus. 

Succe 
	Cf 



C. XXXV 

Capitulo 

1 	Eo 

De 

  

tudia.. - U 

• 0 I estricta sus dubitantis... Es 

Desertum... 	,UMeepol 
	

t 

Duitantís 
	

ubitan 

Txida 	one 	 * 	• 	 lec 	icari 

XXXV; 	Plut., 	26. 

3 

4 

rPridere id 	unt 

r did 	un 

fikk"» 

ul.d u 	 id mal 	e9is et let 

Exol en o  cena 	UO• • • 	dativo final 

A9erent••  • Este vocablo técnico pertenece al lenguaje sacri 

Agerent  ac  ferí 	t... 	C 	Suet., 	a_1., 	2 PLt., 	Gal., 	27. 

6 	uidam..Sc., ferunt Pe cuss9rem fuisse• 

Inae ,decy ae legioy   XV POnlasn Nr 12 

 

Haus:J.:ase". Término poético y arcaico. 	Lucro, 

11 s  600; X 314. 

1324; Viro  • 1  

 

7 ttgtj,Is~atur... c XXXV: sur t th ce. 

  

Laniauere  Laniauerunt 

c 

  

Per/tate e 

Adiecta4  .1 

u _as.* s end adis 

11111.1111111111,  

     

Ca XLII 

1 

 

ere gt 	u 	ru 

  

       

e 	 u t 	c de e tu 	 XIII; 

G 1., 27. 

N 



1 

rxá 
	 VI: XLVIII 

 

7U u C Ub erat„.. Cf r 

 

n u 	(rue 	tus transu- ) atus... 
• 

Tran 

336; 484; 

un trmíno r t íco A ne„ X, 

tufo 

foz  

1 	Insinem... uidit... 	I; Plut„ 

2 	PraetorIae c hortis. 	XXIX. 

Cu t d& e 	sonis add 	 fre XXxIV* 

Additus 	Da tus 

Di* 64, 

 

0c9urrens*.,  ex e ertendo*,. metría. 

 

ded 

 

Ann*, I 17, 

Aduene e Ad enerunt 

 

E1u5... e* Pisonis 

   

Arclentis••• 

 

XXI 	XLIV, Plut., 	27. 

   

 

i tan1.c . cohorti u C-  ar.V 	4 

 

Specylator,,, C 	XXIV , 2. 

Truci 	u • • E presente hist6r co. 

Capítulo XLIV 

p 

n T 

a In eton, 

Paralelismo y 

2 	C pi  a, fi, • 	GbeT i 	et 



Lec  * * ca 

_c• 

    

 

f.entantibus. e. Sc.,  

  

CIU ant 

       

sui  

I eta 	lt,,.  

Honore... Es 

ente 

e e és 

caedem  

tívo causal. 

XL 

í ulo XLV 

91  

1 	.i!lk 	Urri* *O urn... 	a.ri Mora. 

_PoPulumw  

e 	c 	tc re 

n infinitivos his 

XXXV *  

dase.** exoscul 

cos 	dv gr le• adem 	el 

ed 

Ruere.., n 
wu 

ce 	a 

XXX 

nc e are. 

n. 

Iudíciu 	Vocablo lleno d+ ironía. Cfr V I  3 

Exosculari*** 

Ad suplicium ex cstulab  

una expresión semejante. 

c 
	

Hist., II XLIV, 9. 

En el Cap. LVXII 	eincontramos 

4 Iubere..* sce u 

    

Poterat... 	LVI . 

Capítula XLVI 

A 

Praeto 

Le9ere  tix 

sunt 

rilefect 

egeru  

XIII 

 

c XXV I  2 

 



Vi 

Ctus 

con in In Ayo. 

xX, 6 

V, 34: malle» 

la cons 	cción de 1usctus  

2 Vrb pra .• • XIV 

tatu a 	*4 

Pendebat.. •  

c., ts 

era uac 

4 a... uac». 

    

Duni 

  

d 

    

• 	er 

Neq 	necue... Es a# k áfora. 

Pensi  11a)ebat 	fr San., Ca 

Militare otium... 	ua ti e munerum. 

5 	Fatigari,.. Es infinitivo hl t 

6 Se I ad. 

7 	Y. 	yullsi Es genitivo objetivo. 

Haud duble... E l i tote 

Ab euocato... 	x 6. 

 

gmfossu$,  • 	 e 

p 
	

ue um...  

Capítulo X 

P4rre  

1 	Exacto... die... Es ablativo absoluto. 

2 	Vocat  Convoca t;  

   

ets•• poiisínd ton. 

C ..r, X 
	

4. 

Advierte la conet ucci6n de 

con infinitivo. 



Capítulo XLIX 

Pr o 

Cyl I 

4 	Comp u r 	co rn o u un 

Capi Au10 XLVIII 

1 x b A bat 

e •u arn ji  

 

XV, 

  

eee 

2 	Ipse. 

 

  

Diu exi XXII  

  

      

uaridu 	Per  uad iciu 

 

Prae e e.  rfv.IV, 4. 

 

4 

 

• 

• e 

  

5 

 

a Dio. 1.c 	n., 	69; II 

     

II 

psik pFinc p is.„ au as,* In e 

6 	Tanquam...  u # e Sue,. 

  

Ga 

      

7 	Trac tu ca 	idus„. • s asíndeton. 

Audax... indus lus... c X, 4. 

     

0 1) ti, 
	 28 

2 

1 DIU neql ctum,.. 

Calones,„ 

Cremato., „ 

ee 
	 Suet., 	 Indt„ G 	28. 

Suet Ga 20. 

bien hur a,  

Tácito habló de humili sepultu 

n ue rtnc »e 

C 	duet N 

o en cuentaue antes 

u Tiber.0 C 

4 

 

?Pe  • C Plut. G 28 

      



Extra 	Sine. Ctr A r „ 

Vendi:ator... Es un 	m i sino  

Non... auarus... Gradación ascendente. 

Suaeyayeus... 	Plut., Ca 

Tlnarus. * 9 • -ta misma construcei6n con genitivo de rela- 

cíCIn se encuentra en Ann., 	13. 

6 	Obten ui. . . Sc 	erat. 0 

Es asonancia. 

Qu_d se9nitia erat, sa Dientia  -pea etu 	 Alsr.., VI 

Privato.. ?rivatus.  Es políptoton. 

e e Es derivación. 

Capitulo L 

Párrafos  

1 
	

Simul 	s u .. Son partículas correlativas. Más comün 

mente se usa la forma cum... tum; e.... et 

Nouus 	u er... Cfr. Ann.,  XVI 7. 

Suppressus...sc., nuntfüs. 

Crederetur... çf.  XII, 1; XIV, 	. XVIII, 	XIX, 4; LI. 

2 	Duos... I.e.„ Othoneme.t yitell.  

Impudicitia... deterrim s... Es astndeton. 

Electos... Es el sujeto de maerere, infinitivo histrico  

Luis = Quibus. 

Cura_ 	i publicae... Sta,,e at.  

Repeta_bellorum ciu 'u ria Mem 	repet„  

bellorum píuilium. Es hiPs age. 
	 Pharsallam... Es as1ndeton. 

Pl4lippos et... ac Mutinam... Es polís n eton. 

1232thtntu... Aquí .19quor, estl usado como verbo ansitivo. 

4 eue • * Sc., esse. 

    



A.  

Man 

ictore. Es zeugma. 

poli 	)n. s se . 	SU 

Manl sse. mansisse. 

ulio, 	Cae are A (us e., 

liaelleweenin 
	 Ituros... 

Vtrascue  im 

Vtrasue 	otra 	Es 

6 	Au orare 
	

7 

.er -

oton. 

Vt... T ene, 
~tem. whwale 

1 a e te matiz concesivo y adversativo. 

Anude.. alias... Es po ptoton. 

7 	Ambigua. 	ama... 

Cap tu o LI 

Párra os  

1 	Pxpediam... 	r. San., lu 	IV, 

2 	Ferox... Cfr. 	st., III, 77, 9.  

Praemia... Cfr. Hist., y, 16; Ann., I, 16; 24. 

In9enio 	Na ura. 

,01~1111.11110 
	 Qua 	e 	iuunt... Advierte la concisión, i pintare co 

y la varíacii5n de esta frase. 

Paratis... impunita... Es quiasmo. 

4 	Viril  arma, epa... Hay enumeración y as ndeton.  fr. LVII, 

4; Tít. Uy., XLIV, 1. 

Nouera t 	S 	milite 

Tum... Tiene matiz adversativo. 

Hst la 	Mostea  

Vietos u c ban  .. Es a 	eracift. 

Vocabant... c., G 

Partls 	e 

In tí 
	

Es neo ogismo. 

Irsdi de a Sc., 

7 	Vrb • # ay asonancia y a ndeton. 



era 

nancia. y anástrofe. 

asfndeton. 	Hist*, i,95, 

     

.c 	ate... 

     

 

n - um 

  

me 

 

      

 

imo... cx cesi 

 

ca. 

Su 	,ter 

ce 	iuit&tes 

Sc., esse. 

Acc s it..•.  cred tum. 	El 

perfectopasivo neutro.  

Call de  u igatum  

Volgatur 	yu1(2  

9 	Plurima... mato  

Fin 	ndum credend 

Odio metu e l  

Don  

de 	 un participio 

asindeton y asonancia. cred 

IV, 1. 

apítulo LII 

p afos  

1 	Cum cur • Es alltereci6n. 

Red4.ti*** 	sunt.  

  

d n s. . s .. né t e ' 	a asindeton. 

►bi orle**. 	fecit 

nd 	ad 	nand ue 	iti e 

  

 

p 

  

  

a er 	n*  

2 
	

nsu 	e e 
	 ativo de limitación. 

hum Ap9c1 seuer 
	 uet* V 	7: pr,aleter Tod T F. 

nancia y anástrofe* 

u di* 	d n e 

Sine***  

 

u ... Es objeto directo de u c 

 

ni 

   

Aul"glte,iPPer12101". s b1ativo causal* 



4 o u st ai.terc n 

y anástrofe. 

Sede. • 

C 
	

Ld 
	

á 
	 er e 6n . 

o 

Tam u 

	

	 c. G,lba  

are... Es infinitivo histórico. 

Ip um... I.e., Viteiliu 

Ce b 	fama  

• Sc., 

Es me 

e. 

á ora. Sf.r.H1st., III, 69, 2 

Nullam.i.  mor 

Pandere 	ti u 

sse•  

Fortuna.P.,t, 	LVI 4; Hi, t., II, 1, 4; 7, 2; 86, 9. 

6 e e asíndeton 

Ipar em• •  1212.111111... Es aliter c t5n0 

onere iam 	d 

,Imponere••• 	erres,. Ambos n initivos tienen como sujeto a: 

nsu3 tus. c n r r m jab19191; y corno complemento directo a: 

diga a 	 em 

9nationern 
	

Di n tatem. C 	XIX, 5 

722.1tilbaure • • Es término poético.  

Capítulo LIII 

 

• • • Es eración• 

   

1 Caa cine, 

Decorus.  

• incesu... asindet n• 

    

 

in die al paralelismo y variac n• 

   

n• ap 

       

XV, 53 

2 Pa te 

   

Mlscere cunote. • • —•••~••—•.".—•••••~. 

111, 12. 

C iHist419 	2 	9; Sal 	 2* O* y 



Capitulo LIV 

IV, 1. 
II, 	 )(ene, 	 

partículas correlativas 

uribuseee Cf I, 3.  

Yte.s  

Párrafos  

1 	D xt asee, C 

2 	Modo. 

Abe nteee c., 

do. e 

4 	Interfecto se 

rer tenebrassee CI 

O 

p 	ua a uu Lr ra... 	• $ 

4 	n d od 
	

Cf 

u • • * 
	 exerci us 

Trano  rat,  

Véase la nota 

  

Vex11  

 

7 del ( p. XXXI 

     

a 	u 
e 	 Hi't., 	 24; 4 	77. 

 

COr uptlor 0. Sc., fiebat  

 

leq  

XLIX ,  

Prono spspectuee. e refiere a auxi 

uees. Sc. 	xerc 

uhiena... Se refiere a 

Cap 

darte... Se.. unt.  

C i rcu md 

d UX . 	ui file 

1 
	

c 

ncho ►reeee Pared 	que en este periodo ► Tíci 

quiso levar a su último extremo la vaiecin. 



r nle um,4101 

nor disct n e*** Es ablativo de modo. 

bu 	un vota  	poético. 

2 	Turbidim sc*, erant.  

3 	Tendentes... Cfi,XxXI 

um unt niiunt 

   

4 	Sen u 	aduocabants44 	 Plut., 	15. 

5 	Non 	n,,•• 

Sugest 	Es 1 sativo. 

Capitulo LVI 

p 

1 	 non*** En esta frase encontramos: an ora 

asíndeton,paralelismo y gradación descendente* 

 

Rue Ruentes.  

 

    

 

duo*** n variación. 

 

2 	NoniusRece 	 e e 	u 	)ay enumeración 

3 

4 

5 

6 

y asindeton 

Abrapti uln  

Yltra  m.  

** c 

sur  

ba  iur sse... Es lugar común. 

alite aci 

sunt  

u...  
u 

In n tu 

Nu 
	 un 

         

  

1,14e 	o 

 

que  • 

 

    

       

11,14!4M***  SC*, e 

icen Desc1 centese 



C X LV 1 

afo. 

1 O X notable la varia 

ción. 

e 	* 
	

S U 

 

T i  uar:, ante diem e  Die tercio ante 

 

Ianuari  

Illum,4, 	 e 	ex 	ur  

	

.e., Senatu 	que  Romanums 

4 	)119)(411a... pecan 9 ación desee nte y etono 

U U u u Sc., erat. 

gradación ascenden e y asindeton 

e 	Aff lue 

e spe 	Sc., eran 

Et balteos halerasque,,,, Es poli ndeta 

u 	 auari ia. »,0 s polisíndeton. 

Ca l ulo LVII1 

os 

Z1 /4.21.221112. 2.,9.12.2W..1.3012221_ 

  

D t 
	

frustrature., Es asindeton . .. 	( 	 . 

  

   

cetipne 

£12£21alt m cultos  

be.. • S 

' muneru 	 u  

  

u 

 

e 

     

4 uient 

  

 

bltught.« Sc. e 



°dina  

Vic 

odium exerc t 	Es 

0e 	XX 
	to V 

ivo b et Yos 

5 	()bici 	4 e 

6 
	

p 
	

bus... 

Funien 
	

vi 

talo 

p 

    

1 	Exer ptu  est, 7:4:cito ver ex 

caso dativo; normalmente, este verbo rige ablativo 	n la par 

tícu 
	

ex. 

Iuss  000 	Vitellius.  

Des9iscen 
	

Desci scen te 

4 	Acc sser 	Acc s run 

  

  

Part bus • soSc., V 

Belgicaelloo Ver nota al párrafo 2 de i  

takisa leg ,°neo.. I.e., 12.9 

Ala jlaurloy 	 I  Gall rurn T u an 

 

  

ufo anterior. 

  

Sc., fu 

  

Capitulo LX 

os 

1 	Prseerat000Sc., anni e 

    

des 

 

     

  

U 	ee • o te. 

      



unía 

CL, 

4 Rexere Rexerun 

ra 

1 
	

Duos... 	Es poli_ oton. 

Fabius a. ens... Es el sujeto desus 

Adlicere... uas 

 

ruml3e 	degredi. .. Dependen de 

   

iussus. 

Iussus... 	es 

2 
	

Inferioris 	Ge aniae inferí 

Armatom... Es genitivo partitivo. 

Data... Sc., sunt. 

14e0.9 unaetuicesima... I .e., XXI 	Ra ax. 

Sc. sunt  

Vtrique... 	Va i.ent . et  Cecinae. 

Capt ulo XII 

PSrraf 

1 
	

a... d uersitas... 	e r a f. 

Instare... poscere... Son infinitivos hist 

Miles 	Exercitus. Es sinécdoque. 

Arma = Bella. Es metonimia. 

Pum... dum 	Es anáfora. 

2 

Inuadendam. 

"1,1.1 	tut u 

Ardor et u 

Munera 

a  

ess. 

Sc.#  ese. 

endl di 

cia. 

Es p p 	on. 



c LI 
4 	am n 	-n ci». addi 	 es. 

P ohibu 	 acusa 	e n 	pasivo por anclo 

con uetare iub Perare 

  

1 tu  E un termino potl?tik„ y fr ,u nt en el periodo po 

lx ui e peruclauit... 	literacíón. 

• Es 	liptoton. 

 

Fui u .. Es asindeton. 

 

Hand dubiu  

Capitulo ,XIII 

Párrafos 

Adiere Adi.erun 
....I 	 ~I* 

Diuodur 	Es caso locat .vo. 

bitus21,112£ _,erruit... Con valor de aración consecutiva: 

pauor sp terruit ut r e en 

 

• • • 

  

 

R e en Es a , ter ción. 

 

 

D9ci- 

  

Fabii. Va 

   

    

T(ImP,raere WPrauerlaI 

ca"/"" 
	unt 

2 
	

u e 	rec 	Puede ser una endiad 
	

cum 

bus ueniat r cantibu 

Capítulo IV 

p 

2 

 

gaulium •• er 

 

. Sc.. e 

       

  

luz uoluebat.  • 0 antera 

  

     

UM 

 

c* e 

    



e , • • 

4 da 

  

5 	Exce 	* 0 

re 

y 

6 	u  gia... rixa.  

runt 

e> 	e. 

x a ,er 	Exarserunt  

An rn duer 	ne 

nt. 

ebue e 	Praebuerun  

Cere  4 ecerulrtt,  

3io 	lica et ala Ta 	 

Abdu 	c. sur,t 
~d. 

10 	Null 	honore 	n nu i 	n e. 
41~~~~1~000 

Capítulo XV 

1 
	

u 	nen 	 .erses 

Vi nnens 

7 

8 

9 

i 	• • 

X, 

2 	ultae 	uicem 

3 	* Etiam.  , 

 

• * ctae 	- n 

    

e 

V. nen es. 
/ 	 •••• 

fle eInt 

	.41 Es pcliáíndeton, 

e 	e eres. 4on infinitivoshistóricas. 

con 
	

Sc..e 

unum. Coloníam  



c 2reces.., 

hostilia. 4 f,-11;504, 

Jun 

  

* to 	 de 

  

Tlis,índ 

 

pí tu lo LXVI 

 

Lunde HU 

Haud 	Es lit t.e. 

e 
	

1 	. 4 
	 ad ci6n 	 te. 

Flexe./-e 

2 	Accepta. 

 

Pr 5 

 

• • 

3 

   

o  e e. 

 

4 	Acc ne 

  

d ibu .. E abl tivo causal 

,111901.YueTe's Eablativi-z de cualidad. 

In90 uuenta senex  .odi221.... Es quiasmos 

Finis :a Fines. 

Aduersus ozses$0 sess,o 

  

• Es dativo. Depende de admovereAlltl.  
El sujeto de este verbo es Foply  

5.110 mtlt 

CapituloXVII 

Pár f  

6 
7 



4 	C 	 en ••• 
	 n e n. 

V 	 sunt  

• So., est. 

sunt  

Plus  

 

a c 	á . 
1 V 

HaLvz 

  

,um 

  

A 

  

    

     

D cae 	 • • 
	 ablativo con la 

eposi 	n d 	en lugar 

 

"itell Peri 4iue • una oración con valor cau al 

 

2 	.nitiu be 

»ene I.e., XX Ra a. 

 

12puernt... sujeto es milites. 

 

    

Epistulls*4*  • 1:cito usa e plural 
logia con 111trae. Uso generalizado en 
hila., 1, 3Ó. 

ugar del singul r, por ano 
el latín posclásico 

Capítulo XV 

1 • 4 

Non. 	n. 	neta* 
	 aná 	a. 

n in n ivos histéricos. 

2 altl 
	 erat  

3 
	

$1... 	•, 	lueti* 

  

d edto. 

  

    

 

ac n e 

 

Pe 
	

Pe fu 



4 	te uis  t .0 idatl... su' 

CLV 

Caesa... sunt. 

Sub 	r na u nu data.. sun 

6 sun 

    

Accepta. 	Sc., 

Capitulo LXIX 

Párrafos  

Haud fati e .. Es lltote. 

Legati 

litem  

.1.e a t  

tes. Es sin cdoque. 

2 
	

cunt... El sujeto es milites. 

Es silécdoque. 

Verbls et minis ** Es endiadís. 

Natas facundiae... Es genitivo de cua idad. 

Militis 	Militum. Es sinécdoqu_. 

4 	Mutabíle subitis... 

 

euent.us 

   

tulando... Sc.,  lb imperat re. 

	

Impe rauerunt 	sujeto es milites. 

Capítulo LXX 

	

In ter Heluet 	 

	

a 	 as yastmiletion 

es. 

etrauere 

P a 

1 
	

uetiis 

Du 
	

'ere 

2 
	

S 

E citi 	reuoca 	Sc., sunt. 

r 

	

Sc. Vi 

Partes 



Ac... et,.. et... A. 

	 polisínde.t n. 

Ad¿unxere 	Adi nxe n 

3 	Com 	t es... 

4 	1,4us1 	ncrurn,.ue  	a é 
	 Es 17.;0 1 t. l n e 	n. 

Vexiliis 	'44,5 
	 nimia. 

Ala 	e tri ana... 	y 
	 Pe - 	na. 

I . e  11 

 

  

C 

Plus 	i e... 

Sc., 9e se. 

01) nis.,. Alpibus... 

Capitulo LXXI 

Pgr fos 

1 

	

	Torpescer•• s infinitivo h st r ico. 

atatae„. « 

      

  

D 

  

e 

    

es 

Ce 

41 

C nc t c 
	 nt 

mino poético. 

2 	mar 	elsu ccrls1119m designatums 	 e` 	r n y 	nancia, 

Tus 
	

G 
~S» 	W. 	 I* 

Confessus. • • 

Nec. 

Testis Testes  

laus. 	LXXV. 

e 

reo  4 n sce e... 

Ce1su 

e c n. e 
	x 

A ud uUl US  



Capftulo LXXII 

75rrelf ,:)c.  

1 	Pr.disr1bus,1 Es derivación. 

Consecuta... Sc., est. 

Cbscurísarentibs. imnuiAca 	neta.. Hay gradaci6n y : . 	. 	• . • 	. 	. . . . . . . . . . 	._•• 	1 ' - 	11..1~ 	 ;W.E,  • • 	'N 	11". 	. 

¿risinzleton. 

Ete.. et... Es pclísindetn. 

A0eptus... Sc., est, 

121£2,„ Sc, Nerone. 

Au s s 	• „7:17. y est. 
Mi1111~111~~144. 

-- 	Desertor ac proditor... Sc., fuit. 	gradación ascendente. , 

Praetextantis... Sc. Titi vinii. 

impunktaiS..  • Sc., est. 

4 	Addita". inuidia... Son ablativos absolutos con valor causal. 

~— 	Effusi... Sc., populust  por construcci6n ad sensum. 

—~ 	1trePere = ItITePer9nt* 



,XXIII 

x C • y 
.4.{.111101141 

I 

 

, Esta conjunción copu va, en este 5 esta uniendo 

 

un 7,d_,1atLvo iru::: 	',,,„rrintal y uno de compaMía 

2 	Transgr.essa..Sc., est ..... 	......... 

Haud obscure,..  Es lítote ..-  

Iyta.,,  Tiene valor adverbial,  

Capitulo LXXIV 

e. 

2 	Mollius".  $ce„ 22.1£121.  

In ulcem  = Inter se  

9blegLtauere, 	hietauerunt,  

3 	missit***  Sc.,  .1.11£1.11aAtele 

4 	Remere  = Remenserunt. 

Remissi".  Sc., 

Cohoyls  = Cohgtesi 

Offerent.ln,  

 

Vertissent 
41' 	 11,  

etuiiss en 

 

Capítulo LXXV 

PArrafos 

1 	TIntaban,t91:e" 

mente, (mpltes,q, 

 

etorae e 	n e c hor si e 

   

   

Amt$1.r10.40,41 Sc. 	,tes.  

   

    



M.ut ta.. 

2 	M -si.. sc., sunt  1nt 

ustra ea res. 

   

e 	se., 

P tratos 

Ca ,5tulo 

1 A 1 	In 	e 	n. 

2 Adlatum  es 

La 	us... est. 

C nuersam.. esse. 

4 Nusquam. 	a erat 

Mutabantur. S 	)uinciae. 

6 Quidtpid armc  m... 	Es metonimia. 

Manebat... El verbo está en singular porque concuerda s6lo 

con el sujeto más pr6xirno quídquid. 

Praeteto... Si traducimos esta palabra como "prez g ofl t  

el significado resulta inusitado y arcaico. 

Qccupaberat. 	auditus... Sc., Otho. 

7 	E u. . 	.e. Othonis. 

8 	Id9m. 	fuit  

21.1.15.4.15. 	Sc., n Othonem. 

Plebi. 	u us... Véase la nota al Cap. IV. 

Recenti 
	

e 
	Es metonimia. 

9 	Secutae... Sc. sunt  

os 
	 Capl t u o LXXVII 

1 	ract s x 

et Vi 

bus et rcuinc 	 in erth nem 

 



uae 

2 	Con e 

 

Men s 	M- 

 

es. 

Da um... 5c., e 

unt 

Se te,,1 

4 	Recens...  e ne 	valor adve jalo 

Nob111s  = 	  

Reddit 
	

t 

6 	Cecide ant.., 	Ann., Tv, 140 

E pr s16n propia del latín 

9, 12, 1; 21, 12, 9 tardío* 
gis} 

ulo L VIII 

fo 

1 	Ad res es e  

bus u 	ded inde t n* 

  

N ua A  

      

        

         

2 	Adilcifin110•,,, 

3 	Fuere  = Fuerunt ...„. 

.d 	r 	nt. .* 

 

IV; 

IV* 

h 

         

Ner ni loni„ 
	,LZIGA» 

 

  

4 	Vendí me 

 

note para 	sno, 

    

Ca 	o LXX X 

n***  

 

n, e 	rna  es un ad e neutro 

     

su t ntivado 



Sine cura habeb> r tu - 	 )artur. 	Ann., 

2 

3 

4 

5 

6 

e v- 	causal 

'ertía e91°— 	II Galli . 	 LXXVI 

	

Arta 4 
	 rant 

	

irum.. 	es 

Aduenere... Es infin .ivo histórico. 

7 
	

Conti... 	LIV, 

Vsui. 	eras 

Aut 	Et 	frecuente en el latín posci 	CO. 

ccnse,rtum... Es a,.teca i6n. 

Iir penetraba l e... Sc., 

Prouolu 	.. Este participioen caso dativo, equivale a 

una oración condicional 

Inhabile. 	st  

9 	Romanus m es - R anus 	 exerc tus. , 	 sinécdoque. 

Adsultans... Cfr. Ann., XIII, 40. 

Fodiebat Tra dieba 

10 	Absumpti. 

11 	ComPeiTtu  

Tamquam...Sc., fuis e  

Suis ducibus suia ue exe 	'bus... Es un ablativo inst u 

mental; adviértase, 	la anáfora.  

Capitulo LXXX 

Os 

II 68 

erac .n.  

e 

Sc. sun 

 

 

es 

 

    



3 	Iu 

4 	Tempus...  euaiui .ontramoo c n t  grad 

eu y al fin,) 	un voca o 

-unt 

4, cdcque» 

paraieli 

poltico• 

M uere 

10, les = 

con valor 

Tribu 

Pass... 

Nox ab tu 

6 Res entem• 

pro p 

u 	 Variuln921121pume 

e Ma yt. ne •  

Son in re • • d ue vol" C O i • 

2 Haud secus 	Non 
.41 

ec Lie u p 

Petluer,* obleto 	ec 

c,:ldencia y 	anIstrofe 

Sc., fo et 

Eius... 

Data... 

cohortís. 

t 

Tienen la fr nc n de 

1 

1,apta. 

Nud Sce, sunt  

Capítulo 

ni uí is 	eiHáY 

'nts 

Pro 

nena ... ue :ec 



 

* le 

   

Petiuere 	uerunt 

1 
	

Coe ci 

Conuiuium  

Cp!luiu 	in 

Praefe 

I oe. • 

2 	Centuriones tr 

._erac PeYe.s.. 

e S 

rae 

x¥eg e 	ibu 	• • 

Inuiti neque  inr=111515,,Hay liter 	n y tamblln 1 	e. 

Clau •• • c., erant  

   

Domus 	• 	 m e a", Es asíndeton• 

 

o 	 adiutr,icis. 

anástrofe. e • • 

  

 

u • 0 • e También C 	nota al (a a. 

 

Deiect 

 

erant  

   

 

Plus, i a• • • • a eis in era 

 

4 ManipJlati • V I 

Praefecti.• Sc., praetorio, 

Mt  

5 	 A91usoo• 

d us 	Son compar ivos lbs lutos • 

  

7 ates o exe c sin cdo uego 

    



igual que 

a:  4 el Cap. XXIX. 

1 ho... 

periodo. 

 

d incip 	de este 

   

Q amnuam. 

e 
	

do p  

de -,u ama 
	

b1 ivo absoluto, pertenece 
2 

en Tácito, se encuentr con relativa recuencia. 

    

2; IV, 18. 

oposición a vul,us  

 

  

u 	u re 

Yulqus et ures„.. 	.X V: vu e ce e 

   

IsliltlItatur... Depende de 

Ne ue 	ccendere 

Mei• • 	genitivo ob jetivo.  

ornen tones.. Véase la nota al pár C 	1 

amor et  uírtus  

e  

Vtr 

3 

5 

6 

a 

Tumultos in tium•do 
	fuit u artum es t  

 

()mas =  mnes• 

     

N 	c i e • 	 Es derivac no 

 

mi... Estapartícula, aquí encierra una respuesta afirmativa. 
Lote. iter-.e••• Es 1 

P19471' 	15.1 11r e$* 

p 
	

u lo LXXXIV 

1 co l  ecis s• 

2 

P atefieri ocr 
	

Cf ,A9ro, XIV ,  

SatellitibusMil t bus, 

Widoiii  ES pol p 
	

no 



Tmpre r u  Int 1, 

, X 

Ne 	Ne 	 .im re '-ente 

3 
	

Véase la nota 	 4 del Cap, XXIV. 

4 	Pa 	 duo 	 Cap. 	unus  11.1t9 ....22L511.1£2.0 

Paurum Cu uit cena en_ ..Hay paralelismo y 

   

tambi4n imetr  

5 	Vllususcuam 

6 	Caput impe  

7 	pepoposceri  

está en singular. 

CP04~1  

rdis •. 5 	e 

¿Lie 4 • 

decora...  Son puestos de senatum  

Dróximo por eso 

ium. 

Concierta con el u leto 

sena 

10 112.125=221.22.." polisíndeton. 

salus  

11 	unc..  • l lee, sena  

Tradamu- 	Es subjunt 	exhort ivo. 

Capítulo LV  

1 
	

e 
	

introducen enunciados correlativos 

 

Pe n en ie 	animos„»Ray asonancia y también 

 

anás 	ei 

CF4t4 accepta...  

Com 	ue adyr efe 

n  

C.! 	n 

    

2 

C es 
	

c oBall., Iug.,  XLVI 

wbntlbu 	a 
	

Sor ablativo absolví 

con valor causal y con valor de 	ivoo 



cu 
	 valor causa 

P na .• 	erant- 

rmidine.• 
—7- 

dationi 	* 	 tvc 

In 

An 	 4 
	 acusa vos c r e(3os 

)nue C • y n bu_ Es h1, ti ,o absoluto con valer c 

     

y dec 	ivo. 

Dub 	s 	e 	 rebus• 

4 	rduus 	du 

silentium. u de -e 

   

Ne... libertas... et. 

  

Ct 
	 adu 	o 	era'  

Versare. 

 

iacre... Son infinitivo históricos. 

   

ida n. 	u cantes... 	Sall., Cat,, XXXI. 

Vb 	lur 	ae unce ••• cc., eran 

   

api tul,o - x x, UVI 

afo 

1 	pr rdí a„, C 	II Liv., V, 

       

11111411 

Omis$ 00. 	e e. 

Bigarum, Posclárico. Muy frecuente en Tácito. 

t d 	 lin., SU1 	17; Piut., tb., 

In 	rl entere opuer 	 esse, 

 

cutum,,, 

  

e. 

      

artos. . • 	 e. 

ura a ** C41 

  

ae 



VI I 

Fu uri,,, 	exi 

exortus 

 

4 Evi,lentemer 

   

una 	).1s 

17. 

t. 

Virq„ Aen., VII 1, 

sunt 

es . • • 

In uulgus m pud 

4 
	

u 	e e 

emeante flurnine n  Ann,, 	76, 

  

Dilapsa.,, 

5 
	

ter bellí* 4 

Flamínia. 

Esse obs 	ct 	Concuerda con elapueste: 

Capitula LX XVII 

un12... Tiene valor c u, a 	'uon am 
CotIleclum et... Es Po síndeton, 

un 

en aposición con Caga u 	a ius y con y 

Ceteris.i• 

shorts  

Vires. 

	

cus de 	Es 

Pri 	/bus*** Cf 	;:XX1,24, 

Cul.~reddiderat". C xx 6. 

A 	>c. 

erac no, 



CLXVI 
Permissa...  Sc., 

Pedí 	 U" 
	Hay similicadenciay anIstrofe. 

Dest nat 	• 	 s un t 

Plu es... 

Va 	e 	 Es 	nitivo de rel 	n. 

9er, 	ins ins 	 1 	• 
	 sin e n. 

Cat. 4 14. e 4 

P ruus etc 1 i us  ode paralelismo antité 

tico 

XXVIII 

Pár 

1 	Se s 	S 09 Sc., e 

Per eo die ... C LXXIII 

le99efle*.,,,,, Es anáfora. 

2 	In ouls 	In guibus. , 

Nec .. Nec .. Es anáfora 

e. ur e. • 4. 

  

t 

      

u out e  culo 	-u Pell.ct114  

Vac L • 

  

fuit  

     

endíadis 

asíndeton. 

c.. 	a 

4 9 	 bdeEe•. • CC ltare  

	 4. Sc., erant  

e uo 	I • 

Iris i nes  

6 	S Rentibusr. • ,  cura. .. 

antítes 

Tu ant 



aw o LM X 

fas 

   

Vulou  o XXXV, '“Jr...,  43  

Et... Ti,.:ne valor ex 

entire.. 	 itívo histór co. 

Conuersa.  E un ablativo absoluto con valor causal 

Sc„ mala. 

.5ecura...  rbe... 	 be 	n ablativos absolutos 

con valor causal 

Poda adue a... C 

Pertínuere 	Pertiu., 	 

,qtal..1111„. 	es 

Classesqu et... Es poi indeton. 

Urbanuscue miles  

Deducti  *. s c., 	n 

O ens O 	densou 

Es metonimia. 

Lon° bello materia...  

es urban e. Es sinécdo ue, 

usst. 

e., 	Exer itu 	 et 	1. den 

Fuere  

 

Fue un 

 

  

bat,„ eumi 

Cat 	tu 1 XC 

1 
	

ni 	 .XX, 2 Plut., the, 

2 	Cont 	 uli. 

Partir  p 	e 

odera  



CLXX 

	

honem uti credebatur 
	Tácito prefiere, con mucha frecuencia, 

la construcción personal Muy probablemente se trata de un pasa 

je corrompido. 

Ad implendas... 	nans 	 nt. XII . 	Cf 

ris = A917ese 

Clamor uocesque... Es endiadis. 

Ex libidine e i 	•• Cfr5all., Luir" 

• • * u 	cum 	" es• 

 

XII, 48. 

   

4 	Cut:. Es anAstrofe. 

mej 



... Es ablativo absoluto, con 
1 

4 valor temporal. 

2 

LIBRO II 

Capítulo 

Párrafos 

nitia ca s  s u e Lt,rn p_e__r.  o — 	Adviértase la endladis 

y la anástrofe. 

Varía sc;rt 	Es ablativo de modo. 

Pro:perm uel.exitiofuit ... Tácito s  para dar ma-

yor énfasis a la variación en este enunciado, util 

za la conjunción uel en lugar de au 

( 

t 

aturam  etend' orib 	En el perlado clási y  

co es 	raro encontrar üerundivos dependientes 

de adjetivos. 

4 

 

uuentam El uso de este sustantivo es más fre- 

 

4 
4 

cuente en poesía. 

 

Fereb 

yold¡us 

r e b 

 

 

Di s ø e citum in ad  ne 

 

En el periodo 

 

* 

clásico, no se usó disp.erdq con acusativo e infinit 

yo. Cfr. Cic., A ir., 1., 2 y Fem.,  5, 10, 1. 



C1,XXI.1 

	

.›Irr 	* 

	

,Wibi4111~ 
	

4114tetcc,.«.». 

° 
	

C 	 .4 
^.10.14.1.1104. 	 climikkamecmcctimult 

9 r 	 e 

	

(:11 ('nr e 1: t 	0 4 

5 
	

h 
	

117- 	 11t1.CH' 

Nullam 
mcmuttlotottottyrtmr•~Édic~ 

li0 3iU  

Ofrenll 

• • • i. 	genitivo 	t i..v.  

Z 
	

* 
	 re. 

.119119141.0 

C 	r1t i..vo o!jetiv 

• • • Es I Itote. 

Set = Sed,  

t 

t(. e n valor 

U 

rx * • 11  
.11111115.131. 	 41.0~1~~.1 

LS iUbbItiVO 	soiu 

Alv 	 ,:tvdrilr s  

Capítu o II 

foi 
.1404.44~~~411~ 

SVIPrnetmc'ug 	 1:1 alln1trOfe4 

2 Neq.ue bilOr“14  to S 

VU$O 

1. 



*.ae ac 

\djeti,vo 

	

t 	OP 

	

* * e 71 y , .., I T, e (.:r.1 y '4 LI I 1 	e IC11 q. 

1,,,J.do. 

1.'s genitivo 1 ,1-titívn. 

	endís rebu . 	 um... Es fr€ -nte en _ 

Tácito el uso del gerundivo dependiente de un sus- 

tantívo, Cfr. Ann , XV, 	1: rJonti 	Iicie  d 	.np9  

di 	itum; Hist 	IV, 48, 	auxilia tutandis 	 

• 

• 

e # e 

t 
. 

c. 

. 	L 

ex ir, 	11 	e 	(.1 	c t .,"•4, 	- 

t 	 e:1 	I ativ. 	pecto 	la acep.i6n 

de inPeriu"$ Cfr. 

ettr,C t as 	 ruec t  

r 	e 
	 s 	-r 

i„eunlí ui 

  

a, U e .1 • e e e. 
1! ¿,tp¿.,strofe. 

6 	Paud rut.:rit 	tr!1 	 ot e ep Vs Jitot 

016 	 ."rr 

Ccn fr(-cuLncL 

e 	s,/,;1 y, 	l 	i lea lo clr2 

conti, se"• Cfr  A n 

h411J. Irse, 

   

En ei ette verbo se 

  



1** 

SCi-CL 	it:1  e e e 

Ci e e  

I” o 	*.* 

rr....11.:1 C n C t V * 

PS  e 	U 

 

°4t11(1111 ary,  

 

'511-)11r  

 

• • e eran 

     

nt e e 1 
	

de  coa zuv:1 ca arrl 	n 

C .1„ XXIV 

C 1 1_ vc Con C i17,  _ 

Capítulo 111 

r r L.  
.4~040~~11~ 

111 1-1 e 

-1' 	, 	e 	. Ha y a',.iíric e ton 	• ,4z a t 	v o . 

e ri co,r * • * 
.1101~1101,- 

4 • e 

t e • • e 

   

• • # 

P ct 	e. , Sc. 	e.t5 5 e  

1:ox 
emeee 

r o t e a  

 

   

ccerier.,  ln • • # c.- cel] o  

„ 	uta c nd, ",:,) d t ivo, no con 

TzleitQ 

verbo, o elidido 

1,5tu. Ci 	Geriit, , 1  
.1 	ir.  4 ; JTI  y 

„.. 
r.,„, 	1,,,,,,,,, if:7,1,.. 



en libt., 
	63 

el. 
	 ,-„.• 	 i„ 	t 	O 

	 u 

n t f ; •1 C-11 

CLXXV 

0.1 
~ah 

Capítulo TV 

• , 

it  
1;..° 

*** 	 1-"Ü 
'1,41111~ 

1: 

111o1 tia 	
e. e 

l'edía-u1 e la oraci6n de relltívo 

T it ru!: -4, e tris a tri 	1e 1 nu- 	„do . Se oncy 

iv(y. 

C,w1ultio ContiilS 

" 	.1 z,,,1,5ctivo 	slIst¿intivado 

Et solita  ... La conjanci6n et, 	tiene valor 

explicati's„ • 

Respond 	Este ptriCipiO cxie.ia una 11,:cityl 

terir a Ja del verbo principal de la or 

4111:1; 
11: 	 H.1  

tra 	otro 	e..15 

1141,,tt 	t ¿:.jb 1is•.. 

tonii 

,serre 

e ir us 

Pand:i Patere. 

r: 

to n te Ira,1 

t mz.;; • t'm 

la tiene valcr 



LXX'v 

 

ern ":1 

   

 

t tu 

   

U * 

1VG 

XXX, 

144. 

  

t 1,4e 

    

7 

I 

. Cen 

59. 

e e e 

* • 

t o 

6n 

p I tul o V 

• e e 

e * 11# ..1. 1. 

1°111.1  1" 114 	• IírciAst 	Adv.. 	 ade 



t X 

# a h 

trl 	1 l at1 y 	• 

£E* • • e  • 

• • * 

* 
	 o .0. 

cabio 	 • 

M 	kp 
e C111C  * 

   

Ant  

 

• • * 

 

U 

    

* • i 

A 

E 

1 US * a a 

U C' 

 

ides Ti u 

 

    

a Hay po 1 i sfndeton su 

     

Hay 
	de 	y 

u' 
	

u 0 	 • * * 

u 	n • • i S C • 
.1*~,  

 

  



Ca ttu 	VI 

>°X 

Pá a 

  

a Diut na. 

ppTpeío,  

enumerativo. 

cuto, Antonio, ... Es asIndeton 

O n 	C ne 

Haud tus lítote. 

    

Audit hay Po sindeton y anás- 

trefe. 

Allis 	.e. 	u 	S CC 
	ís. 

Ibi 	.e. 	Orient 

4 	Mox = Deinde. 

Volga um = Vulgatum. 

Viras 	Vi es. 

Viris suas circ 51)1 ere ... Metonimia 	A cura e 

secum reputare. 

5 	Statim 	S 	era 	Se trata de un a verbio con 

función predicativa. 

mecromoki, 
	 S 	'a Iudaea ue 	Es anástrofe. 

Continua ppntiva. 

Aegyptus duaeque ... Es anástrofe. 

Cappadocía Pontusque et quicq 	Hay po sínde 

ton y anástrofe. 

Qui uid 

76, 6. 

A 	e n i s r+ en * a Cfr  

    



• t 

st e 

4, 

Vi 
	

h 5 
	 e 	,r4e 	Es ,:111.15tTo f e 

In 	(1,? 1 	c re  

 

 

e ny 4 , 4 • E4'71 

    

tn c 	r" 

LtixLtri 
	

Lux 

L 

  

u 

CLXXIX 

Pecui¿i 111.1 
..044*** 

•• 	• 

Capítulo VII 

rel kfl 

tiz 

• 8$ 

 

poni  Es locativo. Dom, como forma de genitivo, 

 

pertenece al latin arcaico. Cfr. Plaut., 	h. 187: 

qteremur domi) Ter., Euq., 45: d 	.1* meminerls. 

Boni rnali.ue ... Es anástrofe, 

Causi diuer 	studio par 	Es 
» 

sativo. 

adver- 

 



Capítulo V I  

4 	r I 0 

F  sa  

V¿rie 	rur,  re ... 

9 exl e 

c,J1n 

en el per  

wzzz) 	eo en 'o,¿- “r de . .co, C5 raro 

'1u 	ron :Tullí. 

1 
	

qE  

Cu con t 	▪  Es anástrofe. 

Tradiderf=  T r d 

Unde illi 	fide9 
	 i1~11P.1.1.• 

ana• strefú. 

 

l'Y  . etere 

   

diunt t 	 * 
	1.17 
	 UUs07,ute. 

nitivo ecn 

del tr1dQ cli 

Ceutorionenu.  

¿en: 	p- titívo. 

Igaln í.,er les :.7,utur#,,,,  

... Es anns 

Concurilae a-1”ici• 11 ceiJ 	° s • 
4 

• • • Tiene v br 	1,L1-4melste t(-mro -11 

... Se. ortus est. 



4 * 

t rn 

 

Capitulo 1X 

 

      

      

      

ndu'~' 

Nec de, 	* 

e t • 

  

 

Y I * e 1 o 

    

  

U« 	 c ol 

C tr 

cito 

   

de: 

      

       

41 e • 

 

p 1 v o 

 

f 

     

nterj 

     

ivo 

 

  

a, !T 	var 0 si d t 	«, 

  

I 

  

       

      



1 	”t 
.44444~,~ 

E  * 8 

'1U 1, 	* 
AL, 

r r— anástrofe- 

8 

,ecur.i¿ 
14441444.414404~. 

4 

(2.1„XXXII. 

Capítulo X 

rrare,,u  

Par uae Ls aristrofe, 

d tn enumerat í vo 

Eques 	 4 
	

r9 ,s,enitivo de cdild¿Id. 

Fue t i t u e r .71 

Vo,c 	X 	, 	 ex- fec,to 
	p 

r a T1.1  o 

      

  

A c c 

 

.• • • t 	objetivo. 

      

e 	ur= 	 , en el 

'„r10-10, 

* • 4,  

• 

V 1 410, aut  Es vari zelon 

Tác 

 

• Terrri  .4!!K 	 , 	 1 

	 * * 

  

raraest. centr 	curi erlitive• 

$53.   



L1 11 X E'r slp 411. 

CLXXXIII 

e 	
4 
	

U Z-"I 
	

e 

4 	Son infiliti 
4•1~1110114.1 

=.. 
rx ¼tjVOS 	 1  

6 t 11‹.:  1' 	* 

    

cr 	 unt 

je ir 4 4 

	
rs an¿I• strere, 

De índe. 

NT  "1  pk? 	C-• 

 

ras é. t 1. n e S • eXerCui s e  . Es sinécdc- • . 

 

e . 

   

  

No c ídee. 

    

Capi U 
	

XI 

Ptrri-'1 

2 €.> o (1 e Id .4i." 'fl rn dr .9 I p e de 

ver1, 04. a t  i,e.r-t(Ce i.i 

r 	e u. r 	 ra y fr( c 	tteenTIcit 

2 

 

!:1  9!.  

  

1t. 

 

  

JI 	 

   

     

  

Prziewissa 

 

* * * Se« 
.91~41  

    

121100 * ~m** 3 Ce 1Lon ', 

 

ultrtadecuwani  

cilmo 

a  j“,,, 1111 	Adv/Irtsie la var 

  



1111~1~1.11**. 81011~8 

e * 	 $ 

C 	TV 

4 4 

4 4,  

144140**- 	.1 

P raeuen 

 

* 

  

  

4 t 

m uexi ari 

  

    

1 

   

* 

 

          

 

CW 
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Ur, * • 

 

          

          

          

ueteran 

 

8 W. tti 

   

Capítulo XII 

ri;.istuo. 

  

N uís  

  

;,dv e r ikedoque 

       



  

n ci a( lit 

     

4 * 

* 

* • 

	

L.,1„,1 e 	1 
Ah 	les 

e II 

  

n u 
	

t 

f e . 

* 

u e d 

  

 

T an4 	, H ay asindenton 

 

 

- 	t , • n 

   

á 	 

*a 	4 

5 

c c  



LXXXV I 

Caesi 	 (ale 	 ofe. 

non ducem 

Tnf9ja_ 
WYMNIMARW1.10.41D011.0.0.Well111..~.~.S. 

E anáfora 

¿s an:tfor.,. 

Ls ali(erucí¿n. 

Capitulo XIII 

)!.r 	,ÍoS 

1 
	

Nil 	... 1s sinulr colectivo. 

 

o,  estes  et u I.e., neAtm n 

     

     

e 
	

Ls asindeion con valor 

explicativo. 

  

Pern4.x  u 

 

• * e * yibm, 

Tambilln t'ste, 

   

o 

 

    

       

como el ntrior1 es un exinde 	t explicativo 

:1°9" 	Ideoque. 

c. ib 

N c ullis ... Es litote 
111k 

Capitulo XIV 

Imminere 	rx  'de 	 nitivo depende del 

lS 



v( rho etttulyre. erbaton de 

t a 

-arit • 4 * enu,runt 

     

     

o 	* * 
	 lidrum. 

Co rtís  Cohortes  

'bus 	 u r. 	* e * 
	 ativo 	oluto. 

asir... 	 nis. 

   

cohor 	U5 eee 5c., au 

:t re  = 	u 

V 	o 	x 	u 	 (le 

/I 	N • • • fuit  

In trye  

cri ínu .. Es sin;,ular colect o. 

  

ne e • e • Pra tor i - ni 

      

   

• e • 

 

   

• * 9 

 

     

n o 

5 	Pbtu 

 

* Qbtuler`u.n t  

 

  

V t r 4n guiar colecti ro. 

end  gel* Sc., 

u' 

   

ee. 

    

• • e Es 

e 

foro: 



f 

U V Tácito usa el 

adjetivo eu C Oil - on de Sus 

Obt tul  	 * 

Capítulo XV 

fo 

ui uere un 

el: 

 

iti  auxi  c., ex c ton. ►  ! o oiu ie z  

 

V 

  

U • * e 

deton enumer ivo. 

Naulo  = Nene  

Siden e  = Residente  
k 	1 

pccupatu iuxa co ,le 

El uso del adverbio en 

C U olla 

1u3ar del adjetivo U 

yo, es r.-uy frecuente n Tácito. Cfr.  Cap. 16 y V 

%lene  * InrU,per  

5 	V 	Lit' elut si. 
P 	 , 	• 

ue 	 pleonasmo 

ere  4: Reu  
A "Y 

 

    

CapCapítulo XVI 

Párrafos 

ni c Hay polis 



ton 

Tlnuit  

uso 

corr • 

)111. ,24 

te 

,,,citu 	es 

pie , 	 en lug¿r 

ui i 

tiesa 	od r   1 exitiosa 

adversativo. 

• * • ob 

Inani  uxi • • • en npos 4n.con CorsRrum  

    

uso de krou niQ,  con 

buer 	t 	es muy 	craen  

te en Tácito 

burnic .rwn ibi na l  ... El adverbio 	tá en lu 

gar de un adjetivo atributivo. 	nota al párr t'o 

dos del c j. tu1c ante lora 

quintu Ce u 	u nt 

pulativo 

Iurau x~= ur¿tun u 	verbo está en plural 

que tiene coo 5udeto a un ustan 	cOlect vo 

Occepit  u C9ep ,  arcarsmo. 

   

      

e • 

  

   

ue 

    

O U0 

    

U0 **e cm 

  

          



... Es varieci¿n. 
.... Es genitivo objetivo. 

 

Fac les. 

   

 

Facil 3 o e e et ji 

      

e 

448101140. 

6 

versativo. 

Leeere = L e e yunt  

ineis 

slndeton ad- 

Etiaw. 

UU. 
	

T 	 us 	Es quiasmo 

Capitulo XVII 

qU •e  transmiserats  .0. Es antlatrofe. 

Es quiasmo. 

A 
	

anAstr 

c 
	 um 	Ls genitivo par 

el!, 

Placen.tii..I151£12=112 ,,• Ls an" 

Vitelbianus miles ... Ls singular cellectivo. 

Ls hl tívo instrumental. 



los rbos 

 

(9E1,n are 

  

singular 	tivo, 

Arcel'ul ur 

 

t 

    

 

u 

 

trof:e 

 

tiere Terrue 

  

 

es ` v  V0,4  

Capítulo XV 

Os 

* • * 
	e  este verbo 

corrip l ti 
	 ue 

z usma 

Necdum  = NcnIum  

Prol4n ua  

T ls 	Tres. 

Cohor 

otri us 	les  . 

ipis  	 ... Es 

tent ►re  

oholte 

trufe. 

*u8 	u- 	IP III • 

rtcer,s,'  
Cons  stá en caso 

   

f ulo XIX 

Co 



at e n 	con l  

una d ble 

tivo de lu,t;ar sin preposicion 

admi 

abla 

un abla 

e e e 

n se 

Ácc i 

• • • 

• • • 

Muri 4dd  

*r e 

 

  

V -ba 	 b 

2 	 • e • 
	 in Ci 	ivos 

e 

-r 	 *** 1»kiÚ1 
	‘}er en 

uisaje á  oo zeugwa o en,iiddis. 

   

tivo absoluto. 

   

   

hortis 

     

    

e 

     

     

ermon es ... audie ntur. 

          

 

Cffln 	 t hunas anástrot'e. 

   

u 
	

En el . ri(d cla ico,  

tivo se cons u 	cen ablativo no con 

ablativo 

tan enu 

V 

este 	i. 

genitivo 

Rob * e • 

mera vo. 

  

u:  Ue 
4 

   

Haudp otea r 	'no se estaba descon 

tento" 

  



Capítulo XX 

In 

Ve 	co 	u'lo 	* * 

ocusativo 

quozquu 	tratIue 	H ► y 

... Con 

1- P!cw, 	• 

verbo un subjuntivo o 

'cas 

uu 

cc't 	I pa tici 
	

como en este caso la par tI 

cula t se usa paraintroducir el pensamien 

  

to ajeno. 

 

ntros 'ei 

u, 	un 	• • • 	 e, 

... El dm'etve esa sustantl 	do. 

u • • • 
	 endiadls. 

`n 	 • • * 
	 conjuncilln, en este Contexto 

ene 	.t i2 adversatl 

ta 
	

Ll pre l c d 	t en neutro  neut al, a 

de cue l s sujetos 

glnero femenino. 	cha c nst -uc,cj n es frecuente 

Sa ustio 
	

Livio 
	

Td to. 

 

• • • anal 

   



Ma'T.,noerrLre... 	¿..1.1.aativo de modt-4. 

tti  famam suam. 

Capitulo XXI 

PZurafos 

1 	Transactus 	 et. 

inceihutiúue 	Es anIstrofe. 

Subiere a Subierunt, 
mweepp~ii 	 womeer 	, 	• 

Gibo  uinoulueE° anástrofe, . _ 	 . 	• 
.11101~ 

1,..P!:lerriTum,,am:,1144..t!a...t.. ri.,_9214.s es, Es genitivo ex 

plicativo, con valor de aposicibn* 

Faces •  et 	et ••• rs polisíndetüne . 	..  

1,,andis  a Glandes. 1s metáfora. 
.414~11I 	

5 

Missilem ignem * Falaricas• ..„. 

3 Fraude Malitia• 

• 

Inúidia et  aemula.ione •.. ¿s endiadis, 

Foret * ZsSet• 
WIPM/~11. 	 , 	 4 

4 Pum ‘4'huam 

	

,„ 	.  nto 

Tarlilm ua 	 ,,yreislius 	V---.e la nota a tarnpiaq  

en el capitulo anfrior. 

5 	Absumpta ••• Sc., est,. 



6 
	

u 	 • * 
	 5 " o f (3, 

e r 

-„ 	 u 	• 	yP 

SU 	• 	 • 
	 Hay 

ton y variacilw 

	

U e 	 • •F á 

Hay an'ástr 

7 	Irtri 
	

u 	u • • • 

Pudor • • • 

             

        

ducum 

te  

esidein t i - o 

 

         

    

Pem  

 

Hay po 

          

lidindeton y varia 

• • 

	 Othoni ni  

cu 	1,1e • 1R • 

CapítuloXXII 

c`ibus 	 aut r es 

pera 	cl 	i construyeron 	t c 
	

di 

timos con genitivo; 	partir 	Tito Li io, 

neral z6 el uso d 	o ablativ 
	

nstruc 

oi6n 	w recuen í im en Tácito 



j 
	

SC4 90 eee Ls en.dadi 4. 

nc 	e- 	• • 	inrinitiva histiwico. 

euo 	Vetu.tS 

ahentia. 

  

s 	,un 	oh (:1 	* 
	 auxili ares 

) u 	 jrubotu, 	 S 

Cantu truci ... Es ¿lblativo 
.— 

Nudis cor uribu i 	Le 	e-  uestiti Cfr. Hit., 

IV, 46. 

1,9,5121111111.1. 	singular colectivo. 

... Es asinde 

ton enumerativo. 

Pretorini.0* 

Molaris No es. 

Ingenti pondere ac fr ore 
7 w 	

O • 011  El primero es 

blativo de cualidad; el segundo s  de modo. 

1n1.1..w.e.ILI e • • r;.s a,  áfora 

bus.  

5 histerologia. ,Itlgunos 

autcres 	nsan folL se trata de una epext,gesis. 

Pc/9."* Il"que  

ROdiere 

Obruti  • 

Conrsixi  1,0119 



• 
	ne 	 se unda oracitm 

0 
naturclileza ep 	°e e 	• 

2 
	

u 

sin 11,1da 

5 nrisx, 

6 	T 

cl.„1 	 tu 	* 

ri S lite 

     

Hic  

e . 

ud nus 

1u ius 

e . 

icus.  

      

Capitulo XXIII 

rafos 

• $ var..aciln 

4C ▪ y 

 

Cree nam ue 	• , ES arás 

infauatuslue  • Adv ta endtadis y 

  

anastrof 

 

5 
	

d pyr 	41 • • 

   

jtivo de referencia 

    

adue  

6 	r.b t 	5 ve 

• • • 	I.e. 	in s n i. str ín 

xi 



41 • 	S n. 

list 	6 

nativo luz 1 de reru  Ref 

L 

e 	 * * 
W11...~41V 

Es polisindet(n. 

9 	Accerrima 	 • • • 
	 en 	calen  

  

con .nte fec 

  

  

s 

 

infinit strico. 

  

b 

 

inc in 

      

• • • 

Capítulo XXIV 

 

e 

Pe 

    

nt 

 

3 

 

• • • ene valor temporal 

        

obra e • • lia ... En  .• on CO t. CO 

Illuc 
	

Con frecuencia, Tacito eme. lea el 

adveró 
	en lugar de 	p 

duo 	 e • e 

Ca$ 	UITI  4 eill 	I .e•, 

Com 121. 

Itle 	... 



5 	 • Sc., fui 

un'T s e r 	u.,mi 

Vi Zke oe4o4, 
	 t um 1 a 

00~00~00. 

Ubtintwre 
	

bt i n u 

uj,ey 	-eter. 

~051•1•04.111 	  

4 

Ex praetorio 

Auxiliisque  

Curnulus  

E a  

11 e. 	. e 	,›,r¿l. etoriís 

* *• 	 .e., Etexcopiisauxi1 i arihusL, 

au sutbi 

con matiz f in al . 

', orar * 0 

capitulo XXV 

P4 	aró»  • 

Prud 

 

) U 1( 

   

 

* 

   

e(uites 

 

       

 

- e . 	• • • 

     

 

um aduersa frons 

 

onuna ert üduer- 

Cinxerant 	En erf (loposclásico, 	es free 

   

te el usó del pluscuerrip fecto con valor de pe f 

to o de imperfect 

ivo • F e 

Datufo • • ▪ Sc, 

cj ja erat cui. 

1,,1114; 

1 



c hehat 

  

Es asindet141 enuer, 

4 

Foret 	Esset. 

um • • . 

E 'a 

erfecer e 

P nam citTs 

a 

de 

Capítulo XXVI 

pit 

p des 
	

Ls singular culectivo. 

  

Verá 

      

         

  

Cohortis  = Coho 

  

• 

         

 

.., La particula 

causal,  

tiene valor 

  

     

In ca tris ti., 

 

Vi anorum. 

   

Tai 
	 Vlase en el. Cap. XX, 	nota a 

Tanlquam,  

Fratri ... £5 d 	uus 
	u. 

Azurl Inter. 

asInd tl-,n enumerativo. 

,41111,511 



Occu 	znti 

N Vítelli, 
	

Ivilrt 	(n 

con el 

U 	'US 

Ve 

Capítulo XXVII 

.. • 
	

Y 	1.4Ci4! 

ud C 	 e e * 
	 n x 	u 

   

hin.g 

   

ti 	 cdus 1. 

     

Skla21221 ".Tiene valor 

eronis  

sub e t ivo 

m u 

exivo  

ton adversativo. 

temporal 

itívo 
	

de 	e 

pronembre 	'ne l  sin 

Ac b m 



Aut 	 valor meramente. 	 ivo. 	uso es de 

Jri en popular. Y 	t -  lo em 	 relativa frecuen- 

Petu -ntía 	 Mili.t. rn. 

Capitulo XXVIII 

Párrafos 

Ala Tungrosque 	Es anástrofe. 

litarl astu . ® ® Es ablativo m adal 

Cohort,s 	Cohortes . 

Forent Essent 

2 	AudituTuullatumq,ue 	Es anástrofe . 

Maerere 	fremere ... Son infinitivos h st 

3 	Sit Es presente hist6rico. 

   

4 	Illuc 	I.e., in Ca 
	

Narb nensem. 

anitas aculum7... Cfr. Lex. Tac. SUS 

tentaculu el Nipp. cf. Meiser. 

 

      

In Italia uerteretur 	Venta, en voz pasiva, signi 

fica tener su punto de apoyo. 	 Lex. Tac., s.v. 

Vt 	u 	do. Se trata de una comparaci6n abreviada. 

C p tulo XXIX 

p 

lactando ... I .e. lactante 	En el periodo imperial, 

se us6 con f ecuencia el gerundio en caso ablativo, 

en lugar del participio de presente. 

 

adun 	iaciun Es a e 

 



a ur" 

(luí s1 

I 	t icion con.  

   

spolia 
	aurum 

Occulta 
.11114F, 	.  y  . 	- • 

 

* * * e u 

   

1,1ural 
	

pues, en rea 

lidad, 	trata 	0 te 	n cl a 	c ¿an 	de 

Valenle. 

4)11 ame&uvum 
	

fe 

Defla r,knte 	 es 	 en el cual 

Tácito usa (1,3te verbo. 

Ve 
	o 	e 	en 	 US 

	 n 

absolutos, 

Torpere 	arcun ect 	• 	 on 
	ni vos bis 

t¿ricos. 

	

o 	 e • • 
	

indeton. 

	

ens 	 °o 	idetcn 

era 
	

fauor 	Es a in d e on 

u 

... La part íc, r. a u 	re v lar CaU 

sal. 

• • e 

ant 

A, 	uui  	nisque 	e e 
	

rOre 

Gaudium 

Fauor • • • 

Vt tse u  



e. a n • .. 

Q r ° 

Yt. La partícula tiene valor causa • 

0 • 

ens 

Fauere  

.e. 

Es infir 

adversativo. ... Tiene val 

	 = 	 

4 	114n9 	Sc., 

C V 

6 

Capitulo XXX 

»4, bC4 1  

Ton 	 Vs(-. la nuta a 	uam, en 11 Cap. - uam  . .. 	 d 3 

XX, pArrafo 3 .  

Fraude 	ct 	us 	E, dndiadds 

Nolle 	 zÁnteire 	u 	* 11,1 • 

.* en, el Son infinitivos his 

asíndeton 

Inren)9ra 	Aduersa. Ls neol 

LxPositos   

Simul  = Non sovr. 

ildvirtase, tar: 

SUOlnuis uberrim4 	tetia s. • 



es f ecuente 	Tácito 

un' hip 	e* 

e g.  

on de lc nsecutio  

tem ubjuntivo 

Capítulo XXXI 

lat vo de 

1,1 	ue 

, 

• e 
	 eli o. 

CCV 

Luxul,saeui  

  

aud 4 • en enume 

     

merativo 

VI tra  

 

US 

     

     

Nu 	e Sc. 	fuit.  
•," ' 

Cap ul XXXII 

OS  

u e,. Es ablativo r1  causa. 

mee.  lid.  La ge t vo eferen 

     

1 uso de es 	,enitivo, con el dje 



sin  

9avut rerum u,rbe  

47. 

tet-n sumativo 

o 
ft • 	I 	• 	' 

CCVI 

U II t. U • • 0 1,s aiii,Itivo abso 

lut. 	cons 

e!s muy raru. 

DistInerl * * *  

ei el erií.Jdo 

Lew:wa. 

tr;  • 	 exercitibus. LS wetoDimia. 

Nrnjta rui1ix'i  Es lltoto. 

lb rna 	 o 

Vas t am 	 -u 

,ikkud= In 

Hostil  08 --C3• " " 	• 

Tracto ir  -aestatem 

 

• 0 • ablativo  absoluto 

con valor condiciona 

  

caelique  * • * ¿s ,AnIstrofe. 

Hand tole -  ,..t2.r 	Es litote. 

3 	Y-PY tledia u. endiadis 

ni u n ni u iam 

     

u UC 
	

)OIJULUtT ... Hay poli nde 

-1.44 

 

trote. 

212111=_.1, 

Opes  

	tilique • * • anastrof 

  

  

Ciuiles.  

yrbis V1øs 

       

  

Placentiae de 	 0 • 5 5 



CC M° 

u 1“7, uts,:,5 auCtíS 

     

aliteraci 

Capítulo XXXIII 

Párraros 

Plact, 	• • * 	 iv 	Ileuende de 	et 	e- 

rant 

¿tuco di) 	..„ Es anástrofe. 

2 
	

OS 
	u en * * * Es polísi deton. 

• * • 
	

e 
	adiuu4r  

Neu Et  e. 
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Adcurrere 	Adcur erunt  

Trans era 	Tra 

In ifso  

¡litem 

e 

singular 

ano. 

oler vo. 
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Ex urbe . 

valor trans'ti‘o. 

tei.lius, 

ecies 	 s elip$1.8» 

ex Itoma, 



6 	Odio u inu 'ae ue 

	 rna 

e e Es anástrofe. 

Caec na. 

Non  ukggr  4* 
	 Es anái 

A 	en 	44 	 44 
	 .. Es a • n e - n. 

         

Salís, ulue 

  

sta um ... Es así d ton 

enumerativo. 

      

Quantum hebes 	tan 	4 
	 o ... Los 

dos adjetivos deberían estar n grado compara 

tino, Adviértase, ademes, la asimetría de la 

construcción. 

4 	Vetus recens la ... Es asSndeton. 

   

 

Soluti 	Concierta con Caecinae. 

Meditanti ..  inter artis era I.e. 

  

(meditanti) eral.: es dativo posesivo- "experto". 

Inter artis eras 	Es variación. 

Artis Artes. 

     

5 	Credidere  Crediderun 

     

Rata 	d Ves a.anumA V a 

2 

G 	am u 	ue... Es nást r ofe. 

gue Virellt. 

Capitulo C 

uintecie 	d ci 



Cs tusine, 	onuxer,atívo. 

ncessere = Incessc 

3 
	

a 	5. 	53  

11 	ç . 	* 
	uolidlor 	á * Lii rel,tivo ti 1.1_ utiz 

11.,....1•1.~.4.1., ...AMI 	  

 

cue = Lieooue. 

 

 

be l.  

e 

Cfr. ViI.! .111., VIii 1  533.  

onis I 5 	 matiz 

final.  

... Se., et  

F or r 

 

• c 	 a u ci. 'ebu 	•.. 	dvirtse  

la sutil irania rie Tti 	pues 
	

L co se u$a, 

mas 
	 señalar herids redes, no :Una,' 

 

narias. 

Vt 	Tiene, un este con 

Capítulo CI 

e- ex licz,4tivo. 

    

. uram iac Z,331 	' 	e. .1 	Ub1  $019 Los 

1,z.  tivos de,enden del verbo - die 

TutA in a 	a o 	e u a 	

: 	

en a 

con la frase nterior. 

Trw,lidere * Tradiderunt. 



CCLXVI 

Nobis 

a 	 110 	so, t:53 anastre. 

• e * Ti 	I; :uno 

   

e 	 obeqt Es anSetr 

Irme. 



1 
	

i 
	

ob 

Capit l o 

ev 	a o 

Vt 	trata del o. de enero  

del arta 69 d. C. 	primer consulado de Servio Sulpicio 

Galha 	remonta al año 33, bajo el reinado de Tiberio. 

De Tito Vinio Rufi lo, quien fue procónsul de la Galia Nar 

bonense nos habla, además de Tácito, Suetonio. 

2 	Ochocientos .y!eigte años...  Del 753 año en que se est b 
	e 

ce la fundación de Roma , al 69, año en el cual Tácito 

cía sus Histori,  

 

han pasado exactamente 822 años 	Tal 

  

vez para ofrecer una cifra redonda Tácito habla de ocho 

cientos veinte anos., 

Des 
	

e 	o a 	0+111•• 
	3 sed, a par 

del 2 de septiembre del año 31 d. C., fecha en la cual Oc 

taviano venció a Marco Antonio, en la alleb e batalla de 

Accio. En esta fecha se inicia, efectivamente, el período 

imperial. 

4 
	

V 	 Las Nioiac  abarcaban 

un 	o de t ieempo que va del 68 al 96 d C. En este 

perf Vio, reinaron los emperadores Galba, t6n, Vitelio, 

Vespa 'ano Tito y Do iciano, Sin emba 9 	de los doce 

libros que supuestamente integraban las Hie1,orpts  sólo 

poseemos los cuatro primeros íntegros y un frac rento del 

quinto, o se, hasta el principado de Vesp gitano. 



5 	 no aum n 

d ao 

bre el  q sus honorum •         

de Tácito. En este pasa 	56lo nos dice que lo inició 

con Vespasiano que lo continuó con Tito y que lo acrecen- 

t6 con Oornici ,no, Algunos autores piens n que, probablemen 

te, bajo el primero fue tribuno ril.itar, bajo el segundo 

cuestor,y edil o pretor bajo el tercero» 

nue ' 	1 o emp 	a 

abando 	def nit vamente, su propósito anunciado en!l'u., 

III, 3, de escribir una obra extensa sobre los emperadores 

Nerva y Trajano. Al respecto C 

 

III, 24. 

  

7 
	

I arad del div 	erva 
	

Perko 	Tr lano  #10., 

n 	 1, Tácito alabó el réglmen político de es 

tos emperadores, demostrando que pueden conjugarse e 
	

in- 

cipado y la libertad; sin embargo, nunca escribió la obra 

que aquí promete, al parecer, ya con menor entusiasmo que 

en el bay.Lpla. 

acer a más abundan En efecto, el periodo 

  

de 	paradores Nerva y Tra ano fue rico en acci n 

virtuosasal mismo tiempo, se vio libre de la nefasta 

actividad pie los de toree. 

9 
	

n donde e 	 .ti le CO$a 	raer 	decir 

121.32.1.11.1211.2 	Pod amos formular 

político de Tácito: can 

recemos de noticias prec 



lwación de la autoridad 	de la l .1b : rtad en favor de 

los supremos nter es del estad 

CapituloII 

ndo una o 	 cruelb n 	la  

2.1012.111 410 r 
	 evidentemente, de una alusin al perro 

do de Domiciano en el cual, co 	bien sabido, abunda 

ron las delaciones, la violencia, los asesinatos. Entr 

las víctimas de la violencia, 	también se encuentran m em 

broa de la familia imperial 

2 	Cu 	•rinci e 
	de s con el 	o..• Se trata de 

los siguientes emperadores: Galba, quien fue asesinado en 

el Foro romano el 15 de enero del año 69 diC•, Cf 	I 

1, 41 Ot n*  que se suicidó el 15 de abril, C 

49; %Mello, muerto a puñaladas el 20 de diciembre del mis 

mo año, y cuyo cadáver fue arrojado al Tíber, Ces. Annq›, 

II1, 84-85; Domiciano, el cual murió víctima de una conju- 

ra de palacio, el 18 de septiembre del año 96, C 

IV, C8.  
civiles.., Tal vez, con mayor prec 	ón, se 

de cuatro guerras c vi les, a saber: entre 

Galba y Otón, entre Otón y Vitelio, entre Vitelio y Vespa 

alano, y la iniciada por Lucio Antonio Saturnino, goberne 

dor de la Germanía superior, en contra de Domiciano,en el 

año 88. Probablemente Tácito no toma en cuenta la prime 

ra 

urmente 

Tres ,911 rrA 

debería hab 



autor alude a la inva 6n de los 	as, a la expedí 

c 	de Judea y a la sut:1 va lón t Civil,que coindiden 

con las guerras civ1 es que se menci, nan en la nataante 

rior. 

Cosa 	en 	l nt+.,, En el ario 70, c n la toma 

y destrucción de Jeru alén, Tito sometió definitivamente 

Judea, convirtiéndola en provincia romana. 

6 	Adveras 	Qccidene.  94 Tácito piensa, seguraante, en 

las peligrosas insurrecciones de los bit vos conducidos 

por Julio Civil; de los treviros, encabezados por Julio 

Clásico y Julia rut 	y de los lingones, capitaneados 

por Julio Bobino. 

7 	Turbado al 	palabra 1 rico, en este contex 

to, no designa alguna provincia en particular, se refiere 

a la región bañada por el Danubio, que comprendía las pro- 

vincias de Dalmacia, Penonia y Mesiai 	urbado pues l OS 

siete legiones que acampaban en aquella región (la XIIIG  

Ina la V 	lbi na  la XI 91audia  la XIV ~Ola M  

Vict 45, 1 
	

CleUdia,  la XIII Anust  y la 	I 9a111c4k)  

se hablan pronunciado en favor de Vespas ano 

jai Galias  blmboleantesw  Galias en sentido amplio, pues 

Tácito se refiere, sin duda, a la provincia de Aquitar la,  

a la Galia Lugdune se y a la Galia Bélgica. Bamboleantes, 

por las dos sublevaciones de los bátavos codducidos, en el 

ano 63 por Julio Civil en el 68, por Julio Víndice, C 

IV, 14 15. 



C C L 

da 	a 	nm di Ca nte abandonada... No se 

puede hablar , 	 os absolutos, ni de una conquista 

total, ni de un total. abandono de Bri.tania 	En efecto, la 

conquista de la isla iniciada por Julio Césarcon dos expe 

diciones en el 55 y en el 54 a.C., fue continuada por Clau 

dio, quien en el 43, sojuzgó la Britania meridional. Más 

tarde, Vespasiano volvió sobre la empresa; finalmente, b:  

jo el gobierno de Domiclano las c,z,nquistas romanas llega  

ron, por obra de Agrícola, suegro de TIcito, hasta la línea 

que une las actuales bahías de Forth y 	Clyde. En el 84, 

Agrícola fue llamado a Roma por el emperador, dejando pen 

diente la conquista de Caledonia .  

10 	 + 	lentes d 

	

Los 	 y los nuevos, habitantes de Eu 

ropa oriental y centr 	ntentaron una primera invasión 

en el 69, C 	capítulo LXXIX; otra, bajo el reinado de 

Domic ano. 

11 	Hecho c1bt el dacio con rtu 	cern ce 
	

Los dacios 

establecidos en la región septentrional del bajo Danubio, 

derrotaron y fueron derrotados por las legiones romanas ba 

jo los reinados de Vespasiano (Cf 
	

46; IV, 54) y de 

Domiciano (Cf 	41115., 41) 
	

En el 89, omiciano firma la 

paz con los dacl,os, comprometiéndose a entregar un tributo 

anual a su jefe Decebalo. Sólo más tarde, en él año 1.07, 

Trojano sometió a Dalmacia y la convirtió en provincia r0 

mana 

SU  



12 	Movidas casi 	én las arma de 1o 	os... 

el tos, pueblos situadosentre el mar caspi 	ri  

formaron un imperio in dependiente bajo la dinastía de las 

Arsácidas (año 250, 	C ); en el 53, vencieron a Craso, y 

en el 37, a Marco Antonio* Fueron vencidos por Trajan° en 

el año 117, y r ás t'rde por Septimio Severo.  
13 	 burla de un 	lsc Nerón**. A la rugirte de Nerón, 

más de un personaje intentó hacerse pasar por el difunto 

emperador. De uno de estos farsantes, habla Tácito en H 

II, 8 9; de otro, en nn. XI, 18; Suetonio habla de otro 

más, en Ner., 57* 

14 	Nuevascalami 	Referencia,sin duda, al terremoto 

del año 63 y a la erupción del Vesubio del 24 de agosto 

del 79, que sepultó las ciudades de Herculano y de Pompeya, 

causando, además, la muerte de Plinio el Viejo. Cfr.  Pli- 
nio el Joven, 	., Vt, 16; 20. 

le urbes  devastada por incendios...  Alusión, sin duda  

a dos incendios verdaderamente desastrosos. Del primero, 

que en el año 69, durante la lucha entre Vitelio y riavio 

Sabino destruyó el Capitolio, habla Tácito en 111., III,  

71 72; el segundo, que duró tres días y tres noches, ocu 

rr 6 en el aMo 80, bajo el reinada de Tito. C 	Suet., 

8 

16 	MlnChad 1i 	monta 	Probable referenciacasti 

go que Dom cieno infligió a las Vestales,por violar su 

voto de castidad. 



enf lco 	Vcito tenía en 

mente sin duda, 1 inc 

Julia. Cfr.  Suet.*  Dom.*  22 

18 	Peno de e l l íos e l 	teñidosc 

Con frecuencia, a los exi lados 
a 	 CO 

enviaba a 	o 

Vomiciano con su sobrina 

t.*  II, 29. 

escollos desi 
	

allí giran ase n' dos. Cr.Cap. .XLVI 

19 
	 uin 	 e** Probable alusión a la c uel 

dad de Do c ano. Cfr.  !2it.aL.*  I, 4; Dion Cass,, LXVII, 13. 

20 	os delatores... Una de los peores calamidades del siglo, 

frecuentemente denunciada tanto por Ticit.o, como por Pli 

nl° el Joven. 

21 
	

con su 1ad 	ee e Son dicnidades del orden se 

natorial.  
22 	Procuras 	Nombre que se daba a las encomiendas par go- 

bernar una provincia, como legatus Augusti  lujI qraetora  

Se trata de cargos que todo el mundo ambicionaba. c  

XVI, 15. 

23 
	

o con 	eoe lo 	V 	 o 

 

*** 

 

Hist., 6 	IV, 1 y IV, 10. 

    

Capitulo III 

a 

Por e e plo 	* hija de Peto Tras ea y esposa de He1v& 

dio Prisco, la cual, según Plinio, en dos ocasionesecompa 

016 a su marido al ex lío. 	Plinio el Joven, 	 VII,  
19; b 17:, XLV, 

2 	52nAISAte 	. Como Hely dio Prisco, mencionado en 

la nota a er 
	

IV, 5. 

6 



lo 4 
	 C 
	

de aquel 

generoso esclavo de Pis n, que no dudó en sacrificar su vi 

da por salvar la de su amo. Cfr. 	IV, 50 

4 	u +rema necesidades 	u 	 orad 	, 	Sin du 

	

alusión a 1 cár 	al exilio, pero sobre todo, a la 

muerte. 

Y finale p e 	I`Ucito se refiere, proba lemente, al 

suicidio de Otón (Cfr. II, 49), que compara con la muerte 

de Sócrates y con la de Catón de Ut ca 

En e 	o 	en la 	e 	diios 	a one 	 • • • 

Con mucha f cuencia Tácito se c plerce en la descripción 

de prodigios y hechos maravillosos, casi siempre, para 

criticar la credulidad del vulgo. C 	hi t.*  I, l8* 62; 

86; 	 IV, 26; V, 

7 1 un 	 no 	verqd  

 

• 111 • 	E 

   

pensamiento filosófico y religioso de Tácilo, tenido con 

fuertes matices de escepticismo, es casi siempre incierto. 

Cfr 	nn. VI, 22; XIV, 5; 12 y XVI, 33. La parte final 

de este capítulo, muy probablemente podría relacionarse 

con un pasaje de Lucano. C 	Phí!rk.  , IV, 807. 

Capitulo IV 

qué cofia v6 d 119 _ 
	cosa enTerma 	Tanto en el cam 

Po 
	co coceo en el terreno social 

c n 

e principio esencial del historiador, que 

ya expuestos en el prefac o, caracteriza 

• 

compl eta 



CCLXXV 

e l pensamiento y la obra de Tácito. El pasaje nos permí- 

te recordar a Lucano, 	Phars # 	67 ss. 

ler lo cemün son fortuitos.. 	Con frecuencia Tácito 

manifiesta una concepción fatal c, ta de la Historia. Cfr. 

nota 7 del captu.lo anterior,y Pnn., IV, 20; VI 	XVI 

33. 

La muerte de Nerón... El último representante de la dinas- 

ta Julio - Claudia, murió el 9 de enero del 68; el lo. de 

enero del siguiente año, las legiones de Germanía superior 

desconoclan a Galba como emperador y proclamaban a Vitelio. 

1 s )1dado urbano. 	Se refiere a la guarnición de Roma, 

constituida por nueve cohortesIraetoriae, tres cohortes  

urlDapae  y siete cohortesu1lum.  En total, 20,000 hombres. 

Divul ado.. 	.ue elncl.pepod a ser hecho en otra parte 

que enRoma... Tácito insiste, y con razón, en la ruptura 

de la tradición, según la cual, todos los emperadores ha-

blan sido proclamados en Roma. Fue Galba quien rompió dicha 

tradición. 

7 	Pero los padres estaba. 	7es,.. Tal vez, porque en la 

elección de Galba como emperador, veían la posibilidad de 

una descentralización del poder. 

8 	Ad uirída a .unto la libertad demasiado licencIosamente. 

Los emperadores Claudio y Nerón hablan privado de su li- 

bertad, casi totalmente, al senado. Así se explica el en- 

tusiasmo de los padres por recuperarla, tratándose de un 

emperador nuevo y, además, ausente. 

9 	 uites... Se refiere, sin duda a 

4 

6 



aquellos miembros del rd n ecuestre a quienes, por 	he 

cho de poseer un censo de un millón Je sestercios, Augusto 

les había concedido el privilegio de upar el leticlavo, in 

dumentarla propia de los miembr s del orden senatorial. Se 

tratar pues,  de una clase social intermedia, entre el orden 

senatorial y el ecuestre. 

10 	 a de 
	 Integra, es decir, intacha 

b e. 

11 e 5 rdid ur brada O  *se Caps. 

      

XXXII, 	XXII, 4; Juv., 	x, 8 

Triste l y Ividot de r14 ores 	Tristes, pues con la mugir 

te de Nerón, había desaparee do la base de su subsistencia 

En tales circunstancias, se mantenían atentos a todos los 

rumores, con la esperanza de pescar en río revuelto. 

Capitulo V 

1 	E 00000 urbano ••• C 	nota 5 del capitulo anterior.  

2 	D los Céseles 	Alude a los príncipes pertenecientes a 

la familia de Céssr y de Octav ano. C 

Pg etrte e impulso ... Es decir, 

 

Suet., G 	1 

ciose e 

 

dos. 

4 	Donatly2 1•1•40 Cocar, en el arlo 46 a.C., inici la cos to  

de otorgar un dona vo a los soldados. La práctica se con 

tinuó durante el principado 

Plo 1/119 el r!plbro 9,_ 

(Gel. , 2 	que Ninfidio Sab n 
	Pr facto del pret 

Refiere P u co 



sirviéndcse del nom 	de G lba 	ti 	a cada uno de 

los soldados pretori nos un donativo de 	500 dr 	a 	y 

de 1,250, a cada uno de los demás s ldado 

Ante un 	nci 
	

e *** Es explicable 

qu 	 mado errp 1rador por las legiones de España 

se sintiera muy comprometido, en p Imer lugar, hacia ellas 

Ninfidio Sa no 111 • • Sobre este personaj e, que pretendía 

ser hijo de Cal u 
	c 
	

Aren.,  XV, 72; P ut., G 	9 

Fu, o2rimído_ en el mi r o conato  *** l'Indio, al presentar  

se en los campamentos pretorianos para ser proclamado empe- 

rador fue asesinado por los partidarios de Galba, encabe 

I 6 vados por Antonino Honorato* C 	Cap, XXXV , ; Plut*,  

Gali o  9; Suet., Ga 	11* 

9 	arinaria9  a, a anciencia,  • • • Sin duda, de complicidad con 

Ninfidio* 

ve tez y 1 ava 	d tG 

tenía 73 anos de edad. La misma a i 
	

ción encontr 

os en cuenta los da 

tos que lpatonio nos proporciona en cai..1¿., ¡debemos con 

cluir que el emperador, al morir, s610 tenia 71 anos de 

edad. Tocante a la avaricia del anciano príncipe, C 

Cepa. XVIII y XLIX; Suet 
	

6 y 12; ilion Cas 
	

XIV 

2. 

11 	P 	 u 	En este cQi texto, al vocablo 

sas hay que darle, sin duda el significado de "peligrosa 

... No es unánime el tes 

tirnonto de los historiadores, respecto a la edad que tenía 

Galba cuando fue asesinado. según Tácito (C 	Cap XLIX), 

s en 

Suetonio* 51111 

 

1*, 23* Pero si 

 



C-C 

e el 	l ad 	e 	o 	 rallo 	C 	Suet„ 

Gal 	16; Plut„ 

Capitulo VI 

Tit vin 	elive 	Respecto a Tit 	Vinio Rufin 
	

Capa 

XIV; XXXII XXXIV; XXXVII Suet" 

12. 

ne lo ac6n • 	emperador  

del pretorio, en sus 	ucl6n de N 

da de Galba, tón lo mandó matar.  

14; Plut., 

bino; a la caí 

I XIX; XXIV, 

x 

iba lo nombró prefecto 

XXXIII; XXXIX; XLVI Suet., Gal„  14. 

e 	de 
	

Se refiere a Tito V n o. 

	mkgn vlsim  ..* Se refiere a Cornelio Lacón. 
• 

dar do con áa 4*** Sin duda, de Tito 

   

Vinio. 

de: reci de la nercia 	£in duda de Cornelio 

Lacón. 

Tardo Y gruento 	c mi o deGalba  * »o, A la muerte de Ne 

r6n, 9 de enero del 68, Galba se encuentra en Hispantit 

rraconense; en julio de ese alio, emprendió su viaje a Roma 

a donde llegó en el mes de septiembre. Respecto a las vic 

timas de Galba durante su viaje a Roma 	Cap. XXXVII.  

Cingonio \fiara/ 	6nsul designado 	Cingonio, cónsul 

designado para loa últimos meses del 68, fue uno de los 

mis entusiastas seguidores de Ninfidio Sabino. Escribió 

14 	el discurso que 

Ninfidio debla pronunciar ante los pretorlanas, al asumir 

según testimonio de Plutarco 



CCD(XIX 
imperio. Galba lo ma- d6 matar, en agosto del 68. Cfr. 

Ann" XIV, 15, 

9 
	

Petronio Tufpiliano, consular. 	Publio Petronio 

llano fue c6nsul en el año 61 Ann., XIV 29) ; gobern6 

Brítania, del 62 al 64 (Ann. , XIV, 33; A9r. , 16); en el 

65, Nerón le concedi6 los ornamentos triunfales (Ann., 

XV, 72). 

10 	este, 	 Ner6n.. . Probablemente Petronio Turpi 

llano fue uno de los generales mandados por Nerón en con- 

tra de Galba. 

11 	Habiendo sido destrozadostantos ' es de soldados iner 

mes... Se refiere a los auxiliares de marina que, llama-

dos a Roma por Nerón, se negaron a obedecer a Galba. Cf 

Caps. XXXI; XXXVII; LXXXVII; Suet., G 1., 12; Plut., G 1., 

15; Diori Cass., ',XIV, 3. 

12 	Introducida la le. iónhispana... Sin duda, la legión VII 

HisPana- Cf V, 16; Suet., Gal., 10 y 18. 

13 	Permaneciendoadnaula •ue Nerónhabla enrolado de la 

armada. .. Sin duda, la .assicorum Adiu 

 

Caps. 

    

XXXI; XXXVI; LXXXII LXXXVII. 

14 	Puertas Caspianas... Seguramente, se trata de los de fi- 

laderos situados al S.O. del mar Caspio, los cuales, se- 

gdn Plinio el Viejo (N H., VI, 30) deberían llamarse 

Portae Caucasiae, no Ca. spie. Al respecto, véase también 

Suet., Ner.,  18. 



15 	Albanos ... Pueblos bel ice 	abl 	entre 1 Cáu- 

caso y el mar Ca i 	Cf_r. Suet., Ner., 

16 	Vínd ce .4. Cayo Julia Víndice, origInario de Aqu tania 

y de aseen encia real, era gobernador de la Galia L gdu- 

nense. En el 68, e rebeló contra Nerón, sublevando a 

100 000 
	

Al ser vencido po Virgi.ni Rufo, se dio 

la muerte. 

Capitula VII 

Clodio Mácer.. 	Clodlo nado en el Cap. 

   

XxXVII como una de las víctimas de Galba. L ado de la le 

gión III Auqusta en Afri ca, al princpio se mostró fasto 

rabie a Nerón. Más tarde, instigado por Calvia Crispini 

la, intentó provocar la carestía de alimentos en Roma, ion 

pidiendo que Egipto mandara víveres. C 	11; 73;  II, 97; 

Suet•, Gel«, 11 Plut•, 	6; 13 

2 	fallttla21112 944 C. Fonteyo Cap 

aMo 67; más tarde, a tu 

  

• 
Germanía cnferio 

Plut 	Gol., 15; Dion Casa., LXIV, 2• 

PI:0Cyradcr ••• Administrador perteneciente 	ord n ecues 

tre, encargado del gobierno de una provincia pequeña.Te 

nia bajo su responsabilidad la percepción de las impue 

tos, y el cuidado de los bienes del emperador.  

4 	Trebonlo Garj,cían 	• • Este es el único pesa e en que 

se menciona a este personaje. 

Leqatlos, de leq onee •.• 	época imperial, reo p  

c 	Cape. 	52; 

fue c6nsui. en el 

0 	e 	en la 

62; IV, 13 



bia el nombre de 

 

tus 	onl  todo comandante que 

  

ejercía su oficioen nombre del emperador (lecia,tu  

i 
m 
ro s e 	), en una provincia imperial; las provin 

cías sena 	ales eran gobernadas por procónsules. 

6 	Co Helio A.in 	labio Va 	t 	Del primero de estos 

personajes, sólo tenemos la informac 6n que nos proporc o 

na este pasaje de Tácito; el segundo,C. Fabio Valente, 

de familia ecuestre, fue .le  atas leg,tonl,  Habiendo trai 

cionado a Galba llegó a ser el principal lugarteniente de 

Vitelio. C 	Caps. 52; 67; Hist.,  II y III, 43. 62. 

7 	Cosas nuevas  .** Seguramente, sediciones, agitaciones po 

líticas. 

8 	Ynal vez od 	o  •„ C 	Plut., 

9 	Pre potente 
	 o 	** Durante el imperio, hubo li 

bertos que, favorecidos por el prInc pey alcanzaron los 

más altos honores« Con frecuencia, esto dio origen a gran 

des abusos. C 	Cap. LVIII.  
10 	No gualm,pte excusados  ••• Pues Galba nunca loyr 

pularidad de Nerón. 

11 Plut*, La ,misma edad do G4 b 	Cfr. Ca 	cal 

12 	por la forma Y  decoeo del cuerpo  *.• Ciertamente, compara 

do Galba con Nerón, éste resultaba joven. Respecto a la 

belleza física de Nern, C. Suet,, 	51.  

CapítuloVII 

,ReePeR 	1 

 

srl„gelts  Pun o de vis 	de T cito 

  

95  

Po 

13 



respecto a las provincias,es muy 1 p rtante y original. 

Casi siempre se refiere a aquellas provincias que poseían 

una potencia militar-  culs derab 

2 

	

	A  Ni ... Se refiere, sin duda, a la Hl panialte- 

rior o Tarraconense, situada al Noroeste y gobernada por 

un legado ImpLrial de rango consula 	las otras dos Hispa 

nias, la Bética, al Sur, provincia sencltortAl y la Lusita 

nía al Oeste, provincia imperial estaban gobernadas por 

ancianos pretores. Así pues, la península estaba dividida 

en tres administraciones diferentes.  

Cluvio Rufa 	Lluvia Rufo, fue cónsul suf cto en el 

año 45, bajo el emperador Claudio; en el 67, acompañó a Ne-

rón en su viaje a Grecia; sucedió a Galba en *1 gobierno 

de la Hispana Tarraconense; más tarde, se adhirió al par  

tido de Vitali() (Cfr CYLXXVO 	de quien fue gran favorito. 

Víctima de los delatores (1115 	II, 65), fue acusado por 

"Maro, 	l ib rto del emperador. Cf 

65; IV, 39. 

4 	Varón facundo 	En Ni  

Hit,., II, 58; I I 

IV, 43, Tácito califica e C u 

vio Rufo como varón e 9 ent a c larus en Ann., XIII, 20 y 

XIV, 2, lo cita corra 	uente histórica.parece que las  

Hi4t r as de Cluvlo, que probable tienta comprendían de Cal 

gula a Vi ello, sirvieron como fuentes históricas no sólo 

a Tácito, sino también a Suetonio y a Pluterc09 Cf  

P in,, 12., IX, 19. 

las.G, ios 	 del Cap. II. Sin duda, el 



mino e ciuye 	 Na bonense 'u dependía del senado 

nota 8 del Cap. 

7 	Ob l i idos 	 don 	 d 

buto 	Las poblaciones de la Gl la centra 	sublevar 

se contra Nerón instigadas por Víndice (Cfr. Cap.10), ha 

bien favorecido a G iba quien decidió otorgarles el dere 

cho de ciudadanía romana (C 
	

Plut., G 	, 19) ensan 

char las fronteras de sus territorios (Q1.1 Cap . 	) Y 

condonarles la cua 	p rte del impue sto ( 	Cap. L ) 

Según Plutarco (Gal., 18), fue Tito Vinio quien vendió 

lo 	lns tanto el derecho de ciudadanía corno la exención 

del 
	

ibuto 

,Las cludades de, las Ca Las 	n 	En. este pasaje se 

alude, sin duda, a las poblaciones de los treviros y de 

los lingones; C 	CapSe51; 53; IV, 69. 

9 	Ejércitos QerTán cos 	Con este término, se alude a los 
Ano 

ejércitos acuartelados en territorio ger rr 	por el contra  

rio, el término exerci u 	er ani  se usa para des g 

ejércitos formados por soldad 
	

oriundos de la Germanio 

10 	Con tantas fuerzas 	Eran siete las legiones que acam 

~en en territorio germano; tres en la Germania superior 

y cuatro en in inf ior. 

ll 	R cíe 	 Sin duda, 	victoria contra C. 

lio Víndice 

Y,p917, el, Ti do 	En efecto, 	ejércitos germ nos he 

f 



bían peleado, directamente, a favor de Nerón; ólo indirec 

tamente (Cfr nota 7), lo habían hecho a favor de Galba 

Virginio  .. L. Vi gin 	ufo nació el ayo 14 de nuestra 

era, en el seno de una famlila ecuestre. Cónsul en el 63 

adquirió gran fama por su valor excepcional. Siendo jefe 

de los ej4 ci tos de la Germania superior reprimió la in 

surrecci6n de Víndice dos veces, rechazó el imperio que 

le ofrecían sus tropas, llamado a Roma por Galbal  militó 

en el bando de tón, quien lo nombró cónsul por segunda 

vez. Fue perdonado por Vitelio, y en el año 97*  cónsul 

por tercera vez. Murió a la edad de 83 aros, siendo Táci 

to el encargado de pronunciar su elogio fúnebre. C 

Caps.9; 52 77; II, 49; 51; 6' 	III, 62; Plinio el Joven, 

Ep., II, 1; VI, 10; plut., Gel., 10.  

14 	FonteY0 Capit 

15 	Por s mr la916n 

popularidad de Virginia  

nota 2 del Cap. VI 

Galba, temeroso de la gran 

simulando amistad, lo llamó a 

e I. 41 

de 
	ist d  

Roma. Cf Plut., 	1., 

  

16 	Y_que Incluso fyer • Según testimonio de Plutarco 

(Gel.*  10., Galga jamás uvo manif-  taciones hostiles en 

contra de Virainio. 

Capitulo IX 

elé clt9 luPer 	,s• 

la Germanía superior, compuesto, 

tres legiones la IV,MacePplq  

como se dijo ant s por 

XXI,  14pa,x  y la XXII 

Debe entenderse , el ejé cito de 



e personaje, ineptisi 

Caes.52 54; 56; II,  

▪ En er 0  sin duda, de 

c 	Plut., Gala" 	y Tac., Hist., IV, 24. 

4 	Sin constancia .•4 Es e r débi 1 de caráct- 

Cap. 52 	57; V 	1 36. 

leas ley unes de 	 ni infe or 	Como se dijo en 

el capitulo anterior, eran cuatro« la I ermanic f la V 

Al udae, la xVPrimigenia y la xVI Gaiiica. Cfr. Hís 

IV, 25; 26; 35. 

6 	Auto V elio .0,0 Nació el 24 de septiembre del alío 15 

de nuestra era y murió en el 69, a los 54 anos de edad. 

En el 57, fue miembro del Colegio de los Arvales; en 58, 

cónsul y más tarde, procónsul en Af ica C 	Cap. 52; 

I 97; III, 8486; Aren.,XVI, 49; Suet. Vit., 

5 y 

jo dei cer orVtlo  e. • El padre de A. Víteli 

L. Vitei.lo, fue cónsul, por primera vez, el año 34; en 

el aMo 35, gobernador de Siria; en el 43 y 47, compartió 

el consulado con el emperador Claudio; en el 48 fue cen 

sor. A su muerte, el senado decretó en su honor solemnes 

funerales y una estatua en el foro. C 	nn., XI 
	

3 

3 
	

n•„ V 
	

32; Suet., Vit., 3 

8 	 tr.. 	r c. ► 01ienl, 	lgun es opinan que 

o del verbo de este enunciado es alba otros 

2 	Ho deonio F . 	• .. Respecto a 

simio sucesor de Virginia Rufo s  

57; 97; V, 2 
	

lut,*  Gal., 18 

deb 
	

d de los ie 



en cambio, piensan que el su. 	es el ejército. Cfr. Ni  

II, 62; Suet„ Vit„  13; lut„, 	1.  22. 

En 1 	érci 
	

El cual 	ornado por 

las si uintes 
	

la IX -.11.sperlai,  

XX Valeria Victrix. 

Tm blén en l'hico 
	

Cfr. no 	7 del capítulo 

11 len 	se retardaban en 

    

4 y LXX, 2 

Capitula X 

El Oriente 	Sin duda, alusión a 165 provincias de Siria 

y de Judea. Gob' rnaba la primera, Licinio Muciano; 	se 

gunda, Tito Flavio Vespasiano. 

2 	Siria 	En el año 64 a.C., después de la victoria de 

Pompeya en contra de Mi.trídates y Ti ranes, fue constlt t 

da en provincia romana.A partir del año 27 a,C,, fue 

gobernada por un legado imperial de rango consularr.  

Suetro leQion s  e • • La II Gallica que posteriormente fue 

    

transferida a Mesia C r. Cap LXXV ) 	a IV cyAhl9 	la 

VI Ferrat,  y la XII 

4 	LicirMo MUCi 	C. Lici nio Craso Muciano, detP:e aten 

te de la 9ens Mucia, adoptado por un tal Licinio Craso, 

fue tres veces cónsul: enel año 66, bajo el imperio de 

Nerón en el 70 y 72, bajo el imperio de Vespasiano 	En 

el 67, después del primer consulado, Nerón lo envió a 10 

bernay 	la provincia de Siria. Murió en el 77, habiendo 

cono ►grado los últimos años de s vida a trabajos de carác 



ter li ter arlo y cien f 	Re 

His 	 8 	84; III, 8 

5 «c 	 d Cluio ... Ta 

trecha amil, ad de Muciano con Me *1 na  

rácter, 

le• es- 

tes eira 

dor.  
6 	Ante los coleq 	Sin duda, los gobe 	dores de las 

provincias vecinas. 	fy  Hist., II, 74; 7G; 77. 

7 	La u- 	daic *09 Judea fue trlutaria 	de Roma, a 

partir del 
	a.C., y estaba gobernada por un procur 

dor. Loa judíos, exasperados por las exac(iones y cruel 

dades del procurador Gesio FlrDro (64 6), emprendieron una 

violenta insurrección. La intervención de los ejércitos 

de Cestio Galo, gobernador de Siria, fue inútil. Con el 

incendio de Jerusalén en el año 70 y la deportación de 

los judías sobrev vientes, Vespasiano y su hijo 	t pu— 

sieron fin a la rebelión. Ces. Cap. 76; II, 4; V, 1 ss.  
Flávlp Vespasiano 	Tito Flavio Vespasiano nació en el 

pequeño pueblo de Falacrina próximo a Reate, el 17 de no 

viembre del año 9 d. C. 	Sus padres, Flavio 5abino y Ves 

palia Polla 	Muy joven, ingresó a la vida poli tica y mi 

lítar Fue 

legión II A  

en Brí tan,ia, Desper 6 tal admiración en el gobernador de 

la isla y en el emperador Claudio, que éste le decretó 

los ortamentos triunfales. En el 51 cónsul por primera 

vez; luego, procónsul de frica. En el 63, bajo el impe 

río de Nerón, nuevamente cbnsul. y en el 66, como ya se 

en T`racla y comandante d 

en Germanía, y más tarde, en el 	, 4_ 



111 

dijo fue enviado por Nerón, 1 frente de t e 1 Ciones, 

para reprimir la rel lón de u ea. Emprd r dei69 al 

46 	50; 7 	A 	7; 9; 	3. 1, 7; 

74; 	97; S t.y 	4. 

ata Eran: la V 	don ca la 

X F etey151$ y la ,XV AP9111nót1a 	Cfr. 	t„  II, 4. 

Como lo record 
	

n u 	••• Cfr. Mi  s,  

Seis oculta \gd 	h do 	n d.kn 	nado e 
	e 

rloa Vespasiano y a su hijos••  • Con f cuenci 	ci 

to refiere oráculos y prodigios que anuncian honores su-- 

premos tanto 	Vespaálano como a sus hijos, Cfr.  ,417., 1A 

Mest„ II, 	4; 78 	Sin embargo, respecto al destino 

perial de Vespasiano, resulta interesantísima una pro 

fesla de origen judaico, que refiere, por una parte, Tá 

cito (Hl t., V, 13) por otra, Suetonio (Ve pl, 4).  

Capitulo XI 

pipo, ••• Provincia romana, a partir del ayo 3 d C . 

Y 1 	fuerzas militres 	Bajo el imperio de Augusto, 

permanecieron en Egipto las tres legiones establecidas 

por Césolar:le  II qyrenakca  le XXII 011otar4lIna  y la 

Xi Fulmnata*  más tarde, sólo quedaron dos, puesen el 

ano 19, fue Germánico, según perece, quien transfirió a 

Siria la X Fulminata  

d d 	 411i4 	vi es 	n. i 	1 	r de 

.121! .e. Augusto, tomando en cuente la importancia g en 

disi.ma de esta provincia, principal provisora de grano 

79 d.0 	C 

91 _t4,, 

Con tres e 	n 	.0. 

Las 



para la ciudad de Roma, se cese v de 

asnada, a nombre del 

den ecuestre, 

adrninistr.c.in  interna esta 

El gobernador de Egipto no te- 

Así pues, la provino 

pe dor, por un raeft 
	

A 

quien procuraba monte  

Mecida por los Ptcloy,,eus• 

nia el nombre de ,ey, p 

Ann., II, 59; XII, 60; Str 

Por eI acceso,difícil.,» 

podía ser impedido po 

III, 112. 

De cosechas anuales  

el granero de Roma. C 

nte de losnai trado 

c 
	

Caes., 1.C.,  

-P o era considerado 

Curt., 

XV, 45 

e dijo an 

sin el nombre, pero con las 

Pues, co 

8 

actuaba como si lo fuera. 	 
XVII, 12 

Pues el acceso a Ale j addra, 

la isla de 

cunde  . 	E 

Hist.,  II1. 8.  

tú  	• Cfr Hist*, IV, 

Win. el Joven, Pan., 31; Juv., 

01019Qrsie  
VI 
	

30 

I n 

tes, el aplefec s Aelgypti  

prerrogativas de rey, gobernaba la provincia con cierta 

autonomía,,y de acuerdo a las tradiciones del bagar  
Yiberto Alelandro 	Tiberio Julio Alejandro, judío 

alejandrino, fue sobrino de Filón, filósofo judío, Su 

padre, Alejandro Lisímaco, gozó de la amistad del empera 

dor Claudio, hecho que favoreci en gran manera la bri:  

lla te carrera poli tica de Alejandro. Del 46 al 4 
	

fue 

procurador en Judea; en el 63, en Asia, milites bajo las 

órdenes de Corbulón; después de la prefectura con T 

Más tarde fue el primero que indujo a sus legiones 



rar en f avor de Vespasiano 	C r. Ann., XV, 2 	H1•t., 

74; 79; Suet„ V112., 6, 

9 	Afr ca 	La provincia romana llanada Af ca fuecreada 

el a?',0 146 a,C,1  desnu4s e la conquista de Cartago,. Era 

una provincia senatorial, de rango consular. Estaba divi 

dila en dos partes, ltujiltgm  ecdp, al norte, y py/,acium, 

al sur. y limitaba, al oriente, con Cirenaica, al occiden 

te, con Numidia 

1C lag 	one 	hab ,_ ..an.. 	A la Igi6n II ,Ati9U5  

Clodio 

de, 

11 	ClOd10 Mácer•  

había aña do otra legión, que mis tar 

Cap. 7; II , 97. 

nota 1 del Cap. 7, 

fue licenciada por Nerón 

barano inferior ., e Se alude, sin duda, a Lucio Clodio 

Mácer 

13 	Las do4 	ur 	i s ,,, Es decir, la Caes  

oriente, cuya capital era Caes rea,  y  la T n9 	na  al oc 

cldente, con su capital en yinois,. Fueron constituidas 

en provincias romanas, en el año 40 d.C. 

14 	leci  ... Provincia romana a partir del. arlo 1 d.C.1  

gobernada por un procurador. Capl. LXvii tx vm • 

Provincia romana situada a.1 sur del Danubio, 

que limitaba, al oriente, con Panoa , al poniente, con 

Recio, al norte con Germania, y al sur con Italia. La re 

glón, conquistada por los romanos el año 15 d.C,, fue 

constituida en provincia romana propiamente dicha, baso el 

imperio de Marco Aurelio« 

15 
	

N 



16 	Tracia  .„ Con« uistada en el año 46 d.C., la 	se 

extendía desde el Ponto Euxílio hasta el mar 	eo 	La 

provincia estaba qober ada por un procurador. 

17 	La 	virc a' neretes ... Se refiere a aquellas provin 

ciar en las cua 	no había ninguna 1 g 6n. Tal r pro-- 

vincias, generalmente eran gobernadas por un procónsul 

18 	 Galb 	 V i ... Cfr. nota 1 del Cap.  
19 	iniciar n e 	... Se trata del año 69 d.C. 

20 	 ellos el. Ci 

después de asumir el c nsuiado. Cfr. Caps. XLI y  XLII 

21 	Para la república casi el postremo 	Así de grave era 

para Tácito, la situación del imperio, al in:1c a se el 

año 69 de nuestra era. 

Capitulo XII 

1 	Calendasde enero dee Es decir, lo. de enero. Se trata 

del año 69 d.C. 

2 	lomP9Y9 Pr Pinquo 	Ejercía el cargo de procurador en 

la Galia Bélgica. Tan pronto como se ent ro de la in su 

rrección de la Germanía superior, se apresuró a informar 

a Galba sobre los acontecimiento. Por este motivo, el 

3 de enero del 69, Propincuo fue asesinado por orden de 

Vitelio. C 	Caes LI 	LVIII 

3 	"s 119"ne d germ nilWeri 	Se trata de las 

legiones V. Maced99,1ca  MI "Pan  Y XXII PCL121191 
4 	Rota le rIverencia del jyramento  0,4 Porque no juraron 

el 11 de enero a favor de Galba 	afirmación es vá 

Pues fueron muertos pocos días 



da p a las nes iV  M ced rica  y en  ia 

    

no p 	1 a X.I 
	 Cap_ LV y LVI 

5 	 ia 0,* Ct 	nota 10 del Cap. V 

b n, 	 , 1. 

6 	Tito V 	• * 
	Cfr.  notas 1 d 1 	I, 	1 del Cap. VI 

En el capitule siguiente, Tácito habla de lés maquina 

nes de Tito Vínio, 

7 	Condescendencia de 

sultaba culpable, 

a ado ta a Otón. 

a 0 	La cual, en ocasiones,re 

Cap, x*Lix, 

Capitulo XIII  
La potencie de 	ado 	En t1 ndase, el poder real 

del principado. Así 
	

lba, conse vendo la pot estas, Mea 

no la potentia,  quedaba reducido a a un emperador de nom 

bre, no de hecho.  
Tito Vinip  ..•  ornello acón 	c 	notas 1 	2 del 

Cap. VI.  

Ice 	Respecto a este personaje, 	Ca s 	37; 

46; II, 95; Suet* G 	11; luto, 

4 	Reg 100, c99103 1  anillo era uno de los 

distintivos del orden ecuestre. Los otros distintivos 

de este orden era 
	

la 
	

be 	,tYnAcal 4119441,44  vl 

elel ucus Pub11591 y el derecho a sentarse, durante los 

espectáculos, en un lugar reservado.  

Nombre ecjest 1 d, M1rclapo •I• d, Ice loa, esclavo de ori 

gen griego, 	quien más tarde Galbe o o 9 
	berted, 



resar al o den ecuestre tr 6 el nombre de Marciano, 

especie de titulo nobiliario. Cuando los prtidarios de 

Otón dieron muerte a 'celo 	Ividaron su condición de 

esclavo. 	Cap 4 In , p 

eStC55 di co es  ... Cfr. Cap 	xx<iti y 

Ot n ... 	rco aivio Otón de familia ecuestre, nació 

el 28 de abril del año 32 d.C., en rerentino (Etruria 

Sueti, Oth., 	Gozó del favor del emperador Clau 

dio, y más tardes  de la amistad de Nerón. este, para ale 

ja o de Roma , IC encomendó el gobierno de Lusi arda. 

Allí permaneció Otón, como i gatus,  del año 59 al 68,  

bernando la provincia con prudencia y moderación. 

Con la esperanza de la adopción, fue el prim ro que se 

pronunció en favor de alba; pero desilusionado, se con 

virtió en su principal enemigo. El 15 de er ro del ah° 

69, fue proclamado emperador 	cuatro meses más 

tarde, el 15 de abril del mismo ares, ante la victoria de 

los vitelianos en Cremona, y para evitar une guerra c 

vil optó p 	darse la muerte. C 	Cap XXV/ XXX 

,>01 X XLV ¿XX Ct 

Cuarto $ ctro istIn 	... Sin er 
	

g 
	

tomando en cuen 

ta lo que Tácito dice en el capitulo siguiente, Lacón fa 

Vorec a, ocultamente, la adopción de Pisón. 

Viniolenía unahila gollete  ... La hija de Vinio se lla 

suba crispina Cfr. 	M 	y LXXI/ 
41~~ 

I  41 y 
	7. 



CXCIV 

10 	Se es dest.'naba 	'a terno 	sue 

21.  

11 	Pues  Ot n. 	a ad 	-ceno a... 

Plut., G 

Cf 	Plut., Gal., 9. 

12 	Popea Sabina,.Desposada por Ner6n, luego que éste re 

pudió a su esposa OctaVia. Más tarde, el mismo Nerón se 

encarga de dar muerte a Popea. Cf 	Sue 	Ne 	35, 

Tac., Ann., XVI, 6. 

Octav 	Hija del emperador Claudio y de Mesalina, en 

a la edad de fl años, se casó con Nerón quien, pa- 

ra poderse unir a Popea, la repudió. Posteriormente, el mi 



Cfrd. nota 2 del C p VIII, 

nadandolente e e 4 Como ya se dijo an 

nia del 
	

1 69. C 	Armo, 

Ne n la 	terr6 	en el año 62, la mandó matar ,  

A pr. pósito de las relaciones en 14 	 ) 
	

• • 4 

Otón 

 

fr. Ann., XIII, 4 	Plut., Gel., 19. 

tania La provincia estaba gobernada por un le 

  

tus Auusti ro 

16 	Conbenev¥ler la  

tes (Wein gobern 

XIII, 46; Plut., G 	2 

17 Entr e los. prepnt,es ... Con esta frase se alude, si,n du 

da, 	mismo Galba, a Tito Vinio y, seguramente, también 

a los soldados más cercanos a Ot6n, 

18 
	

Habiendo concebid 
	 e 	n? d 	d 	 * 

Suet., 	he, 

19 
	

F 	 e • • 

     

     

 

Cap. XX; Plut., 2 

 

 

Capitulo XIV 

1,1  

Cap. XII.  

Vitelio  
MIL • 	 / 

  

e Tán a ,,,11 Ces. notas2, 3 y 4 del 

   

2 

  

6 del Cap.  

 

     

3 
	

Corrlici0 del, meado 	Tácito, por ana o 
	con los 

comitia cons la la, irónicamente I Ima £2111112.1.1=11 

a una especie de consejo r 	formado por las personas 

que luego enu era t Vinio 

Gr in°.  

n, Mario Celso y Ducenio 

4 11in 

 

nota 1 del Cap 	y notas 1 y 

    

2 del Ca 	VI 



Mar 1 o Ce 	• • Pub 
	

Mario Ce 	prefe o d 	a, cohorte 

XV 
	 noris y cónsul sufecto bajo el imperio de Neró 

por su valor e inquebran abl fidelidad, g z6 de la confian 

za de Ga ba , Otun y Vitelio 	este último, en el año 106, 

lo nombró cónsul por segunda ve 	Cfr. Capa. 1, 39; 45; 

71; 87; 	II, 23; 33; 39 	Ann., XV, 25.  
6 	Ducenio G ino e.. Cónsul en el 62, al arlo siguiente, jun- 

to cc)n Lucio Pisón y Pompeyo Paulino, recib 6 de Nerón la 

encomienda de supervisar la administración de los impuestos 

públicos.C¥fr. Ann., XV, 18 

7 	 an 
	Lucio Calpurnio Liciniano, hijo de M 

Licinio Craso y de Escribonie, descendiente de Craso por 

el padre y de Pompeyo por la madre, adoptado por L. Cal 

purnio Pisón, tenía 	la sazón 31 años de edad. La adop- 
ción, pues, recae sobre uno de los miembros de aquella f 

milla que había dado nombre a la famosa conjuración en con 

tra de Nerón. Uno de los hermanos de Pisón había sido 

asesinado por el emperador Claudio; al padre, a otro horma 

no y al tío, L. Pisón, los había mandado asesinar Nerón. 

; 48; Ann, XV, 49; Suét, 	17; Plut. 

23 3Pton Caso., LXIV, 5.  
8 	 R 	F Pr9,0 

9 	A inl 	cilas de Lacón .0. su, nota 8 del cap u o anterior 

10 	bel 	Plauto 	Fue hijo de Rabel io Blando, ónaul be 

el gobierno de Tiberio, y de Julia, h ja de Druso. Era, 

pues, sobrino de Tiberio. Cayó en desgracia de Nerón 

Cf 
	

Caps' 1 

a elegción 
	 2 



quien, 	ro, lo desterr 	 arde lo ma d6 	si  

12 

nar Ann., X-1 19 ss; >UV I  2 . 56 ss.  

bo 	C 	nota 7 de 

en 	-da • En el capitulo o  ácito 

pone en boca de Otón las i:-mientes palabras" . « • hizo ve- 

nir del exilio a ;usen juzgabamás 1,emejante a él por la 

tristeza y por la avaricias",. 

Capitulo )(V 

cursada decir, ley sancionada por 

 

a. Recuérdese que habla dos tipos de 

adopc 6n: la adoptio y la &droga lo, La primera se daba 

cuando el objeto de la adopción, aún estaba sujeto a la 

pa;Fia p9tes as o 

jeto de la adopción ya estaba libre de la p trka pote tes  

o :tul iurl 	Este último tipo de adopción, debía ser san 

c onado por una lex cur ta también, debía esperar los re- 

sultados de las indagaciones de los sacerdotes, en torno 

a las Sacra de ambas familias 

Ante 	$ pprittfIcys 	Como se 	en la nota anterior 

la ad °Vit. 

 

tenla que ser aprobada por la autoridad reli 

representada por el pon ifi e; sin embargo, 

   

glosa 

  

durante el principado,el emperador, en su calidad de 2.9.2  

kitex T 	suprimió la tradición respecto a este íi 

po de adopción. Por eso G lba 	adoptar a Pisón, re u 

✓ e a le simple n .ncm t  

lo 

 

urss; la segunda cuando el ob 

   



de 	en ches a de Gn PomPeY0 	Marco Craso  .0,» efr  

   

nota 7 del capitulo anterior 

4 	 u 	 4 * * 
	 ba wrtenecia por 

parte del padre, a 	en 	 de donde el nombre 

de 	uius Sul 
	

parte de la madre, a la alai  L 

tafia.  La madre, Mumia Aquea, ra nieta de Q. Lutacio Ca 

tufo, y bisnieta de L. Memio, el expugnador de Corinto.  

Cfr,  Suet.,  3; Plut„,  al.  5. 

5 
	

Nue z 	 d 	'utaban 	n las a 	 El padre 

de Ge ba, había combatido en las 

tra de Pompeya, tatarabuelo de Pisón. 

de César. en con 

6 

 

roe  e • e Marco Claudio Marcelo1  hilo de Cayo Claudio 

    

Marcelo y de Cctavia, hermana de Augusto. Cfr.Ate, 1,  

3.  

7 	A  u yerno Agr a 	Vi psanio Agripa, quien se casa  

con Julia, hija de Augusto, dos anos después de la muerte 

de 	Claudio Marcelo, primer esposo de Julia. Cf  

1, 

 

Ann., 

 

hijos de Agripa 

ipa Póstumo. 

Es decir, a 

y dé Julia; Cayo César Lucio César 

C 	Ann.„ 1, 3 

11 	 • e ►  

9 N9r611 	• Hijo de Ti.ClaudiC› Nerón y de Livia 

con la cual se casó Augusto, después d repudiar a su es 

pose Escribcnia. Ti.Nerón, fue el tercer marido de Jun 

hija de Augusto, quien lo adoptó después de la muerte de 

sus riet.as Cayo y Lucio César,acaecida, respectivamente 



los anos 2 y 4 d.C. 

10 	Tlen 	 no 	4 Sin duda, alus 6n a 
81~ 

o 1 o 

niano, quien junto con Veranla esposa de Pi 6n, dio se ul- 

tura al cadáver del hermano. 

11 	Sólo llevaste fcrtu  

lo anterior 
	También,  

Cap. 47; IV 39. 

neta.7 el ca i.tu 

)A  100, 

14 Ir 

Ca 5. 

Capitulo XVI 

La reel5b ica 	Sin duda, alusión al régimen republicano. 

Cfr. Cap,y.L.ILV// 	No se excluye que TAcito tuviera en 

mente al emperador Nerva, quien como dice en Au., 

"mezcló cosas en otro tiempo irreconciliables: el principa 

do y la libertad". 

2 
	

Se lie 6 a tal girado 'de necesidad ... Sin duda„ la necesi- 

dad de un régimen imperial, de la cual ya habló Tácito en 

el capitulo I 	También, C 	hnn,, I 9, 

Fu imo c 
	

herencia d 	na 	.• • Alusión a la 

d 
	 ulio Claudia, cuyo últ.mo representante fue 

Cf_r. Tit, Liv,, II, 2. 

4 A la 	 1 	itertad 	Tal parece que 
	

ba ve un 

signo de .ibertad en el hecho de pasar de la sucesin he 

reditarie a la sucesión por libre elección. 

Por el consenso 	Expresión l l na de optiml mea, gamo en 

1 capitulo anterior,párrafo 2, 

6 	Nerón 	C 
	

ta 4 del Capen/ 

7 	Vín01 	444 ,Cfr  nota 16 del Cap. I. 

8 	gn2.2£21111d1.1.1111211 ... Sin duda, la G lía Lugdunense 



la cual recia de dones e Cap. VI 

   

9 	Pon una legión ,.. Sin duda, la V Vic  

10 	Y n -  h b, 	aún 	o de 	-Inc 	ndenado ... Tanto 

el senado como el pueblo, hablan declarado a Ner6n eneml 

go del estado. C 	Suet., Ner. , 49 

A reci2Wa l poder 	guerra . . . E 	 ver 

Galba btuvo el poder no mediante las armas sino por se 

dición, al ser proclamado por la legión V 

España Tarraconense 

Pos legiones  44* Sin duda, la IV Macedonica y la x 

     

prir igenia, acuarteladas en Germania supe lor Cfr. nota 

3 del Cap. XII. En este pasaje, el nuevo emperador, o 

ignora o calla la verdad, pues para estas fechas, eran 

más de dos lbs legiones que se habían sublevado en contra 

de Galba 

La c 	 o único 	e 	 *44 Esta af r 

mación es falsa, pues 	n se le obletaba el defecto de 

avaricia. Cfr. nota 10 del Cape. V. 

14 	Toda 1 
	

idu 
	

d ••••• Este serie 

pera Tácito, el sí tema ideal de cobier,o. 

Capítulo XVII 

,/LalLene,Anmed 
	

e 	• 	los o o d todos #bile 

t540 discute, si en este pasaje, Tácito se vc 
	

de una 

gradación para hablar de un solo hecho, o si 	bien nos 

refiere dos hechos di ferentes. Con base en el rox del 

texto Latino,parece más probable lo segund 



CCCI 
Padre 	„ador... Sin duda, Ca iba, quien poco antes 

había adoptado a Pisón. 

Tribuna de los oradores.. 	En latí 	 . este _gar 

se encuentra en el extremo oriental del Foro romano, al 

pie del Capitolio. Desde alli se arengaba al pueblo romano. 

4 	En los  campamentos... Es decir, en los campamentos preto-

rianos, situados en las afueras, al noreste de la ciudad 

de Roma. 

Mal se ad uie e con  lar   . nota 12 del Cap. y. 

Capítulo XVIII 

"1 cuarto día antes idus  de enero... Es decir 

   

10 de enero. Se trata, por supuesto, del año 69. 

2 
	

Fuera  de o ac s 	b ado... Cfr. Plut., G  1., 23. 

3 	Anti9uarnente bastaba para dirimir 	s comicios... En vir- 

tud de las leyes Aelia y Fufia, del año 156 a.C., los ma- 

gistrados y los tribunos podían suspender los comicios, 

en el caso de que hubiera presagios poco favorables. Cfr.  

Cíc., Dediu., II, 18; Phil.,  y, 3. 

4 	Se91n 	rnpIo del divo Au S *,* Cfr. notas 8 y 9 del 

Cap. XV. 

Conforme aac 	ubre 	 En torno a esta cos- 

tumbre, C 

6 	Y para que 	sedición... Sin duda, de la Germania supe 

ior. Cfr. notas 3 del Cap. XII, y 12 del Cap. XVI. 

7 	 tribunos 	los centuriones... El tribuno era el jefe 

de una cohorte pretoriana; mientras que el centurión, lo 

erase) ..0 de una sexta parte de la misma. 

Lily., IX., 	X, 38. 



boa fueron muertos el 15. C 

4 

 

defe 0.6n 	mánict 

  

8 Y o * • * Es decir celda 

dos pretorianos 	paban las primeras fila 

Ta 	n en 	.P4,Z ... 1;1 donativo que los emperadores 

ecos turibraban otorgar a los soldados en ti.erpo de guerra  
res 

(Cfr. notas 4 y 5 dei Cap. V 	algu 	emperado/ como Clau 

dio y Nerón, 11e rna otrr arlota bién en tiempo de paz 

10 	a 	1 cual ya no 

amargura, que todo es  

• Tácito reconoce con 

por restablecer la antigua (Jis 

c plina es inútil y contraproducente 

c 	tulo XIX 

efu 	y en 	 no hablan 	 4• Fi asepe 

2 

Rada de ironía y de hondo 

Cap. XLV, 1.  

Lqs .irsdifere e  

ices sicol 
	como en el 

• 04 

3 
	

ente e 	 •*• Es decir ,  

tre el 11 y e]. 14 de enero, inclusive, ya que Pisan, ha  

bia sido adoptado por Galba el lo* del mismo mes, y am 

Cap. XXIX. 

nota 6 del capitulo 

anterior. 

Al ejército Mgi M̀- A4  4q, 	444 Sin duda 	ej rci 7w de la Ger 

manía sup_ 

6 	Por aX9T SO1emn d d ..* Así traduje: 

Algunos autores traducen: "por un motivo mis grave". 

Pienso que el contexto apoya la traduccian que propongo 

yéll 	444 Es decir, los legados.  

r .e et  



este... Es decir, 	són. 

9 
	

Lacón.. 	nota 2 del Cap. vi 

10 	Con intriga para  permanecerojy... ea gemos por el Cap. 

LXXIV, que Ot.n mand6 que estos embaladores retornaran, y 

nombró otros  

Capitulo XX 

El  cuidado inmediato del dinero.. Pues la desmesura- 

       

da prodigalidad de Nerón, habla dejado vacías las arcas 

del imperio. 

2 	Dejada la décima parte... Cfr.  Plut., Gal, 16. 

3 	Treintaquites romanos... Segun Suetonio (Gal., 15), 

no fueron treinta, sino cincuenta. 

4 	Tanto /or el ámbito... Es decir, campo de acción que 

comprendía el mandato de Galba. 

P9M9 por el numero... Sin duda, de las personas llamadas 

a cuentas, en virtud de la exacción dispuesta por el em- 

perador. 

6 	Subas. 	 adores... Dado que las personas apeladas 

carecían de bienes inmuebles, seguramente que los treinta 

équites recibieron la orden de recogerles sus bienes mue 

bies, para venderlos en subasta. 

7 	411tonip Taurp... Cnico pasaje en que se menciona a este 

personaje. 

44tOni0 	n... De este personaje, seno c 	cemos que 0110 

L CC 

`9, 



fue procurador de Vespasiano y de Tito, en B1 nia, en el 

año 78 

9 	C hartes urbanas 	astas rara siete, una por cada dos 

dividida la ciudad d las catorce regiones en que 

de Roma. A la sazón, sólo tres >re taban 

la ciudad: la X, la XI y la XII.  
10 	mit ra Pacense *O 	e sabe que Otón le res 

nado que le había sido sustraído por Gaiba ,  
murió víctima de los seguidor es de Vitelio. 

Hist., III 73« 

rvicios en 

el tribu-

que más tarde 

Cap, 87; 

11 Julio Frontón 	También fue reintegrado por Otón al tri  
bunado; mas porque su hermano Jul lo Grato militaba bajo 

las órdenes de Vi tel ío, fue objeto de sospechas y encarce-
lado. Cfr. 

Tenidos por' 	p cho os t do 
	

Se entiende, de no es 

tar a favor de Ceiba y de su hijo adoptivo, Pis 

Capítulo XXI 

Para Vlen * * 4* ninguna e Pera za u daba •e• Recuérdese 

que Otón abrigaba grandes esperanzas de ser adoptado. 

notas 7 y 19 del Cap. XIII 

II 26* 

2 o todo su conse o en lo túrbido .0. C Liv. ,  
III, 40.  

Una np 	apenare ible de 01era pa 	Pr do  

Según Plutarco G 	21), otón tenía una deuda de cin 

cuenta millones de se t rci s 	si pues, Galba no lo ha 

bía adoptado tanta por su 
	

la conducta, como por sus in 



 

tes deudas C Suet., Oth., 

ira iss 

 

4 n contra de 

 

Plut., 

     

5 	tina Lusitani a * ** un  segu d exili * e notas 7 

    

       

7 

y 16 del Cap XI 

en e d t 
	

duda 

cuyac as 	aciones apoyaban el sera 	del 
	

sol- 
dados y las maquinaciones de 	ito V nio. Cr.notas 10, 

19 y 20 del Cap» XIII.  
e 
	e 	*s. Respecto al exilio de Pi 

ap. XLVI 	2. 

Que 	n 	d 	ser muerto 	Otón, a quf er► cl to hace 

hablar en tercera persona, tenia por su vida, tanto por 

parte de Ceiba como por parte de Pisón. C 	Hist*, 

47 y 48 Plut., Gal., 23; Suet., Oth., 5. 

Capitulo XXII 

ío,Ps a9191  200 	m 	i ni s  eee 'e ur mente, Tácito 

alude a los adulterios y escandalosos matrimonios de los 
a 

emperadores Ciligula y Claudio. Ces. Su t., Cal., 2 

Los m t 	t ces .4,4. Con este 	no se designó 

men e, 	prsn 
	

dedicadas a la ciencia de los 

ros; posteriormente, sirvió para deOtar a los astr 

llegados a Roma en las postrimer as de la república Fue 

ron objeto de expulsiones por parte de Augusto, Tiberio 

Claudio y Vitelio, a pesar de lo cual lograron permanecer 

en la urbe. Tácito los menciona con mucha frecuencia. 

An 	II, 27-28;31 32; VI, 20; 29; XII 	2; 59; XVI 	4* 

e 

són, c 

cial 

núme 

logos, 



Génerode hom 

em 	re n d 

ue en nue 	udad se 	vedad 

Hubo emp(?radores que de-  etarcn 

no 	o la ex u 	n de los 4 strologos, sino Incluso la pe 

na de muer 	1 faltar quiene los protegieran o los re 

tuvieran a su lad nota 	ter.  Tamt ién, lis  

   

4 

II, 78 

upe a 

Con el 

• 0* a 3 del Cap. X II 

Sin duda, c n Nerón, el cual se unió 

     

      

a Popea Sabina,después de repudiar a su esposa Octavia 

nota 13 del Cap. XIII 

Plutarco (Gel., 23), designa a este astr.6lo o 6 
	

Pto o 

7 

con el mismo nombre; mientras que Suetonio (Oth., 4), lo 

presenta con el nombre de Seleuco, seguramente por una con 

fusión con el astrólogo de Vespasieno. C 	Hl t*, II 78. 

En HisPani  ... Propiamente, en Lusitania, en donde O 6n 

dilsempeMaba el cargo de I atus Au  u t 

nota 5 del capítulo antetior. 

ae 
	c 

habla 
polc4,0  o • •  

'J'Indo de que t 	r maque 
,
ser ac,Fefgado al im  

Plut., Gel., 2 

2 

I ti  1Ry d tal cric en 	E decir, de le muerto  

Capitulo XXIII  

Ya tiempo antes 	También P utarco 	24) piensa 

que Otón, tiempo ha, acariciaba la ide sucesión, 

pues no es posible que en cinco días, se ganara la si a 

de los soldados Cfr. 
T 

Suet., 

4** 	 Plute, 	20. 



e canino . 	duda, de Hispania a Roma 	Plut 

1.. 20.  
4 	n rerori.a de 	 o a Ne n 	Puesto que Ne 

r6n habla sido a mpan 	por un de t - tamento de soldados 

pretorianos, se puede conjeturar que el prefecto Ninfidio 

Sabino había mandado también a un g upo de soldados pretor  

rianos para que acompañara a Gaita en su viaje de Hispa 

nía a Roma. 

5 	Los laos d  la Campania ... Sin duda, alusión a la perma 

nencía de Nerón en las riberas de los lagos Averno y Lucri 

no, en la región de ampanía Cfr. Suet., Ner., 19. 

6 	Ylas :oblaciones de Aca a 	En el aMo 146 a. a cuahdo 

Grecia se convirtió en provincia romana, recibió el nombre 

oficial de Acaya; Nerón, tam'zién había permanecido en las 

poblaciones griegas de Atenas y Corinto.C 	Suet.0  

19. 

Capitulo XXIV 

Mente  se. pasme en é cual se e es el único  

   

alude a este personaje.  

2 
	

Ofonio Tígelinot  orig nari.o de Agrigento, 

fue desterrado por Calígula, pero Claudio lo llamó nuevas en 

te a Roma. Bajo el imperio de Nerón, desempeñó varios 

cargos, entre ellos, el de prefecto del pretorio. Inminen 

te la calda de Nerón, traicionó a &ate y se pasó al bando 

de Gama 	quien le salvó la vida por int4rvención de Tito 

Vinio. Condenado a mu rte por O 6n, se suicidó cfr  

e 



Cap. Lt)til Plut 
	

h., 2. 

3 	tse 41•* Es decir Mevio 

4 	A t Etu lo de 1c v vlo  *** Seguramente, Táci 	ude a una 

costumbre posterior, según la cual en lugar del dona ivo 

en vívere soldados recibía el emperador o de al C*In 

alto funcionario, un donativo en dinero 

en 	ci 
	cabeza . 	mismo dato, también 

se encuentra en Suetonio 

20). 

Como púb ca 	Es decir, oficial pues el donativo en 

víveres (122E1211 	o su equivalencia 	dinero, sólo lo 

podían hacer el emperador o un funcionario público. No se 

olvide que, por estos días, Otón erra un hombre privado, un 

simple ciudadano. 

Coceyo Próculo 	Este es el único pasaje que hace men 

cuan de este personaje. 

 

Oia de cgerPo  *** En el periodo rnp rial, lo 	cola 

 

to el, grupo selecto de soldados pretorianos, tenían bajo 

su responsabilidad la protección del cuerFo del emperador. 

En otras palabras, eran sus juardae paldas. 	Hi 

II, 11.  

9 	por l indodel refeCto 90. Entiéndase, prefecto 

del pretorio, cargo que desempeñaba Cornelio Lacón. 

nota 2 del Cap. VI.  

6 

7 

h., 	y en Plutarco 



4 

Capítulo XXV 

r Puso al frer rt del tJ futuro * * 4 de esta 

oración s, naturalmente, Ot¿n. 

°n mas 	 únicas noticias que tenemos de este li- 

berto de Nerón, las proporciona 	cito aquí y en el capí, 

tu lo XXVII, 2. 

Barbi° pr6pu ..  De 	r pesonaje, no se tienen 

noticias.  

Te+ o 	Suboficial encargado de transmitir l 

nes del i pera or  o del tr bu us 	u 
	escr„. 

tablilla, 	a. 

Veturio 	• Este es el único pasaje en el cual se habla 

Urde 

en una 

6 

7 

de este 
	

je. 

Lugarteniente 

sonal y libremente 

gui el caso. 

dado rasos 

latan oplo,  porque era elegido pe 

el centurión o por el decurión, se- 

st • Sin duda, Barbi Pr6culo y Veturio 

quienes justamente, ano eran simples soldados rasos.Sue 

tonio habla de cinco soldados C SufA., thi 5, 

   

o 	el os 	or los bene de 	inf idi • 9 • 

nota 5 del Cap. V. 

9 ese nterior I cen • • * W . Cap. 

       

Cap u o XXVI 

    

  

,',9111/nes  

 

liares «,•• Pues en Roma, ade 

      

 

de las cohortes urba encontraba la le ión 

 

       

$11 1,c4,4,diu tín, y muchos des tacam tos de German 



Ald 	uiente 

oteníanos habían f j 

du ... Es decir, el 14 de enero. 

Suetonio 	th., 6), los 

do 1 10 de yero para dar el golpe de 

Se trata del año 	d.C. 

 

n'a e y nume r »scs cue 

4. 

d.1 ejército, 	rnni  

 

os auxiliar 

 

"fr  

  

2 

 

rr, e 	..• 

    

4 del Cap. XII 

estado, fecha ue, por motivos supersticiosos, cambiaron 

posteriormente. 

4 	L.os campamento de 40. 4 4o$ .• No se trata de los campa-  

mentos de los soldados pretorianos,sino de campamentos im 

provisados por los destacamentos recientemente llegados a 

la urbe. En el capitulo 31 	dice que los soldados del 

il rico habían acampado en d. pórtico de Agripa• y los de 

Germanía, en el atrio de la Lfbertad. 

5 	Pon la sangre    ... Sin duda, de Galba, 

6 
	 heno 	el prefecto La n... al".. nota 9 del Cap 

XXIV. 

Capítula XXVII 

	

1 decimoctavo d 	antesde a calen.. 	de f 	.... 

Es decir, el 15 de enero. 	Establecen esta misma fecha, 

además de 	cita 
	

uetonio, G 	19-2 	h., 6-7; V t., 

10; Plutarco, 	1. 1  24 28; 	th., 1 Dbiln Cass., XIV, 5-6 

e 	d e A s o . • • 1 templo fue eruido por Au 

  

gusto, sobre el monte Palatino. Conviene recordar que los 

antiguos romanos, así como los griegos, realizaban los se 

ori f icl ces fuera del templo 



rusco menciona 

,!-.1. 1 X, 19. 

6 

9 

rúspice 41. 0 erdote encar do de as entrañas 

    

de los animales y los euros celestes con el fin de prede 

cir el futuro. 	 a A j iL tir del reinado 

del emperador laudl.o, el Coiegio de los arúspices staba 

formado por sesen, a mie 'b os, que 	si.dia el haru  

maximus  

UmOriclo 	Famoso arúspice de origen 

do por Plinio el Viejo como pe ra tis¥imus  

@Ornas o 	 r. 	2 dei Cap. XXV. 

A 	ado en el iberto .*. Sin duda, Onomasto. 

Casa t 	na • 	ta se encontraba en el monte Palat 

no, el Oeste de la domus AuovIstana  

Velabro  • 	 Barrio de ROM4 situado entre el monte Palatino, 

el Aventino y el río Tiblr. 

Minarlo áureo 	Columna revestida con placas de bronce 

dorado, y en la cual estaban trazadas todas las vías que 

untan a Roma con el resto de Italia, con las distancias 

aprox im d 
	

El monumento, 	al noroeste del Foro romano, un 

to al templo de Saturno, había sido construido por Augusto. 

Belio 	temple 	Saturno 	Templo ntiquis mo, en el 

cual se guardaba el tesoro del Estado.  
11 	Ven 	uardie c 

	 Cfr. nota 8 del Cap. 

XXIV, 

• • e 

Igual o semejante expresiónencontr 	en Suetonio 

(Oth., 6), y en Plutarco 	*25). 

 



* Pues en efecto, 

 

uet., N 

 

  

Capítulo XXV I  

En lva cama en 	é** Se alude a 3es 

campa tintos de lz,s 	tor 	 nota 4 de C a p. 

cial 	Mencionado por Tácito tambi4n en el ca-

pítulo 2, desemp aba la funcibl de tribuno del p e río* 

En Plutacco (, 	25) 	µtic sólo con el nombre de Mar te  

cial 

Por 

o reci 

pasaje en el cual Tácito manifie ta semejante punto de vis 

ta. respecto a la conducta del tribuno Julio Marcial. Convie 

ne notar ,jue ni Suetonio ni Plutarco comparten tal opinión. 

AntepuSieron 
	

acontecimientos prdsentes 	191 cludosps y 

honestas *** Es decir, prefirieron unirse al bando de Otón, 

antes que defender al emperador 

6 
	

Y hubo un estado de ánimo tal  0•* 
	 Cap. XXVI 1. 

7 
	

11 Péaimo delito 	Es decir el ases inato de Ga ba. 

2 

3 

4 

a 

n 	 imen • • 	Plut., 	 25 

ha de 	 d 	Este es el 	ico 

1 

2 

3 

4 

Capi 	o XX 

amPaT!ntos 

IP hal44,e111:ontldo 

D 1 adulación  .0. 

A 1 os q e delib9 

consejo imperial 

nota 1 del Capítulo are 
	

or 

Sn duda, a Otón* 

n duda, bac 	alba 

c 

ban .0. 	decir 
	

los miembro del 
Y 	, 

c 
	

Cap. XIX, 4. 

ci  

adores* 

adra;  de P 

este era la costumbre de los empe 

8; Vit., 15 

'Mode 1c alto de 



Transcurre el se 

entre el 10 y 

acostumbraban, para  

a , 0.. Espacio de tiempo comprendido 

de enero, inclusive• - ues los roanos 
/ 

el computo del tie - p tomar en cuenta 

el térmil 	¿itio y el trmino 

7 	Es e nombre  Es decir, el de César. Julio Csr, al 

    

adoptar a Octaviano como sucesor, 	transmitió su sobre 

nombre, costumbre que se conserv 	a 	después de extin 

cuida la dinastía Julio Claudia, 	Cap. LXII,4. 

Quien ha ex 	ntado cosas adversa e * 
	 Pues tanto Pi 

sean como su farilia, habían sido víctimas de las pers cu 

sienes de los emperadores Claudio y Nerón, C 	nota 7 

del Cap. XIV, 

P suerte del dre Sin duda, Galba, quien 

   

seis días antes lo habla adoptado como hijo y sucesor. 

10 	a urbe e hubiese 	nse, vado inc un 
	

La asunción 

del. poder por parte de alba, no fue del todo incruenta. 

Cf 	nota 11 del Cap. VI 

11 	Payado. 	iento 	Alusión a la revuelta poli ca, me 

diante la cual el imperio pasó de Ner6n a Ceiba.  

12 	Iln.111£91111 44›. Tal parece que Pisón trata de ocultar 

lo que acontecía en la Germanía superior. 	Capa. XII ;  

XIV; XVI y XVIII.  

Capítulo XXX 
a 

Nada me afr 	 Parecidas palabras pone Tácito en bo 

ca de Muclano C ►   r4 ts, II 77. 1. 

n 1 pala 0, n011eza  ... Algunos comentaristas 	pre n e 



b 	no como "nobleza de ánimo". Sin embar 

ja.ndonoo gUnee del 	c. 	1© quizá resul 

te mejor entende ccmo nobleza de cuna, 	de nací 

miento. 

0 11 . * , C 	nota 	el Cap. XIII. 

del _ er 	rador.,* 	s decir, 	Nerón. 

¿Merecería  el mperio?  *ele En este pasaje del discurso de 

Pisón a 	5(1, 	s p,reto 
	

da se alude a Otón. 

c Cap.x1M, 4, 

 

 

ue lene ericia, de liberalidad f.. Enc n 

Ar  

tramos un u semejante en Plinio el Joven. 

 

    

6. 

tes c 
	

as considera 
	

de 
	

d 
	

c 

Cap. XXII, 2. 

A ga iba 	1 consenso del género hu Pisón emplee 

en este pasaje una expresión, muy optimista por cierto, 

de Galba. C 	Cap. XV, 2. 

La sed c, 	lsle- iones 11414, 

mitigada a la insubordinación de las legiones en la Ger 

nia superior 
	f 	nota 12 del capítulo anterior. 

Y Mer n tar bi n o abandonó 11 11. En este pasaje, o bien 

alude a lis intenciones que tanta Nerón de refugi se en 

Egipto, o sI rplemente al hecho de que, al suicidarse, aban 

oca ione 41. Alu 

donó a los p etorianos 
	C 
	

Cap 5 	70; Suet., Ner=, 

47; Pluti, 	2; 14. 

nos 	t 
	

desrtre 	Pisón hace re 



ferencia a 

proclamado emp-

nota 11 d 

0 
ve in 	eb gua d 

ador a Dt 

Cap. 	\VII  

as de. cue ,o que habían 

plo de aturno. n, unto al te 

12 
	

enc 	a -ende 	 '0 V 
	a 	*99 	 la 

	

de elegí a un er perado 
	

hac 	caso omiso de la Madi 

ción; pues aunque Galba había sido proclamado por las legio 
NI 

nes, contaba, segÚn Pi -  n, con el consenso del género hurra 

no. Véase, a 	W6sit 	lut. , Cal., 7.  

P. nozQtrP• f!Clbi.4-4is  un .donat.v42 	La negativa de és 

te fue, tal vez, motivo esencial de la revuelta. C 

Capi. V, 1 y XVII 	6. 

1 

3 

Capitulo XXXI 

ardías de c e o 

pretorianos. 

No menospreció a 

nata de! Cap. xViV• 

ador ... Es decir, a Pisón. 

h 
	

e • • in duda, la cohorte e los 

4 Publio Mario Celso, cónsul designado y 

fiel amigo de Galba. Cf 	nota 5  101 Cap. XIV. Adviértase 

que Tácito, en este pasaje, voluntariamente invierte el 

nombre y el cognombre, 

ric • 	Se trata de los  delta 

camentos de las legiones lliricas que Nerón había seleccio 

nado con motivo de la guerra que preparaba contra los al 

o 

banos. C 

6 	P6 tic V  

Ca p$ VI* IX; XXVI. 

enl 	Este pórtico,que Plutarco llana de 

Agripa, habla sido construido por M. Vipsanio Ag ipa, yer— 



7 

no de Augusto 

monte Pincio. 

o a 1.-.•  .".„............._ Sabino . ., Este es el único pasa  

Je en el cual se menciona a estos personajes.  

1P1 	s  ..,. Centl riones del 	s alto grado, que .ene- 

ralmritt, 	 1 sorví- o, casi impr 

t buros. 	Ca 
	7; 	70. 

A 	 d• .• 	( u r Livio (x v, 7) 	era 

una plaza rodeada de edificios ilportantes en 	se 

guardaba la pdrte del archivo correspondiente al censo* 

atrio, destruido por un incendio en tiempos de Augusto, 

encúntraba entre el camp de harte 

Pr 

fue recc,n truido por AsInio Polí6n. c Suet. 2q 

   

10 	Soldados  ermáni 

  

C nota q de/ Cap. VII 

   

11 	L9 ón naval, devastad  u a -ntad • • • 

 

    

nota 13 del Cap. Vi, y del Cap. 

12 
	

c 
	evro 'u 
	 n 	o 	De estos 

tribunos, sólo se tienen las noticias que en este capítulo 

proporciona Tácito. 

13 	()Oen. le ml 	Es decir, grado militar.C 	Cap, 

52; III, 31; IV, 

14 	I a escuadro s 	rencos  ... Es decir, 	destacamentos 

o grupos de soldados separados de las lei,ones germ ►nices. 

Pe 	c e on nde 
	 stos escua 

drones. af 
	

Suetonio (Gol. , 20) no sólo no participar on 

en el asesinato de Galb 	sino que incluso trataron de de 

fenderlo* 

16 	Enyied95 P 	Nerón a, Al! Respecto a esta exile 



nocid Cap. XXVI, 1 

   

• • • 
	 Otin 

1 

2 

3 

4 

dic ón, 	 LxX;'juet„ Ner., 

Cap i, t 1 a Xx 

   

Pues en fl 	a e t ban d. 

  

casas (nye 	Ya que, como r f r cito en el 

      

mismo dia enel cual acidmaban a Galba , muerto éste, compe 

t. an en adulacione hacia Oton. 	p XLV, 1 

2 
	

Dos 	encías .*. Es decir dos opiniones contrarias: la 

de 	to 	 un lado; por el otro, la de Cornelio 

Icelo. 

3 
	

Ga 
	

c 
	nota 1. del C 

4 	Tito Vinl 	El cual, sin duda, favorecía a Otón. 

6 del Cap. XII 

En potestad ajena 	decir de Otón. 

 

nota 

  

Capitulo XXXIII 

A los demás 	Es decir, a Cornelio Lacón e Icelo. 

Llevado e  de 

Invadi a e 

Se acercar`41 	 Para presenciar los ausp (dos 

y ofrecer los sacrificios, mediante los cuales se conside-

raba ratificada la toma de poder, 

i 
	

leeo 	er d 
	Jr) 	e 	 e 

Este pasa e lleno de ironía alude, sin duda a Ga ba y a 

sus fieles seguidores  

6 	(lee() serie para 

de que Galba saliera al encuentro de Otón. Y todo, según 

refiere Táci o sucedió de ese m 
	

C. 
	

il.3l 

Esto es, el hecho 



7 Vino 

apoya 

ntradec 

n. 

no se olvide que Vin 

nota 10 de Cap. X 11 	lut., Gal., 27 

n 	 á • 
	 nota 
	

del Cap. XIII 

Capitulo  itu 	XXXIV 

Acc d46 a ejui nes 1e ecc e  ban cosas 
	

de 

cir, aceptó la ppr u=puesta de Cornelio Lacón y de Icelo. Sin 

embargo, uetonio refiere lo contrario. Cfr. P7 	19 

rue erjiado delante Ni Suetonio ni Plutarco 

relatan este hecho 

3 Joven con un ano n° br  • • Cr  nota 3 del Cap. XV. 

   

Vinio 	Pues Vinio apoyó siempre la ad p 

ción de Otón, no la de Pisón. Cfr. nota 0 del Cap. XIII 

LO1 airados  O sea. Cornelio Lacón e Icelo. 

 

nota 

   

8 del Cap. XIII. 

6 	N tic al alegres „. Enti ndase, para Galb 

Canf tu l XXXV 

 

habiepdo depul miedo  

  

nota 1 del 

     

Cap. XXXIX. 

e 	nd 
	

hubiese sido arrebatdave 

z 	Pues creyere) que, efectivamente, Ctón había muerta. 

Cap. XXXIV, 3 

Coma los hechos 	d ostra n 	C 	Cap. XXXIX, 

y XLV,1 

Id9s SWe errabn... Es decir, ueecrenque, en ver 

dad, tetón había 	o asesinado. 

4 



drón. C 

4 	Ni había  

Pu 

Cap,. 5; 	1 	1 

• bu 

se sospechaba que, tanto 

duda, Otón .R IP 

- do 	 cuerpo  0** 

nota 10 del 

alié Ático 	 en 
	

'cías 	te 	rso4 

naje. Ci episodio lo 	n: Oicn Cass 	V,6); 	to 

nio (Gal., 1 ) 	P utarco 	26).  
7 
	

Guardia de cuereo  *** 	 8 del Cap. XXIV. 

Capítulo XXXV I  

i 	a 	s e I • 1:n e te caso se 	de 	s cam 

pamentc de los soldados pretorianas. 

2 
	

de levar' 
	 n e? 	pasa 	Tá 

cito describe lo que acontece estando ya Otón en el campa. 

mento de los pre ori- ros 	Por lo que se refiere a la for 

ma coma Otón fue traído a este lugar, Tácito dice que en 

una silla (C Cap. XXVI 4)/ Suetonio, por el contrario, 

afirma que sobre las espaldas C 	h., 6).  
r 

Sn 	$ do  • • • Desde este lugar, tambi4n conocido con 

el nombre de tribunal, el dux arengaba a los soldados. En 

él se encontraba una estatua del emperador, sentado en una 

silla curul (Cfr' 	nn., XV, 29), rodeada de los si a,  in- 
signia del manipulo, y de loa 9~,  insignia del escua 

cen 	••• 

unos corno los otros, ha 

bian permanecido fieles a Galba. 	Cap, XVII 6; XXXI 

4 50 



y 

nota 7 Jel Cap. xIII 

atto era una forma del culto 

rail 	 Consistía en lo siguiente: la persona, coloca 

da ante la estatua de la divinidad, 	od 1 ala se in 

clinaba extendía la mano derecha hacia la estatua del 

dios, la traía a la boca 	d os) de donde adorado,  y le 

enviaba un beso.  

La le i - n de la armada 4 . . C r. notas i del Cap. VI 

11 del Car XXXI 

9 	 e 	 n to 01, 00• 
	 Cap. XXXI, 

6 	 n e 

7 	Ador 

Capitulo XXXVII 

Mientras impera ot P  tele Es decir Galba* 

nota del capí 

1 

2 atp...y._lentos **. C o anterior. 

3 Hizo recen` inocentis soldados  111P 
• -1 

C nota 11 

    

del C . VI 

4 	B 1 la entrada  ies Otón se r fiare al ingreso de Gaita 

a la urbe, cuando regresaba de H!spa la* Cfr Plut*, 

 

*•• Naturalmente que ésta 

  

fue una victoriade Jaiba; tam oco la úlica pues las tu 

va en Africa y en Germanía. 	. uet*, 	6 	8; Plut. 
Galo', 3. 

6 	EIIL.212j5111121tIt ... En efecto, el puente M 'vio, 

lu3ar de la matanza, distaba poco de la ciudad de Roma. 

7 	qb111%ronig 41)1/10 0** En el año 57, bajo el í pe lo de 

Ner6n fue goles 21.1-2.11k. Cfr n XIII 28 

      

Corre  

 

rcelo  *** Probable  Probablemente fue cuestor y prac6n 

 



sul en Sicll 

fue acusado de alta tLaició en 	t 	de 

Silano. c 	Anfl., XVI, 

BetuoCi lón ..* No se tienen  

(nixi 
rno de Nerón, 

Caslo y L 

e 	ona 

ie.  
10 	F nte'o 

11 	Gladio  

12   • 	 

1 714rOlianQ  ie, 

14 	Ninfidl  

15 	1 mismo  

16 	.ete meses han 

Nerón habla muerto el 9 d unid del aMo 68, mientras que 

	

ón   nota 2 del p. VII 

	 nota 1 del Cap. VII.  

ncta 8 del Cap. VI 

8 del Cap. VI 

nota 7 del Cap. V. 

decir. G iba 

scurr ido 	Efectivamente, pue 

este discurso lo pronuncia Otón el 15 de enero del 6 

17 	I elp 

  

nota 3 del Cap» XII. 

18 	P 14cletc 4. • e Policleto, liberto y hombre en el cual Ne 

rón depositó su confianza, fue enviado a Sritania, en el 

61, para establecer la paz entre el legado consular, Sueto 

nio Paulino y el nu-,Jvo procurador, Julio Clasiciano« Mutio 

asesinada p 	órdenes de Galba. Cfr. Atm., XIV, 39; Plut., 

17. 

19 	 Vatlnio, gran favorito de Nerón, con sus ma 

las artes logró adquirir gran potencia en la c rte del em 

perador 	C 	Anno, XV, 34« 

20 	(214105  erre De Egia 	esta es la única noticia que se 

tiene• 



'xx1.J 

21 	 o V 
	

o *** 
	 nota 1 del Cap. V 

22 	Sola aquella caza  ... Tal vez el P 	no, en donde vi 

vieDI TIto Tinto, Cornelio Lacón e Ice 

23 	Donativo 	Cfr.  neta 5 del 	V. 

Capítulo xXxVI 

tilzo  ° ni de 	x 	o . 	En este pasaje, Otón alude al 

exilio de l n. 	 neta 7 del Cap. XXI 

va 	. • Pfr.  nota 	del 

6 y 12; Plut., G 	16. 

Por  la notable tempestad 	Se alude a la espantosa tem 

pastad del 10 de enero, día en e 1 cual Galba, proclamó la 

1 

2 Por la tri te ja 
	

Por 

Cap. XIV; Sueté, 

adopción de Pisón. C Cap. XVIII, 1 

   

4 	Tamb 	los dioses dvIrlgs  0,10 q 	Plut 	91 23. 

5 	Ni s1 ul.era la cohorte 	a .•• Alusión a la cohorte 

que estaba de guardia en el palacio, y a la cual Pisón di- 

rigió su discurso. Cohorte togadsl por ue los Soldados 

pratorianos cuando estaban de guardia, llevaban como úni 

ca indumentaria la túnica, y por armas, la espada y la 

lanza.  

6 	Mandt; 	e arsenal  .14. Se ún Cicerón H 	re P», 

14). en Roma. había un rsena l unto al templo de la diosa 

Tell 5  sin embargo, es creíble que los pretor 	o, en sus 

campamentos, tuvieran sus propios depósi tos de armes. 

Sin le ,coslu 1re y l,orden •••• 	s decir, cada uno tom 

s armas que pudo o quiso, no las que 
	correspondían, 

según su rengo 	t r 



n 	nl r 	r. r. de 	t. ibunos los cen tur 	e  exhor 

Pues habían 
	

do alejad 	porque se les tenia 

por sospechosos. Cf 	reta 4 del Cape XXXVI 

Capítulo XXXIX 

Pisón . .. 	l cual había 	vi‹ 	al 	 de los 

pretoriano 	Cfrl nota 2 del Cap. XXXIV. 

2 	Mario p iso  ... Viste habla sido enviado a los destacamen- 

tos 1 1 ico 	acampadosen 1 pórtico de Ag ipa. L.fc• no 

ta 4 	del Cap. XXXI» 

3 	¡os 	t os ... Cf 	nota 3 del Cap. XVII.  
4 	14ac n  , • • 	 nota 2 del Cap. VI 

5 	Cc mplice de Catón .., Conviene recordar que Tito Vinio apo 

y6 siempre la adopción de Ot6Q, no la de Pisón. Si r,. nota 

6 del Cap. XII. 

6 	Que 	imehablan 	tent 	f 	agro ansia r4il 

nota 1 del Cap. XXXV. 

Capitulo XL 

	

§ basí ice y  los temP 	Se trata de a que 1 los es 

p éndidos edificios que rodeaban el Foro, utilizados como 

tribunales y como centros _comercia 	En tiempo de Táci 

to, las basílicas más importantes eran: la Po c a, la más 

antigua,construida el ello 184 a.C., la Julia, laAe  

la SempOnílt  la O imi  y la Fyluía• 

2 	 urtltc►  no uietud pino ..• Una descripciónmuy se 

mej nte a ncuen tta en Jenof nte• Cfre 	 

 



(.2,1 11- 	X 1 y 

Que 	 .., bese armaba ... Tácito es el único autor que 

lata este hecho« 

A sácidas 	nastia fundada por Arsaces, rey de los 
.110• 	 ' 	- I 

partos. 

romanos. 

121u111 ... Fue rey de los partos, herm rea de Pac o y 

descendiente del rey 	c 
	

fundador de la dinastía que 

se menciona en la nota ant rior. Cfr. A n., XII, 24 y XV. 

6 
	

Pacoro 	Fue hermanode Volo so y rey de M,?.dia4 C 

Aten. XVI, 2. 

7 
	

Suyo veniador es  ul,l 
	a ue ha a sucedido se,. Y en 

efecto'  Vitelio actuó com si fuera el vengador de Galba. 

C 	Cap, XLIV, 2, 

Capitulo XLI 

La tropade a, r ad9 	Se trata, sin duda, de soldados 

adictos a 

2 	Ati,110 Ve q 
	

a es la única noticia que 	o 

ofrece de este 

POr 1 fu 

 

pue 

 

• • Cap. XL, 	2. 

    

4 	1.49 de Cu cío 
	

Antiquísimo lago, ya sin nua 	itua 

do al noroeste del 
	

omano. Existen varias tradicio 

nes r 
	al nombre de este lago. C 	T 	v., I 13 

VII ,6. 

Galba 
	

do de 

pormenores de este episodi 

6 
	

nd d i fe 

eblos fueran enemi r ercarni ados de los 

Plutaroo refiera verles 

26, 

e e 
	 tienen en sume.  



dos aradiciones a 

nunció ;alba 

7 

Respecte al as ino  n 

pecto al asesino de 	a, así como respecto a sus últ as 

palabras, existen va 
	

diciones. Plutarco 
	 2 7 	) 

además de los nom! res de Terencio y Camusio, señala los 

nombr 	de Arcadia y Pablo Fábula Ac rca de estos persona 

jes, no se tienen mis noticias 

9 	Soldado d 	l 	n d l.ma uln a 	La legión XV Primi 

venia tenia sus cempamettos en la Ger. nia inferior, pero 

un d_stacemento de esta legión se enc ntraba en iC e. C r. 
Cap. VI, 4. 

X X y 

to de 
	

imas palabras que pro 

20; P ut 	1., 27. 

CUp, V 

ic n e ente . 	Re 

Suet., 

10 	Fuer  a ad idee 1 ue P.Q . 
ya mu “ado  ... Para mayores d 

   

talles sobre la muerte de Ceiba C 	Suet., Ga 1., 20; Plut., 

27. 

111 

Capítulo X 

1 	Tito Vinio  Cfr. nota 1 del Cap.  
2 	sut121ILLILAL115 ... el mis modo que existen vaI 	. L 

rías tradiciones a pr 5 
	

de las últimas palabras de Gel 

ba, tambi4n son varias las que se tienen labre las últ 

de Tito Vinio.  

había 
	

Recuérdese que a Tito minio 

y a n, se les consideraba como suegro y yerno; que Vi 

nia siempre favoreció la adopción de Ot n por parte de 

Galbe que entre Otón y Vinio mediabe una gran amistad. 



4 Del  

Vinio que se les tenla como suegro y ;05  rides 

a 	causa ... Es cíe t que Ot n y 

encuentra al su o 

yerno,que Vinio ap i ba la adopción 

XIII); 	n embar 
	1 vez stos no 

tientes para pensar que Tito \filio hubiera traicionado a 

Galba. 

Te 09 dáe divo J  lio 	Este 

ano. Lo mand6 construirAug to n honor  reste del 

Es der ir, su traición al empe ha e l de e 

redor.  

P n  nota 7 del Ckp. XIV. C 4 

Cf Cap. de Ot6n 

es T 	la de 	• 	Este templo, en el cual 

mantenian encendido el fuego de la ciudad, estaba situado 

al sureste del Foro romano, al pie del rente Palatino. 

XII 	2 

Julio César, en el lugar en el cual había sido quenado el 

cadáver del iota dor Cfr. Sue 	C es., 84. 

olio Caro 	No se tienen más noticias de este personaje. 

Capítulo XLIII 

Sempron » Denso 	También Plutarco y Dicn Casto narran 

este episodio, pero, contrariamente a Tácito, ellos afir 

man ue el acto heroico de Sempronio Denso, fue realizado 

en favor de Jaiba, no de Pisón. 	Plu 	 26; Dion 

Cass., LXIV, 6. 

qget00 	de 03 n .„ Mientras éste se trasladaba del pala-  

cío al campo de los pretoriano 

5 

sean elementos sufí 

6 

1 

2 

Cap. XXXIV, 2. C 



,v1I 

6 	Siervo 	 ,rvos públ icos eran esclavos de 

dicados al servicio del 	todo.  

7 
	

No con 	 n. 	a ceremonia 	Tácito qu e 

re decir 	e 
	sc,Sn no lo defendían de la 	te, ni la 

santidad del lu;ar. ni el c l to, al cual estaba consak rado 

el templo. 

8 	 su -ang 	„•• 	s decir, de la sa igre de P 	n, el cual 

h bla privado a Ot6rt 
	

la pcsibili d de 	el legitimo 

sucesor de Galba. Plutarco narra c ál fue 	reacción de 

Ot6n, cuando los ,vicarios l presentaron la cabeza de Gal 

ba. 	Plu 	 27, 

9 	Sulpici Flora 	No se tienen 	is noticias de este per 

sonajeg, 

10 	Pe 	CQ Q tes kr.  .11 	... Pues un des 
	a nto de es 

tes cohortes, habla sido trasladado a Roma. 	Cap. VI, 

4, 

11 	Estad i M rco 	No se sabe más de E t cio Murco. 

12 	Gu. dia de cue po 	 nota 8 d l Cap. XXIV, 

Capitulo XLIV 

N 	 Lumr 	ac 
	 a «.• SEn duda, que 

aquélla de Pisón. 

0 	En efecto, con la mue 	de 

Pisón„ desaparecía la m 
	

g andezeocupac 6n de 	n; aun- 

que, por otra parte, el recuerdo/la majestad de Ganas y 

de la amistad de Tito Vinio, no de j abad e turbar su ini o* 

 

n t "e 11'42,11  Afirma Dion Casio LXIV,7) que Otón 

  

  

2 	Qu toda 



obio. 	Cap. 

ca C Cap. 

   

	

CC 	11: 

tuvo, además de ter 	sueño 	 sentimiento de 

aquella matanza ie 	.s eria f ur 	tas consecuencias 
4 
	uto 	sa r na 	d ,'lr, ue ani los dioses y 

ante 

Clav 

  

resé debí l mostrarse atísfe 

cabezasSe sobreentl nde, 	 de 

   

Tito silnio y de Pisón. Refiere Tácitr (C 

que la muj2r de Pisón y la hija de Tito Vínio, para recupe 

rar les cabezas de sus fami1Tares, tuvieron quecomprarlas 

a los asesinos y 
	 cabeza de al.a fue encontrada, 

al día siguiente, 	 tumba 

XLIX .  

6 	La leqi151 	• Se trata de la legión 

VI; XXXI; XXXVI.  
7 	Mostrando las manos¿ruentas ", C. Plut.,  	27. 

8 

	

	 .in duda, el día en el cual rlurieron Galba 

Vinio y Pisan 

9 No por e 	ose 

A u o X 

Galb s no  C nota 7 del Cap, 

    

1 Crterlas a o sened 	otro auebl e • • 

 

    

    

del Cap. XXXII y nota 1 del XXXV. 

2 	A leas campamentos  ai • 
	in duda, de los pretorianos 

Incr,Pan a Galba ** C 	nota 1 del Cap. XXXI 

Mario  Celso •nota 5 del Cap. XIV. 

s., En este como en los 

enunciados subsecuentes esta obreentendido el nombre de 

Mario Cels 

3 

4 

Habiendo mancada ore sey  

 

  



refi 

Otón, 

este 
e 
texte 

sin embargo, señala, 	parte de 

lid o que 	1 	presenta '711,, 	te 

f ctUs  ulgilum, luego a 

'IX 

6 
	

A 	nao = ue 	 !,›es 	ee* 	 Iblán P ut. 	co 

r salvar la vida de Cel 

Capítulo XLII 

1 
	

Al arbitrio de l 
	

ldados 	 fon  Cass., LXIV 9, 

2 
	

Plpcio F 	o 
	

Plocio Firmo, de simple soldado raso 

pasa a p 

Según una inscripción, 	el año 84 obtuvo el consulado 

C r Cap. 82; II, 46,5 49, 7. 

 

nio P 
)1c 

A pesar dehaber servido tan 

 

°tan, éste depositó en él toda su confianza. Junto con 

Suetonio Paulino, pata salar su vida, declararon a Vite 

lío que ellos habían traicionado a Otón. Y en efecto, Vi 

telio los perdonó. 	Cap. 87,6; II, 29; 38 40i 44;60.  
4 	Flavio 	Hermano mayor de Vespasiano, bajo el 

imperio de Nerón ya había desempeñado el cargo de Kae  

flIctus ulta; Galba le retiró el cargo; ()tan se lo devcl 

vió y, durante el breve reinado de Vite io, lo conserva 

C n.„ XIII, 30; H III, 75 

  

Viend n a Ves«.asiano , su hermane..,.  

     

Detrás de Sabina, muchos veían al hermano Vespasiano, 

cual, s «In el sentir común, los hados ha fan destinado 

para el imperio, 

 

nota 11 del Cap. X 

  

6 d ••• Ya durante el gobierno de Tibe 

    

río, los soleados hablan pedido que se pudiera fi.n a este 



abuso por parte de los centuriones 	Anne y 
	 17. 

7 La cuarta„Wr  de 50 soldados 

pues 1 manipulo 	t.a a forro 
	20 

	

* Es 	 ficl s re rvados a 

los esclavos, pues el soldado, can tal de pa a 11; exen-

ción del servicio mil 1tar, estaba dispuesta a desempeñar 

cualquier ocupación, a fin de obtener el dinero necesario. 

9 	Su fisco O sea, el tesoro privado del e peradcr, <Jis 

  

tinto del. tesoro del 
	

ado. El fiscus,  corno una cosa di 

ferente del arruen  (tes 	Estado). fue instituido 

por Augusto.  

10 	 in duda itl.l ... Pues asi se evitaba que el soldado,  

con medios ilícitas e deshonestos,obtuviera el dinero que 

necesitaba para pagar la exención del servicio militar.  

11 	El prefecto Lacón 	 nota 2 del Cap. VI.  

12 	Marciano Icklloff. 	nota 5 del p. XIII.  

Capitulo XLVII  

51PI:e,;Or1415,rT ... El pretor urbano realizaba 

clones de los cónsules, cuando estos se ausentaban Je la 

urbe. Tenía pues entre otras atribuciones, la de convo: 

car a los senadores los comicios, hacer levas, e cétera• 

En 

 

estaocasión los cónsules, Galba y Tito Vini.o, habían 

sido asesinados. C 	Cic. F• 	X, 12,  

2 n en adulac ne nota 1 del Cap. XXXII, 

   

y nota 	del XXXV, 

ha potestad convertía en 



inviolable 	 Aucust rec b 	la _tr4unicia,pq 

e 	 ua, después de haber si o nombrado once veces 

Pct.,  27. 

4 	El n 	 A, 	• 
	 taviano 	 e m 	ado 

obtuvo el titulo de Au tus, por una decisión solemne 

del senado. 	Su t 
	

7. Desuse 1 titulo se 

tras itió a los demás emperadores romanos 

5 	Y todos 1 §_hon 1s d 

 

los 	n  Jes e.. 	s decir, el 

 

tufo de imperator, ase. corno los caros de cer.:.zir c6nsu 

pontífice máximo. 

6 

 

• 011 	S n duda, de Ottn. 

   

7 
	

de cad veres ... Alusión a los cadá - 

veres de Galba, Vinio y Pisón. Se sabe que al cadáver de 

Pisón, dieron honrosa sepultura la esposa, Verania, y el 

hermano, Escriboniano. al  de Tito Vinio, la hija Crispina. 

Por el contrario, el cadáver. de alba permaneció por lar 

Cap. 49; Plute, Goma 1., 28. 

8 
	

Vesania, 	De la esposa de Pisón también habla Plinio el 

Joven. C 
	

EE: 	I 20. 

9 
	

1CrIPSnian  

10 	 hltl.q;11nP?  • • 	Cuando Vinio, junto con Gafa se su 

blevó en aspara en contra de Nerón, Crispina, su híj 

se encontraba en Roma#  y fue Tigelino quien la sustra 

jo a la venganza de Nerón. Muchos veían en Cris 	a la 

futura esposa de Ot6n. C 	Cap: XIII y LXX I 

H biendo antes buscado atado lee c he  *I"» Cuenta 

   

Plutarco c1ue Cri,spina pagó  2,500 dracmas por la cabezade 

go tiempo insepulto, 

nota 10 del Cap. XV. 



nota 	del Cap. XIV. 

ño 7.. que ten T 

Capitulo 

n 

	9 

1. 

2 

su padre 

30 año de edad cumpl idos.  

Ma no 	Gneo Ponp 	Magno, hermano de Pisón y yer 

Claudio, murió víctimalas intrigas de Mesalina .. 0 

Suet., 	 1 

Craso 	Licinio Craso Fru 	en el año 6. 	cónsul 

junto con Cao Lecanio. Murió acusadodlcien de lesa 

majestad. Cfr.  Ann. IV I  42; XV, 33; P l in., E. 1, 5 3. 

5 
	

1 mismo 	decir, Pisón. 

6 
	

Po 	ho ki trpp des errado II* C 
	

Cap. XXI, 

7 
	

Dur 	cuatro días César  4.. Pues Galba lo habla adopta '  

do el 10 de enero 	rió l 15 del mis c mes. 

e 	s_u hermano mayor  , • , Es decir, Escriboniano. 

9 	Ti,t9 Vinio  . . • C 	1 del Cap. I y nota 1 del VI 

10 	e entre ton pr scr o  . , Esto sucedió en ti • del 

segundo triunvirato.Cfr.pbx Caes., XLVII, 7. 

1 en el ario 

26 d. C. durante el einado de Caligula fue gobernadorde 

Panotia 	En el año 39, acusado de lesa majestad, se dio 

la muerte junto con su esposa Cornelia Ces. Ann. IV ,  

46; VI 9; c Cris., Lix, 18.  
12 	Cayo César 	Se trata del emperador Ca 	ula.  

13 	Como .0 en robe u e.. suetonio narra el hecho, pero 

 

lvillo SalDirlo  000 Cayo Calvísio S bino 

 



Su hermano.21 	 Es decir, Escriboniano 

Tito Vlnio e e Cfr. nota 1 del Cap. I y nota 1 del VI 

    

su padre. 

Capitulo XLVIII 

o 
Pis n ..* Cf 	nota 	del 

Tri 	8i o „, i r a r a 	edad 

30 de edad cumplidc 

XIV. 

Qui 	 que tenía 

1 
2 

4 

5 

6 

7 

afino 	Gneo Ponpeyo Magno, hermano de Pisón y yerno de 

Claudio, murió víctima de las intrigas de Mesalina *.* C r  
Suet., 	 27. 

Craso  ... M. Licinio 	 en el año 64, fue cónsul 

junto con Cayo Lecanioe Murió acusado del crimen de lesa 

majestad. C 	Ann. 	IV, 42; XV, 33; 	in., 52 	5 3. 

Ismo 	Es decir, Pisón. 

Por 	m uecht emio desterrado   Cap. XXI 
Durante cuatra das cuatroCésar 	Pues "alba lo había adapta 

do el 10 de enero 
	murió el 15 del r ismo mes. 

e 
9 

10 	De entre los pir cr“.9s 	Esto sucedió en ti 	del 

segundo triunvirato. 	.pfya Case*, XLVII, 7. 

li 	galvi0 sabifo  ... Cayo Calvisio Sabina, ccnsul en el año 
26 d. C. durante el reinado de Cali ula fue gobernador de 

Panovlia 	En el año 39, acusado de Usa majestad, se dio  

la muerte junto con su esposa Cornelia. Ces. Ann. IV 
46; VI, 9;Xen Casa., LIX, 18.  

12 	CaY0 Césa 	Se trata del emperador Cal u 

13 	Como owien 	b6 una 	... Suetonlo narre el hecho, pera  



no se lo atribuye a Vinio. C:.. Claud., 32; Plut.„ Gal. r  

12. 

14 	Galia NaTbmense... Va sta y rica provincia, sometida por 

los romanos el afeo 1'21 a » 	Se extendía desde la actual 

Ginebra, hasta To _osa. 

Capitulo XLIX 

1 	Galba... Cfr. nota 1 del Cap. 

2 	E.  sus huertos privados. 	Estos huertos, se Ún Suetonio 

(Gal., 20), se encontraban sobre la vía Aurelia. 

Esclavo de Galba, desde antes que éste fuera pro- 

clamado emperador. Según Plutarco (Gal., 28)0  Argio era 

un liberto. 

4 	Patrob 0 	 Un liberto de Ner6n, al cual Galba mand6 ma- 

tar a su llegada a Roma. Cfr. Suet., Gal., 20; Plut., 

Gal., 28. 

5 	Setenta y tres años... 	 • nota 10 del Cap. V. 

6 	Cinco pripcipados... Se trata del gobierno de los siguien- 

tes emperadores: Augusto, Tiberio, Caligula, Claudio y 

Plut., Gal., 28. 

su nobleza... Cfr. nota 4 del Cap. XV. 

con 	alabanza... Galba, después de 

Nerón. 

7 
	

Vie 

8 
	

Flore • • 

su primer consulado, en el año 33 d.C., fue enviado por 

Calígula a la Germania superior, en calidad de comandante 

de legión. Allí, en el año 41, obtuvo una victoria sobre 

los catos. Cfr. Plut., Gal. 3. 

9 
	

Contuvo 	ca moderadamente... Bajo el imperio de 



Claudio, 	b- n(5 la provine 	de África durante dos 

años, del 45 al 47 	fr. Suet., 

10 	Mis aria citerior .. • Es jecir, Hispania Tarraconense 

L'alba 	b nó esta 	vincia 	ante 	a)os, del 

68. 	 Gal„ 

C 
	

ulo 

ec 	tren • • • 
	 e alúde, 	duda, a los ase 

sinatos de Galba, Vinio y Lacón. 

Vie a 	 de 	n 00 hada bueno dejaban p ever 

los malos hábitos de Otón. C 	Caps. 13; 22; 30; Plut., 

G 12 

Anuncia acerca de o . . A principios de enero del 

69, llegaron a Roma les primeras noticias de la insubordi 

nación de las legio s de Germania tes,. Cap. XII, 1); 

sis emb r o, Galba nada sabía de las intenciones de Vite 

lio ( f 	Cap. xIV, 1). En el discurso que Galba dirige 

a Pisón al adoptarlo, le dice que la insubordinación de 

dos leg 	no tiene ir portancia. C 	Cap. XVI,  

4 	Do 	decir, Gtón y Viteliog, 

z5   sil. Alusión a la paz lue tuvo lugar, des De Una  

6 

pués de la guerra civil que protagonizaron Marco Ante  Antonio y 

Octaviano• 

sala s.. 	 Osar venció a Pompeya el 

   

48 a.C. 

F 	0 	El 	o 42, en Fil.ipos, Casio y Bruto fueron 

derrotados por M Antonio y Octaviano» 



8 	Perusia ... Esta ciudad defendida por el cÓnsul L. Ant0.4 

n'a, hermano de M. Antcnio, en el ao 41 fue tomada e in- 

cendiada por Cctaviano. 

9 	Módena  ,.. Ocupada por Décima Bruto en el ala 14  a.C., 

fue sit¿ada 	libcrada por M. Antonio en el 53, ayudado 

por un ejlrcito que envió el senado al mando de Hircio, 

Pansa y Octaviano. Conviene advertir que Tácita, al enu- 

merar estas batallas, no sigue un orden cronológico, sino 

geográfico. 

10 	Ba:c,  Porn.e 'o 	Bruto ... ES decir, si Pompeya y Bruto hu- 

biesen triunfado. 

11 	Tendrían_spe jir, a 105: t-. 1,91  ... Sin duda, a orar, o 

elevar súplicas a los dioses. 

12 	b...2291-11111211elila ano 	las armas de Oriente 	Cfr.  

nota 11 del Cap. X. 



en 	 ,refería el 

botín de guerra al 
	

sal ario per el servicio mili 

A! 
	

Se entiende, contra Víndice. 

6 Reun idas  

Gerl a.ni. a 

das 

Y no los 

una 	rt 

ecir. 1 

fiar 	inferior  

oar en contra 

atan socios  .4 

las Galias 	• • 

giones de 

std 	1 g iones fuer -TI reun 

r 

n duda a los 

se alude a 1s treviro 

7 

9 

a los lingones y a los demás pueblos de las 	 a los 

cuales 	lha había maltratado con crueles edictos 
	

i 

Cap. VIII, 4. 

Gap:danos 	Así fue 	11ai ado de pectIvamente, íos 

seguidores de V!ndice, pues se decía que no habían pelea 

do en contra de Nerón, sino a favor de Galba. 

10 	Sécuanos 	Pueblo situado entre los ríos Arare, R _Jano 

y el monte Jura, y cuya capital era Vesonci 

11 	Zdyos .„ Este pueblo estaba situado entre los ríos Arare 

y Loira, y su capital era Augustoduno. 

12 	Raptos de 	enates 	Es decir, los saqueos de las 

calzas. 

13 	Y renumovado 	blicamente 	 nota 7 del 	J II 

14 	La colonia de Unduno 	Se trata de la actual ciudad 

de Lyon, en Francia. 

5 
	 n 	 Pues destruida 

	
iudad por 

un incendio, Nerón envió cuatro millones de ses ercios pa 

ra su reconstrucción. Cfr. 	., XV, 13 

vándolos de parte de su territori 



tufo L 

1 ndzis d d b e . decir, de d cíembre 

     

2 ño 

  

e e trata del atuso 6 d.0 

      

o ene i6 como legad d la Gerrania 

¿nfer ior, en sustitución d Fonteyo Capitón, en lca prime 

días de di ievbre del ayo 6 d. 	Cf 	nota 6 del Cap. 

4 	Fuedevueltos ad 	u** A quienes los hl.) 	per 

3 
	

Au 
	vi 	* ** 

dido por mostrarse adictos a Ner6n y a Vir• ginio Rufo. 

5 
	

Cfr. nota 2 del Cap. VII.  

6 	Dei legado consularCfy. Cap. IX, 2. 

7 
	

Sino en más • .• O sea, que a los soldados parecía que el 

legado rebasaba el limite de sus funciones, 

En ames eilizcj4os 	Sin duda, el de la Germ, nia supe 

rior y el de 1A inferior, 

9 
	

Allenc) Cecinas 	En tiempos del levantamiento de Galba, 

era cuestor de la 	toa. Más tarde, comandante de la le 

giór, XXI, Vitelio le conf 6 el mando de uno de los eiérci 

tos que envió contra ital 
	

Fue asesinado por orden de 

Tito, hijo de Vespasiano. 

10 	Fabi Vale te ,• Cfr. nota 6 del Cap. VII.  

11 	VIrOnig .0. Respecto a. L Virginio Rufo, 	nota 

del Cap. VIII.  

u! fi 
	

Es dee 	Vit li.o 

nota 2 del 	p. IX. 

vinc 
	

sto es 

d oni 	c 

14 
	 eran 



Sin e h b asado 1;3 decir, que 

   

nota 9 del capítulo anterior 

ica/i¿í decir, His ania ulterior Bética. 

1 

2 

3 

Cecina 
	

C 

5imp  io del 	cía o 	Es decir,de Gal 

16 
	

zón dud V i 	 . nota 13 del Cap. VIII 

Plut., Ca 

17 
	

u 	hubiese recusado e e 
	

rácito of rece el 

	

juicio de Fabio Valente 	pecto a Vi ginio , no el suyo 

 

nota 13 del Cap. VI I, Plín., 	II, 1; 

  

3; VI 10; IX, 19. 

18 	Los N  tres c consuladosdel padre 	Tácito habla del padre 

de Vitelio en :5,(710., VI, 32 

19 	C 1eqadel César 	Dos veces c(Jmparti el consulado con 

Claudio, y una vez la censura 

 

Vit.,  2. 

  

Capítulo LIII 

Cecina se 

pasó al bando de Ceiba sin que éste se lo pidier 

4 	De una lgión ... Se trata de la legi n XXI Rapax. 

5 	Hablo malversado el te$Q17 	1c .5, Es decir, que Ce 

cana había sido acusado del c f 	de peculado• La pena 

por este delito consistió, al principio, en la devolución 

íntegra de la suma substraída y la infa ia a lo cual se 

agregó durante el íffiperio la deportación. 

6 	T00111 t;er 	Es decir, las legi nes de la G 	arria 

perior y las de la inferior.  

7 	`r 1r k 	Pueblo perteneciene a la Galia 	-Ce 

famoso por su caballería.  



anL,kido  

 

Sin duda, los lados 

  

En este caso, tropas auxiliétres de infante e 	• • 

L n unes . * 	 céltica situada entre los trevidk 

secuanoss 	t'('Yn 14 s to 0 la clud,,Idania romana 

9 
	

Qu 
	

hl a 	id le * 
	 Cap. VII 
	

4 

10 	 * 
	 duda, de las legiones germánicas. 

Capitulo L IV 

La ciudad. 	los 	'nq nes ... Es decir 
	

al, n 

dematunnu 	la actual Larv2res 	A prop6 l,to de lingones,  

fr. nota 8 del capítulo anterior. 
derechas 

2 
	

nos/unidas ... Conforme a una antigua tradición, 

existía la costumbre de enviar dos manos derech as unidas 

labradas en plata o 	bronce, en seM 	de hospitalidad o 

de paz. 

  

H t. II, 8. También entre los griegos, se 

    

gún testimonio de Jenof n e, existía esta costumbre. 

3 

A.9e  

Ya de 

3 

• 

 

nota 8 del Cap. LI. 

      

4 
	

Y 
	

de las ciudadesv 	n 	e • • 
	 nota 7 

6 

del Ca. V 

Cap. 	8. 

Hordeoni Fla 	. . Tenía el mando supremo de lis. tres 

legiones de la Germania superior. Cfr. nota 2 del Cap. 

IX. 

7 

e 

9 	C h 

at z r Cf 	Cap. LI, 9 

  



ría, 

Alas  001› Aqu 	 se entiende escuadrones auxi- 

liares 

LA/ 

1 	 )prman 	 En esta provincia 

na había legiones: la I la 	Alaudae, 

   

9 

la XV 

1 e 

XVII Ga 	a. 

• • 	ES iones ya ya habían hecho 

    

un prime 	to, cuando Galba había sido proclamado em 

perador, C 	Cap. I I , 4; sin embargo, Tiberio establ ció 
la costumbre de que el juramento militar debía ser -renovado, 

en nombre del emperador, el día lo de enero.  
Ca Indas .0e enero  ...Y Según la forma que los romanos t 

ní 11 para contar el tiempo, las cal( ;Indas de cada mes caían 

el díarlmero del mismo. Por lo tanto, las calendas de 

enero corresponden al día primero de ese mes, 

4 
	

demos es .arando en si 1encio 	Una conducta semejan 

te fue observada por los soldados cuando Galba, el lo de 

enero, les anunció la adopción de Pisón. Cfr. Cap, XVIII,  

6. 

de 	 s decir, que t nt0„comtnia 

la naturaleza humana, por lo general, se resiste a dar mal 

ejeffiplo, pero no a seguir 

6 	Los soldados de 	ImeT 	Se trata de la legión 	 

manita, cuyo cuartel, general se encontraba en 

actual ciudad de Bonn, en Alemania.  

nn 



(..; u  X 

7 	Quinta  legión  

campamentos en  

gión, la VA'  0Wi e, tenía sus 

ualmente, xa, ten. 

10 

DE91m  uint  4410 Se trata la XV 	en que acam- 

    

piba junto con la quinta. 

ctmo ext 	La ÁVI Galilea, tenia sus campaments en 

Novaes u actualmente , Neuss, C r. Hist., IV, 26. 

 

e 	lb • • 
	 decir, las legiones de la Gema 

nia 

11 	L 
	

a 	vi es 
	

da ... 	 o 

12 

nes ed Ca n i. ca y I P m en a cuyos campamentos es 

taba!, nn logontiacum, la actual ciudad de Magunci 

Y 
	

e de o abar e la rerere cia 

del impe  • ID Cfr. Cap, XII Plut., 

 

15. 

      

1 

Capital 

Hord 

LVI 

o Flaco , . 4 Cfr, nota 2 del ap. IX. 

seunda 1r ••• 	nota 11 del capitulo an 2 

 

terior. 

Noni 
	

e- 	 e 
	

ás tarde, Vi 

talio mandó matar a estos centuri nes, para castigar  castgar su 

fidelidad a Galba.C 	Cap,LIX, 3.  

4 	Primer j remento . . , 	nota 2 del c p,tulo anterior. 

5 	Calendas de enero . . • Cfr. nota 3 del capítulo anterior 

6 

7 	90191",t J:e9 6n 
	C 
	

del capitulonterior. 

8 
	Colonia2L, 	pina 	 trata de la actual Colonia, en 

Aquilf.f9r0  

22. 

• El hecho también lo narra Plutarco C 

  



A donad 

Plu 

de a nonas de ene 

3 de enero. Se trata del año 69. 

Cap. LV, 4; 

22 

Os 

w„ 	decir, 

Alemanía sobre las 

mi 

d.0 	de ec., 

 

nes 

  

an guo no 

 

fue u 

 

a 

jr 

 

mujer de 

  

c 

1 	uda( torró el nornhi 	 etnia 
	

n(1,4n5 	 en 

esa ci da ha tia nacido A 

9 	Vit 10 
	 recta 6 del Cap 

10 	 n udo a o r-arce de 	 una ee» C 

Suet., 

Capítulo LVI 

de la 1 n Pues la legión I Germanica 

   

tenía sus campamentosen  onna (Bern), a muy corta distan 

nota 6 del Cap. U. 

2 
	

bi,o Valen 	C 	nota 6 del Cap. VII.  

3 
	

Colonia Aqripina 	Cf 	nota 8 del cap tulo anterior 

cia de Colonia A ripina. 

4 	Saludó cen ellos a Vitelio  0 emper d 

Gel., 22. 

ore de  

Plut., 

Se trata de la Ger 

C 

6 

manis inferior, que contaba con cuatro legiones. 	• no-

ta 1 del Cap. LV. 

u 
	

dec 
	

iones de la 

manta superior que habían jurado en nombre del senado y 

del pueblo romano 
	

C 
	

neta 12 del Cap. L.V. 



9 	mquél 
	 clt de 	r - nia superior 

lo 	 a 
	 ntes • •. 	 me n t o 
	

44r 

ha a 	do el día 	de ener 	fo r d Ga 

I nen s s *04 
	 eclr, 	hahl Cantes de Colon 

Ag pin¿s 

12 	Los treviros 	 nota 7 del Cap 

13 	Loa s Ungones 

14 	12111111211.1 ... El tal +bart 	art de la 	umentaria mi 

litar, era una especie de cint.ur6n de cuero del cual pen- 

día la espada. El objeto era de l'an valor, pues en oca 

siones poseía ornatos de oro.  

15 	raleras **. Especie de condecoraciores mi litares grabadas 

en plata que, sujetas a un cinturón de cuero, los soldados 

llevaban sobre el pecho. 

Capitulo LVIII 

Los mini. steric 	 p do 	decir, los oficios 

de la Corte. 

2 
	

entre égyites yp n k 	 nnovaci6n, tan breve como 

el reinado de vit. 	o, fue adoptada más tarde por el ernpe 

radar Adriano. 

221_1115.2 s'e 
	decir, de su propio dinero, pagóla ex en 

ci6n del servicio militar, como lo habla prometido Otón* 

qu nota 9 del Cap. XLVI 

4 	5 11la si,m alaco de clden 	, * , Tambi.én et6n habla utilice  

zeda 	ulación para salvar a Mario Celso* C¥fr. note 6. 

del Ce 
	

XLV* 

4V di Cv 



del Cap. • 4 4 

cir 

p rl 5 

6 

7 

	

	
Tácito no ofrece más r ti 

persGna 

 

da c 'eña flota ue tra nsitaba el Rin. 

     

Fue creada por Druso y acrecentada  recen 	Germánico.  

9 	Corno i hubie e fabricado 	... Erg 	cap. VII Tácito 

no menciona a urVn con z 	mpl ice de la muerte de Pont o. 

Cc. Cap. V 	1. 

10 Fonteyo Ca 	on  *e Cfr. nota 2 del Cap.VII 

11 Perdon ••• De O n, Tácito dijo lo mismo C 

     

Cap. XLV, 4. 

12 	Cris ino e tienen más noticias de este personaje 

   

Capítulo L X 

J lío Civil ... Hombre valiente y de noble origen, encabe— 

zó la rebelión de los bátávos en el ario 67 d.C. Más ade 

lente, Tácito habla de él ampliamente. Ces. Hits, IV, 

13 sss; V I  14 ss; Cierras, 29. 

2 
	

Bdtavos 	Tribu perteneciente a los catos, situada en 

una pequeña isla del bajo Rin. Los bátavos eran fanosos 

por su patente ceba 

3 	joingones, 	Cfr. nota 8 del Cap. LIII. 

4 	Ocho coho 	de b 	 Alusión a las cohortesde 

bátavos que Neri n había enviado en el año 61 a 13 'tanta, 

para auxiliar a la XIV legi6n, 	mando de Suetonio Pauli 

no. Cf 	n., XIV, 38 



Suet., Ves,. 

idarlo de Víndice 
	c Fue p 

rno 

   

Ca 	ulo LX 
Se sobreentiende, de las legiones de Britan 

sw nota 9 del Cape 11 

Decim uar 
	 a 
	

6n V 

Vi 
	

que gn el aMo 

L3ritania 	nt) c.Jr, la. 1 
	

es 
	

Au(, 	 r i a 

V 

 

   

6 C fr. His 2'  

7 A Nonio,  

Cap. L'I 

Vale lo As i t  

urnio 	 nota 

... Cónsul-ntv:', en d i iembre del 69, 

nae Ro u 1 io  

wurl entes de 

IV, 

9 	VitelIo admitió 

10 	Ju l  

Vi, 40. 

n de su caLg 	Cfr.  

11 	Galia LygduDrse, ... asta provincia romana tenía por capi 

tal a 1,y9dunuT, actu 'men 	Lyon, en Francia.  

Leg 6n ItlWa o , 0 Se trata de la legl6n 1 twaii 	acuer 

talada en liN Galia. 

13 	Ala4e c1 ría t r 	, .., Este escuadrón de caballería 

auxiWr, re i lió el nombre de su fundador, T. 	tatilio 

Tauro 

14 	1111£514r0 • o • 
	la capital de la Galia Lugdunense, 

15 	Tropas 	ca  ,,,,, 
	1 ejército de Recia estaba fot 	o 

por contingentes de caballería e .infanter a, 	reta 14 

del Cap. XI. 



2 el o e e* e lo ) ba 

nsul un mea. 

   

en 
	

fue en ca, 

lías; de 

XIV, 46; 

Roscio Cell  

fue puesto al frente de la 

Erítania 	partir del a 

4 	Vigésima 	Sn  eee  

hacer el 
	

Ga- 

Sr itania. Cfr. Ante. , 

,sp ( de 1A 	tura 

vigés 	1egi6n acuartelada en 

fr. 	 

a de la 1.E.,,3 

11 	(-L, 	A 

Ros 1(.1 

1 69, 2cbernador 

trlx. C 

5 	Armas  

6 	Vitelio  

7 	1 q9be narcr§  

decir, guerras civiles 

nata6 del Cap. X. 

leqados 	Por upue 	mientras 1 e 

e e* 

nota anterl 

Baba el nuevo gobernador de la provincia, Vetlo Solano. 

Ar. VIII,1. 

Capítulo LXI 

Agre'94do el ejé ci o brit n i CO ... Aqu ís 	duda, hay 

una exageración de parte de Tácito, pues o todo el ejér 

cito británico fue tigre ido al bando de Vitelio ya qu,  

legión XIV Gemina ,artl Victrix, llamadaa Roma por N_r n, 

eataba al servicio de O 	de las otras tres legiones 

acuarteladas en Br tania 

la XX V 	V 
	

x 

te de sus efectivo 

II 
	

11 

Fo4bi 
	

te • C 

I.). • 115t4t110 	10 1)  MI P. 	4  

do una par 

ldados. 

Vitelio 5610 habla 1 

rededor de unos ocho  

O; III, 22 II 57. 

nota 6 del Chp. VII 



Alpes . 	''oti 
	

Se encuentran entre 	ny so y el Monce- 

nombre 	tomaron de un e l gur llamado Marco 

Ju, t'o C tio. 

4 
	

Ce7ina... Cfr. neta 9 d_l Cap. LIT 

5 	Desdelag ore 	- 1)_ern 	 de' 	atravesando el Gran 

San. B r ardo. 

6 	jé cito inferior... 	E decir, ejército de la Germanía 

inferior, el cual estaba formado por las legiones I V, XV 

y XVI 

 

nota 1 del Gap. LV 

   

7 	De la Ger riania  su erío 	E decir, del ejército de la 

Germanía superior, 	ado por las legiones IV Macedonia, 

XXI Rapax y XXII 	i e 

8 
	

A ambas tropas...  Es decir, al ejércitode Valente y al 

de Cecina. 

9 
	

Auxiliares de los ge r anos 	Sin duda, soldado b tavos 

y transrenanos. 	t., II, 17, 4. 

10 	Con toda la mole de la ue a... Es decir, con el grueso 

del ejército, co puesto de sesenta mil soldados. Cfr.

t., II, 87. 

Capítulo X 

1. 	entras 	Ganas Cn trepidaban 	 nota 8 del Cap. 

2 	Mientras a His an 

VIII.  
Vitell  

aran v cilaban... C . nota 2 del Cap. 

Ci 
	nota 6 del Cap. IX. 

4 
	

Con un 	 c v es... C 
	

62; 

III 36. 

e addo... Sobre l pr over I al A 
	

ad 



S eC bio Va 	e. 

nota 8 del Cap. II. 

glote, 	 te 	más de lo 	 en la 

nota 
	

Plut., 	 V 

El nr 	 Cfr. lit. 	22; 

7 hibt -a C M 4 * 

22; Su -  t. 	yit., 

 

62. 

   

u 	Prodig 	serne an s rel ta T&c 

en Ann„ 17 e Hi 	 También Tito L vio 34 

     

1 

y uetonio,  uq., 94. 

Capítulo LXIII 

Y en ver ad, 	V 	Las avanzadas de ambas e 	citos, 

el de Valente y el de Cecina, las presenta Tácito, sucesiva 

mente, como si se tratara de una In sió de bárbaros. Las 

dos descripciones,llenas de coloridrr.ti.co, son i ua 

les en extensión: capítulos 63 al 66, la primera; 67 al 70, 

la segunda.  
2 
	

Treviros  te 	 nota 7 del Cap. LIII 

3 	Pivoduro „. Esta ciudad, capital d los medi métricos, 

se encuentra en 1J 011ía 13 

ciudad de Metz. 

4 	plic del  

5 	Galias 

trata de la actual 

6 	Y otros med de •• 

 

_ laca  1,1 	a .•• 

 

Ca LXVI 

     

T. Liv., XXIX, 16. 



pítulo LXIV 

Leuce 	. Pueblode la 	 casituado entre 1 s 

ríos Marne 
	

Mosela. TenTa como pueb. 	Itrofes a los 

2 

lingones y a los medl r- átr_cos. Su ca 

la actual Tu 1. 

Queríanla 9uerra... 	 LXII 1 y 

- a era Tull 

3 
	

La vacilaci6n fue  ar raneada a 	s   	Pr teríormen- 

te, con la muerte de Otón. 

4 
	

Lín ones... Cfr.  nota 1 del Cap. LIV. 

5 
	

Fiel al bando 	Es decir, al partido de Vitelio. 

6 	e las cohortes... Sin duda, de bátavos. Sobre la conduc- 

ta de las cohortes compuestas de soldados bátavos, Cfr.  

14 t., II, 27. 

7 
	

Como arriba reco0a  c1... C . nota 4 del Cap. LIX. 

8 
	

A arcadas de la le i n decí ocua 	Cfr. nota 5 del 

Cap. LIX. 

9 	ESt.41V40Von punto de arder en un combate... Una riña se- 

mejante narra Tácito en Hist., II, 66, 4-5 

10 	Eduos... Cfr. nota 11 del Cap. LI 

11 	4ugdupen es 	Llenos de gratitud hacia Nerón, y de odio 

hacia Galba, veían en Vitelio al vengador de aquél. 	 

nota 15 dei Cap. LI. 

12 	Le9ión itálica.. . 

 

. nota 12 del Cap. LIX. 

  

13 	Ala de c 	 aurina... Cfr. nota 13 del Cap. LIX. 

14 	Cohor e ví9esi ose unda... Se trata de una de las cohor 

tes de ciudadanos romanos, las cuales tenían una numeración 

propia, y prestaban sus servicios allí donde eran recluta 



dos ,_,us 	vos 	A n 
	

41 .  

15 
	

o Va 	 a 	 en 	Itania estuvo 

ente de ura 	lón; en 	siendo c6nsul murió, 

cfr. Aln., 

o LV 

ue 
	 e l t O** 	1 pasa 	hice referencia a la 

sublevad n de Vindice. Los vieneses 	tuvi. ron a favor 

de éste 	tanbi&r a 	 por el rnntrario, los 

lugdunen 	se mantuvieron f e les a Nerón. 

2 	Viola dis rdia . . * El asunto de la antLJ 	rivalidad :n 

tre lugdunenses y vieneses, lo trata ampliamente Ph. Fabia 

en Rev* H 	Lyon, 1902, p. 106 118. 

Lu dunense ... Son los ha bi tantes de Lu duno. C 	nota 

14 del Cap. LI 

	

4 	Vieneses 
	 ata de los ha itant s de V,errna, actual 

mente Vienne* 	ciudad, parte de la Galia Narbonense, 

sobre la r 	 ul.rda del R6dano, era la capital d 

los al6brog es. César hizo de este pueblo una colonia ro  

mana, cuyos habitantes recibieron de Cal gula lag plena c u 

dadania 

	

5 	Con oca i6,n 	a 	a  *** 	f 	nota 15 del Cap, LI . 

	

a 	 ei4 *** 6s decir, en el tesoro privado del espera 

dor. Cfr... nota 9 del Cap. XLVI.  

	

7 	Por pan  solo rio 
	

Sin dude el Ródano. 

	

8 	Sede che 1 	Y_ 	iC4  e•o• La cual había sido f en da 

por Ví ndice y por 
	gaI fanos . Cf4* Cap. LI, 6. 

	

9 	S01,,WMULJUUMUL 	En el aPio 43 a.C., Octavian hisso de 



dos" del 	a 

que el 

autcaida 

con autcriCad milita 	mien 

efes iel bando 	selapers... r 

una 	:Llor., 	cc,  mana 

10 una cata Anr xV 

    

Capitulo LXVI 

e 	 • e de 
	 n duda, la 
	

abra "lega 

2 
	

Raros 	 r Cimas de lana  e 	 de«. 

 

Cap. LXIII 

 

3 	Valente  idee neta 6 del Cap. 

   

Tácito repite esta 

acusación o.. 	 , 29. 

Mbf99.e$ ...di, Este Pueblo ocupaba la arte monta osa de 

la Galia Marloner.se, entre el río Ródarol  el isere, 1 la 

go 	án, y los Alpes Gray 

rior. 

 

nota 4 del Cap. ante 

 

6 	Voconcios 	Pueb o de la Galia Narbonense situado al 

sur de los a lob 	Su capital era Vasio, la actual  

Vais 

7 	laL52 	 antiguo  o nombre de est ciudad de 	Galia 

Marbonense era raucvs lk,y9ust.l. situada al oriente del Roda 

no. Se trata de la actual ciudad de Luc en diois, en el 

departa en.o de Dror e Francia.  

Alpes 	Se trata de los Alpes Cotio  	3 del 

Cap. UU. 



„ 41 

insign 

9 

2 

Capitulo LXV .  

Cerina .. 

v clos 

9 del Cap 

ocupaba la te del te 

        

rrit`i0 

la actual Avenches en Su 

de la 	 suprfor. 

ot 

tarc)n 	va 

sar, qule) da t:s 

rrero.  

s he vecios in 

c!-, azadcs p 	Ce 

su valor y de su est,,  ritu g  - 

1 tal 
	

e 

LOS 
	ecics 	n per 

trata 	la 

¿micas . . . En Panonia estaban acuarteladas 

la legiln 	I Gaib i.ana 	la .K .II 7,..>tina 	u vitelianos 

intentaron ganar para su bando a estos le i nes las cuales 

sin embargo, se mantuvieren fieles a t6II. ruana éste, se 

adhirieron al partido de V s siano.* C 	 II 68.  

6 	Arrasado un luq  r .. . Se trata , seguramente, de VIC  

illmensis, actualmente Badén, en el cantón de Argovia, 

za, famoso por sus manantiales d a uas termales. 

4 
	

e o 

5 	Le 

7 
	

T 
	

1lrs rtic 
	c 	nata 15 del Ca 	LIX. 

8 A ... Sin duda 6nX;  

    

Capitulo LXVIII 

1 	/110411" 94, decir, los h lvecios 

2 	Claydio eve 	No se tienen más noticias acerca de 

este personaje. 

14 0 1,04 r4ticas ;90hor 	 n 	. • • Se tra 



Cohorte de 

te l Th racum 

los . 	Probablemente se trata de la cohor 

'e 	nica, escuadran de infantería auxiliar 

ta de 	s auxiliares ré 
	

tanto 	 eria co- 

mo de caballeri 

4 	El o 

En medio . 	Es dee' 

XXI y las tropas atxi  

	

nota 7 del 	u lo 

decir 	1 ces he vcci 

	

los 	cal. dados de la legión 

es rét 

6 	Monte Voce ,o 	Es el actual Boetzber en 	cantón 

de Argovía Suiza. 

reclutado en Tracia y acuartelado en Germania. 

Avén 
	

Vespasiano, para reparar los daños que había 

sufrido la capital de los helvecios, fundó allí una colo 

nia con el nombre de Colonia Pia F 	Constan Et erna  

HeWetiorum. 

Julio Alpino 	 se tienen otras noticias de este per 

sonaj 

Capitulo LXIX 

1 	Al:emperador ... Es decir, a Vitelio. 

2 	De l.a ciudad ... 	Sin duda, 	Avéntico, 	capital.  

3 	Con 	rostrosde los l e, ados 	Cfr. Hist., IV, 41, 

Ann., 1, 27; 6 

4 	ClaudiaCoso ... Esta es toda la información que se tiene 

acerca de este personaje, 

e 	e e* El sujeto de esteverbo es, sin duda 

u 	ntívo "soldados", que en e texto originalesta 

sobr entendido. 



Cap. 

en Colonia Acl 	na, 

u.. 

segurame- 'e, se 

II, 57. 

enarando  

6 
	

iu( 'd * 

Capítu o 

1:a  -e c 	e 	 e V 	 cual 

e cab, 	a s 11 
	

ste c 	uo auxiliar de 

caballería había tomad el n 	re, 	guramente, de sun- 

dador, C. Silio 	 i p rialen la 	rr ania super ,  

durante el reinado de Tiberio 

4 	Cenos del Fado 	Se trata del río Po, al noreste de 

Italia. 

Hablan tenido c 
	

6n u' a Vite.io en 
	

Cfro 

nota 6 del Cap. IX. 

6 	 n 
	

en 

	 Cap. XXXI, N' ., 19 

  

7 	c 	 de 	ndi 	* c 	nota 16 del 

Cap, VI. 

Inicialmente, el decurión estaba al 

te de diez jinetes; más tarde, los 	ecurior1e fueronlos 

jefes de los escuadrones de caballería. Podrían ser 6 o 

24 decuriones 

9 	Se adhirieron 

10 Re  

según la d i. vi 

según que el aa tuviera 480 o 96 

I bando O** Sinduda, de Vitel o 

Se trata de la rei6n XI de Italia, 

n hecha por Augusto. 	a re ión estaba  



b. 

comprendida er 
	 c 

7 

11 
	

de los ínsub 	era un 

munl 

su 

12 	Nov 

clon  Es la 	al ciu,  

ante por Sus 

ra 

    

13 	,Eipc 

lonja romana. 

14 	Verge J  " 

dcha 

ciudad, en 

n 

En el afo,  1,0 a.C., fue cc, nsti uída en 

	

la actual 
	

de Ivrée• 

én 
	

te 
	

de la regi én transp 

ante 	sus 
	

f c ct  ones 	En esta 

	

año 10 a.C.1 1 	 derrctados lo 

te de 	 • • 
	 decir toda  

spadana C 	H 17. 

   

16 u n •w.  Cap. LXI 

    

17 O* 4 Este cuerpo auxiliarde 

caballería, reclutado en la Galia y acuartelado en Germ 

nia 	ra ►ente reclhi6 el nombre de uno de sus jefes, T. 

A 

Pom nio Pe C His IV, 

     

18 o ••• de( 1 r 

    

19 P c ano Tanto  • el N c como la 

Recia estabangobernadas por procuradoros• 	cs, sólo 

disponían de cohortes auxiliares y, por 1, tanto,mili—  

tarro n e dependían del Ilírico y de Panoiia, en donde 

si hab a legiones acuarteladas• 	.cear a de Petr nio-U bi 

cc, no se tienen más noticias • 



ente, O 6n se din1 

los dioses. C 

p. XIV. 

nota 6 del Cap. XLV. 

d 

• 
	 habitare es de N6 

rice, 

21 	asal perlino 

22 	1 

bablemente, 

Cap EXI  

te irv ensos 

nota 

• • • 
	 tos  

cuadre 
	

de la  

Cap. XI, 5 

lude 

elon IV y XX 	C 

• *0 
	Pues el 
	

de 
	 cu pues- 

hombres. Cfr. 	LXI 

Capitulo LXXI 

Ot6n1  entrq tan 	Tác t 
	

e ve a la narración de 

aconteci ientes en la ciudad de Rorn 	a partir de la muer 

te de GaIba acaecida el 15 de enero de ese año. 

No se en 	ec 

la 

ni Juvenal 

ten la opinión 

Al 	P1 

ese lu c  

Plut.  

Mario 

54'1  

• • * 

99, ni Di n Ca 

de Tácito. 

Pues al día 	u 

ofrecer sacri 1. 

4 de i C 

• 4 • 

Tácito contrapone 

LXII 	Sin embargo 

io, XIV, 8, compar 

2 

4 

5 

6 

110 

Para 

th., 1. 

• • • 

C Cap.XLV, 3. 
uvo #.* Es decir, a Celso, 

111.21£1.11.99!rro 9.4* En efecto, calzo tom6 

parte activa, junto con otros gener es, en la tierra ci 

7 

8 re 1 



vil 	entre 	tbn 	vi, 

9 anecio 	Ce n 	íde 

d ee. 	pues muerto 

10 

co, Celso conservó 

lío. 	fr 	Hist., 	r I, 

vida sólo 

60 

d 	a vi tt d Admi and 	ésto 

sold idc s de Cecina, Tác ce una 

90 

ad 

de b dria- 

cias 	 n de Vite 

A propósito 

reflexión 	ante. 

Cfr. Cap. LXIX, 4. 

Capítulo LXXII 

Par exultación 	Según P 	- t co, nada proporcionómás 

alegría a los romanos, nada ganó más sirtpatia para t6n, 

que la condena de Tíjelino. Cfr Plut., Oth., 2, 

2 

	

	 Además de lo que en este capitulo refiere 

Tácito de Ofon i. 'rige l ino, C fr, nota 2 del(lp. XXIV. 

P e 	tura d ics u d ►  n 	rn 
	

de:. 	ret pie 

• • • El cuerpo de guardias nocturnos, creado por Augu r  

estaba des inado a extinguir los incendios. C 	Suet., 

O. Tigelino fue prefecto del pretorio del año 62 al 

65 d.C. 

4 	Climen 	i 1es ... Probablemente, en contreposición a 

"vicios". Respecto a la crueldad 
	

avaricia de rigelino, 

Cfr. Ann., XIV, 60; XV, 58 ss; XVI, 14; 17; Dion Cass. 

LXII, 13; 27; 28. 

5 	Hab ndo aducido a Ner niC 	Plut., 

 

17. 

  

mismo 41 	Es decir, de Ne 6n. 
*11~. 

6 



* 

A 

2 	Cl adia Mes. • e • f.nota 1 del 

   

3 
	

n un 
	

n 	c 

n 
	d 	 o ft ff 

	 rala, 	a inra 

Cf 	 1. t  

Cfr. nc 

crJ,_ 	Foru,rr !;ervae 

etclt 

	

11 
	

A 	 11.4e 	C• 	 PlUt*, 
	 17. 

	

2 	UGS lnue na  e 11 
	

fe, rn  

se encuentran sobre la vía Ap a, Ics ccnfires del 

Lacio y la Campania. 	C 	Plut., 	th., 2. 

Capitulo LXXIII 

5221211.5111Zinilt 	Muje 
	

n influencia en I cc te 

de Nerón C [non Cass.„ LXI 2 4. 

    

fue 	ex-cónsul con el cua 

4 	P a n e 
	

d ner 

Para ccnocer 
	 uenc  

VII.  

••• No 

casó 	spini 

reme de hered 

potencia tenia en aquel 

tiempo la  falta e herederos, Cf 	Atm., I I 25 XIV., 

40; XV, / 	 Con; 	d Mar,i5., 19; P1 in. N,H. 	XIV, i. 

C pi u o ,XXIV 

cri 	o 
	

Pluta co, Dion Casio y 

Su t n 
	recen var 	 es sobre el contenido de 



cartas 	) 	(-5 a vil:el fi°. 	 O 	11; 

Dion Cass., LXIV, 10 
	

t. 	th., 8. 

Y rii.r gun( de los dos con fal sedad . 	También Plutarco 
Ped11,.. 

(Oth., 4), emplea esta expresión. Ambos. seguramente, ut 

1:izaron la misma fuente de .nformaci,ón. 

Habiendo 1 1 arado de nuevo a los legados . 	 Cap. XIX, 

4. 

4 	Envió ... Se sobr entiende "a otros legados". Suetonio 

consigna las instrucciones que estos legados recibieron de 

tetón. 	Cfr. Suet. , Oth. , 8 .  

A ambos e' érc i tos ermángermánicos 
	

decir al e 	cito de 

la Germania superior y al de la Germania inferior. 

6 	A la legión 
	

álica 	 nota 12 del Cap. LIX. 

7 	Y a uerz ue actuaban en 	uno Se 

t 
	

del ala. Taurina, también acuartelada en Lugduno. C 

Cap. LIX, 4. 

8 	Fabio Valente 

9 

Cfr. nota 6 del Cap. V 

1 imperioue tanto tiempo antes 	bian tra.nsm,itido a VI  

telio ... Por supuesto que Valente exagera , pues entre  

15 de enero, fecha en la cual Otón se proc a 6 emperador,  

y el 2 y 3 del mismo mes, fechas en las cuales las legiones 

de la Germania se hablan declarado a favor de V .tel io, no 

habla pasado tanto tiempo. 

Capitulo LXXV 

dos 	. 	Sin duda 
	o 1 o s o dados de las co 

es pretorianas como los de las urbanas. Cfr. Cap.1,XIV5 



TicD;no  *** 	Salvío Cté,n Tielano 	rmd o mayor 	n i  

obtuv 
	

1. 	 el 

de Nerc;n, fue enviado 	 a 	 en dnde 

c 
	cues 	a Agr!co 	 N de su 

memo, fu 	su 	 Ve z 
	

Caca. 77; 90; 	 

2; 1- 	 23 
	

40; 44, 50; 60 

A 	h 	é** 
	 de Ot6n 

Hist., 

A l a 	dre 	A propós.it de la madre de Vitelio, mu 

fiel a las costura r¿de los antepasado,. 	Hist., II 

64; 67. 

5 	A l 
	

De su egunda mujer, Galería, Vitelio tu 

vo un hijo sordomudo, 	como el padre ,recibió el nombre 

de Germánico,y una h►i la que se casó con Val río Asiático,  

legado de la Galia Bé gica. 	Cap. 59, 4; Hist., II, 59; 

7; IV, 80. 

1 

Capitulo LXXVI 

rico 	C nota 7 del Cap. 

    

2 
	

n 	de 	 Pan n 	 • • Siete 1 gio 

nes te an sus cuarteles generales en estas provncia 

c 
	rota 7 del Cap. II.  

an 
	

Se trata de la Hispan 
	

citerior o /arr co 

nense. En esta provincia se encontraban dos 1 

VI 	rix y la X Gemirle  

4 	 nota 3 del Cap. VIII  

5.451114tani4 "O 

g ones la 

ovincia imperial,que f armaba parte 



x 

de las Callas estaba Hobernadd por un lecatus Au(kis tí 

7 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

r 	e 	-e. 

uli 	rd 	... 	 -,7:?ri 	C 	,sud 	ha, 	a 	sido 

gc,berrador b 	Chipre. 

\t' 	 ° 	,'..n 	... 	 del 	Cap. 	X 	VIII 

c_mq, 

0t(!-,n 	t i_ 	rader, 

Al 	t 	ud 	co 	... 	El 	cual estaba 	formado por 	tres 

nes: 	la 	ced niaa, 	X Pr 	ensi 	la XV A 

línaris 

Las 	1 	nes 	d 	ia 	••• 	 ran 	tre 	- 	la 	IV 

la VI Ferrata 	la XII 	Ful 	inata. 

Velp 	Jan() 	... 	C 	. 	n 	ta 8 del Cap. 	X. ,. 

Muc. ano ..• 	C 	nota 4 del Cap. 	X.  

E 91i ✓ • 4 111 	 C 	notas 	2 	del 	Cap. 	XI. 

En su nombre 	... 	Es decir, 	en nombre de Ot n. 

Af Ice 	... 	C 	nota 9 del Cap. 	XI.  

V 	 n 	... 	C. Vin Cano 	pr hienau. c cónsul 

en el 	lo 	d.C. 	C 	n., 	XIV, 	1. 

Cap, 5 	92; 	V 	ni., 	 XI 	60; 	X 

2; 26 	27; XIV, 	9* 	Germ., 	XXV. 



Cfr. 	 LX7. 

e 
	 marze), 

V:I 

nte un,  

o. 

ter Anto 

en Asia. Es 

tufo LxXvII 

2 

3 

4 

5 

rr', 0 	eee 

Ca 

e e e 

an r acto ciudad 

6 
	

d 
	

n 
	do .4" Es dec 	 que ocu 

parían ese 	durante el resto del ar 	pues en este 

periodo, el consulado duraba s610 cuatro m ses 

Ce lio • 
	Cneo Aruleno Ce l io ahino facoso jurisconsu o 

y per, nt- de Vespasiano. 

Flavio Sahino ... No debe confundirse a este Flí;v10 Sabia  

no con el hermano de Vespas1.-  o, aunque también era familiar 

de 4ste 

9 	Calendas de 	o 	 decir 	 u 

	

10 	Arr,i0  An 	e«. T. Arrio Antonín0 abuelo 

nino 	e c6nsul, 	más tarde, procónsu 

cribi, en lengua griega 	yambos y pigraTa 

	

11 	Mario 	 nota 5 del Ca 
	XIV. 

	

12 	 e 
	 lr c'llendlu9: 19 de 
	

iembre. 

	

13 	di,o Rufo . gobernador de Bitinia y en 	0 49, 

nios lo acu el crtmen de e Cus 6n. 

 

    

Ann., XIx,22. 

14 	Pedio B e 	* 0 • 	rochsul de la 	evincia sena 
	

d 

Creta y Cirene bajo el imperio de Nerón, tambi n fue acu 

cado del crtrnen de concuSión* C 	Ann. XIV, 1 



Sev 

sona 

 

cognom 

 

pues t 4,9 
* 

cr!rn de ' 

2 

ca )i 6 por 

Capítulo ,XXVIII 

1-(11tpaerses *s. Hab 

actual Sevilla, en la Hisi: 

t -e de C lon 
	a R 

t nses 	Son 

ciudad 
	

1 

tic 	 dio el 

es de Au 

actual M4rída 	ta era la capital de 1 provincia de 

Lusitania.  

Re. q,e116 adi ion 	fam 	*9111 	Para aumentar la 	la 

ci6n y mejorar las cóndiciones econ6m1cas de las provincias. 

Cfr. Anils, XIII, 31; XIV, 27; T. 	 XXXVII, 6 XLIII,  

17. 
4 non IP 

 

nota $ del Cap. L1 

     

5 	P QV • • • ta 2 del Ca 

    

6 d de lo • trata de ambas M u 

ritanias, 	no s61 

II, 8 5g  
CapaOcia  

de la Maur5tenla Tingi na 	£L1• 	 

• a 
	Región del M dio Oriente, situada entre Ca 

lacia, Armenia y Cílicia. Bajo el r inado de Tiberio 

constituida e pr vl r cia romana 

8 	ca 	 nota 9 del Cap. Xl.  
9 	Nluddi 	e u 
	

Popea Sabina habla $ do 

esposa de Ot n. Poost.erior1ente, Ner6n repudj6 a su esposa 



la 	se unjo 	 Ar,n.  XIII 1  45 y 

10 A 

h bita derribado dich,',5 rendir e a 

la virtud de 	avi -. 

11 	¡Viva !\'e 

12 	P9 
	

(-do," por pudor.. 	 uet ., 
	 P ut„ 	h. 

Ca 	u 

te 	* 

ríos Don y Dnie 	 nota 10 del Cap. II 

Cfr« rota 	del Cap 

cera 	Se trata de la leiór 	 ay 

vencedora de los 	rmatas. 	fr4 H 	 74; III, 24; 

IV, 39. También se hallaban en mesia 1 	legiones VII 

CIaudipa y VIII Augu t  

4 	S 	 d ello mismos  

del a rata depende de su caballería C 

A. 	n 	099 Marco Ap or 10 	in°, 

d 	 ericrment 

Asi 7y  gober ador de Mesia. 	H 	II 	5; 96; II 

9-11 V, 26, 

entre  

2 	Mesia  

3 	4tcli(5r, 

Pues toda lafuerza 

ba 

t., III 5. 

cónsul sufecto 

cónsul l!e. 

u • En el pertod,c) imperial gene*  

   

lis victoriosos no p dfpodían disfrutar del tri, nfo 	°pía ven• 

t dicho, pues 	te corre )on ,, fa l emperador,bajo cuyos 

auspicios se hacían las guerras.Así pues, al general 

que había obtenido una gran vict la en lugar del triunfo, 

se le concedían las honores triunfales, 	tre los cuales 

es taba in 

 

esta como e l triun ador en 

   



el Ny!" U 	!o* VII Legio A  

3t.O5 c(?n stiadn en la ten 
Cr. Hi 

10 	C rnamentoscrsulares .*, 

aetex a y la se 

a la ciudad de Ostia 

Su, 	C  

tegerla d l.c incendios 

res • Cfr Suet., 

te tribuno del pretctioe 

esclavos d 1.o 

h., 

os de la re cap ves 

Capitula LXXX 

e nada se tem a * » , Es decir, e parte de los pre- 

	 lu 	 3 
, 
ePtima * * * Esta cohorte hatea sido enviada 

onja 0,4t41nY>►  • s, Opt a 	cerio 	Romos en la esem 

c dura detrío Tfber 	und da por e rey Anco arc.ic. 

C• 	T. Liv., I, 3 

4 	Varia  C 	.e* ido se t eren más 	icias acerca 	es 

2 	CohQrt“eci 

De d 

torlanos* C 

veces o 

7 	Fu 

Jul 	Te 

Fulvio D de la 



7 

Al t 

4 
.45.1mItgen.-~ 

de los pretoribn: se encontra (r''ura 

la 	ad. Cf 	t. 

Cwitulo XXXI 

r D 

3), cue ochenta sera acom ai e sus mujeres 

oían venido a cendr a casa de Ct 

2 
	

Mientras Ot6n temía, era temido  • 	 idéntica expre 

sión se 	lcuentr3 en Plu rco (C ha l  3). 

Prefec del e D s peñabar dicho car o, 

  

cio Firmo y Lici.nio Próculo. C r. notas 2 	3 del Cap. XLVI 

Capítulo LXXXII 

1 	Julio 	rcial .. . 	fr. nota 2 del Cap. XXVIII.  

2 	Vitelio Saturnino ... No hay más noticias acerc de este 

personaje. 

	.!9169 "" Sin duda, de 1 

nota 13 del Cap. VI. 

Has 	qu 	n ..• Ta ,tnén Plutarco 

Adiu  

3) narra 4 

5 jiu ad 

episodio. 

COMO toma 

de de otra manera el 

6 	Luciano Tr6c00 

lo anterior.  

1 

CO 

urbe. 

ribe 

note 3 del cptu 

"o Los distintivos 

t do de 

firm  

dr 

e del tribuno anillo d oro y la túnica 

 



Capita  

De Po  

4 del capitulo anterio 

LXXXIV 

fqe  1 c111  e d ena „, C 

   

(: CCLXVII 

laticlavia o angueticl v a (S,„I 	*y 	h., 

el del centurión era 	MI111 rama 

con 1 cual =á3  lí 	>an 

alguna falta. 

qu e 

vi,1 	a 17\ CK. 

ue incurría en 

Capitulo 	XIII' 

1 	Ot6n d iscurriód *e• fr. Plut. 

     

2 	Camaradas ... Ya en  discurso a los pretorianos ,  

utiliz) el mismo trm.ino. 	f 	Cap. )(XXVII , 1. 

distinción de grados en la 

lisia, ya se enea' ntra en un discurso de L vio 

Liv., XLIV, 34, 

4 	U 	 di b •• O 6n se em eMa en d 

   

mest 
	

Oyentes que el hecho no tiene mayor importan 

cta. C 	Cap. LXXXIV, 4. 

Idados jefe 

 

••41 

   

T. 

2 ca  enado 

3 1,2 s naCkOne4  100.41 Es decir, pul.tblos, provincias 

  

pasaje alude a la !lis ania 	r, a la Aquitania 
	

a 

la Gal 	rbonense, su. Cap. LXXVI, 2 4. 
4 
	

e es hasta os r i nc* 
	Me* 	decidsde 

periodo regio hasta el i P- 

 

nttnIll e 	r 1  041 En v rdad de f ndac_on, 

    

jamás habla desaparecido el senado, pero su autoridad ha 

bía cambiado mucho. 



4 Po h 
rR  

N'er6r.  

En. úhlic 

XX 

este 	ract  

VO n' -e En e 

dos pret vianos, 	eneciente's 
	

ien 

1] 
	

por el emprador 

del orden 
	

tonalo di . ectatY:er te a fo 

senado 

p di  

c-ir 'jos propios 

U1 	de 

7 	 enad 	ni e 
	

Pue 

sin designar sucesor, tocaba l senado l ele 

ciln del nuevf2 
	 i. 

c 	tolo LXXXV 

2 

Que no se cast r&ara 

pitulo antric 

ando 

dos 

 

nota l del ca 

   

decir, del partido t Jan 

3 	A  ••• Este u r, Sede del senado, en el extremo 

    

norte del Foro r(yran ecorstru do por Augusto 

decir durante el reinado de 

ric da 	T tlién C til ina recibe 

11.1  r 

Capitulo LXXXVI 

it..91  PF d 	0,oe 
	stcs prodigios que aqui Tácito 

con detalle, ya los h b a mencionado anteticrmen e 

Cap. II 3 

do 	dive 

no a estos prodigios preven n de fue tesdiversa 

Plut., th., 4. 

e 
	

Las noticias en t 

Vei 	del C decir, el pórtico del em 



les temp 

an 

ent e • 

M 

plo de Jove Ca;)1, 

4 La Vlk, 	la .. 
- • 

sagrada a V c 

torta .  

t• 

tres santu. 	 cen- 

a juno 

Este 	r `10 fue. 	1-1 ,7 

truld 	 iano. 

a e 

lante el puen e F bil 

ter e scula: 

dio Tiberino. 

7 	En un día sereno Y  •   

P lut 	 4* 

de ve 

con 

de cha a 

ten 

L. p 	er, 

rec 

IV, 5 

enc 	han, a(,!erl s d 1 

Jove, de Fauno y el del 

re l n., 	 17; 

• En esta 4  sia, unida al Campo Je Mar 

9 

o Occidente al  

d f O 	fue 

en 

ván 

mo f 

menc Livio 

rpr ad 

	a , 	Tito e e 

dos 	de 	oca 1 

ta inundaci6n de  
4 	 4 

P uta co 	h. I  4 

vyxe 

con f 

XXVIII,  

iespasisno 

encia es 

 

subl1C19  • Puente luz, segun lb trad5 

 

cien, había sido construido por el rey Ancc arc 

12 	No 5610 IC,5 .19'c:tares hg  

 

e A n. 

   

1, 76; T. Liv., XXXV. 

	

en 1 v 	..., Pues en la parte inundada de 

portan es 1,,-rc do de: vive 	, cc,mo el 

	

el 	ur,,19.9 	Pm, tc t 	También habia 

c!udad, bebía 

Forum oltt- Am  



• 

cí-  d a 

inio 

(Riu 	I 

do 

to 

z de una 
	

11,c 

orne tido pasar de la m 

ra . 	Ta vez le • 

naval.. a la le I nar a 

mrcados de a b o. 

-Ices t. na exte 	nura 	no 

el i3f 	t a.C. 

vla unI3 

Ca p1 tulo LXxXVW 

Pur ficada la urbe • 4 • La > rificac,ión era una ceremonia 

expiatoria 1.ie consistía en una pre,cesión r eligiosa alrede 
e 

dor de los muros, l hand victimas, para al ar e le ciu 

dad cuaiauier peligro que 	nazara. C 	A no, XIII, 

24; T. Liv. XXI, 62 

2 	Alpes Peninc y Cotios .o. C 

3 	Galia  Warbonense . .. C 	nota 14 del Cap. XLVIII 

4 	̀fl upo. 194 p99.r0  

el mar y la flota le da an la posesilhn le la ma cr parte 

de Italia.La flota romana estaba reprtida entre los puer 

tos de Ravena en el Adriát co; Miseno, en el Tirreno y,  
probablemente, Frelu 	en la Galia Narbonense. 

P1411_1 191Y19 	tes 
	

c- 	e nad 	e 	-)t) 	 V O • * 

nota 11 dei Cap, V 

notas 3 y 	del Cap. LXI 

Dice Tácito 4í ist., II, 	ue 

ian.a. C . H  wt., 	 L v., XXII, 	3 
duda, 

nqp 	Sin las tres cohortes urbanas, de las 

6 

había 

o preto  

C9POC1 



en oti 

e( t 1„J 

  

nota 11 del. Cap. 

cua 

tu 

IV. C r. nota 	 Ca 

   

9 

re 	elecclU de estos per 

Antoni 	 no 

Suedio Ciernen e, se 	que fue 

Egipto acerca de E ílio Pacense, 

Xx. 

10 	Mosco 	Acerca de 
	

cto, no se tiene 	infor 

maci 

11 	Sa trloPau  no • • • S etonlo Paulino.del 41 al 42 

' d. C., 	 A 	t1 	 e en Mauritania y c6n 

sul en el 42 	46 gcbern6 Britania como legado consular 

del 59 al 61. En el 	luchó a favorde Otón, en contra 

de Vít elío, quien 1 	-donó la vida. Escríbi 	u s pro 

pías mem rias.  

12 	11'1" Celo... 	f 	rota 5 del Cap. XIV. 

13 	Ardo Ga 	••• Ya habla sido cónsul en el ano 64. 	Más 

tarde,. 	'ano lo envió a la Germanía superior , para comba 

tir contra los bá avcs. 	.fr. Hist., 11, 11; 	33; 44; 

IV, 68; V, 1_ 

14 
	

p 	..* Cfr. nota 3 del Cap. XLVI 

Capítulo LXXXVIII 

C9-1"n 	Dolabela 4,4› Pretendió ser adoptado por Gaita 

Otón lo exilió y Viteli lo mandó matar. C 	Plut., 



Gal., 	Suet., 	 Tac., 

2 	Co prda  

Pr 

erg 

be 	ta 

'Jvincia de 

se 

ual 	laLión de 

patria de Juvenal. 

quá parentesco había 

     

4 

entre Galba y Do 

pero no menos 

s gult! 	 úr 

Plut. 

* anc,  del uturo ernp girador 

te, tarnb 

t• 77; IV, 

n 

       

ncr- 

Capitulo LXXX X 

   

en to de Vind ce i0. 

 

nota 16 del Cap. VI 

   

2 
	

Entre 	Legiones 
	

Sin duda. 	1,r1 a lt 

de la 	nia superior que, al mando de Virginio Rufo, re 

primier n la insurrecciónde Vindice. 

3 	Gobierno de 

4 	Balo Tibri 

Césares  e0,9 Es decir, el  rno imperial 

• • 	Es decir, durante el gobierno de 

y de Caligu 

R1121.  ." Alusión, i duda, a las 

Intrigas, a las delaciones, a los exillos 	Ces. Cap. II ,  

Furia Camilo 	iboniano, 

legado de C alm cia, 	l 42 Ini.ci un levantamiento en 

contra del mperador Claudio. 	Suet., Cla41., 13 	c. 

Aren., XII; 52; H 	 75. 

7 	Los 	anca. les aún n ha dr colocadas ... Los doce 

    

cud s sagrados (art01,/a), sacados del e plo de Marte el 

lo. de maza, eran llevados en procesión por toda la ci ,u 

ka,s advrsidad§ qe 



da‹ 	duran 	 me as 	 f nal, colocados 

nue mente en 	 do 	la 

tradiclon 	ara, n 	 17:n 

" era. 	3 	 el 24 de 

Ce re 	 de] 

Capítu 

	

di antes 
	

decir. 	14 

fr' ,irzo 

• • • 

Plut • ; 

3 	Suetonio Paulino, 

4 	Mario Ce/so • •  

20 

nota 11 del Cap. LXXXVII 

del C p. XIV. 

Tia 

5 
	

Gal rl Tracal0 • • Cónsul en el aPio 68 d. C. ; 	re 

las alabanzas de Quinti 	rue un excelente orador 

de la 

de et,) 	Suet.,  
7 Tin * * • 

 

nota XXV. 

      

C 

  

   

do chi 

  



(loeír, en 

C 
	sag varil 01 tml(--to 	Alusibn 

sin duda 	lí1 dinuts la (le lo!,1 FLivios. 

	 a 1 a J1.(: 1)(11, 	c 	a  a3in duda, el 

raje alul al eiliorno'de los einper,ulores Ve,spasiauo 

Tito y Domician . Con lo!, dom primeros, ol imperio 

fue alegre; con el último, atroz* 

A 4 	Tit VompaAiano  *** Tito ilavio Ves 	lamo, hijo ma. 

yor de Vespasiano, naci en Roma el 30 de di'lembre 

ceiafio 41 Fue tribuno militar en G 	la y en Dri 

tania, y 	 Judea. Puso fin a la 

tl gueira j'ida 	c(qi la e' 	¿icitm y de truccilln de 

Jerusaltm en el año 70. Muerto su padre, en el 79 

fue proclamad fmperad4r. Illurit) dos abolí más tarde, 

dejando (ras de si una imaen t 	lt iinosa, que la 

a posterild lo 	Amor  

Ji *** Con r'IJ.nombro se desiznaba la pauto me 

   

1.12=2 

dlonal le Pnlegjn 	 -a* Incorp 	da al Imperio Pomano en 

el año 44 en c, 66 fue dividida en diez topa 	a 

La provincia :g eluba gobernada por un »..:ZUt 11...,Auji124 ,1.1 

Cdps.V, VI, LX.3:II LXXVI .nte 

y LVCX11,0 



9 .9. enílida 

de C411, 1 b z.4 	v 	 not 	10, 

10 

 

10, not 

  

XIV 

6 
	

e 	 e 
	Es d(.cír, 1r1 	 e  

7 	Gall  . a, 

8 	 Pl 

    

c t 

Cír t 	1) a C. 	 ¿:',4 • • 
‹ 	. 

)r i n cl 

      

*e Pt--5 	j a la '\'ejiz 

11 ee 	 elertilmen t, 	a j e 

tiem: iue vr con lo tresaios 	rals, 11'.s de 

le S C 
	

o 	h-h 	Icitr) en el c¿Iiiitulo IV, 

h Y" que reUrirlo a dos pasajes de zuetonio: 	 

5 Y 

Sobre la muerte de G b ijri •u.4.ae,,,,, inado en el 

    

Foro rosn¿tno, j rtu 41 lan Curcio 
	

15 de enero 

del año 69. 

13 	Vitelio ... Cfr. i 9, nrita 

I 	13 rota 7. 14 

15 

 

* 	ao decir de Vespasíano. 

    

Capitulo .11 

4 ... Sin duda, de ganurs la limia. 

tla del venced(r, 

y de 

rada de e$te último, se en do Tito1 con el cual 

c 	e . Mujer celehi 
	 lraordin¿.ri 

ija 	 pa 
	

&1 tiro rey de Judel.i. Se cílt16 

nupcias con su tio Merol 	rey de Caci

con rete'l,n p rey del Pcmto y de Cílicia. Se 

Cap. LXXXIII  4; Suet., y t..,  7; vi rto 

 

   

• 
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Pian Cass, 	LXV, 14; Flav. Joseph., Ant, lud., XV.  

4; XIX, 	XX, 

Acaya ... En este caso, no se trata de la Provine. 
,• 

na , sino, simplemente, de Grecia. 

4 	Asia 	Sin duda, Asia Menor. 

a roma 

Rodas 	 

 

e ... Estas islas se e entran en el mar 

    

Egeo, en la. costa de Asia Menor. 

Siria 	. I 10, nota 2 

7 	Venus Pafia ... Es decir, la Venus de Pafos. Esta ciudad, 

morada predilecta de Venus, se encuentra en la costa occi 

dental de la isla de Chipre. Allí se veneraba una imagen 

de la diosa Venus. El santuario, ya había sido mencionado 

por Hornero. Cfr. Odi., VIII, 362. 

Capítulo III 

1. 	Aerias 	Tambi6n en Anales  (III, 62) al hablar de Ama- 

tonte, hijo de Lerías y teimhiAn fundndor de  un tetpló de 

Afrodita en Amatonte, Tácito menciona a este rey como fun 

dador del templo de Venus en Pafos. 

2 	Clniras ... Mítico rey de Chipre y fundador de Pafos, fue 

sacerdote de Venus en la ciudad fundada por él. Seg n Ho 

mero, este rey habría donado la coraza que vistió Agame- 

nón al iniciar la guerra de Troya. Ovidío lo presenta, 

junto con Mirra, como el padre de Adonis. Cf 	XI 

195s; Met., X, 2985s. Cfr. también, Plinio, VII, 154 y 195. 

Tamiras ... Esta es toda la información que se tiene acer 

ca de este personaje. 

4 	Ambas familias  ... Es decir, de la familia de dniras y 

de la de Tandras. 



Al gnero re9io ... Es decir, a los descendiente de C . 	.  

níras. 

6 	La Peregrina estirpe ... Sin duda, los descendientes de 

Tamíras. 

7 	Fibras ... Es decir, entrañas. 

8 	Aulnlue.  están al descubierto ... De ahí, el nombre del le-

gendario rey Aerias y de la propia Venus Aería. 

9 	Sino un orbe continuado ... a modo de oir&mide ... Segu-

ramente, la imagen de la diosa estaba representada por un 

cono; pero Tácito, generalmente, evita el uso de vocablos 

técnicos. 

Capítulo IV 

1 	La oloulencía 	Sin«duda, del templo de Venus. 

2 	SI>strato * No se tienen más noticias acerca de este sa 4  

cerdote de Venus. 

3 	Y que  la diosa favorece  ... Cfr. Suet., Tit.,  5. También 

véase la nota 11 del Cap. I. 

te Acra, el Beceta, el Moría y el S16n. 
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11 	„ a 	 Tneito se rq.l.i(-re, 	 a „.1, !lo 

onte 	 y 	 * 

Nes .°H7, 	r 	 occy 	- 

e; AgriFa t  4UQ 	 u Falestind 	hemo 

- 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

Mucieno * *  rr 	 nota 

tr„ste . .. ,J,s, Jecit 	b:uciano. , — 

Siria  . e . C f r f I. 	 1 0 o .11 u t a 

A9lul 	ii, • *r Sin dula, Ve .),LIL„Tio 

Sudea 4 

	 1 Cap. 

4.411e 	 eron e • 

Tito . • 41 Q. e nota 4 del.  

ones 	 cohorte tenla 

seis centuri 	-!s; Cfl la legin 	 seis tribunos. 

Capitulo VI 

Ambos e.  to .., Seurtnen , el ejlrcito e Siniu 

 

y el de idea 

1,11. 	 nota 

olio* mmou 4 la a ••*** 
	4 . Pr 	.„ 	Ite, Vucit 	se 

refiere, en gen 	1, a 
	 civiles sufrid171 $ 

en los itimos ti 
	

de la rep(lblia. 

Pr6 V9r9s  

 

en efecto, en el LQ 48 

  

o 

, nota 

Lo 	 



v. 
e e** C 

lauro, +
0111 

 e** ilt 

y entrela (juncia 

fl• nti orint de 

11, 

ríos ufr 

cra la provincia rorr 

Vnrsa 

e,ks 

nalinte 

-e 

Y. 5: < 	r e si 

Gu4?,,ruu 

levant,-urniento ce ti4 

A. 

e ** 

en O 

nota 

9, 

8 

9 

lo 

1 

 

e 4, 

mi•* 

  

     

  

**w 

  

    

eee 

etu„..tro 	 otab 7  

16 

 

e•• e W dida 

 

pa(Jc.cia y 

  

 

••• 

 

di 

lfl 

rovinei 

Fri ia Nesia, C 
	

L i Jiu 

de 



17 	anto e Jis as 1,,1 ceñi10 	 ... SIN duda, 

4 

CliT1tAle VII 

les 	L decir, 4 t:spaiu,:,.10 y 
	

les miern 

n :1 

rs He_ =h-• «•• Z-, 111 
	

VítLlio. 

£ti 	 Vi, 

q1611 	• Cfr 
	1 2 ilLta 7. 

4 	vitc 	 1, 9, nt-ita 6. 

Lels 	 decir loS batiOS de !'lticiaw, y Ves 

sígalo. 

6 	Co u.. 

 

cata . .. Sin duda, Yienes 

       

Capitulo VIII 

En este case,  se trata , frobl,lhlemente 	a 

provincia romana le Acya, de rangc senatorial, 

1 

c.iLn , rerdia Grecia 	 eta 3 dci Cap. II 

N1140  rak-1ertriJ, je hrcaha, • 

hdePtiv5. 	las ccstil 	jyiegasi 	Frigia, 	j4  .Lidi 

Cora 	2odos. Lca goL nada 1,or un pr c‘Imsul 

O si 
	

La histeria habla de tres ra1 
eme 

5 	Neront-fs, de 	 ¿st 	1 p, ,rt,„ 1 !le- 

gundo, ccn 01 nombre de Terenclo flt .xino, pareci(1) en el, 

ad' del cm,l,e 	Tito; y 01 tercero, en el ai',o 881  

Lujo el imperio de Ucnriiano, C 	Ami., XI, 18 



nota 

y sin dutjá t de uatro 

GCC1JY.X1,(1 

La creenc a de que 	er¿Sn'no había nt rt 	al.i -man 

1 • 1 

primer termino, 1 	ran oi ularidad del ultírno 	e 

sentante le la dirstit J1 	 t 
	 5:»cjundo 

l¿x tise'reia e te:3t—s, casi total, 	la hora 

do 5ki muerte; finaltnent(::, el relucido riCunero de per- 

lons que 1CSCflC I.tCT1 su sepultura. Cfr*  ilut., 

De los ethlít,s. 
	el contesto de la obra ... Cabe 

servar 1  sin embarg( 	que lallentábltmente pomoz 

incompleta la obra de T&cito. 

Ponto  •.. 	 nota 1 	del Cap. v.  • 
, 	._._ 1 

6 	Citnos  4444 Se trata de una de las Clclades, cuyo xio u  ., 

bre actual cs Termia, famosa por sus fuentes de azutls 

termdlels,. 

7 	Si 	a .** Es- a e tcda 1,., iriícrniacii que se tien 

acerca de este p sonaje. 

8 	Dø 5 waro$ uni,d143  0. • • Cfr i- 	, 

9 	ErçjtQ lYill Y)  a * . Se tr 

legiones que .¿*caupal, an e'niri , 	Ci 	I, 

y,,  

10 	La 1 	... Se tratc„ sin duda, de la isla de Citno. 

Capitulo  

Catpurnio 

 

.enk4 

 

14 41 • se ti. ne mts i forrnac  

    

acerca Je este pers 	41 

e 

notas 



LCVL,d,f,X 

2 	G 	Cid ... -)flua(..a *un el intLfer 	Aija 

1mita 	al rJ1.- te, COfI ítinia; al sur co:,  

al oric:.1te col el Pe 

ta ,vrevincía remalla tua de ran!:'o preterie. 

Panf 

cipio Se 

nor 

aut ... Esta 1,r 	 m ,-)virla roana, 	)1 p r 

ntra en la re;¡(.51  montañosa del sur de Asia Me 

111,tit(:s se extienen al norte, ¿,,, ta Pi 

di; a/ oeste 	hasta Licia; 	1 et e , hasta 

4 
	

Armada d 	 ... Se ta.ta de 114 arna :a del ni,Jr 

Adriático, anclz,.da en el ioelt, 	!'"Isenc, en la Cam 

paulas 

9itn s 	Cfr, nota 6 ulo an 

6 Triera c 	 , Can este 	1 e se designaba a lo 

pitanes do naves pognefias, vues ¿ grandes nave, 

eran conducidas por los 

7 
	

nrb 
	

e Nerin •• :e trat 
	

duda 

9 

Ne 6 

0 neta 2. * 	 r 
~~~0 

* 
	 11 nota 1 

10 

 

cuerPo / • 
. Algunos cument -istas, entre e11 Wurm„ 

    

rreficren el sustantivo "cabe en lugar de cuerpo. 

Por el contexto, ctree que la enmienda textual sueri 

da ror Wurm y aceptada por Vannucci no dejo& de ser a«. 

tendible. 

11 0 *. 
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Tam .r1 Suetonio UT.4 r)lia duscricitn 	1. 

dr'? Nerr,in. 'rr  

CapItulo 

Crli Vcrceic y Vn ert0 

fío 	93 d 	C 	fue ti 11 l') Lli 1 o 	s 

su tiewpo. 	 sufect 	cn e 
	rr. 	 no lo nom 

0.04• 

br6 procn.A le 	frica 	hr iu. ...:ticado el tri 

te crimui de del¿it, r, Tncito lo cata ga entre los es 

14s bien r et 1 O ,!-J I- L 	Cs 	• 

   

IV, 41 y 	A 

prat.,  X, 	119. 

F 141.1  

te delater. 

XIV , 28; 

s.o tienen tii 

8; Quint.„ 1ns .  

de 

Su 1 eru¿i o • 9 • 3C trata do Vibío ndo pretor de 

      

Mauritania en el ano 6( d.C., el cual , ac Sido por 1 

crimcn d*  concusión y uu/a aLinisr4cin, fue condena 

do al exilio, 	tuvo  hace- Vibio Crispo, para 

que tu bern io no fuera castigado c‘.,r1„ una ')c, 	ni¿ly 

XIV, 2 

El Venzador  ... F. decir, Vibío Cri$o quien le 'Z1 $er 

condenado a la misma pena, 1JuEs había emetido los uii 

mos cri Ter l 	uta 1 de e$te capitulo 

u. XI 

nota 7, e 



CCCLXXXIV 

Lhk1 rr ae n-ís C.1 ,rwo.La 

mhre. ,"4,e Illrico. Cfr. 

fr 

i:o ..» 	„7,0 '¿»a do 

r; 
r erin 

y VII .11.:.lbi inu  „le 

I) un 	CU I  -'1° 	.a.A.,1 

a 

os 	 /-sta 

n Dcllw,kcia 	las c“raz3 do 	en P.ano 

Ella, 	 deir, las h,11- L,1,(.4,, con el res-

to 1,1(., sus efectivos milltares. 

5 1 Galba  • ØC  6, nota 12, 

    

6 Syer go diP 10 d ecurocuarta.., 	Se trata de 

  

la lezi6n XIV e d 	Ma 	"a Vic 14x, con5idel-4da como 

la 

 

119 valerosa de las leione romanas, de la cual 

hablará Tácito en les cai ltu!G rl 
Jr. 3 4 3 54, 66 

7 

68 de este 1.l1¥,r©1 	el 16 dei V, 

d En el 

   

pila 61 
	

legijn h&1a reirimido una re' 

de Tus indfer s en la provinci_i le B itania 

LUZ.** 1 85* 

Erluída11., í linac4.0nes 	vsic 

peleando contra Ualb¿ 	cual se había levantado en 

contra de Ner6n, indirrctrnen e comatia a favor de 

é t e 

9 	Estandartes d Al,netes 	C lecir manipulo o e 
I A 	- 	 • 

n .. Pues Ctibn 



drnes de caller{“, („:1„iya 	 ur 

trala 	ic,rn 11.rt.r¿I * 4 

(3 LXXXV 

\tyr¿I,11 

dose la ariyid a . 	 7'1 (:), a 

11 
	 r 	

2 S r 	 • • • T .n Li n 

los gr.¿ res  13 kJ 3  n vi do dc,  1 	, 

rLs 	 uritCíVilCS. 	 e (III 	rt„ 

cuerda 	nruto (,',urante la ucir dejderia. 

CL 	 * 

    

Flut.„ 

13 + Valiente grera1 y Eeg idor de 

Ot6n, n&ci6 1.1...4c a el ílio 
	

Terminadas las gue-

rrtis civiles -05nska $ufecto y liado de la Germanía 

inferior, 	dende alc41Tz.6 el honor de una estatua 

triunfal. Plinio lo 

7 y III, 

14 	 importonte rlo de la re itn septe trionzl de 

Italia. Nace en los Al-  s y 

ví:1. a v ftrtil 1:1(. rrrl a a 

beca en el mar drit 

0$ de at 

t7 

SS. Se trata, sin duda, de los Alpes 11401«4içs 

PenirIL's 
	

e 'S este f 
	

el camino que Vitello había 

- ue da como poeta C 	AL' f 11,  

*** 

na. Cf, 1, 61 nota 54, Vtase 

72, noto 9. 
Cecina...  Cfr.. 1, 52, nota 9. 

s ias  .77efr 1, 2 rota 8. 

tod 

****104~ 

eLritien 



     

,1$1 	11, 	YP 

      

a 

cohrtc 

o 
• 

1 e 

1.) 	 1t. 

vivíLntes 

tucl 

20 

 

• 

   

1 

  

t • • 13 	e 1 Je i 

1) ev 'ciera 
e 
011 renuncia ,do a 

SUS 

Capítulo 

  

rOV  

C 3 

  

• • 

 

nota 4 

idional 

us cus sinus. 

2 

de los Alpes 

 

. a 

  

         

se dizt 
	

silulenies 

pones t l'11.15e  

 

  

Co 

	

4** Se tr 
	 duda 

provln la 	G- lia ,Narbonense 	C. 

Clemente  e e. n 79, en Egipto, de~ 

    

1 c -,o 
	

lo men 

ciona en t • lb 

   



 

411 

Trtrit 

tic 

as 

cr l s rn u 	t or 1-, r 

  

6 	 , 	not 	1 1 

7 
	 1 

f 

a t e 	itt 
	 au 	 ue 

1 
	

ea, I tulo ant erior. 

A bin lío d perteneciente a 

   

bre las 	t a 	1 	 o. C 
	

2; 

St ab., 

Ca 	 nocent!s 	Entre estas victi 

inocente 	er cc3nt.rat 	la madre de Julio 

suegro de nteito. 

 

vii 2,1 

cuen 

 

r 	'15n de actos 	 C orrl 
	

C 
	

I V , 

30 ; 

 

V, 57* 

   

Cap 

C 7 1  6 . 

   

2 	 4 • 

3 

 

e 6, 

    



4̀1', 

111. 

úta 

celonL„-;., 

n 
" 

• 

4 * * 10 

1  

1 

a proviej.. de 

entre Ltr.as 

Ja ínrerier, C11j ÇI 

7 

t 
	 de Tonre,-.s (Tçri 	C 

oriental de 131.1,1ca 	'f 	caultulos...- V, 3 y XXVIII 

"Nla . . . Este cuerpo de 	:rla ,,;;Lu. ilir cst¿ha 

com.luesto Je 7G0 u de 1000 ji.nctLi wande cerre- 

P"dia a los  £12£1£11.9.12.11* 

Tros ... Cfr. I 	3, nota 7. 

Natural de Trvcris comand,Ua un 

i7urro o 7-.171- trInte, s 

(_whatity a f•• ror de Vitelio y vn contra de 

Ot6n 1 pero 11-tt9 tardeSe p 	al bando 	Civil. 

8 Julio ásico  • • • 

testimonio de Tncito, c rotrab a 

enemigo de RovJa y no al3 do. C 

tos* imi.;  

orgulloso d ser 

pist.,  1V 1  55.  

e óíud¿xd de la Gcl- 9 

lo 

lía 	enunse, fundilia por Julio Cr (Forum  

en el aio 	C. Cfr, Aur,1 IV 

'ia, rei‹Sn de td1ja 

septentrional en la costa del mar Tirreno, entre las 

desembocaduras de los ríos Nagua  y 



4 
	

Na 
	ne 	• 

	 nota 

la cota -1 Gel, 

11 	Panonios 
1**VAIMIAMEMAL.W.11~1150** 

t .ese Pi.)unta, fLV 	rowana 

ti -.)1.%r /a rr..2, n lerech del Danuio. 

bc.1, Ste 	COil 	 (.) 

rt 	C .: 

1') 

  

- * 	Sin 

 

-t. 1T 	4 

 

C.° ji 1. 18  

 

13 
	

* 

	 t 	1 a 	, Ja c.Utc c e 	,zoreq 	men- 

c±ona4u 	.n txicircu1 

14 	Cohol.tes 	 \ 	etrat,...1 de 1.o3 lectl  
44 	Ir 

e cohertí--,, 

Cal„.„ 

     

Llamados ui 1. :os 	 Luda, 	e 1,1 c-Jloria de 

      

      

los foro 	.iense!, C 	* 	XIV, •  9 

2 	De ellos..,  Sin duda 	t 	c„,tonl'arios. 

3 dc la Galia N&rbonense, sobre 

5 ... La po le(ei6n de los liurios, estableci- 

dos 	sobct,  el mz.lr tu u 	ellos tL 	el 1-“mbre, estaba, 

,idiJel en dos p' 'te: lus 	ngqnr11  al (rit. 1.vy 1os 

intijrili  al joni(nte, co,slas del Linut;-. 

  

15. 

	 Los p 	cre.l. fl-i- Har,q' 1 efilenia de Alhín- 

44aunurn1  actual Alben,o. * Çfr, ,Sirab., IV, 6, 1* 

rif-ltal de L 

riel* 

L 	interior  **« Es decir, parte 

   



• 

II a 

r 	 r , 	pur 	Lre,  6rr 

(,,,r e e 	un t, p:r t.  

L la  

er 

C 0, 	1 o  

j ltri o  • , 

 

no í c st e 

 

e • 

  

crea 

       

de 

1 
	

Tri raro e e e 
	 net 

 

o Cer 
Ai 

  

• kW • be roman o enc 

      

re caudac16n de 

se 	ne 
	

f <,rrr J, 	1 • 

Ge n • • • duda, 1 

    

ie'r;„nt ,,n,lerit u 	t 

Por 	da  • • Sin duda de c ea4pttJL1 o 

  

• 

reito  • e • pus vit e 

  

nas. 

Cana se 

 

70 

   

A a de  cata 

 

h 

70 )  nota 3 

Por lo 

obs 

 

  

ya 	mene 

 

Ves '.  



e t 

at 

a, 	
ti ("I 
	 1 

Ina 

al 
	

cus sinos 

Co) ertes 

   

    

a 

ter 	t_nears 	custodiar la 

. • 	Esta rJea 

del Po, poe 	el al 

	

1 	le Italia. 	u  1 	Vitel 

	

duras 
	

lia,3 por 

9 

 

e 
• . 

 

Se -Arie 

     

lía 
	

de 14 	fluencIa de 

run 	,na. mil 

pues 	,ba 	tunda 5O -e 
	 ¿';is p 	eipales 

t 
	

CCA1, 0 	la 

e.. 	ud d 
	

c< re 

Place cia 
	 el 

Ticino 



1J. 	o 	1:4 "I 	S 	4 40 • 

11 	 * 

cha del Ulu. 

1. o Y; \TI I. it 

59, tv,ta 2; 	 U, 12;  

e la 

s tx,r * • 1-* 	11 	t 4:4 
.44•4444444 

del c.itu1o XI. 

   

r duda, a l• 
*/~ 

nieto. 	-as legienes Ile 

nota 3 Jel cavitulo XI 

a  ... L insi 

lía o 0,¿,1mi.lcia. 

( 	 era el etanda-te 

propio de un cuerpo Je ejercito e 
	

do ccEH, el nom- 

bre de manípulo. 

4 	Fia dera 	La bandera 	 erb el estanlea-te 

proiAo del esk:u drtfrn de caballe ia o :e i/ r.1 tf,ría. 

Cay< 

 

• e * 

 

no 

    

Ab 
	

Pues el e i.rcito 
	

tra la 

voluntad de Lspu 	a hab1.:1 tt.ní,lo que 4ban 	ar Pla 

cencia 	enf 
	

al ejrc.ito 	riy a campo 

3 

4 

5 

6 

abierto. Ve el capitulo precede 

 

1 j re 	ES de Espurina 

  

rurina  • • 	fr. nota 1 del capít 10 I. 

£12,  c neía 	£l1nota 9 .1e1 cpttuio XVII 

010 e 
	 trata, sin duda, 	bando  

no. 



‘.› u1110 
	

unicipal 
	

'e, 

UU o e, 	e 

en 
Sin duda, el an 

101 	 ec r Aci  5 

Alpes  * 

    

n Y,. 

o e 

C 

nos 
	

los 	 t 

 

331 1 

 

a 

 

ina 

   

a de la 

411.11,, 

171 	d. 

 

Jul  4 41 urare.nte 

    

rinu 
	 Placencl. 

Carí tulc 

on 	 e * 

 

* R * Este  

cuyo ncen 

  

es t 
	

C001 
	 en frider,-t4 

han uti 

en 
	

del 

teatro de Plasencia. 

o$ soldlao vite.iunos. 



bel 

7 

* 4 • 
	 vi te 

cHt 

4r * 
	 1111.1r 

Con 	 * r• 

nt e Viei 	eta 	 

4 	D:t.g- nudos los  , 

13.G. 

 

No ludO 

   

6 	Cr ona  • e • 

7 	Tur u 1 e • • k i 

 

C 

   

   

4. • 4 se tienen 

     

de 	s 	e e. 	r 6 1 („ille tenía e l 

ita O enikario. 

	

tleo 	 cri:en 	 t. 
. 	. 

•"-y- - 	ab b 	 bando de 

• rt.i o 	 o junte con las 

daba. . u an te 

	

Civil., 	o su idelida 
	

Cfr 

t 
	 70 

Civil, 

Ot6n y se 

fue 
	A

e  



9 
	

Crr. 	31, no 

Copltulo 

)t 	13 

nnt.0 id l Ca 

11cl- a 	 noto 10 a * 
*****~* 

1 
	

1 
	

( S4* ,,tnto la „ra:ia :el 
	

le ,,ta loca. 

11(1,4d c 	el luílar que °copaba, son objeto de dicu. 

Si6n para críticos e his , riaiere3. 2especto a la gr 

fía dei. nouilre, se tienen estas vz 	a e :Bedríc  

bv- iulls 	e4çui y Be 	 r o p5s to del 

gar quú o,: paha 

(Otb., 8), afirwan 11.1 

ç,fltjUØS et re ellos Plutarcu 

Bed-i co se en , Itraba en 1 

eerer 	lo Crer. -na; 	 ce,rbio, fUUdflUOe 

en 1¿4 descripcit'n de la segdnda batalla 	delí 
., 
a4o 69, 

que Tleito ofrece en Ili t., III, 15, jiena lle dicha 

localidad se riceniralla sobce la vía 1 	t, entre 

Cromna y Ctitiia, en el preciso 1ug4Ar lel cual $e 

aparta, a la lz uierda, el carvino lzÁcia Verona 

-1-", a 

bi:undo 

unda $ 

Z [1. atas 	La u-i 	su r d¿:,4 çor el 

el res le abril ((  p. 	1 H4); la se 

eje -  tos vítelianoáli, en octubre del 

69  	 15.-25) 

6 	Veron& ••• Ciud.4d 

Venecia 

riore e -c, 'talia, en la resicn 

3 	eUí ó1,1 



g er1- .,,A,Dr de la truvincia 

, 	'a 	1.1'oet:..insli de Ac¿Jya, (nti t 	Jci elTer¿k- 

dor 	 .1J 	 eI'il. t 	e 	ihj rLj. ,  

de 	Trucito 	ril(,11cietla 	r 	(1 

000'31.S. Cfr. Edps. Xv.VIT 	',Y,\VI y LXX 1 

8 

9 

10 

41 

12 

a i o 	0. •• 

  

'el 

  

        

Suet( 

   

4 4„: 	 '44.) 	• * .14 • 
	 • 

 

4*, 

14..4ri 1 

  

S • • • 

C 

nota. 

75, neta 2. 

  

   

a 

   

4 Sin embar¿o l  segAn 

Ticiano asurli6 el mando del 

cito utoniano, s6 o desuh del triunfo r.:1 ,1,,,J 

rra en los c¿itu 

Pluturce 
	

7 e  

na 

o XXIY 

F&bj jente .„ Cfr. 1$  

A 	 de 
	

t 
	

de uza 

dIstancia de dec.. 	 aproimadumente 0  18 kiltmlew,  

1140-r 	10$ C4. 11 	 *1 • • 	 esie iar, menci 
	

a 

do por Suetonio Otly.,9), habla un pequeiie templo 

dicado a lo 016-,curo$ 	sr y P6lux.L denu 

cityn del $iti./„, proced.e $  :in duda del nombre de eltaus 

divinidad 
	

pu e en las ins ',telones, i 

con desiIríodus 	 eraLLI: e COmiLYI de Cast' 



-es .1 4.1 V L, 	e e te e 	t. 1 t. d¿I„ 

    

de L....;„ via Potuuia 	e 	e 	e s 	e 	, 	r 	 entre 

re 	n 	itn t 	C fr,1-! III 	.1. 

X XVulo  

e 'j.3 trata j I C ¿113,9iC4  y 

    

de Icls escw¿tdr,.nes ot) auxiliares de 1 	leo-'¿n XIII 

nr- Julio Ant1(,ce hijo (le 

   

co IV, rly de Com'gena l  se CPC ntrckh¿, en IZorra cuando 

estall6 lu 1.,uerra civil entre Vitelio y 1 t6n* Con e tu 

sialmo se adhirif5 al partido de Ite y peleo valerosa-

mente en Bedrir‘ce, en donde re.sult¿ herido. 

a.pítulo XXVI 

re • ecto *** ui 
	

No se tiene mris infer. 

maciSn elcerca de este personajc. El prefectsç.o.  

 

no t e • 
11.a iOrieS de mit..udo (-u el eilrcit- remn 

      

Era una elpeeie ce interdeite cene 41, encal-Ado de pr 

veer mat(. 	p4ra 	s 	fic,.t.ei es, construir puen 

tes, mant(:ner en I,crfecto fu 
	

Lento I 	mquinu  

de combate* El puesto era ocupado, sen 

Centuriones vf2ter4Ános 

Julio Frontln *** Cfr*1, 0, notas 12. 
e 	 eelemeeme, 



Capítulo XXVII 

F bio Va..ent e . 	 nota 

	

2 
	

no . 	 Cap. 

Desde el. i n .cl.o  mátj pr2 und 	* 	 ito se ref i re a 

los acontecimientos cuya narra (In rlterrumpxó en I 66. 

	

4 	Cohortes de b tavo 	Cfr. nota 1 del Cap. XIII .  

	

5 	Referimos ... Cfr. I, 59 y 64. 

	

6 	4e9inl  decim Nua 	... Se trata de la legión XIV Cemi  

na 	°a Víctrix que, en el año 43 había sido enviada 

por Claudio a Britania. En el 61, durante la sublevación 

de los britanos, defendió valientemente los intereses del 

imperi 	Después de la batalla de Bedriaco, Vitelo 

envió nuevamente a Br. anía.ter.. Cap. 66 y I, 59. 

	

7 	Guerra de Nerón 	No se puede saber, con toda certeza, 

0 a cual guerra de Nerón se refiere Tácito en este pasaje. 

La mayor parte de los comentaristas se inclinan a pensar 

que se trata de las sublevaciones de Galba y \T'Indice. 

jltr 1, 6, 4. 

	

8 	Pingones 	Cfr. 	53, nota 	4, nota 1. 

	

9 	Italia había sido arrebatada a Nerón ... En efecto, estas  

cohbrtes se habían mostrado favorables a los levantamien- 

tos de Víndice y de Galba. 

10 	CorroT21.4.pa_l F  disina con 	e as  y 	
.a 

I 64, 6. 



XXVIII 

Tungros 

2 	Trevires 

no del p IV. 

53 nota 7. 

Galia Na bonense 
	

C . I, 48, nota 14. 

4 	Manda_qug pa e de bá avos ... El sujeto de este 

   

verbo es, sin duda, Fabio Valente. 

5 
	

Es decir, a la Galia Narbonense. 

Capítulo XXIX 

Lict res ... Oficiales subalternos, destinados al ser 

v cío de los ragistrados. El ndmer de lictores depen- 

día del rango del magistrado, y así, al pretor corres 

pondían seis, doce al cl5nsul y veinticuatro al dicta- 

dor. 

2 
	

s de las Galia 
	

los vienese 4 * # 

63, 64 y 66. 

Decur O* * Estos oficiales de caballera, tenían ba- 

   

jo su responsabilidad el mando de una turna, conjunto 

de treinta jinetes. 

4 	Al eno Varo ... De este personaje se habla, también en 

el Cap. 43. y más frecuentemente, en los libros III y 

IV de las historias. En este dltimo, en el Cap. 11 ,  

Tácito juzga severamente a Varo. 

Es decir 	alente. 

ncu 	O " ... También de O n, Tácitorfee 

  



un, con,:ue 	unaloga. 

CapItle 

Pc 	 i• 	 -3 • 
,41.1.51« 

u de )»ste verLo es t  sin dul i  

)... -ys selos de Cecill¿I" 

11 	g 	114 n 	e 4 	s ,„Iceir, 1)s seld¿„do 	a 1 

V4;11ente. 

4 	 r 	 e • * 

filraci6n d Tcito , recto a los 

e V,Álente, 	 duda, 	 'a, Cfr 
	

6i so 

bre tedo, la nota 1 

5 	
• 	

vi'or 	 • • • Cfr  

6 
	

c 	rergrnte y 	 calificativus 

rreipcndeny,.;n la me. 	de Clcind, a F.1Abio Valerte. T 

cite de.scrile t este proraje ,  

111. 

 

1, (6 Y 

   

, 
04.0 

Mientre,s (ju 

 

4efes d htundo d 
e 
on • • • 

   

an  49* Un este p¿,,,aje, Tieitu ya wantriesta 	aIn 

mt,lo sus sirlyatlas por ut6r1. Poteriormeiite, 	resa 

rá cen rrayor 	. A.tud su ¡unto de vista en torno a el-1 

te personale c 
	

La). XLVII ss. 



\\.X1 

Vil e71 

, e-s‘e ••• Sin uda, a 

4 

Suctonlo 	 **4 

que 	tonio ?*Mina real .z6 

Ann" XIV 

Que 11 bia li 	ta ante  

firm ac11n es,  

fa 	••• 	alude, 

7, 

a 	txpcd cienes 
e 

y Africa* Cfr 

alio 

que 	ello con parte de 

ionesy numeroso cuerpos auxiliares, se ericen-

en las Ciali4s*  

ias n redundaba  aban 

traba 

4 • * * 
	

E pr 

o ha.b dos le 

 

x  y la na• 

     

vi nc • 4 

En el 
	

XXVI 	Tácit narra 	 e 

Tambi 	I, 87. 

6 	Italia 	p,d pa  ... Parto se tntriona 

situada al otra lado del Po. 

7 	 ia 	 2, nota 

8 	Críente  • • • 	 lo, 

ucha. 

9 Defensa  PlaceP 	•• •  des o 



CIA I 

y 

C I 71" 

  

tu lo 

• * 14 , not 

Anio. 

 

• 

 

1 Plut O 

     

12. 

3 	Tí ciano  

4 	Pr 	lo  ... 

5 	El 

6 Brixelo ». 

75 

46, 

decir,  

luga for l.fic¿ do se 	 a 	so 

Idor  

bre la ribera derecha del Po al 
	

ste de Parma• 

Caps.'.. XXXIX, LI y LIV. c 

7 	Los poderes de 193  

 

* decir, que O on deja 

  

be en la incertidumbre 1..a autoridad y 

uno de b'us gene 

de 

itulo 
sas o u tas...Véase la nota al texto a ino, 

2 

 

ok;ueto 

 

adi cl res •« Se t ra t a le aqu 

  

o de 	dores anteriormente mencionados por Tácita, losata 

ja el mando de M4rcio Macro, en la ribero 

ta del Po bah 
	

ict 	sam te cont 	a» 

auxi 	de itel 	 Cap. XX II 	6. 



Arro 

otra manera este 

/o 'XXV 

Ld 
	

Algu 

	

autores opinan que se trata 	pequena sla ,  

que aCcn puede 	 stan ,- de 3_ a coi luen 

cía 	rlob 	 e ¿-.1 	 de 	I. 

nade co; otros, en cambio, 	ensan 	 aje 

r fi( re 
	

la más pequena 	ida 	el 

nombro de Seraf 

2 
	

O • * • S trata de Marcio Macro 	nota 7 del 

XXII 

di d e 	a 

u O are 

111 

L causa y a to 
ti" 	 " 

da de  

Se trata sin 

Ca) 
	

XXXVI 

Por el c ntexto de la nao  

que las 	ves fu ron arre 

radas de manos dei adversarios ir, del toder 

de 
	tellann 

Ar ncadus 

rracilm, debe 



presa 

29-39; 

Yo • • e 

* • • Pr pos o de estas 

artes de que 

5 y 14 16. 

duda Ilcito guíen en este c 

Pau 

p u y en 

• * • 
	 o Flav 

nudo iduír,::4 	 le con 

gladiadores, 	Lrro 	effeve T,LL. 

Muerto (t6n 	se E 	al 

fue do 	C• WU t> or ve 1 No ay que con 

fundirlo con bu 1 • 

  

e 	Ves 	¿4 no 	r Cr, 4 

1, 77, nota 3. 

Capitulo XXXVII 

n u n 

 

u • Y1 4 críticos no 1ran 

 

determina! 	 sean eso 
	ut ra  

les Tácito hace re 	a en este 	PI 

tre otros piensa que 	este p 

res  no designa a varios, 	 uzo 

que la fuente ut izada p c, 	ito fue la m 

uso Plutarco al ab r dar este tema. 

Sin duda, Ot6n y Viteli 

>11- 	"'S 

1,1111" 
las c 

F bi 

plura 

autor, y 

que 

y 

de 
	c nsul 
	

Se trata de Sue- 

tonl Paulino, c15neul 

por segt da en el 66. 

i 

vez en el ac 42 y 



ulo 

.b 	 • r • 

con el vocablo "urbls", T&C±tO 

dad 	Carta 	entra que con la 

el que 	 ;ura t. ti tol.no 

decadencia J e cotumbres 	rue ilo 

se refiere a los reinas 	a y 

odres 
	

A u Tácito 

c fier a ls luchas 
	

de losinti 

y el partido popul 	no 	I as f niosas lu 

que 
	tier n a lus l beyos tornar parte en el 

bierno. 

Tu bulentos t ibu 

lso Grecos y 

• • * 
	

1 

Lucio Apuleyo 	turniro. 

C n ules y 	ntU$ **9 Se8,án 	 e puede L ,en- 

sar en pio Claudio y Lucio Opim 

C  yo gario 	Ur i a pasaje en el 

cele re el -Ldor d l 	címbrios y jefe del partido 

popular.Fue derrotadoLucio 	la calificado  ifie 	por 

cito cemo el 	cruel deelos nobles.  

6 	Gneo II'mpayo 	.is  
- 	!' 

ta con etaso y Csar. 

bro d iunvirato, 



C1' 

8 

'• lía ... Clul,  

42 a. 

lpq 

Cayo Bruto y 

Marc An 

Tesal 	en la 

Pomp yo. 

udad de ..aced nia en el año 42 a. 

fueron derrotados por 0.  tavío y 

Capitulo XXXIX 

1 	Bríxelo 	Cfr. Nota 6 del Cap. XXXIII 

2 	Ticiano 	Cfr. 1, 75 Nota 2. 

Pr culo a 
	 46, nota 3; I, 87, 6 

4 	Celso 	 14, nota 5. 

5 	Paulino 	Cfr. 	8 	nota 11. 

6 	Como nadie usara su  prudencia 	C 	Plut. Oth.  

7 	Hasta la cuarta jedra ... Se trata de la piedra o colum 

na millar,se?aiainiento que los romanos colocaban en sus 

vías, cada mil pasos, entre una y otra ciudad. 

8 	Bedriaco ... Cfr. nota 4 del Cap. XXIII  

9 	Tropas  que se encontraban 	al 	o ,ado del 	o 	Se 

trata de las tropas que habían acompañado a Ot6n cuando 

se marchó a Brixelo, de los gladiadores que encabezaba 

Flavio Sabina, y del presidio de nacencia, que comanda 

ba Espurina. 

Capítulo XL 

Confluenciadr s 	do 	Ar e 	• * * La confluencia 

de estos ríos se encuentra muy cerca de Cremona; aproxi 

lamente, cuatro millas 



e de 

ares  

XX V, 4; 	V, 

Por catervas 

inas 

... La mayor p 

ruús Cr 	cualt 

vitellu 	lu,r) 	se 

anter 	upen, 	aba cudti- o 
	

te Ja 

f 	ncia 	.1 os 
	

Arda* 

e e e 
	 u 	1 

nsd 3 s 
	

trar 	raen - 

C 	tufo 

u 

lb nc 	... S1 duda 

i¿n  . .. 	suí 

4 	Fabioente . 0 • C 

5 

... Cfr.  6 

jer to oton a .  

en conlra de Ot n. 

7, nota 

59, no 

ulo XLII 

la linea de U t lla 	 llano 

los 	 que m'd nte 	b 

te vas 	 crol 

to, form4do por 	ldados bárbaros; m entra kue utili 



za la frase " en (,t-rna de cua," para describir la 

apr t cLt f.rrnc in de un ejrcito jue 	1 dis,.wne al 

combato. 12-sta f ormai c. 	el eireíto romato, la ,7e, 

cribe 5,,..gecío (III 19) e 	ti' todo sobre el arte 

milit¿ r. 

ada de 	v1,1 .. 	 sin duda, de 

la vía Postuinia. 

nd 
	

Pues aquellas tro::as pro 

ceden 
	

Germania, sorprendidas en Reina por el 

golpe de estado, segur¿J,11'n1 	forwaban parte de 

ejlrcito d ett.,m. C 
	

6, 

Cal 
	 II 

 

vis a e** 

 

11‘.)tí1 	del cpít.u10 enteri,)r. 

   

2 	La veintiuna . • 
,b( 

ya mencionada por 

3 	.IsI .ne or \vieja 

ta de la 1egi6n XXI Ro 
+,1011,10.11 	( 	, 

... C r 	, 6 

4 
	

LA 1-) m e 	 * •• Lata 1 e gidón ya había tomado 

parte en el combatu del luir llamado de lo Custo 

res* 	¿I N:XIV, 6. 

Ant 
	

dued 	 • • • La 

rea afirinci6n se ellcaentra en Plutarco (Oth., 1 

ntc, '1-.1)os autores nu 
	

ideraan como 

verdader:,  batalla, la 	icionda en la nota  

ri 



12 	Eltave-s  

13 Escuudr6n 

nota 11 del Cap XVII.  

No se deben co f ) 1- diado u dir 

idi 
	

A 
	

tí . 	 4 

primera, fncíto lo werciona ntüv¿.:;.mew 	en el. Cap, 

\TV. 

/-4.1de 	ab:, 1' con certeza, • 

del frenie de batalla se refierc Tn-ito 

en este plsaje. 	15 covrent¿ris 	 ,kue 

be trata del ala klerechu del ej<*2rcitc. de CtU', 

ctru,  Z 	e ;. 1 	,» 	(". 1 
	

i n.1-1 	k,1( 	,nede tratars ,3, 	cual 

quitr parte de la linea certral del fr(fnte otk'niano. 

Legt" de.cjT. te ?ra 	Se trata de la legin 

Gemina /a cual como las otras legiones de Oalmacia 

y Panonia, 11101,-, enviddo For delante dos mil solda-

dos Cfr, Cap. XT, 

9 	Los vitt 

 

• • • E alude sin duda, a la 

     

le,lon y Ala5xiae, 	cuyo cuartel general se encentraba 

en la Germania inferior.  

 

53, notas 1 y 7, 

   

10 	Ladeçrnocuarta *** lis la legi6n X rt 

     

ctrix nota 6 del C-p, -a 

 

11 
	

Varo Aire 
	 nota 4 del Cap, XXIX. 

estos g ldi.dores 
	

1 
	

raicio M1,cro, m( tic :1 

doe en los Caps, XXIV y XXXV. 

14 	E 
",
el miamo 
	

in duda, el Po 



IV 

4 • 

 

not¿x X X 1 II 

    

ir a 	 4 • * 

bate y 	 C¥Z c. 

ta 	 t o habla 
	 rr 

ta 	 c,,r 
	

1 
	

S 

ontr- 

* 

3 	fue 

5 

pasará a formar 

liga do de la 

Ti c kan° . 

87, nota 11. 

n z-J,f, 

ndant e de la 1 ¿i6n X  

-lel bando de 	 no, corno 

<Sri. 

ta d 	hermano ala) 	de Ot on• 

a 

n 

c 

• no 
	

2. 

7 	9!1. 

8 	An 

      

5. 

 

   

* c 

 

ap. XI. 

          

* • * 

  

Ra -, 

  

Cfr. Cap. 

C audi 14_ 

    

      

!Iría se cric n 

        

«11 

        

  

cuales 	hab n hecho lle 

parte de sus f ctivos 

6 Sue 

de 



CDY í 

e XLV 

1 	Quintamriedra 
	 neta 7 del Cap, XXXIX. 

2 
	asalto ie jos a r 	 .., sin duda, el asalto 

es cairparne-to,; 

en re(Iríac,  

Y I* 	saiidc  

:in 

rcito otonino, emplaz¿dos 

el conba 	.. Es decir 

4 a 71, LhI lt * 

     

gan lo expuesto por 'licito en el capitulo anterior, 

nadie pensarla quo: los otenianos estuvier¿m di rues-

tos a negociar la paz con el adversario. Es evidente 

que T-Scito omite alo que Plut rco si consigna,  

ber, que durante la noch(-? lue sisui6 al combate, loa 

nerale.s de 0t6n, por inicilltiva de Mario Cela() ha 

han decidido negociar la paz con los vitelianos. 

Plut„ 9th„ 13 

IflC1flO$  u e 

flj 	eroces *. ',Se trata, sin duda, 	a soldaos 

pretorianos* Cfr. Cap. XLIV, 7. 

6 	envtada una leraci6n •..110.sma que encabezaron  

Mario Celso y Aj0  Galo 

7 	Si 	blibiar c9pelu.i,d,o .• .. 	_cir , la r,,,..z, ..... 	" 

8 	V, enc,i1r) 0 7 V11,ctor4.0aso  ... Aquéllos lo 	ldado de 

Ot6n.; éstos, los de Vitela°. 

a lan mo$trado 



u10 

 

. * * al la, en 

   

1-) X I 

trata 

no y 	 cuerpo que ae(wilé,;, 

  

instin l  * • 
0 pr op o it o 

      

diente entu ',1smo 

nt e 

Sueton 

4 	ploc2o 	• *  

	

solda 	de Ot6n, 

	

uue narr 
	

lutarco ( 

Casnp.. LXIV1 11). 

46, 1 ta 2.  

5 1d enviados delante  domItd,  

 

    

• • • C. nota 10 del Cap. XLI 

6 

 

e • • Ari ;.gua e irn ortaute colonia dat,a en 

      

el ajá.° x.81 a.C. sobre las rtr! nes del río 	Liso, 

cercan 
	 Adr 
	

Por Aquileya pasaban 

tan importa 	c cm o la Po ua ia, la Pop lia la 

En el al o 451 d. C., Al la, rey de lvt hunos, 14 

destruy6 

Ca {lulo XLVII 

1 

*es Fuede tomar e 	 este 

Ucito pone en labios de 	pues la m bst ncla 



CDX11.I 

mismo, también se encuentra en Plutarco (Oth., 15 

No.• hemos_ u.4es... 	LA-leba , 	 En esta 

parte del discurso de Otnn GoeI..zer percibe matices de 

estoicismo. Cfr. Boselli Tácito, Historia • 

dus, p. 79. 

4 su hermano, de  su 	e s'z)c).. 

Je un 

hijos ,.. Todos ellos 

estaban en poder de Ot6n. El hermano, Lucio Vitelio, for-

maba parte del séquito de Otón, como ya lo dijo Tácito en 

88, 2. Respecto a la figura moral del hermano de Vite-

lo, Cfr Híst., III, 37; IV, 2. 

Capítulo XLVIII 

1 	Manda que sean dadas naves ... Para que, al trasladars 

de Br xelo a Bedriaco, pudiera atravesar el Po. 

2 	Salvio Coce a 	En Plutarco, este sobrino de Ot6n 

aparece con el nombre de Coceyo. Cfr. Oth., 16. 

Acamb.o de la i colunidad de 	da su casa ... Cf. Cap. 

XLVII, 6. 

4 	l ... Es decir,  

5 	 C audi 	s Servíos ... Pertenecían a 

la gens, Julia Augusto, Tiberio y Callgula; a la 9ens  

C1_10.1.a Claudio y Ner6n; por Servios, hay que pensar en 

Servio Sulpicío Galba. 



4 	D driaco  ••• 

aten e e • 

  

e 

* * • 

elevara 511 

v-° sidosu 

* 

'1(#)n ,,,/e su 

1/ o 

,buet 

   

eI] centa 

solemr zar 

mutar 

O r 0MiCi 

  

Cz -J 

niQ ••• Cfr.  I nota 

Firmo ... Cfr• I, 46 

 

delif,10 ni  a causa de * deci 

   

tic an culpa, les 1n delito corn t ido 

tan, ni por rieda a. Vitelio• 

nota 4 del c 	XXIIIa 

nota 9 del c. 	XVII , 

se 

hube 4  vi sepulcro de Ot6n, en 

el 
	

de ! ar co 

7 o 

rr • 

1 tri  o fio 	ed d ,t » murio 

6 de abril del arlo 6 !  

Czt 	ulo 

dirse la patri de 



ciudu etrusca 	corta di 	ncia ,!oy, VI 

misno n,,whre -ue se en,: en 

(11)Y» 

el 1,;„eio. 

CZ. Cfr. 

Suet., 	h
rn
. 

Ey. iraj ruater)o 	 La madre .7.1e Ot6n 

se 1/-n1,1)a Abia Terencia, irob‘z'lemtnie, de íami 

lia ecuestre. 

L uer 	 O 

13, 5. 

D 1 

r 

 

9. o * lTecho infame, el asesin-to de Gel- 

    

ba; 	greio 	la 1 uerte cst(ic4 

fiel Mi$M0 modo no me 

ehesi o;iina que en este pasaje Ttleito esta leee 

una clara distirci6zi entr el presagio, ue es de 

orien divino j' la falula, que es ricra invthein 

del hen,bre. 

7  

	

	»,, La denom 	 dc 	u ciudad 

situada en la Galia cisalpina, proyiere del el) s 1 

.rco' ilio Llpíde, 	ui 	otro 	los hubitant s 

Resio el rn.o de ciudad,-,„nes 

d Ot6n 	specto a la 

   

f e cha de la muerte de Ot6n, C 

 

nota. 7 del ea 1 tu 

      

lo anterior 



• 

(..:° 	."/,. y 

r y 1. 

vir :nio 	uu-pLe 

8, Ii 1,1. 13. 

C 
	 rieti 

	
de asuír el 	 la o 

Tclto 

Vrj,ini o. 

19,, De arE as n 	t iv 	ptar el imperio 

o ejecutar 	 ,u11, 	 as l'iliunes Plutarco, 

en 
	

18. 

RutDrio Go  

para sofocar lu 

0 
$0 al J,,x..10 

Cu, el 68, Ner&n lo envi6 a 

reueWn le Gana, pero Rubrio se pa 

o rebeldes. íkls tarde tr¿,lción6 a 

Gna, depul3 4 Ot671 y fin¿limelite a Vite.io. 

slantJ lo premil5 	 .10  g,ohernaNr de 

Cap. XCIX, 3; Dion 
	

LXIII, 

Iud., VII I, 4 

	  ... Se t 

46, nota 

L 
	

do . 

, Jos h. Bell.  r 	 $ 

de V 1„5 

„ 	 c'ecji 	los .5;1 a 

diadcres que ru, abian intervenido en la batalla de 

co.  

Capítulo LII 

Salidade Roma con 	n... Se trata de 



los magistrados y consulares que ha 	ac pm- añado a O 

	

1a.rt€ de su .équito. Entre 	 enea tra 

hermano de Vítel 
	

nota 4 
	

Ca 	XLVII. 

2 	la . 	Esta ciudad 	Italia,emplazada sobre la vía 

Ern 	se encuentra al noroeste de Bolonia. Cfr. 1, 0, 

nota 9. 

Co  bate adverso  ... S 	duda, la batalla de Bed laco en 

la cual las tropas de Vítelí derrotaron al ejército de 

Ot6n. 

4 	Trémul as 	an us.  ados .or ambas partes 	Los angustia- 

ba, por una parte, las sospechas que hablan despertado 

en los soldados de Ot6n; por otra, las del bando vítelía- 

no, el cual podía pensar que los senadores hablan recibi- 

do con frialdad el anuncio del triunfo de Vitelio. 

El conFect muni ipal dei tina  ... Se trata del consejo 

municipal e esta ciudad, formado por cien decuriones. 

También era designado con el nombre de ordo decurlonum. 

Capitulo LIII 

Lt ini Cecina 	No se tiene más información acerca 

de este personaje. 

Marcelo Irlo 	Ciodio Eprio Marcelo, famos de 



cr)xviii 

lato r 	 -ue con 	 erte a Peto Trasea 

y al exilioa Helvic 	 . 	le 	 egr_nus 

a finalesdel 48 d. 	cÓnsul en el 61, rocónsul de 

Asia del 70 al 73 y nueva -entecónsul en el 74. En e! 

79, por habeia conspirado en contra de Ves allano, éste 

lo obligó a darse la muerte. Conquistó gran fama como 

orador. C • 	An ., XVI, 28 ss; Di n Cass 	LXVI 16; 

Dial. de Orat. 	13. 

Porque disertaba  cosas ar tb -  uas ... Respecto al carác- 

ter de Marcelo Ep  "st., IV, 6 y 7. 

4 	Bononia 	Esta ciudad de la Galia cisalpina, se en- 

cuentra situada junto a la vta Emilia. 

La causa de su )artida 	Sin duda, de la ciudad de 

Brixelo. 

Capitulo LIV 

1 	Lucio vi te 	 

 

e** nota 4. 

   

Ceno 	No se tiene mis noticias acerca de este li 

berto de Ne 

Ley n dec' cu 	.. Cfr. nota 6 del Cap. X 

4 salvoconductos 	O ... Respecto a estos do 

   

wnentos, C 	Plin. IE., X., 14 y 54. 

Fabio Valente 	 nota 6. 



Cajítu o LV 

UX 

t'ecos 

 

• * • 

 

g os e cel braban 

la 	lo, se rea 

 

de 

 

e 

ban numerosos proce-' 	es y ra 

dc- 

379, 

Flav 

táculos „ir co. 

    

o • • • 

  

atan© 

 

de 

46, nota 

3 C O * • w» 1 	41 s  no 

bi 

  

11 

   

con u • • • 

Sobre la muerte de Galba, Cfr. 

Fabio V i e 	U L. 1, 7, n1 e ta 

6 	Ceci 	• • • 
	 no 

.tUiO LVI 

Mu 
	

i s 
	

las • • • 	c ialr nt 	05 unid ios 

ciud des con 	¿altonomía admi, istrativa; las 

colonias, ciudades nd.ad.as  por ciudadanos rumanos o 

1. tinos rol r otivos de 	g ridad, que la 

dadanía romana fue cunced da a todos los l abita. tes de 

la península Itálica r  desapareció la di. 	 entre 

colonia y munici ,.ic 

finte, n .f 66, 



CLLX  

Ct,pftalo LV1I 

  

• * 

 

r,14 	ue n» hre 	d€  

  

     

• • • Lu efecto, des;u5s de 1¿4s levas hf,7chas r 	len 

te, Cec •a y  Vitelio , a las le-_ione 	les .,.11edatJa p 

co cleno.,s, que el noull res 

El cuídzld( 

da del Rin. 

ribera • .• Sin duda, la ribera iz 

   

4 *0 1 1 9, nota 

Elléyy ito  ,u •• El cual eJtaba formao jor las 

  

legiGnt,s x iisya 

 

Y Xv  

    

6 	Asiático  • • . respecto a este liberto,que IJGr berefi-

ció de Vitelio pas6 a formar parte del orden ecuestre, 

Cap. ',.;5; Hit., IV, 11; Suet., b• 12. 

   

7 
	

con los a 	... Pues el rnille de cro c 	el 

intivo (:.e3 orden ecu -t 

Cai u LVIII 

Ambas MaLrit • • • 

 

1 	ta 1 

    

2 	Lucokibino ••• Del 62 al 65 procurador de Judea; 

en el 69, de las do lauritnias. Junto con su eso 

sa l  muri6 asesinac:o lor orden ce Vitelio. 

4 



un 1 	 trata 

reel lo 	 COnOci O en 	giieri, d 

rflO 

vio 1 u 	ti* 44 • 
	 nota 

5 tr;;.4 atonte 

la II • 1r„ e 

    

Con 	nomb- • la 	- ria recuerda a 

personajes 	 Ju I rtrá 

PeY0 
	 y muerto 
	

b 

11a de T pso t  en 
	a C., y Juba 

Itolomeo, quien soberu 
	

to h 	que su país 

se co 	16 en provincia 

Can fiados ... Sin tzln 

   

i451.1 	No Ee t 	 noticia ace - 

tos personal 

• 41 ,14. 10 

te del 

CUO  

al Saona, lnport ruta afl 

naba la frontera entre eduos y sécuanos. 

U, V * 
	

• e e 
	c rea 

pobreza 

     

       

 

SO 	0 • 
.1 

 

59, 

   

      



no 0.. lo 

e 

87, nota 

l6 • .•k 

75, nota 2.  

3 	suet  

5 	alvio Ticiono 

CUY X L 1 

6 	 * 
	 59 

7 
	

* • * 
	 firb  

MMI1144.1 

' U * de 1 y u 

so 	i,,:triorribl. 

reci do 	 e, érel 	,fr 
	 6. 

Capítulo LX 

ci 	 • * 
	 se 

encül( aban 	 Jvinci 	 e 

la, 	 in¿Inifes-¿,do a 
	de 

2, nota 7; 	6 nota 2 

y Judea 

9 

lo 1 

6 	Ma±o 	so . . . 	 14, nota 5. 

7 	,Clec1140 fmPlice  ... el 67 al 68 	ed Snsui de Cerde 

durante os meses e noviembre y di enibre d l 69, 
/ 

c n1-91  uffectut, junta con º. Qu ncio Ati 	C 

68 3.  
8 	 ia  ... , 



De un a otro ni r  • • • Es dritieo al 

   

tt reno. 

unta 	Título hunas fico que el senado decre 

CDXXII 

9 
	

* e * 
	 uta 

.1 o LXI 

CO  • * e mi;.,: notíci 	 de 

   

3 y 	e 

e r. 

de 	1, e 	 2 
	

5. 

3 	Eduo$ 
	

N 

4 	Nobilísi  

guste duna 

o ado  

seguraLí 	Le, de Aun. 

vita l 
	

eduos. C 
	

51 
	

11 

ierzs • • pues este 	el 

t blecido para el autor 

fr. 48, / 	f 1 

C, p:}itu10 LXII 

sfu 

que Vite 

 

Die 

   

rtida i-s 

IsJee,sor de Galb¿,, 

e in ele  

9 
	 trati7.1 

unte 

e • 
	 o de 
	

bl e 

lio, c 62, 2; uet.  V 

 

      

Di n Caso», Y, 2-4 



ior 1A- 11-11,1- a veri tv 	de Cc tvi 	Lo 	_le- er;o , Y 

res cnervron i.cLo titulo,m--; no lior 

h red 

Cllar  • • • 	s 	cogno L.) 	d o p t d 	1-  ur 	etavi,  o 

in¿Isti,Á Julia, lo ton el ?.1-,:/., rucJor extáliírs 

Cl¿udio y rt'uc conz-erv, 	pei 1 8 

r, Col:es 	lizIsta Aijriallos 

11-)ccuentes 1-ure 

6 e  s'12. Ce 4 decir, res; ect , 	111 

auteridltd que el sendo le hab{a  i do • Cf  

17.0 55, 3e 

L s,mt 	.0 áicos  .. .-)e trata de los astrIlool.. En 

el aí'_o 30 a. C.*  Augusto los exp 1 	de Roma poi 

primera vez; en el 16 d. C., bajo Tiberio, y en el 

52 bajo Claudio, habían sido nuevamente exlulsados 

in embrgo, con la ayuda del Fw:blo o con la prote  

ci6n 	emperz:dcres, Permanecíanret,:rnaban 

pronto a la ciudad. Cfr. Hist., I, 	; Ann,, NI, 21 

Suet., Vjt., 14, 
8 	Los hablan empujado... Es decir, 	s équites romanos. 

Calltulo LXIII 

e/ he 

2 

Con l lietz 

Dolubei  

Plancio Ve.r  

ano . 	 t 

nota 

fio 70, bajo el imlerio de Ves 



pa$-,1,1n,Ly 	fue 	 ('(?, Pdtinia; en 	71 
	

e, tsul 

6 

ectu, 	proc6nui ç en el 

L Vi ,11:11no 	Cf/'. I 4( nota 4 

Cfr 	 nota 2. 

a1Ya tÇ 	 es riluv 

çui - :¿4a el pe-don rlancio 71.Aro, si del br.. :tz'(:) 

- 1 CUal habi Cu ua:o o del 1-.'efecto de 14 urbe, 

ante el cual había acusado a oolallela Por el con. 

to, 1,ar(c(,  t,te Varo hw,caba para el 	,çerd6n a  

te el 1i- efecto. 

T 	... 5110 en e±e catulo 	en el siuionte 

Tácito habla de la feroz esi osa de Lucio Vitelio. 

.12.5.9.12111.21.1.11.£.9.21.1. 	s decir a Cornelio Dolabela. 

Capítulo LXIV 

Por ido 	odio ... Miedo u Dolabela, por lo que 

de él dijo Tácito en el capítulo anterior; odio, segu 

rutente, porque Dolabela se había casudo con la rirnera 

ely:osa de Vitelio. 

P t  Fue la primera mujer de Vitelio. Proceda 

de familia noble, pues su padre, P blio retronio, habla 

s±do consul 	ffectus en el afio 19 d. C., poste - ,  

te, procónsul de Asia, y más tarde, lew,tu .A!ti pro s,  

praecTe en Siria 

o r 



V  a  F anania . 	)nstruida en el a 	2 0 a. 	por 

el c6 -  ul Cayo 
	

las cJ.udades de Roma y 

1 

cnx)e 

ac 4 	Inte a  •nio ... Parece ue se trat 	 n 

tual 
	

a unas 	 ente 

de la v1a 

5 	Galería ... Cfr. I, 75, nota 5 

6 	Se tilia ... Respecto a la madre de Vite o, Cfr. Suet., 

V' 	3; Hist., III, 67. 

7 	A las primeras cartas de su hito *W4 El  p' -aje se refie-

re, probablemente, al edicto de Vitelio, mediante el 

cual difería los títulos de Augusto y de. César, aunque 

no la potestad que el senado le había conferido. El do 

cumento estaba firmado, seguramente con el nombre de 

Germánico, y no con el de Viten°. C fr. Cap. LXII, 3.  

Capítulo LXV 

1 	tu9dun  . .. C . Cap. LIX, nota 8 

2 	Cluvio Rufo .. . Cfr. 1, 8, nota 3 

3 	* r 	Ibe to de .asar ... Sólo en este pasaje se 

menciona a este esclavo, el cual seguramente había 

recibido la libertad de alOn príncipe anterior a Vi 

telio, pues éste, como se dijo en el Cap. LXII, habla 



(-:11(1io tJ tItult 	e '.eszar. 

sí misuio 	 cc 
	

i ufo. 

Lucio : i r 	 Ln yl t 0 27 
	

Iruert 

sen, 	 uurro,do la 	r¿l 	'frr,cont,-n 

se mediante 

)J, 

6 	Tr 

7 	ii 

8 	ve t io B 

Cfr. Anr ,  1 11/ 9  

60, nuta 2. 

Ír  

6 9 
 1 

buct ., 

lj 	I I  6o, 

elt Siria 

C e . 

• En 

27; 

(Ánn. , XV, 	) c6nuJ tfecto, bajo el imperio de Ne 

en tiempos de Vespasi¿-.1 	próc6nsul de Asia. 

Capítulo LXVI 

1s 	ie r 	 ycn ( «, 	e*, Ll 	 ¿AuJe, sin duda 

no sólo ¿ . -s fueras ot(Jnianas derrotadas en Bed '-co, 

	

ino a tek:os quellos solCal!os que, col,o Ti 
	el ca 

	

tulo 46, habían more  mrftife.tado a CtIn todo su 	loyo 

patía. 

Los  
1 

- ta 	Se trazl-, de la legi61 XIV 

n 	tia Victxix. 	De est& 1 gi1511, en la ht„talla 

El 	,co s610 libian par 	c pedo dos mil sold dos. 

	

.: . la ve a1, 	0.. Respecto a la soberbia ac t 

tud de las cohorte• de bátavos, Cfr. Cap. 41 3.  

4 

	

	AUÁ ta de lo t 	)s ... E la actual ciudad de Tu- 

rín1  en el norte de Italia. 



Esto -pu Cie eQz *a. Los 

e 	h 	11 ni a n f7 e t , o ts 1. uipr 	f ( ef 	Vitello 

Cp 
	 r 	

• 

I a 
	(17 	 (,Itilt 1 ,1 	la 115n \1V. 

7 	 Alles 	... Es 	!ecír :1 O 

8 	VIL 

9 	Drit 

• • Cfr 

.• Cfr  

nula 

nota 9. 

Ca 
	

II 

Vitelio tenla un mieco más cercano...:Elprirne'r temor de Vite 

lío, lo con7n6 Tácito al 
	

cipio del caplt o ¿nte 

rlor• 

Cohortes rttorian • * 

 

no del CaP. 

    

3 U 	o nst lí. 
A 

:den 	**411 Pespecto u :la h Tiesta 	1  

  

io a la cui tenia derecho todo soldado rem,no des 

   

ju6s de hber cumplido decorosamenie con EUS tios de 

servicio en el ejér 'to Cfr. Di 	9, 	31 Pa 

grafo 3 

Ve Vusj,4' 	... Se tra a, sin :ude, de Tito bivio Ves 

pasiano, padre. 

 

10 1  nota 

 

   

  

de J. sao Cfre 
owarommosoi 

   

nota 10 del Cap, XI 

6 	uid c  egi6n Claudia» 

      



CDXXIX 

La sé t. 
	

Se trata de la legión VII Germina Gal . ia a. 

Fueron 	esadcs a 	sus camumentes 
	

invierno ... Los 

campamentos de la leg-ión XI es _aban en Dalmacia; les de 

VII I  en Panonía. 

Los de la decimotercera ... Es decir, los soldados de la 

legión XIII Gemina. 

Capítulo LXVI II 

tes ... Se trata de las le iones y cohortes 

pretorianas, mencionadas al principio de los capítulos 

LXVI y LXVII. 

2 	Una sedición ...  hubiese aumentado 	Braquilogla; es de 

cir: los victoriosos comenzaron a jugar, y todo habría 

terminado en juego, si el numero de muertos no hubiese 

aumentado el odio hacia Vitelio. De allí surgió una sedi 

ción. 

3 	Ticino 	.Cfr, nota 10 del Cap. XVII. 

4 	V41414.) ... Cfr. 1, 8, nota 13. 

Prematuros convites  **d Son los banquetes que se inician 

antes de las tres de la tarde. 

6 	Legirx quinta ... Seguramente, la legión V  Alaudae. 

7León decimocuarta  .9 Se trata de la legión XIV Gemina  

Martia Victrix, de la cual se habla en el capítulo LXVI, 5. 

8 	Ni siøuiera Vitelio ... dudó de su nocencia ... Es deci 

de la inocencia de Virginio. 

9 	Pero lp odiaban coipo. des.rec dos ... Pues Virginia en 

repetidas ocasiones, 

le ofrecían. Por eso 

LI 2. 

rechazó el imperio que los soldados 

se sentían despreciados. Cf . Cap. 

   

   



enenLra1a VIt 

1-1( 

Gueir intrna 

sljo alude se urac'entc, a la insurrecci(Sn de las 

ilaJa 	 f euacioY 	Isela/Jel 4- 1::17E. Cap. LV, 

en Ticine, 1 'J:ar en el cual 

di.je en el ca ítl.o ¿nte 

2i t» 	ti te **4 El a 

CUY X,7, 

Capítulo LXIX 

Ga;ias (n 	evada por Civil en la cual participa. 

ron J.c 	ejlrcitob de errnafl1a, 

4 	Asumido mmcd i 
	

n 	e a 	CC 
1 

• • 

Se trata de tr 

clAnandaba el tri 

Mejor roy la 

cue, al inicio del ivantariento 

, Vitelio, 

eue :o -  el di 	Tácito a- 

  

provecha todas las oportilidads que se le presentan 

a elogir el período rerublicItno. 

Capítulo 1,,X 

eir, de Tici 

... La meta de Vitelio, como se 

dice en e' 
	

tu 	ule 1.e, era 2el 	. Pero ha 

Licndo decidido visitar Cremona anLes de ller a su 

destino, es de suponer CUC no siguió la, vitt Emilia ,  

sino la rosturia un loco mas 114cla el norte , deja 11 

1 	 44. 



  

* 

11, 

 

 

cua 

 

ea . * 

de Creena ebta ve7  

 

:i 	" 

  

en- 

tre f viano 	 Cfr 	1 

6 
	

ntos 
	1 
	

i POS <hes 	egun Dion Casi. 0 

(LXIV, lo, 3 ) 
	

hewbres mur 
	

la 

A e 
	 u 	 * 4 * 

	A 

de Vitelio 	 ofrece un 

interesante testimonio. Cfr. V" 

  

C 

     

  

d,r s 	o re 'd bio 

 

ente 	 C 	Cap. Lxvii. 

   

      

 

e c 

ido 

 

* 

 

a 

 

Tanto má 

  

4 

 

XI 

• 

Od., 	37. 

cuandoc ntab 	C 

  

  

XV, 1 
	 XVI 4. 

6 u d 
	

Durante el pe 



rrodo im¡j eríal, creciente nilmero de as ,..i .r•an 

tes a ocupar el c nsul¿,do, Ja ¿ur¿ei(511 de 6:- e, que 

era de un aro, fun: reducida -rím2ro, 	cuatro me- 

luego, tres.; finalmln(e 4 dLs. 

7 	Marció 	... Cfr. noL¿ 	 e 

8 	Voleri 	• 	... No se tienen más nctíci-0 acerca 

de este percn4 e. 

9 	1edarioCo tU ee te es e enemigo de lerón y partida 

río de Virginia no LC tiene mayor inrormacikl, 

en a 	.," •• deciv, Vitelie. 

    

Capítulo LXXII 

1 	Que se  pretendía 	Es decir que se decía. 

2 Escriboniano C1.4iLurino  Pri„bablemente, se trata de 

  

4 

Sulpicio Ca c uuu1 	ffectus  en el 46 d, 

   

y mát-, tarde procénbul de f, .11rica. 'n el 58, se re u ió 

en IstriQ, y en el 67, fue aseando por Helio, liber  

to de 1\:ern. C 	 XIII. 

p ifnsult se encuentra a 	-ces te de 

'talio, entre Venecia Libur 

... Pues muy probabicmnte Escribanie, 

medre de Escribe o, era heran& de la espora de 

M. Licinio Craso, 	Dion Cass., LXIII 18. 

De zr iI40* decir mediante la tortura 	la 

crucifixi6n. 

  

is 



r,  
1. 

/ 	 • * 

vez Tflei t o 

tal es 

u o LYXTV 

  

c z,  

g 

► 01 *e • 

 

t 	e Cr <; so   

     

  

decir 

 

Ves 	o , hijo de Ti. to 

       

Flavi o Ve 

3 Tib io 

  

4 

  

duda 

     

no. 

5 

 

*** 

 

6 

  

mbi n 

6. SU etonio habla es, tran feri 

7 de 	1 Je/ a de  1  .• 2, 7. 
8 
	

$enta 
	

d d • 	-En 	ec t 	 no 	bía 

n¿lcido el 17 de noviembre del 9 c t*, 

    

9 .. • 	duda, Tito Flavio Ves 

Tito Fikvio Donáciano. 



:[) XX 

Capítulo ,X V 

Varen militar . 	Sobre L experiencia 	 de Ves- 

pasíano, C 	Suet., Ve, 	4, 

en 	 s decir iml evis o, y por lo tan-

inevitable, 

3 
	

c 
	

'ano 	Cf 
	

89, 

4 	V la inio ... No 	nenen más 	,ias acerca del ase- 

sino de Esc .boni- no. 

Capítulo LXXVI 

Secretas conversaciones 	Por "secretas conversado  

nes", puede entenderse "conversaciones personales entre 

Muciano y Vespas ano"; o bien, "negociaciones a través 

de mensajeros". En cualquier caso, cabe pensar en pl.& 

ticas que no eran del domin io  

2 	Habló de esta manera 	Los comentaristas de Tácito, 

ven en este discurso evidentes influencias salustianas. 

Cfr. C t., 51, FI* 	IV, fr. 20. 

3 	Cayo ... Se trata, sin duda, de Callgula. 

4 	I 	e es de Galba ... Es decir, nobleza de Galba. 

5 	Podía parecer que hablas deseado ardientemente  

Sin embargo, parece evidente que muerto Galba, Vespa- 

siano comenz6 a ambicionar el imperio. C 	Caps.I y 

VII 



CADXXXV 

6 	Cor:ulón 	Gneo Domício CorbulÓn, hermano de Ceso 

nía esposa de CarT_gula, celebérrimo general romano, 

en el año 67 d. C. para evítar la condena a muerte 

por parte de Nerón se suicidó. Cfr. Ann. , X. 	18 ss; 

XIII, 6 ss; 	Cass., LXIII1 17. 

7 	Sinoprsuaiyesurada desespracián 

XLVI. 

Lo hizo ya prInciag ... Es decir, Vitelio. 

. Cap. 

9 	Nueve legiones Ente as • * De las cuales, tres esta-

ban en Judea: la VNacedoníca, la X Fretensís y la XV 

A 	linarís; dos en Egipto: la I renaica y la 

   

XXII Deiotariana; tres en Siria: la IV,Spythica., la 

VI Ferrata y la XII Fulminata. Además, la legión III  

Gallica, provisionalmente trasladada a Mesia. 

10 	Una guerra externa ... Sin duda, la guerra contra los 

judíos. 

11 	Reyes fidelÍsimos 	Cfr, Cap. LXXXI. 

Capítulo LXXVII 

V lente y Ceclna 	Ambos, generales de Vitelio. 

7, nota 6; 1, 52, nota 9. 

2 	Nombre triunfal 	Concedido por Claudio a Vespa ia- 

no, en el año 42, después de sus triunfos en Britania. 

Dos jóvenes ... Sin duda, Tito y Domiciano. 



4 ,.. Pues COMO ánicos 

m litar Tito habla 	tado en Germ- 	bajo las 'órde- 

nes de su ladre Vespasiano 

5 	Éstos ... Es decir los vencidos 

6 	A51.1 	c 	. 	Sin duda, 	vencedores. 

Ca ,  culo LXXV II 

1 	Los de ás lo rodeaban 	Ls decir t  a Ve -asiano. 

2 	Respuestas de los adivin 	y los movimientos ....de os 

s ... Cfr. 	10, nota 11.  

Seleuco  También Suetonio ( th., 4), menciona a un 

    

tal Seleuco, astrólogo. Probablemente se trata del mis- 

mo personaje. 

4 	Matemático 	Es decir, astró logo.  

5 	Reverdecía alto y ás dilatado ... Tamb én otros auto 

res consignan este presagio favorable a Vespasiano. 

Cfr. Suet., Vesp., 5; Dion Cass., LXVI, 1 

6 	Ornamentos triunfales 	Cfr. nota 2 del capítulo an- 

terior. 

7 	consulado 	Vespasiano había desempeñado este car- 

go, en los do 	timos meses del año 51 d. C., pf  

Suet., Vesp. 4. 

Decoro de la vi.ct 'a judaica ... Se trata, sin duda,  

de la guerra contra los judíos, que culminó con la to 

ma y destrucción de Jerusalén. Sin embargo, para estas 

fechas, la empresa aen no estaba concluida. 
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9 	ElCarrneio ... No se trata del monte Carmelo, situa-

do al occidente del mar "Muerto sino de otro monte 

Carmelo que se encuentra en la cadena de montañas co-

nocida con el nombre de. Antiltbano. La divinidad que 

allí se veneraba, podría identificarse con un dios 

guerrero de los ílisteos. 

10 	Sas.  ides ... No se debe confundir a este personaje, 

con el Basílides del cual habla Tácito en IV, 82. 

11 	Anti  gUla  W4 Esta ciudad, antigua capital de la pro-

vincia de Siria, estaba situada sobre las márgenes 

del río Orontes. 

12 	Cesárea 	Herodes 1 el Grande, en honor de Augusto, 

dio este nombre a la capital de Judea. 

Capitulo LXX X 

Tiber 	and, o 1. • Cf 
	

11, nota 8. 

2 	Calendas jul4as  ... Es decir, el 1 de julio del 69. 

3 	0biieÓ a las 	ipkanes a su u. rarnento 	Se trata de 

las legiones que se encontraban en la provincia de  

Egipto. Cf . nota 9 del Cap. LXXVI. 

4 	E 	c' 	udaíco ... Es decir, las legiones que te 

n1an su cuartel general en Judea. Cf r.  nota 9 del 

Cap. LXXVI. 

Ante él mismo  ... Sin duda, Vespasí no. 



6 	uí. 	dIa. antes de las nonas ullas ... Es decir, el 3 

de julio. Sin embarg_ la fecha que proporciona Sueto 

ní 	no coincide con la que ofrece Tácito. Cfr. Vel., 

6. 

7 	Sin unir entre si las Iejjiones ... Según testimonio 

de Flavío Josefo, los soldados obligaron a Vespasiano, 

con violencia, a recibir el imperio. Cfr, 	11. .Iud., 

IV, 10, 4: 

     

Capitulo LXXX 

Ttu1os de César 	de Au us . notas 4 y 5 

    

del Cap. LXII. 

2 	El animo habla a•ado del miedo a laforturia  ... 

Este pasaje aCn es objeto de discusión, por parte de 

los comentaristas de Tácito. Con gran probabilidad, 

puede pensarse que Tácito alude a la mente de los 

simpatizadores de Vespasiano. 

Habiendo entrado al teatro ..os atio.. enos 

Sin duda, Vespasiano. 

4 	Vitelio había decretado tra 	 nes Ger 

nicas a Siria  ... Este particular, también se en- 

1T1 

cuentra en Suetonio. Cfr.  6. 

    

Mezclados or axnistades 	.arent.escosSin embar 

go, recuérdese que el soldado romano no podan con- 



trae matr imoniC 	as 	encontr at a encontrabaen 

1 tar. 

6 	Vetustez 	os 	 -E1 

	 serv ciomilitar du- 

naba v. nte años para 	idado l Qi na i ), y veint 

cinco )ara 1 au liar. 

pítulo LXXXI 

Antes 	os 
	

de tulio 	deci 	antes del 

IX 

de julio. 

2 	el mismo juramento ... S n duda, en el juramentjuramento 

a favor de Vespasiano. 

Sohemo 	Fue rey de Emesa, en Siria. En el año 54 

d. C., Nerón lo habla nombrado rey de Sof ne, en 

Armenia. 

4 	Antíoco 	ulius Antiochos, Antloco IV Epífanes 

(gue no debe ser confundido con su homónimo mencionado 

en el libro de los Macabeos), llamado el Grande, fue 

rey de Cornagena, ciudad que se encuentra sobre las már 

genes del Éufrates. En los años 54 y 58, ayudó a Roma 

contra los partos, según T cito.Cfr. Ann., 12, 55, 2; 

13, 7; 37, 3 y 14/  26, 2. Su hijo Epífanes, había mi- 

litado en el bando de Ot6n. Cfr. nota 2 del Cap. XXV. 

5 	Agripa ... Se trata de Herodes Agripa II, hijo de 

Herodes Agripa II  rey de Judea. En el año 48 el empe- 

rador Claudio le otorgó el reino de Calcid na, en Si 

ria. Por orden de Vespasiano, acornpañ a Tito en su 

viaje a Roma, con el objeto de rendir los debidos  



CD XL 

honores al nuevo enpe:rE de r Muerto Ga ba, T' 'o retornó 

a Judea, pe 	Agr 	con nu6 su viajehasta la urbe. 

6 
	

Ber ice ... Cfr. nota 
	

1.. Cap. 11 

7 	No  haciendo sido añadí  as a 	 S S 
	 adocía 

Fue Vespa' ano quien pr  oveyo ce legiones a apadocia. 

Cfr. Suet., Vesp.  8. 

8 	Ber .o .. Ciudad fenicia situada en la desembocadura 

del río Magoras. Es la actual Beirut. 

Capitulo LXXXI 

guía ... Cfr. nota 1 
	

e Cap. LXXVII 

2 	Prefecturas 	El prefecto era el jefe de una cohor 

te auxiliar o ala de  caballería. 

3 	Procuras 	Cfr. 	2, nota 22 

4 	El donativo ara el soldado . 	 nota 4. 

5 	Plu ue Tito a em.ara. Judea ... Pues la guerra 

   

judaica, aún no había terminado. 

Cerrojos de E í t 	Se trata, concretamente, de 

las ciudades de Alejandría y Pelusio, y de la peque- 

ña i.s la de Faro. Cfr. B. Alex., 260  2. 

7 	Pretorianos ho es a V.  jo 111 M Cfr notas 1 y 2 

      

del Cap. LXVII. 

Capítulo LXXIII 

sexta ... Se tata de la legi n Vl erra  

ta 9 del Cap. LXXVI 



2 
	

auxi 	 .., Proba e e 	tomados de las 

ones que perman 	eron en 
	

judea. 

a nd ida del Pato fl 

40 naves, A 

nota 14 de Cap. VII  

importarte ciudad e encuen ra en el 

aba 

propn 

4 

madamen 

estrecho de B 

5 	Mesia . 	 2, T ota 

Dirraguio 	r p rtante puerto ce I izia, en la actua 

lidad, Durazzo o r.Yur es, e Alban 

7 	Encer ar ta 	mar  vuelto 	alía  ... E l plan ini- 

cial para atacar a Italia, pronto fue abandonado por 

Muciano. Cfr. Hist., III, 44. 

Brundisio 	Tarel 	... Puertos importantes del sur 

de la península .falca. 

9 	Calabria 	Lucania ... Regiones de la Italia merídio 

nal. 

Capitulo LXXX V 

1 	A e 	 A propósito de la creciente a bi 

cien de Vespas no, Cfr.. Suet. Vesp. 16 y 23. 

2 	El ejemplo  .** Sin duda, de Muciano. 

3 	La misma licencia ... Es decir, la mi a libertad 

que tuvo Muciano. 
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Capitulo LXXXV 

Elercito 
	ico ... Cfr. 	nota 

2 	La tercera legión 	Se trata de la III Gallica  

La octava ,.. Sin duda, la legión VIII Augusta. 

4 	Muílea... Cfr. nota 6 del Cap. XLVI. 

Lacerados  los  esta -Ida tes que 1. 1eyaban delanteei 

nombre  de Vitelio 	Cfr. Suet., Vesp., 6. 

6 	Las t e 

 

- de esía ... ejército de Pano- 

°a 	Cf 2, nota 7. 

  

       

7 	Avoplo Saturnino 	Cf 
	

79, nota 5. 

8 	Tetio Juliano ... Cfr, 1, 79, nota 8. 

9 	Mone Hemo ... Corresponde a la actual cordillera 

de los Balcanes. 

Capítulo LXXXVI 

Decimo ercera e i n 	Es decir, la legión XIII  

Gemina. 

2 	Primo Antonio ... Colaborador important si o de 

Vespasiano, nació en Tolosa el año 35 d. C. Fue él 

quien ganó la segunda batalla de Bedríaco. Cfr. 

Mart., IX, 99; X, 23, 32, 73; Ann.„ XIV, 40. 

o de esi .a Panonia 	 1 

c a 	Se trata, sin duda, del ejército il rico. 

Cfr. 1, 2, nota 7. 
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4 	Te PI' Flaviano .,. Fue proensul de Africa durante 

el reinado de Claudio y gobernador de Panonia en 

tiempos de Nerón. Aunque era pariente de Vitelio, 

sin embargo, se adhír16 al partido de Vespasiano. 

Hist,, III, 4 y 10. 

Pm 	Silvano ... Cónsul sufecto en el año 45 d. 

C., gobernó Dalmacia durante los años 69 y 70. Cfr .. 

Ann., XIII, 52. 

6 	Cornelío Fusco 	No se sabe con precisión si 

Fusco era procurador de Dalmacia o de Panonia o de 

ambas provincias. En tiempos de Domiciano, fue 

prefecto del pretorio. Cfr. Hist., III, 4, 12, 42, 

66. 

7 	Jefe de su colonia 	No es posible precisar de 

qué colonia habla Tácito en este pasaje, ni de qué 

hecho concreto se trata. 

Se lanzan amo.er 	Se trata, sin duda, de todos 

los generales adictos a Vespasiano. 

9 	A is 	la decim uarta ... Cfr. nota 2 del Cap. 

LXVI. 

10 	Los de la primera 	Cfr. nota 10 del Cap. XI. 

Capítulo LXXXVII 

Mientrasen 
	ovncias esta 	... Tácito 



CLEY,L, iv 

vuelve sobre la nar.raci6n de la marcha de Vitelío 

Placía la ciudad de Roma, interrumpida en el capítu 

1) LXXIII. 

2 
	

La urbe N 00 

	 Es decir, Poma. 

Con una  pesada t pa ... Cf.. Cap. LXII ss. 

4 	Conocidos  Po ,erjonz -os 	Vitel° 

    

Cuando formaban parte del cortejo de Nerem. 

Cap. LXXI 2. 

Mu.6.1 ... Es decir, Vi 	•. 

Capítulo LXXXVIII 

1 	Sedicl6n corneflzadaen 'ricino ... Cfr. Cap. LXVIII, 

1, y la nota 2 del'mismo capítulo. 

2 	En la ... séptima piedra 	Es decir, a una distancia 

aproximada de siete millas. 

3 	Desde la urbe 	Es decir, desde Roma. 

4 	Como en9orda 9ladiatpria 	Sin duda, alimentos en 

abundancia y de muy buena calidad. 

Chiste vernáculo ... Burla perteneciente a las cos- 

tumbres y tradicIones de ese lugar. 

6 	En la urbe ... Es decir, en Roma. 

7 	El -os 111451110p ... Sin duda, los auxiliares germanos.  

Cap u LXXXIX 

Puente ulvio 	Atraviesa el río Tiber, al norte 



I.,y 

de 	ad de Rc 	 est pu r t 	p-  sa a la 

vía Flamínia. 

2 	Paluda e to .. Manto d -  color blanco o rojo que te 

matan lo generales romanos 	1 el. Capitoll 	antes 

de partir a la guerra. Simbolizaba plenitud de pode 

Terminada la guerra, aunque v t : 'so ningún g ne- 

ral podía vestir el 	1 dame t 	Sólo 	emperador 

podía usar a discrec n esta ldumentaria. 

Ceñido  . 	Sin duda, con la espada. 

4 	Pretexta  ... Es decir, toga pretexta. 

Cuatro 	ione- ... La I Italica, la V ,  audae,  la. 

XXI Rapaz  y la XXII Primigenia. 

6 	I uanumero de banderas de otras le iones ... estas 

eran la I fierran ca, XV Prim enia, la XVI Ga1l1ca y 

la IV Macedo ica. 

7 	Digno de un 13“ncipe 
	

de Vitel 	... Fuerte 

!lía que manifiesta el uicio de T cito respecto a es- 

te emperador. 

honre con e no nombre de A 
	

Octaviano fue 

el primer emperador que otorgó el ulula de Augusta 

a su esposa. Los demás emperadores romanos, honraron 

con este nombre a diversas mujeres de la casa real. 

c p 
	

u l o XC 

1. 	Ve onzoso f r el sueñ 	 o 	Cf 	Cap. 

   

   



2 	 re sa a 	u 
	

A :justo 	s decir 

Vitelio. 	.r, Cap LXII. 

Capítulo XCI 

Pontificado eximo 	También correspondla al em- 

perador la suprema aut rldad re 	sa. Como Po r  

tifex Max' us, regulaba el culto,ejecutaba las 

disposiciones del Collegiu.r Pont.f cum, nombraba 

directamente a los sacerdotes y tenla a su cargo el 

cuidado de las vestales. 

2 	Quince días antes de  las cal endas  e a 	to e 

Es decir, el 18 de julio. 

Der o as de Cremera 	de Alia .. La primera derro- 

ta ocurrió el 18 de julio del año 477 a. C. la se- 

gunda, en la misma fecha del año 390. El Cre era y 

el Alia son dos pequeños afluentes del Tiber. Cf 

Liv., VI, 1, Suet., V t., 11.  

4 
	

P 	co 	v id la 	C Helvidio Prisco era yerno 

de Peto T asea. A la muerte de éste, en el año 66, 

fue desterrado de Roma. Retorne en tiempos de Galba, 

y en el año 70, fue nombrado pretor. Vespasiano lo 

condenó a la muerte, por oponerse al absolutismo del 

emperador . Cfr. Hist., IV, 4-6; Ann. XVI, 33; Dion 

Cass., LXVI, 2; Suet., VesF., 15. 



Augusto, ta. " 1 

competía al 	1.)erador   la 	t tas. 

6 
	

Tra ea ... P Clodío 	 ea, en el a o 6 d 

fue cnsul su  fectus. 	tarde, desem eñ 	l cargo 

de ul decem 	sacris .aciu dís, y posteriormente, 

el consulado. Profesó la Wiloscfía esto ca y escribió 

una biografía de Catón de Uti, 	En el 65 o 66, acu- 

sado ante Nerón del crimen de lesa majestad, se sui- 

c dó cortá d ese las venas. 	f r Ani., XVI, 9 
 

3 

16. 

Capitulo XCII 

Pub 	.2 lap no 	Julio  Prisco... El nombramiento 

de estos señores como prefectos del pretorio fue, por 

supuesto, ilegal, pues no hablan desempeñado los car- 

gos intermedios. De ambos personajes habla T:cito más 

adelante. Cfr. Hist., III, 36, 55 y 61 

2 	Va lente  • Cfr. I 7, nota 6. 

3 	Cecina 	• Cfr. I, 52, nota 9. 

4 	piudad• fecunda en enendrar enemistades 	Tácito  

se refiere, sin duda, a la ciudad de Roma. Sus jul. 

cios, no siempre optiristas, son frecuentes. C r. A" 

IV, I 	 IV, 3 

Calba había devuelto a 	 11, 

	 90, 

Tr unos 



6 	Los dei chos de 	 .. El 	i ertc estaba 

obligado, entre otras 	a yudar 	su señor en 

r ad,testar en su f tad de 

sus bienes. 

7 	In9 	 ... Es 

siervos. 

Escc nd ,idos sus d ne )s  

astucia e 1 s 

ocultos ambicioso 

Probablemente, dinero que se guardaba en lu-

gares escondidos o con poderoso s protectores, 

9 	Casa del César ... Es decir, servidumbre del emperador, 

Capítulo XLIII 

Plenos los campamentos .., Se trata, sin duda, de 

los campamentos que habla en la ciudad de Roma, los 

cuales eran más bien numerosos. 

Cuarteleneral del ca a ento ... Es decir, la par 

te central del campamento, en donde se encontraban: 

el praetorum o tienda del jefe; el forum, 	lugar 

de reunión para los soldados, y el augurale, lugar 

desde donde se observaba el vuelo de las aves. 

ugares funesto del Vaticano ... Sin duda lugares 

insalubres, a causa de los frecuentes desbordamien- 

tos del Tíber. 

4 	Por 1 	vedad o por_ a ambici,n 	u.es, legal 

mente/  sólo podían formar parte de las cohortes p e 

torianas o urbanas soldados de origen itálico o 

procedentes de provincias izadas mucho tiem 
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• 1j5m o 0 10 
	 in luda• Vítelio. 

ru1 	 !ro 	tn 	:72,1 t. .9- .• • et 	del per i odo que va de 

abril a diciembre del año 69 d 

en. 
• », 
	

In ,- 

 

cUatro ni1 /crics de pesos de oro 

10 	In el 	S:1', (2 a fi O  • e/ ¿di o 69 

    

11 	Los Tnios 	s Fabios os Icelos, los Asiáticos 

in aque11,1 	 scr1..,:.11#¿mu d 

nncio] y corr'.1, cin 	r : r 
	

t() de \f in 	C fi 	I: I  

6 notlt 	prep;Ssito de Fbiç, i j  7, ricta 6; 

ru Icel 	e 
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• * I, 10, nota 

Respecto a T. Cl dio nprio arceio, C 

 

1) 	arce  * * * 

 

    

     

nota 2 del Cap. LIII 



del c¿i 

tj 	.,i 

T 	11 	'1,C 

Terce 
, 
1 C 

r 	 

o .3 	 4 
	 fr:1 ne 

	

01. 	 

ut 
	 rI ... 2s d4ctr 4  la d'receil5n le 

r 	 
„ 	Cfr, 	t. a S 

kmorrammr" 

cir, el Intento de reprimir 	ruwo_us, 

C¿tpitulo XCV1I 

De 
	

d 	 7q--11-1' S 

ni' 	las t r 	 *S0 	(recte, , n la 

m“nia .bu Lrio 	 lerm,Inr,cide, en pa_,- te l  la 

ede „ea (cfr. Cap. 57, 	en la Cerm, 

Ja I G(rrralica, i;„k. 	 ez la  y 1- 
40/  

XVI 	 menos Jo9 Jest,,ncamento9 
	

1e jo- 

L fban j 	tt del sl4quite de Vi:te:ti() (C'J.,, 

nota 6 del Cap. 89)* e n Britania, la II Aullist4, 

la IX ri Spant,  L  :X  Va Lrir  1,,1 XIV r:JeTingi Méltr9.a  

ri 
,-fr. Cap. 

66 	ispartikl, se enccntraban las lejiones VI 
•—•n:, 

Victrix  X Gemina  y  I.,.14~  esta i7IltiMe, env ,-_, .„,_ 

da a !TI, -axila por Vitelio ( 	•, Cap. 67, 1). 



2 deon 	'la- 

-_aves 

4 	Veti Bclano . 

No existiendo 

nota 8 	p. IXV. 

ntonce s al*1 n:in9:111n 	 consular 

Pues el gobernador de n'a, Cluvio Rufo, se en- 

contraba en Ror a. -'fr. Cap. LXV, 4 

6 	fisfr 'a la  ... Seguramente  .ra a de la 

Libera 	Macriana, como con fundamento opina 

Cantarella. 

7 	Clodio acer 	C 7r nota 1 

8 	Vespasía o, uno infa e 	odioso ... Respecto al pro- 

consulado de Vitelio en África, opinan lo mismo Tá 

cito y Suetonio; nó así, respecto al proconsulado de 

Vespasiano. Cfr. Vesp., 4. 

Capítulo XCVIII 

Valerlo Festo 	C Calpetano Rancio Quirinal Vale- 

río Festo fue uattuo uir u arum curandarum, tribuno 

militar de la legión VI Vio 'x, cuestor, seu' 

equitum Romancruni, tribuno de la plebe, pretor, so- 

da' augustal, egatus pro praetore e31ercits Afri  

cae, cónsul en el año 71 d. 	curator  alue Tiberis ,  

et riparum en el 73 gobernador de Panonia y de His 

parda en el 79 y 80. En Africa, en el año 70, mandó 



partía de la urbe .. En contraposición a la aparíen- e 

matar a 	n, 	n 	t ,gua P 

12. 

Leq ad J . 	En este tíem - era 

    

et '7e en A.frica.  

Recia ...Cfr 	1 nota 14. 

4 	Alpes d- P  noni 
	

trata de los Alpes 
	

líos, en 

las cercanías de Aquí 

tesi 	... Vientos que a partir de.l 20 de julio de 

cada año durante cuarenta días,soplan dei. noroeste, 

favoreciendo la navegación hacia el Oriente. Cfr. 

Hyg., Astr., 2, 4. 

Capítulo XCIX 

1 
	

a a ariencia 	 erman Q  ue 

cía de este mismo e 	cito, cuando entraba a Roma. 

Cfr. Cap. LXXXIX. 

2 	Flojas las armas ... En cambio, C 	Cap. LXXXIX, 

3 	-xperto ... Véase la nota al text latino. 

4 	Flavío Sabino ... Se trata del her ano mayor de Ves 

46, nota 4. 

5 	Rubrio Galo ... Cf 	nota 3 del Cap. LI 

6 	Ante el nuevo r1ncipe  ... Sin duda, ante Vespasí no. 

Capítulo C 

C `em ana ... Cfr. nota 8 del Cap. XVII 

pacano. Cf 
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	o tan 
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Deircaron al mi oVttelio 	* 	 decir, Cecina y 
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